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12. TIPKIBASIM 


ÖN SÖZ 


XV. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar yazım, ses ve şekil yapısı bakımından çeşitli 
aşamalar kaydeden; dilin yapısındaki bu değişimler nedeniyle de kendi içerisinde alt 
dönemlere ayrılan Doğu Türkçesi, XX. yüzyıldan itibaren yerini Özbekçe ve Yeni Uygurca 
gibi çağdaş lehçelere bırakmıştır. 


Eser, yazı dili olarak Doğu Türkçesinin son dönemdeki durumunu ve çağdaş 
lehçelere geçiş aşamalarını göstermesi bakımından önemlidir. Eseri çalışarak Yeni 


Uygurcanın tarihi gelişimini aydınlatmaya katkıda bulunmak istedik. 


Çalıştığımız tez; giriş, yazım özellikleri, dil özellikleri, metin transkripsiyonu, 
Türkiye Türkçesine aktarım, dizin, özel adlar dizini, yer adları dizini, kaynaklar ve 


tıpkıbasım olarak başlıklara ayırdığımız on bölümden oluşmaktadır. 


Giriş bölümünde öncelikle Şah Meşreb'in hayatı ve eserleri üzerinde durulmuştur. 
Ardından üzerine çalıştığımız eserle ilgili bilgilere yer verilmiştir. Son olarak da çalıştığımız 
eser ile diğer iki varyantı arasındaki benzerlik ve farklılıkları belirlemek için eserlerden 


alınan nesir ve manzum bölümlerin karşılaştırılması yapılmıştır. 


Yazım özellikleri bölümünde, üzerine çalıştığımız el yazması metnin yazımı ile ilgili 


bilgilere yer verilmiş, ayırt edici unsurlar belirtilmiştir. 
Dil özellikleri bölümünde, eserin ses ve şekil bilgisi ile ilgili bilgilere yer verilmiştir. 
Metin transkripsiyonu bölümünde, Arap alfabesi ile yazılı olan metnin Latin 
alfabesine çeviri yazısı yapılmıştır. Çeviri sırasında kimi yerlerde vezni veya anlamsal 


bütünlüğü sağlamak için düzeltme ve eklemeler yapılmıştır. 


Aktarım bölümünde, kelimelerin metindeki anlamları göz önünde bulundurularak 


metnin Türkiye Türkçesine aktarımı yapılmış ve metin anlamlandırılmaya çalışılmıştır. 


Arapça ve Farsça bölümlerdeki imla ve anlam kusurlarından dolayı bu bölümlerin Türkiye 


Türkçesine aktarımı yapılmamıştır. 


Dizin bölümünde, eserde geçen sözcüklerin sözlüklerdeki uygun anlamları verilmiş, 
tanıklatılamayan kelimeler ise metinde kazandıkları anlamlar verilerek açıklanmaya 


çalışılmıştır. 


Özel adlar dizini bölümünde, eserde geçen özel adlar ile ilgili bilgilere yer 


verilmiştir. 


Yer adları dizini bölümünde, eserde geçen yer adları ile ilgili bilgilere yer 


verilmiştir. 

Kaynaklar bölümünde, çalışmada yararlanılan kaynakların bir listesi verilmiştir. 

Tıpkıbasım bölümünde, Arap alfabeli metnin tıpkıbasımı verilmiştir. 

Çalışmam boyunca ihtiyaç duyduğum her an bilgi ve deneyimlerini benimle 
paylaşan, ilgi ve şefkatini esirgemeyen sevgili hocam ve tez danışmanım Prof. Dr. Tanju 
SEYHAN'a teşekkür ederim. Ayrıca Farsça beyitlerin Latin alfabesine aktarımında bana 


yardımcı olan Milad SALMANİ'ye ve çalışma süresince sıkıntılarımı paylaşan, desteğini 


esirgemeyen ailem ve arkadaşlarıma teşekkür ederim. 


Haziran 2017 Ezgi ACIDERE 
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ÖZET 


Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Bodleian Library Oxford OX1 3BG, 
shelfmark: MS. IND IST TURK 21, order no: 0/232/92”da kayıtlı olan Kitâb-ı Şâh Meşreb 
adlı yazma eserin metin transkripsiyonu, dil incelemesi, Türkiye Türkçesine aktarımı, dizini 
ve tıpkıbasımından meydana gelmektedir. 88 varak ve esas itibariyle 11 satırdan oluşan eser, 
Doğu Türklük sahasının önemli şairlerinden Şah Meşreb'in hayatı ve şiirlerini ihtiva 
etmektedir. 


Eser, yazı dili olarak Doğu Türkçesinin son dönemdeki durumunu ve çağdaş 
lehçelere geçiş aşamalarını göstermesi bakımından önemli bir yere sahiptir. Dönemin dil 
özellikleri ve sosyokültürel yapısı hakkında önemli bilgiler içeren bu eser incelenerek hem 
Türk edebiyatı tarihi hem de Yeni Uygurcanın tarihi gelişimi aydınlatılmaya çalışılmıştır. 


ANAHTAR KELİMELER: Şah Meşreb, Kitâb-ı Şâh Meşreb, Doğu Türkçesi, 
Menâkıbnâme, Yeni Uygur Türkçesi. 


XII 


SUMMARY 


The work prepared as master's thesis includes text transcription, grammar review, 
translation to Turkey Turkish, index and facsimile of the manuscript titled Kitab-ı Şah 
Meşreb that registered with number shelfmark: MS. IND IST TURK 21, order no: 0/232/92 
at Bodleian Library Oxford OX1 3BG. Manuscript, which has 88 leaves and virtualiy 11 
lines, includes one of the important poets of Fastern Turkish area Şah Meşreb's life and his 


poets. 


The work important place in terms of showing the state of the eastern Turkish in the 
recent past as a written language and the stages of transition to contemporary dialects. Both 
the history of Turkish literature and the historical development of new Uyghur language 
have been tried to be clarified by examining this piece of work containing significant 


knowledge as to the linguistic features and sociocultural structure of that time. 


KEY WORDS: Şah Meşreb, Kitab-ı Şah Meşreb, Eastern Turkish, Menakıbname, 
new Uyghur Turkish. 
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a.g.e. 
AKM 
Ar. 
a.S. 


bk. 


çev. 
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: adı geçen eser 

: Atatürk Kültür Merkezi 
: Arapça 

: Aleyhisselâm 

: bakınız 
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: çeviren 
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: Hazreti 
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Türk Dili Araştırmaları Vakfı 
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 


: Türk Dil Kurumu 
: Türkiye Diyanet Vakfı 


Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 
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< : geldiği şekli gösterir 

> : sonradan girdiği şekli gösterir 
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gereken bölümler verilir 


d : düşen sesleri ve eksik kullanımları gösterir 
/ : içinde sesler verilir 
— : karşılaştırma yapılması gereken kelimelerde gönderme işareti olarak kullanılır 
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1. GİRİŞ 


1.1. Şah Meşreb, Eserleri ve Eserleri Üzerine Yapılan Çalışmalar 


Doğu Türkçesinin XVIL-XVMI. yüzyıl şairlerinden olan Şah Meşreb, H. 1050 (M. 
1640) yılında dünyaya gelmiştir. Meşreb, Orta Asya'da yaşamış mutasavvıf bir şairdir. 
Doğum yeri konusunda Nemengan ve Andican olmak üzere iki farklı görüş vardır. Meşreb, 


Kitâb-ı Mebde-i Nür Mesnevisi'nde yer alan bir beyitinde; 


Ne melek möân ne ferişte hem âdem neslidin 


Men tevellüd-i uşal ferzend-i Nemengâni men' 


diyerek Fergana vadisi olarak isimlendirilen bölgenin Nemengan şehrinde dünyaya geldiğini 


dile getirmiştir. Çalıştığımız menâkıbnâmede yer alan bir beyitte ise; 


Deccâl-i şafi niyâz râ kıtâl-ı şiret 


Şâh Meşreb Türki Andicân râ “ışk est (22a/06-07) 


“Andicanlı Türk Şah Meşreb” anlamına gelen ifade ile karşılaşılmaktadır. Bu durumda 
kanaatimizce Meşreb'in kendi kaleminden çıkan eserdeki bilgi esas alınmalı ve doğum yeri 


Nemengan olarak değerlendirilmelidir. 


Meşreb'in hayatıyla ilgili pek çok rivayet anlatılmaktadır. Bunlar arasında en ilgi 
çeken, Meşrebi'in yedi aylık bir bebek iken anne karnındaki konuşmasıdır. Meşreb bu 
rivayete göre daha doğmadan nefse uymaya, harama el uzatmaya karşı gelmiş; pazardaki 
satıcının tezgahından izin almadan yediği bir tane üzüm için annesini uyarmış, hatta satıcının 
rızasını almazsa karnından yok olacağını söyleyerek tehdit etmiştir. Meşreb, eserlerinin 


neredeyse tamamında nefis terbiyesi ve kişinin nefsi ile mücadele etmesi gerektiği 


! Sadi GEDİK, Baba Rahim Meşreb'in Kitâb-ı Mebde-i Nür Mesnevisi (İnceleme-Metin-Gramer-Dizin), 3. 


konusunda öğretilere yer vermiş, dini-tasavvufi nasihatlerde bulunmuştur. Bu da Meşreb'in 


Melami ve Kalenderi bir derviş olmasından ileri gelmektedir. 


Meşreb, dini-tasavvufi anlamdaki ilk eğitimini Nemengan'da sufi bir hoca olan Ahün 
Molla Bâzâr'dan almıştır. On beş yaşına geldiğinde ise hocası Ahün Molla Bâzâr ondaki 
yeteneği fark edip eğitimini tamamlaması için Kaşgar'a, dönemin meşhur hocalarından, 
Nakşibendi şeyhi Hidayetullah İşân Âfâk Hoca'nın dergahına göndermiştir. Meşreb, Âfâk 
Hoca'ya mürit olmuş ve burada çeşitli hizmetlerde bulunmuş, aynı zamanda Âfâk Hoca'dan 
aldığı derslerde edindiği bilgilerle dini-tasavvufi anlamda kendisini geliştirmiştir. Burada 
yedi yıl kalan Meşreb, Âfâk Hoca'nın hizmetindeki kızlardan birine âşık olmuş, bu durum 
hoş karşılanmayınca dergahı terk etmek zorunda kalmıştır. Yedi yıl kaldığı bu dergah 
Meşreb'in hayatında ve sanatında önemli izler bırakmıştır. Bir rivayete göre buradan 
ayrıldıktan sonra Nakşibendilikteki “sefer der vatan” yani vatanda yolculuk prensibini 
seyahat olarak yorumlayıp? kendisini yollara vuran Meşreb, kalender bir derviş olarak geniş 
bir coğrafyada, dönemin önde gelen merkezlerinden olan Hoten, Taşkent, Yarkent, Andican, 
Semerkant, Buhara, Belh gibi pek çok şehri gezmiş ve buralarda Ahün Mevlânâ Şerif gibi 


birçok mutasavvıf ile görüşmüştür. 


Asıl adı Abdurrahim'dir, Baba Rahim veya Rahim Baba olarak da anılmıştır. 
Eserlerinde Meşreb-i Mehdi, Meşreb-i Kalender, Meşreb-i Asi, Meşreb-i Divane, Divane-i 
Meşreb, Tilbe Meşreb gibi mahlaslar kullanır”, fakat daha ziyade ders aldığı şeyhi Âfâk 


Hoca'nın kendisine sonradan verdiği “Meşreb” mahlasını kullanmayı tercih etmiştir. 


Meşreb, kimi yönleriyle döneminin diğer mutasavvıflarından ayrılmaktadır. Ders 
aldığı hocaları Molla Bâzâr Ahün, Âfâk Hoca ve onların müritleri Nakşibendi tarikatına 
mensup olmasına karşın Meşreb herhangi bir tarikatın mensubu olmamıştır. O, daha ziyade 
gittiği yerlerde karşılaştığı insanlara Allah aşkını dile getirdiği şiirlerini okuyarak onları 


Allah yoluna davet etmiş ve onlara nasihatlerde bulunmuştur". 


Çalıştığımız eserde anlatıldığı üzere Kalmuk beylerinden Kongtaçı'nın kızına âşık 
olan Meşreb, üç yıl kadar Kongtaçı'nın develerine bakmıştır. Burada kaldığı süre boyunca 


Kongtaçı, kızı ve karısı Meşreb'in kerametlerine şahit olmuş ve rivayete göre Müslüman 


? Necdet TOSUN, Çağatayca Yazılmış Menâkıbnâmeler, 442. 
 Cemaldin KANABAEV, a.g:e,, 7. 
* Cemaldin KANABAEV, a.g.e., 67. 


olmuşlardır; ancak kendi toplumlarının tepkilerinden çekindikleri için bunu gizlemişlerdir. 
Sıkıntılı bir süreçten geçen Meşreb, on sekiz yıl aradan sonra tekrar Kaşgar'a Âfâk Hoca'nın 
dergahına dönmüştür. Burada Âfâk Hoca'dan, Belh hakimi Mahmud Katagan tarafından 
idam edileceği haberini alan Meşreb, yıllardır görmediği annesini görmek üzere doğduğu 
şehir olan Nemengan'a doğru yola çıkmıştır. H. 1123 (M. 1711) yılında ise Belh valisi 


Mahmud Katagan'ın emri ile idam edilmiştir. Meşreb'in, 


Yaşı yetmiş birge yetken bende-i redd-i felek 


Mâr u kecdumler bilen tolgan dilige reyb ü şek” 


beyitinden, en az yetmiş bir yaşına kadar yaşadığı anlaşılmaktadır. Kabri, Belh 
yakınlarındaki İşkemiş köyündedir?. Meşreb'in hayatıyla ilgili bize kaynaklık eden ve 
yaşadığı dönem hakkında fikir sahibi olmamızı sağlayan en önemli belgeler eserleridir. 


Meşreb'in bilinen dört eseri vardır. Bunlar: 


1. Divan: Taşkent'te Ebu Reyhan Biruni Şarkşunaslik Enstitüsü el yazmaları 
bölümünde 225, 5722 ve 5940 numaraya kayıtlı üç adet, şahsi kütüphanelerde dört adet 


divan nüshası vardır. Bu divan pek çok kez istinsah edilmiştir”. 


Meşreb'in şiirleri 1980 yılında V. Rahmanov tarafından “Divan” adıyla, 1990 yılında 
ise Celaleddin Yusufov tarafından “Babarahim Meşreb Mihribanım Kaydasen” adıyla hem 
Arap hem de Kiril alfabesiyle yayınlanmıştır. Meşreb'in şiirleri, V. İ. Likoşin tarafından 
Rusça'ya çevrilmiştir?. Ayrıca bu eserle ilgili M. Hartmann tarafından 1905 yılında Berlin'de 


bir inceleme yayınlanmıştır”. 


2. Hac-name, Şehid-name: Meşreb'in menâkıbnâmesinde bu eserle ilgili iki farklı 
kayıt vardır. İlkinde Meşreb'in şehit olacağını anlayınca kitabına bu adı verdiği ifade 


edilirken ikincisinde Hoten'de âlimlerin yadigar olarak kitap bırakmalarını istemeleri üzerine 


“Sadi GEDİK, a.g.e., 2. 

“ Necdet TOSUN, Türkistan Dervişlerinden Yadigar, Orta Asya Türkçesiyle Yazılmış Tasavvufi Eserler, 
63. 
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Meşreb'in “Ey ulema! Eğer benden kitap kalsa bütün arifler, zahitler ve âşıklar onu okuyup 
dayanamazlar. Kararsız kalıp âlemi bozarlar.” diyerek kitaplarını ateşe attığı; ancak 


kitapların içindeki şiirlerin derlenip bu isimle düzenlendiği ifade edilmektedir" 


3. Kimya: Kimya mesnevisi, 2439 beyitten oluşan dini-tasavvufi bir eserdir”. 


Genellikle Mebde-i Nür ile birlikte taş baskı olarak çoğaltılmış pek çok nüshası vardır. 
Eldeki iki taş baskı Mebde-i Nür nüshasının ikisinin de sonunda Kimya bulunmaktadır. Eser, 


Kimya olarak adlandırılan bölümlerden meydana gelmektedir. Yirmi iki Kimya vardır. 
İstanbul Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü'nde K 43 numarada kayıtlı bulunan 
Taşkent 1898 baskılı Kitab-ı Mebde-i Nür'un 340-448 sayfaları arasında yer alır. Ayrıca 
bunun dışında TBMM Kütüphanesi'nde Soysallıoğlu Koleksiyonu LD 96 numarada kayıtlı 
1906'da Taşkent'te taş baskı olarak çoğaltılan Kitab-ı Mebde-i Nür'un 350-462 sayfaları 


arasında Kimya bulunmaktadır”. 


Eserde Süfyân Sevri, Dâvüd, Tâi, Ebü Süleyman Dârâni, Zünnün Mısri gibi sufilerin 


hikâyeleri, ahlaki ve tasavvufi konular yer almaktadır. 


Kimya üzerine yapılan çalışmalar arasında Türkiye'de Sadi Gedik'in “Baba Rahim 
Meşreb'in Kimya Mesnevisinin On Altıncı Kimyası Üzerine Metinlerarası İlişkiler 


Bağlamında Bir Tahlil Denemesi” adlı bir makalesi vardır. 


4. Kitab-ı Mebde-i Nür: Mesnevi tarzında yazılmış, dini-tasavvufi bir eserdir. Bazı 
kaynaklarda bu eserin Meşreb-i Sâni diye bilinen Rüzibây Hâfız isimli başka bir şaire ait 
olduğunu öne sürmüşlerse de, bu eserin Şah Meşreb tarafından kaleme alındığı genel kabul 


görmektedir”, 


Türkiye'de bir yazma, iki taş baskı nüshası bulunmaktadır. Meşreb, Mebde-i Nür 
Mesnevisi'ni Mevlânâ'nın Mesnevi-yi Manevi'sinden etkilenerek yazmıştır. Eser, Mesnevi-yi 
Manevi ile aynı vezindedir(fâilâtün fâilâtün fâilün)”. Meşreb Mebde-i Nür adlı eserine, 


Mevlânâ Celâleddin Rümi'nin Mesnevi'sini Türkçe olarak şerh etmek niyetiyle başlamıştır; 


9 Mahmut FİDANCI, a.g.e., 18. 
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ancak bu eser klasik anlamda tam bir metin şerhi değil, Mesnevi'den etkilenerek kaleme 
alınmış bir eserdir. Eserde müellif, Mevlânâ'nın Mesnevi'sinden Farsça bir beyti alıp onu 
Türkçe ve manzum olarak birçok beyitle açıklamaktadır. Hatta müellifin bazen bu beyitlerin 
arasına manzum hikâyeler ve gazeller eklediği de görülmektedir. Eser bu bakımdan müstakil 


bir eser görünümündedir ©, 


Mebde-i Nür'un 1901'de İstanbul'da, 1912'de de Buhara'da baskıları yapılmıştır”. 
Eserin eldeki nüshalarının hangi kütüphanede, hangi numarada kayıtlı olduğu bilgisi 


yukarıda Kimya adlı eserden söz edilirken verilmiştir. 


Hacı İsmetullah Abdullah bu eseri Kiril alfabesiyle, 1994 yılında Özbekistan'ın 
başkenti Taşkent'te, “Babarahim Meşreb Mebde-i Nür” adıyla yayınlamıştır. Çalışma üç 
bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Meşreb, Mebde-i Nür adlı eseri ve bu eserin 
nüshaları hakkında tanıtıcı bilgiler verilmiştir. İkinci bölüm metin bölümüdür. Üçüncü 


bölüm ise kısa bir sözlükten meydana gelmektedir'#. 


Bu eser üzerine Özbekistan'da bir çalışma daha yapılmıştır. G. Niyazov ve K. 
Ahmedov tarafından 1994 yılında “Babarahim Meşreb Mebdeyi Nür Saylanma (gazeller ve 
müstezadlar)” adıyla yapılan bu çalışma, Mebde-i Nür'daki gazel ve müstezadları 


içermektedir”. 


Türkiye'de de Mebde-i Nür üzerine yazılmış makale ve tez çalışmaları vardır. 
Makalelerden ikisi İsmail Güleç'e aittir. “Meşreb'in Kitab-ı Mebde-i Nür'u Mevlânâ'nın 
Mesnevi'sinin Şerhi midir?” adlı makalesinde İsmail Güleç, Mebde-i Nür'un Mevlânâ'nın 
Mesnevi'si ile ilişkisini ortaya koymaya çalışmaktadır. “The İnfluence of The Classics on 
Cultural Relations”! başlıklı ikinci makalesinde ise İsmail Güleç, 18. yüzyılda Konya'da 
yaşamış olan Hadimi'nin Turfe adlı eseri ile Meşreb'in Mebde-i Nür'unu karşılaştırmıştır>. 
Sadi Gedik'in Mebde-i Nür üzerine “Baba Rahim Meşreb'in Kitab-ı Mebde-i Nür Mesnevisi 
(İnceleme-Metin-Gramer-Dizin)” adlı bir doktora tezi, “Çağatayca Kitab-ı Mebde-i Nür 


Mesnevisi'nde Deyimler” ve “Son Dönem Çağatay Şairi Baba Rahim Meşreb'in Kitab-ı 


© Necdet TOSUN, a.g.e., 64. 
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Mebde-i Nür Mesnevisi'nin Dil Özellikleri” başlıklı iki tane de makalesi vardır. Ayrıca 
Hasan Nadirhan'ın “Mevlânâ'nın Mesnevi'si Tesirinde Yazılan Çağatayca Bir Eser: Baba 


Rahim Meşreb'in Mebde-i Nür Adlı Eseri” isimli çalışması mevcuttur. 


Taşkent'te 2007 yılında Alişer Navayi Namidagi Özbekistan Milliy Kütübhanesi İlmi 
Metodika Bölümü tarafından hazırlanan “Ezgulukni Kuylagan Şair: Babarahim Meşreb 
Hayatı ve İcadı” adlı eserde, Meşreb'in bu eserlerin dışında “Kıssa-yı Veysu'I-Karani” ve 
“Kıssa-yı Mirac-ı Resul-i Ekrem” adında Meşreb'e ait iki eserin daha varlığından söz 


edilmektedir”. 
1.2. Doğu Türklük Sahasında Şah Meşreb Etkisi 


Mutasavvıf bir şair olan Meşreb'in şiirlerindeki en belirgin tema ilahi aşktır; ancak 
tasavvuf dışı konuları, özellikle de beşeri aşkı işlediği pek çok şiirinin olduğu görülmektedir. 
Şürlerini çoğunlukla Doğu Türkçesiyle yazan şairin Arapça ve Farsça beyitlerini de görmek 


mümkündür. 


Meşreb, Doğu Türkçesi edebiyatının son dönem şairlerindendir. Meşreb'in yaşadığı 
dönem, “Hanlıklar Dönemi” veya “Hocalar Dönemi” diye isimlendirilen, Orta Asya'da güçlü 
bir siyasi yapının olmadığı, hanların ve hocaların iktidar mücadelesine girdiği, karışıklıkların 
hüküm sürdüğü bir dönemdir”. Dönemin bu sıkıntılı havasının da etkisiyle klasik sonrası 
Doğu Türkçesi edebiyatı şairleri genellikle Fuzuli ve Nevayi gibi önemli şairleri taklitten 
öteye geçememiş, özgün ve başarılı eserler verememişlerdir”. Böyle bir dönemde; halkın 
dilini coşkulu bir şekilde kullanımı ve özgün söyleyişi ile dikkat çeken Meşreb, klasik 
edebiyatın gazel, müstezat, muhammes, müseddes, murabba, kaside, mesnevi, rubai, tuyuğ, 
kıta, terci-i bend gibi pek çok türünde eserler vermiş, Doğu Türkistan'da önemli bir şöhrete 
sahip olmuştur. Öyle ki Özbek araştırmacılardan Abdüreşit Abdugafurov, Meşreb'e özgü 
“Meşrebane” üsluptan söz etmektedir. Meşrebane üslubun özelliklerini ise; halk türküleri 
gibi sade ve samimi oluşu, vezin ve kafiyelerin halkın canlı dilinden faydalanılarak yapılışı 


ve mısralardaki coşkunluk olarak ifade etmektedir”, 


> Cemaldin KANABAEV, a.g.e., 23. 

” Mehmet ALPARGU, Türkistan Hanlıkları, 557-605. 
> Kemal ERASLAN, Çağatay Edebiyatı, 175. 

> Cemaldin KANABAEV, a.g.e., 13. 


Dilden dile dolaşan ve kaydedilen Şah Meşreb konulu menâkıbnâmeler bulunmakta, 


bunlarla Şah Meşrep etkisi, öğretileri devam etmektedir. 
1.3. Şah Meşreb Menâkıb-nâmesi Varyantları 


Bugün, üzerinde çalıştığımız bu menâkıbnâmeyle ilgili bildiğimiz üç varyant 
bulunmaktadır. Bu varyantlardan en eski olan H. 1230 (M. 1814-1815) tarihli, ikincisi 
üzerinde çalıştığımız H. 1266 (M. 1850) tarihli, üçüncüsü de doktora tezi olarak hazırlanan 


H. 1353 (M. 1934) tarihli yazmadır. 


1. Bu varyant, Ablimit Ahmet tarafından çalışılmıştır. “Kıssa-i Meşrep” adıyla yaş- 
ösmürlemin klassik eserlerden beherleniş mecmuasının beşinci yayını olarak Şincan Güzel 
Sene't-Foto Süret Neşriyatı, Şincan Elektron Ün Sin Neşriyatı arasında Urumçi'de 2013 
yılında bugünkü Arap kökenli Uygur alfabesine aktarılmış metin ve tıpkıbasımıyla 


yayınlanmıştır. Neşre hazırlayanın verdiği bilgiye göre bu el yazması, Niyâz Hoca Merigbigi 


denen kişinin teşebbüsü ile H.1230 (M. 1814-1815) yılında Hoca Ahmed tarafından kaleme 


alınmıştır. Yazmanın nerede olduğu belirtilmemektedir. 


2. Bu varyant, H. 1353(M.1934)12 Muharem / 9 Serv tarihinde Buhara 
müderrislerinden Damlâyü'l-Yes'in mahdumu Ahmed tarafından, Lahur'da Hazret-i Miyan 
Mir'in katkılarıyla ortaya konmuş bir eserdir. (Şah Meşreb Menâkıb-nâmesi: 228 temmet)” 
Bu varyant Afganistan Kabil kütüphanesinde muhtemelen Hacı Abdül Ahad ve Abdül Aziz 
tarafından taş basması olarak basılmıştır. 228 sayfadan oluşan ve her sayfası 23 satırdan 


meydana gelen eser, genel itibariyle harekesizdir. 


Necdet Tosun, Çağatayca Yazılmış Menâkıbnâmeler adlı çalışmasında bu varyant 
üzerine yapılan çalışmalardan bahsetmektedir: “Kim tarafından derlendiği belli değildir; 
ancak kesinlik kazanmış bir bilgi olmamakla birlikte eseri derleyenin Pirmat Sitari olduğu 
yönünde bir fikir vardır. Doğu Türkçesiyle kaleme alınan bu eser Taşkent ve Buhara'da 
birkaç defa Arap alfabesiyle yayınlanmıştır. Buhara baskısında eserin adı “Divan-ı Meşreb” 


olarak kayıtlıdır. Bu eser, Kiril alfabesine çevrilerek Özbekistan'da Mahmud Hasani 


” Mahmut FİDANCI, a.g.e., XXI-XXII. 


tarafından 1991'de Taşkent'te, Sayfiddin Rafiddin tarafından 1992'de Taşkent'te “Kıssa-i 


Maşrab” olarak ayrı ayrı yayınlanmıştır.” 


Eser ayrıca Türkiye'de Mahmut Fidancı tarafından Prof. Dr. Kemal Eraslan 
danışmanlığında İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü'nde “Şah Meşreb Menâkıb- 


nâmesi (İnceleme-Metin-Sözlük)” adı ile 1994 yılında doktora tezi olarak çalışılmıştır. 


3. Üzerinde çalıştığımız varyanttır: Tüdi Niyâz Ahün kitâbı Şâh Meşreb. 


1.4. Kitâb-ı Şâh Meşreb Yazmasının Özellikleri 


Kitâb-ı Şâh Meşreb, Bodleian Library Oxford OX1 3BG, shelfmark: MS. IND IST 


TURK 21, order no: 0/232/92'da kayıtlıdır. Yazma 88 varak olup esas olarak 11 satırdır; 
ancak bazı varaklarda bu sayıda değişiklikler görülür: (04a, 04b, 25a, 8la, 82b 12 satır; 25b, 
4la, 4lb, 78a, 8lb, 82a, 86b, 87a 13 satır; 83a 17 satır; 83b 18 satır; 84a, 85b, 86a 16 satır; 
84b 15 satır; 85a 19 satır; 87b 4 satır; 88a 7 satır; 88b 8 satırdır). Yazma, nestalik hatla 
yazılmış olup harekesizdir; ancak yanlış okuyuşu önlemek için bazı ibarelerin yazımında az 


da olsa hareke kullanıldığı görülmektedir. 


Yazma, oldukça okunaklıdır ve iyi muhafaza edilmiştir. Varaklardaki ufak tefek 
siliklikler ve karartılar dışında okumayı güçleştirecek herhangi bir olumsuzlukla 
karşılaşılmamaktadır. Müstensihin bazen kelimenin yazımını tekrarladığı, bazen de hatalı 


yazımların üzerini çizerek düzelttiği görülmektedir. 


1.5. Eserin Adı ve Yazarı 


Metnin 88a numaralı sayfasında yer alan “Tüdi Niyâz Ahün kitâbı Şâh Meşreb bu 


— 25 


turur” ifadesi ile eserin adının “Şâh Meşreb”, yazarının ise “Tüdi Niyâz Ahün” olduğu kaydı 


düşülmüştür. 


> Necdet TOSUN, a.g.e., 443. 


Çalıştığımız eserdeki Farsça beyitlerin okunmasında yardımcı olan Milad Salmani, 


müstensihin muhtemelen Farsça bilmediğini ve bu bölümleri birine okutup duyduklarını 


yazmak suretiyle istinsah etmiş olabileceğini ifade etmektedir. Farsça bölümlerdeki imla 


hatalarını, vezin ve anlam sıkıntılarını da yine müstensihin Farsça bilmemesine 


bağlamaktadır. 


1.6. Eserin Yazılış Yılı ve Yazıldığı Yer 


Çalıştığımız eserin son sayfasında eserin H. 1266 (M. 1850) tavşan yılında, 


Yarkent'te kaleme alındığı bilgisi yer almaktadır. 


1.7. Eserin Bölümleri 


Tüdi Niyâz Ahün'un kitabı “Şah Meşreb”in Bölümleri Şöyledir: 




















1 Giriş 1b/1-4 

2 Hazret-i Şah Meşreb'in Anne Karnında Konuşmaları /Aşkın Beyanı 1b/4-3b/4 

3 Hazret-i Şah Meşreb'in Dünyaya Gelişleri ve Çocukluk Dönemi 3b/4-4a/6 

4 Hazret-i Şah Meşreb'in Okumaya ve Okula Başlaması 4a/7-Sa/4 

5 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İşân Molla Bâzâr Ahün ile 5a/4-11a/8 
Karşılaşması ve Meşreb'in Farklı Halleri 

6 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İşân Molla Bâzâr Ahün'dan Ayrılışı 11a/9-11a/13 








7 Hazret-i Şah Meşreb'in Kaşgar'a Gitmesi, Hazret-i Afâk Hoca'ya 


İntisabı ve Müridi Oluşu 


11b/1-14b/5 





8 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Âfâk Hoca'ya Müritliği 


14b/6-19b/5 





9 Hazret-i Şah Meşreb'in Yarkent'e Gelişi ve Hükümdarın Huzuruna 


Çıkışı 


19b/6-23b/5 





10 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İmam Ca'fer-i Sâdık'ın Huzuruna 


Doğru Yola Çıkışı ve Hoten'e Gelişi 


23b/6-27a/8 





11 Hazret-i Şah Meşreb'in Hoten Ovasına Çıkışları 


27a/9-28a/1 








12 Ailede Meydana Gelen Olayları Yoluna Koyanların Beyanı 








28a/1-28a/4 
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13 Hazret-i Şah Meşreb'in Kongtaçı'nın Kızına Âşık Oluşu ve Onun 280/5-37b/7 
Hizmetine Girişi 

14 Kongtaçı'nın, Hanımının ve Kızının Hazret-i Şah Meşreb'le 37b/8-39a/2 
Tanışması ve Müslüman Oluşu 

15 Hazret-i Şah Meşreb'in Dergahtan Kovuluşu ve Yarkent'in Kargalık 39a/3-40a/6 
Denen Yurduna Gelişi 

16 Hazret-i Şah Meşreb'in Af Dilemek İçin Dergaha Dönüşü ve Hazret- 40a/7-41b/4 
i Padişah'ın Onu Bağışlayışı 

17 Hazret-i Padişah'ın, Meşreb'in Şeyh Mansür Makamında Olduğunu 41b/5-42b/9 
Söylemesi ve Onu Padişah Mahmud'un Şehit Edeceğini Haber 
Vermesi 

18 Hazret-i Şah Meşreb'in Andican'a Doğru Yola Çıkışı 42b/10-46a/2 

19 Hazret-i Şah Meşreb'in Kerametlerini Gösterişi ve Kırgızların 46a/3-46b/9 
Meşreb'e Büyücü Deyişi 

20 Hazret-i Şah Meşreb'in Süleyman'ın Tahtını Ziyaret Etmek İçin Oş'a 46b/10-50a/7 
Doğru Yola Çıkışı ve Annelerinin Hizmetlerine Gelişi 

21 Hazret-i Şah Meşreb'in Uykuya Yatıp Buhara'da Abdullah Han'ın 50a/8-50b/6 
Zamanında Mevlânâ Şerif'i Görüşü 

22 Hazret-i Şah Meşreb'in Hocend'e Gelişi ve Burada Ak Böte Bey'le 50b/7-52b/11 
Tanışması 

23 Hazret-i Şah Meşreb'in Taşkent'e Gelişi ve Hoca Ma're ile Tanışması 53a/1-54b/4 

24 Hazret-i Şah Meşreb'in Hocend'e, Ak Böte Bey'in Sarayına Dönüşü 54b/5-55b/1 
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25 Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke Ziyareti İçin Yola Çıkışı, Bende-i 55b/2-56b/5 
Süret Denilen Şehre Girişi ve Oradan Çıkıp Mekke'ye Doğru Yola 
Devam Edişi 

26 Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke'yi Ziyaret Edemeden Dönüşü 56b/6-56b/9 

27 Hazret-i Şah Meşreb'in İki Elinin Arasında Mekke'yi Tanıdıklarına 56b/10-57a/8 
Göstermesi ve Tanıdıklarının Kabe'yi Ziyaret Edişi 

28 Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'a Doğru Yola Çıkışı 57a/8-57a/10 

29 Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'a Gelişi ve Hazret-i Kıran 57a/11-59a/11 
Padişah'ın Huzuruna Çıkışı 

30 Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'da Ebu'l-Gazi Han ile tanışması 59b/1-62b/2 

31 Hazret-i Şah Meşreb'in Belh'e Doğru Yola Çıkışı, Belh'e Varışı ve 62b/3-65b/3 
Hazret-i Şah Nakşibendi'nin Huzuruna Çıkışı 

32 Hazret-i Şah Meşreb'in Mevlânâ Şerif'in Huzuruna Çıkışı ve Ondan 65b/4-71a/11 
Ders Alışı 

33 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Abdullah Han ile Görüşmesi 71b/1-73b/3 

34 Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Abdullah Han'ın Yanından Ayrılıp 73b/4-75a/4 
Buhara'ya Gelişi 

35 Hazret-i Şah Meşreb'in “Elim Allah, Özüm Muhammed Resulullah” 75a/5-76b/10 
Demesi Üzerine Buhara Âlimlerinin Bu Sözü İmansızlık Kabul 
Ederek Meşreb'i Yakmak İstemeleri, Meşreb'in Göğe Yükselerek 
Ateşten Kurtulması ve Sözünün Mânâsını Açıklaması 

36 Hazret-i Meşreb'in Mahalle-i Cüy-bâri'ye Doğru Yola Çıkışı 76b/11-80a/11 
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37 Hazret-i Şah Meşreb'in Mahalle-i Çübâ Çarşısında Kullarından 80b/1-81a/2 


Birine Eziyet Eden Bir Hocayla Karşılaması 





38 Hocanın Hazret-i Şah Meşreb ile Konuşması ve Hazret-i Şah 81a/3-83b/17 
Meşreb'in o Söylediklerinin o Aslını Öğrenmek İçin Annesinin 


Huzuruna Gelişi 





39 Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke'ye Doğru Yola Çıkışı ve Şür 83b/1-83b/13 


Deryasına Ulaşması 








40 Hazret-i Şah Meşreb'in Kabe'yi Ziyaret Edişi ve Belh'e Doğru Yola 83b/14-84a/3 
Çıkışı 
41 Hazret-i Şah Meşreb'in Belh'e Gelişi ve Padişah Mahmud'un 84a/4-84b/7 


Huzuruna Girişi 











42 Padişah Mahmud'un Hazret-i Şah Meşreb'i Şehit Edişi 84b/8-86a/13 

43 Cellatların Hazret-i Şah Meşreb'in Cesetlerini Kunduz'a Getirip 86a/14-86a/15 
Defnedişi 

44 Hazret-i Şah Meşreb'in Şehit Olduktan Üç Gün Sonra Dirilmesi ve 86a/16-86b/9 


Padişah Mahmud'un Âşıklarıyla Konuştuktan Sonra Kaybolması 








45 Padişah Mahmud'un Hazret-i Şah Meşreb'in Dirildiğini Öğrenmesi 86b/10-88b/8 











1.8. Eserdeki Açıklayıcı Bilgiler 


Şair, Meşreb adının manasını çalıştığım eser içerisinde “Kalender sordı kim 
Meşrebning ma'nisi n&medür? Hazret-i Meşreb aydılar kim her kişi manpa refik bolsa 
refakatlik kıla mön her kazanga tüşsem kaynay men anırg üçün atımnı Meşreb koyupdur.” 


şeklinde açıklamaktadır. 
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Yazmanın 80a/11 numaralı bölümünde, eser henüz bitmeden “Tem<m>et tamâm 
Melikü”l-bi-“avni”l-vehhâb in kitâb sâhibe-i Mollâ “Abdu'r-ra'üf” yani “Bağışlayıcı (olan 


Allah)'ın yardımıyla bitti. Bu kitabın sahibi Molla Abdu'r-ra'üf” şeklinde bir sonlandırma 


cümlesi ile karşılaşılmaktadır. Bu durum eser için ilgi çekicidir. 


Eserin 28a/02-04 numaralı bölümünde “Hudây te'âlâ hüsn-i dünyânı kâfirğa börgen, 
hiç kâfir bolmağay-kim Hudây te'âlânı bir bilmegey. Hudây te'âlânı Kara Kalmak “Köge 
Tergrim” deydür, Hindü Hudây te'âlânı “Ram” deydür ve her kaysı kâfir Hudây te'âlânı 
biledür.” şeklinde bir ifade yer almaktadır. Bu ifade ile farklı kültürlerden, farklı dini inanç 


sistemini benimseyen insanların tanrıyı isimlendiriş ve nitelendirişlerinin farklı olduğu; 
ancak hepsinin tanrının varlığından haberdar olduğu anlatılmak istenmiştir. Eserin nadir de 


olsa bu tür bilgiler vermesi önem arz etmektedir. 


1.9. Şah Meşreb Menâkıb-nâmesi'nin Üç Varyantının Karşılaştırılması 


Türkiye'de Doktora tezi olarak çalışılan “Şah Meşreb Menâkıb-nâmesi”, basılan 
“Kıssa-i Meşrep” ve üzerine çalıştığımız varyant arasında, hikâye bakımından genel 
itibariyle birliktelik görülmektedir. Üç varyant arasındaki en belirgin farklılık, manzum ve 


nesir bölümlerin eser içerisindeki ağırlığıdır. 


2. varyantta daha çok Meşreb'in beyitlerine yer verilmiş, hikâye kısmı ise kısa 
tutuluştur. Meşreb'in hayatıyla ilgili anekdotlar genel hatlarıyla verilmiş, anlatım sırasında 
bazı bölümler atlanmıştır. 1. ve üzerinde çalıştığımız 3. varyant ise nesir ağırlıklıdır. 
Manzum parçalar da görülmektedir. Hikâye kısımlarında kimi yerlerde devamlılık 


bulunmakla birlikte kimi yerlerde de olaylar arasında kopukluklar görülmektedir. 


Doğu Türkçesi ile yazılmış olan bu üç eser hemen hemen birbirine yakın tarihlerde 
yazıldığı için veya standart dil Doğu Türkçesi kullanıldığı için aralarında dil bakımından çok 
büyük farklılıklar yoktur. Bazı ek ve yardımcı fiillerde değişiklikler, kelimelerde ses 
değişimleri görülmektedir. Ayrıca aynı kavramı ifade etmek için zaman zaman farklı 
sözcüklerin kullanımı tercih edilmiştir. Bulunan farklılıklar, yazıldığı sahanın veya 


derleyicinin muhtemelen lehçe veya ağız özelliklerini göstermektedir. 
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Farklılıklar arasında okuyuş farklarını da değerlendirmek gerekmektedir. Bu üç 


varyantta müstensihin veya derleyenin inisiyatifi doğrultusunda, ek ve edat tercihinden 


kaynaklanan farklılıklar da görülmektedir. 


Çalıştığımız eser ve diğer 


iki 


çalışma birbirini 


tamamlayıcı bir özellik 


göstermektedir ve ancak bu üç eser bir arada okunup değerlendirildiğinde hikâye anlamsal 


bir bütünlüğe kavuşmaktadır. Bu bakımdan üzerine çalıştığımız eseri daha iyi anlama 


noktasında bahsedilen bu iki varyanttan da yararlanılmıştır. 





Çalışılan Eserin Nesir 
Bölümünden Bir Örnek (17a/02- 
07) 


Şâh Meşreb Menâkıb-nâmesi'nin 


Nesir Bölümünden Bir Örnek” 


Kıssa-ı Meşrep'in Nesir 


Bölümünden Bir Örnek” 








Bu münâcâinı okup o se-târlarnı 


kollarığa alıp zikr <ü> semâ'-ı 
çarh<ga> barıp nâlişde turup ördiler. 
Hazret-i pâdşâhımnıng tahâretlerige su 
böredurğan mahrem-i hübları 
revâknıng tüfeside turup karap aydı 
kim “Ey Meşreb, sön bu der-gâhğa 
kelgeli yöte yıl bolupdur. Sening tür-i 
“ışkıng menirg sinemde karâr tafıpdur. 
Bu kün mönirg birle “ıyş <u> “işret 
kılmasanğ tarigla kıyâmet küni menirg 


elgim senirig yakargdadur.” dedi. 





El-kışsa, Meşreb zâr zâr yığlap aytur 


erdiler kim Hazret-i Afak 
H'acem'ninğg âb-ı tahâret börgüçi bir 
kenizek-i cemileleri bar ördi, şol 
zamânda ol kenizek revâknı üstide 
İşan Meşreb'ga karap yüz nâz Jul 
girişme birlen ta'zim kılıp aydı: “Ay 
Meşreb, yetti yıldur seni tir-i 'ışkıng 
meni köksümğa cây-gir boluptur. 
Eger möni birlen bir yol muşâhib 
bolmasang, seni hecringdin köyüp 


adayur men." 





İşân Meşrep oObu muhammesni 
hazretnirig ordısıda okup tamâm kılıp 
turğanda hazretning taharitige su 
böridiğan çüre kız revâk tüpisige 
karap: “Ey Meşreb, sen bu dergâhka 
kelgili yette yıl boldı. Şu yette yıldın 
böri sönirig 'ışk-muhabbetirigning okı 
mening yürigimge karâr tapkandur. 
Bu kün mening bilen 


*ıyş-“işret 


kılmısang o tangla kıyâmet küni 


mening kolum söning yakangpda 


bolgğay!” dedi. 





” Mahmut FİDANCI, a.g.e., 49. 


* Ahmet ABLİMİT, Kıssa-i Meşrep, 45. 
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Çalışılan Eserin Nesir 
Bölümünden Bir Örnek (3b/08- 
4a/06) 


Şah Meşreb Menâkıb-nâmesi'nin 


Nesir Bölümünden Bir Örnek”! 


Kıssa-ı Meşrep'in Nesir 


Bölümünden Bir Örnek” 








Hazret-i Şâh Meşreb yöte künlük 
bolganlarıda böşükke saldılar. Atlarını 
Rahim Baba koydılar. Yöte yaşöa 
kirgenleride hutna kıldılar. Andın kiyin 
mektebğa berdiler. Üstâdları aydı kim 
“Aytıng &y oğlum, Bi'smi'llâhi'r- 
rahmâni'r-rahim, elif, döng” dediler. 
“Elif” dediler, “Be deri” dediler. Be'ge 
kölgende Meşreb aydılar: “Ey üstâdım 
be'nin ma'nisi nömedür?” Üstâd aydı 
kim “Sön kim ma'ni kim?” dedi. 
Hazret-i Meşreb aydılar “Elif birdür, 
Hudây te'âlâ birdür. Mundın ötkenim 
hatâdur.” dep. Harire-i beyâbân tarafige 
revân boldılar. Yöte köçe kündüz yığlap 
yörür ördiler. Bu nişâne-i muhabbetge 
giriftâr bolup ser-pâ-bürehne yığlap 


yörürler. 





İşân Meşreb yetti künlik boldılar, 
hakika kılıp cem'-i büzürg-vârlamı 
yığıp alardın Meşreb'ni haklarığa du'â 
aldılar. Andın beşikke bağladılar. 
Atlarını Rahim Baba koydılar. Yetti 
yaşar bolganda cem'-i halâyıkğa toy 
andın 


börip hutna kıldılar, song 


mektebğa koydılar. Şah Meşreb'ni 
üstadları Ahünd Mollâ Bâzâr &rdiler. 
Üstâdları aydılar: “Elif, deriz.” Meşreb 
“elif? dep bi'ge tevakkuf kıldılar. 
Ahündlardın Meşreb soradılar ki, “Ay 
âhündum, bi'ni ma'nâsı nömedür?” 
Ahündları kahrı kelip aydılar: “Ay 
küdek-i nâdân, sen kim, bi'nin ma'nâsı 
soramak kim?” Ol vaktda Şâh Meşreb 
aydılar: “Ahündum, elifhi ma'nâsı 
birdür, ya'ni Hudâ-yı ta'âlâ birdür. 
Bi'ni ma'nâsı ikkidür. Men şol 
sebebdin bi'ni dömes men. Mundın 
ötmak hatâdur.” dediler. Üstâdları bu 
sözga der-tefekkür boldılar. İşân Şah 
Meşreb aydılar üstâdlarığa, nemege 
tefekkür boldılar. Anda Şâh Meşreb 


aydılar: “Ay üstâd, nemege tefekkür 


kılur siz? Eger mariga cevâz börseriğiz, 





Buvaknı yettinçi küni böşükke saldı. 
Atını Rahim Baba koydı. Yette yaşka 
kirgende hatna kıldurup mektepke 
berdi. Mollası: Ey oğlum, 
Bi”'smi”llâhi'r-rahmâni'r-rahim, “elif” 
deriğ, dedi. İşân Meşrep “elif” dedi. 
“Be”ge 


kelgende: oOEy üstâözım, 


“be”ning Oomanisi onöme? odâdi. 


Mollasınıng aççıkı kelip: Mendin 
su'âl sor aydığanğa sen kim? dedi. 
İşan Meşrep: “Elif”ning manisi birdür. 
Hudâ-yı ta'âlâ birdür. Bunıngdın 
ötsem mariga hatâdur, dep bu gazelni 


okudı. 





3! Mahmut FİDANCI, a.g.e. 3. 
3 Ahmet ABLİMİT, a.g.e., 12. 
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elifni özüm okusam, eger sehv ü 


hatâyi kılsam, siz aytıng.” dediler. 











Çalışılan Eserin Nazım 
Bölümünden Bir Örnek (7a/02- 
07) 


Şâh Meşreb Menâkıb-nâmesi'nin 


Nazım Bölümünden Bir Örnek” 


Kıssa-ı Meşrep'in Nazım 


Bölümünden Bir Örnek” 








Tüşti sevdâ-yı muhabbet başıma 


“Ar öter merdüm ki kölgey kaşıma 


Köp muhabbet küyıda kan yığladım 


Heft iklim gark bolur yaşıma 


Zâhidân mihrâb ara tâ'at kılur 


Men kılur men secd<e> &ögme kaşıma 


Muhtesib töktürme sâki bâdesin 


Yötmese ol “akl menirig sırdaşıma 


Künde yüz mirig şabr kılsarig &vrüley 


Eyle teslim müdde'i bir daşıma 


Meşrebi divâne hayrân ötip 


Ne sebebdin kölmegey sen kaşıma 





Tüşti sevdâ-yı muhabbet başıma 


“Ar öter merdüm ki kelürga kaşıma 


Ol muhabbet küyıda kan yığladım 


Yetti iklim gark boldı başıma 


Kıl cüdâ elbette cânân mihridin 


Her zamân urdum bu bağrım taşıma 


Secde eyler zâhid ol mihrâb ara 


Man kılur mön secde ikki kaşıma 


Sâkiyâ börgil muhabbet bâ'desin 


Aytmasa “akl anı hiç sırdaşıma 


Künde mirig yol cevr kılsarig örküley 


Koy karap gam yükini bir daşıma 


Meşreb-i divâneni hayrân kılıp 


Ne sebebdin kölmedirğ bir kaşıma 





Tüşti sevdâ-yı muhabbet başıma 


“Ar tip merdüm kelürler kaşıma 


Köp muhabbet küyıda kan yığladım 


Heft iklim gark boldı yaşıma 


Zâhidi mihrâb ara tâ'at kılur 


Men kılur men secde ögme kaşıma 


Kıl hezer elbette cânân kahrıdın 


Yığlap *arz aytsam bu bağrı taşıma 


Muhtesib töktü mü sâki bâdesin 


Yetmes ol “akıl menin sırdaşıma 


Künde yüz mirg cebr kılsarig örküley 


Eyle teslim müdde'i ber daşıma 


Meşrepi divâneni hayrân kılıp 


Ne sebebdin kölmegey-sön kaşıma 





5 Mahmut FİDANCI, a.g.e., 18. 
3 Ahmet ABLİMİT, a.g.e., 20-21. 
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Çalışılan Eserin Nazım Bölümünden Bir Örnek 


(69b/01-70a/11) 


Şâh Meşreb Menâkıb-nâmesi'nin Nazım 


Bölümünden Bir Örnek 








Elif) dek kâmetirgdin ibtidâ kıldım bu kün 

Be(< ) belâ-yı derd <ü> dâğıng dilga becâ kıldım bu kün 
Te(&) tilâvet kılgay &rdim, aytıng ruhsârını 

Se(&) şevâb-ı hatm-ı Kur'ân intihâ kıldım bu kün 
Cim(g) cemâlirigni körey-dep keldim &y şâh-ı cihân 
Ha(g) hayâtım bârıma cânâ du'â kıldım bu kün 
Hı(&) halâyık içre hoş köldi men-i divâne-veş 
Dal(a.) dilni alguçığa âşinâ boldum bu kün 

Zel(İ) Zâyi" bolmasun kim her zamân mihming sening 
Rek >) ribâtınig içre tâ mihr-i vefâ kördüm bu kün 
Ze( 5) zülfüng şâmıdın yığlap yörüp-meân tâ seher 
Sin(04) seylâbi sirişkimni rehâ kıldım bu kün 
Şın(c8) şeker lebleririğdin mihr-bânlık körmedim 
Sad(v) şabrım kalmadı âh fiğân kıldım bu kün 
Dad(v—) Zâyi'lik bile “ömrüm ötüpdür bilmedim 
Tı(d) tâli*sizligimdin köp hatâ kıldım bu kün 

Zı(E) zâlim közleringdin gamzesi kıldı harâb 
Ayn(g) “aziz cândın köçip cânım fedâ kıldım bu kün 
Ğayn(&) gariblerga terahhum kılğıl, &y sultân-ı hüsn 
Fe(<i) ferâğat birle “arzımnı edâ kıldım bu kün 
Kaf(.&-) kurbet vaşlıdın boldı, meded-kârıng Hudâ 
Kef(&h) gül-zârıngnı seyli müdde'â kıldım bu kün 
Lam(J) lebirğ kevşer tişing dür hattın fazlın okup 
Mim(e) mihrâbınig kaşıngğa ibtidâ kıldım bu kün 
Nun(&) ne bolğay &rdi bir körsem cemâliri &y peri 


Va<v>( ») veh veh dilberim kögsümde çakıldım bu kün 





Elif dek kâmetiriğni ibtidâ kıldım bu kün 

Bâ belâ-yı hecr-i derdin dilge câ kıldım bu kün 
Tâ tilâvet eyler ördim âyet-i ruhsârını 

Se sevâb-ı hatm-ı Kur'ân intihâ kıldım bu kün 
Cim cemâlıriğnı körey dep keldim ay şâh-ı cihân 
Hâ hayâtım barıça cânâ du'â kıldım bu kün 

Hı halâyık içre hoş-hü vü nikülığ sarigadur 

Dal dilimni alguçığa âşinâ kıldım bu kün 

Zel zâhil bolmasun dep bir zamân mihrirg seni 
Rı rivâyet içre ta'lim-i du'â kıldım bu kün 

Zı zülüfürg şâmıdın yığlap yöridim tâ seher 

Sin seyl-âb-ı sirişkimni ber-pâ kıldım 

Şın şeker lebleririğdin mihribânlığ körmedim 
Sad sabrım kalmadı vâ-hasretâ kıldım bu kün 
Dad Zâyi'lığ bile “ömrümni ötkerdim müdam 

Tı bi-tâli“lığımdın köp hatâ kıldım bu kün 

Zı zâlim közlerinğgni gamzesin çektim harâb 
Ayn “aziz cândın köçip cânım fedâ kıldım bu kün 
Gayn gariblerga terahhum eyle kör şâh-ı cihân 


Fe firâkıng birle “ömrümni adâ kıldım bu kün 


Lam lebirigni şerbetidin bâde ber leb-teşnege 
Mim mihrâb-ı kaşınpnı iktidâ kıldım bu kün 
Nun ne bolgaydur eger körsem cemâlırignı seni 


Vav vehm-i derdirigni kögsümğga câ kıldım bu kün 





* Ahmet ABLİMİT, a.g.e., 3-4. 
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He(4) hüner örmes kişi dağını pinhân eylese 
Lam-elif(Y ) lâle-sıfat çâk-i kabâ kıldım bu kün 
Ya(«s) yârim dilberim cân u dilimning serveri 
Düd-ı âhımnı seher süy-ı semâ kıldım bu kün 
Perde-i işmetge saklap Meşreb-i divâne-i 


Dide-i nâ-mahremimğa âşinâ boldum bu kün 


He hüner örmiş kişi râzını pinhân eylese 
Lamr-elif lâle-şıfat çâk-i kabâ kıldım bu kün 

Ya yârim dil-berim derd-i dilimni merhemi 
Hemze âhım tâ seher sa'y-ı semâ kıldım bu kün 
Perde-i “ismetğa sakla Meşreb-i bi-çâreni 


Dide-i nâ-mahremimni âşinâ kıldım bu kün 











1.10. Eserin Dili 


Çalıştığımız eserde Yeni Uygur Türkçesine geçişi gösteren unsurlar dışında bazı 


Oğuzca dil özellikleri de görülmektedir. 
Çağdaş Lehçelere Geçişi Gösteren Unsurlar 


1850 yılında kaleme alınmış olan bu eser, Doğu Türkçesinin klasik sonrası dönem 
metinleri arasında yer almaktadır ve dil yönünden Doğu Türkçesinin son dönemleri ile 
çağdaş lehçelere geçiş aşamalarını göstermesi bakımından önem arz etmektedir. Bu dönemde 
yazı dili olarak hala Eski Uygur Türkçesi ve Karahanlıca temelinde gelişmiş olan Doğu 
Türkçesi kullanılmaktadır; ancak bir yandan da konuşma dilindeki birtakım ağız özellikleri 
ve yerel unsurlar dilde kendisini göstermeye başlamıştır. “Doğu Türkçesinin bugün hangi 
çağdaş Türk lehçesinde korunduğu ve yaşadığı hakkında kesin bir şey söylemek güçtür. 
Ancak dönem ve saha üzerine yapılacak olan çalışmalar, Doğu Türklük sahasının ağız 
bölgelerini ve birbirinden farklarını ortaya çıkaracaktır. Bu alanda yapılacak çalışmalarla 
eserlerin ait olduğu sahaları ve Klasik Doğu Türkçesinin Uygur ya da Özbek temelli 


olduğunu, oluşan ağızlar gösterecektir.” 


Eserde bu geçisi izleyebileceğimiz bazı dil özellikleri dikkat çekmektedir. Dikkat 
çeken bu unsurlar, özellikle günümüz Uygur Türkçesi ve ağızlarında kullanılan dil 
malzemesiyle örtüşmektedir. Kaşgar, Yarkent ve Hoten çevresinde yazılan Klasik sonrası 


Doğu Türkçesi metinlerinde bu dil özellikleri görülmektedir. Doğu Türkçesinin mevcut 


Bu konudaki tartışmalar ve farklı görüşler için bk. Fatih BAKIRCI, Doğu Türklük Sahasında Gül ve Bülbül: 
Salâhi, Gül ü Bülbül - 1, 92-93. 
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dilbilgisi çalışmalarında şimdiye kadar pek de üzerinde durulmayan bu dil malzemeleri 
üzerinde Fatih Bakırcı'nın hazırlamış olduğu iki ayrı metnin dilbigisi incelemelerinde 
ayrıntılı olarak durulmuş ve bu özellikler tarihi dönem metinleriyle karşılaştırmalı olarak 


verilip tanıklatılmıştır”. 


Çalıştığımız eserin gerek söz varlığındaki gerekse dilin ses ve şekil yapısındaki 


çağdaş lehçelere geçişi gösteren unsurları şu şekilde sıralayabiliriz: 


b- > (p-) > f- ses değişimi: Metinde but > fut, bıçak > fiçak, bat > fat, büt > füt 


örneklerinde bu ses değişimi görülmektedir. 


Klasik sonrası dönem metinlerinden Fatih Bakırcı'nın 'Doğu Türklük Sahasında Gül 
ve Bülbül: Salâhi, Gül ü Bülbül' adlı çalışmasında fat “hemen, çabucak”, fuçuk “buçuk”, 
fütün “bütün, tam” gibi örneklerde”; 1808 yılında Ubeydullah Han tarafından istinsah edilen 
ve Gülşen Alışık tarafından çalışılan 'Nâm-ı Hak'” adlı eserde Türkçe ve yabancı kökenli 
sözcüklerde bu ses değişimine rastlanmaktadır. Bu bakımdan “Doğu Türkçesi için bu ses 
değişiminin geç dönemde yaygınlaştığı söylenebilir. Nitekim bugün Yeni Uygur 
Türkçesinde de bu ses değişimi görülmektedir. Özellikle Kaşgar ve Yarkent ağızlarından 
derlenen bazı sözcükler, Yeni Uygur Türkçesinin yazı dilindeki sözcüklerle 


karşılaştırıldığında p- > f- ses değişimi dikkat çekmektedir.” 


-p >-f ses değişimi: Metinde sözcük sonunda /4p- / (af, kop- / kof örneklerinde olduğu gibi 


ikili kullanımlar görülmektedir. “Yeni Uygur Türkçesinin yazı diliyle Kaşgar ve Yarkent 


ağızları karşılaştırıldığında, yazı dilinde -p'li biçimler; Kaşgar ve Yarkent ağızlarında ise -p'li 


»4l 


ve -p > -fli biçimler bir arada kullanılmaktadır: sapmak /safinak “sapmak” gibi. 


Bu dönem metinlerinden 'Salâhi, Gül ü Bülbül'de ise &öp ve tap- sözcüklerinde 
“-p”ler korunurken çap-, yap- sözcüklerinde “-f” li biçimler ve k£op- sözcüğünde ikili 


kullanımlar görülmektedir”. 


9 Dil özellikleri ile ilgili detaylı bilgi için bk. Fatih BAKIRCI, Doğu Türklük Sahasında Gül ve Bülbül: 
Salâhi, Gül ü Bülbül - 1, 93-108; Fatih BAKIRCI, Ömer Baki Hamse-i Nevayi I - Ferhad ü Şirin, 55-103. 
5 Fatih BAKIRCI, Doğu Türklük Sahasında Gül ve Bülbül: Salâhi, Gül ü Bülbül - I1, 38-39. 

” Gülşen SEYHAN ALIŞIK, Nâm-ı Hak (Metin-Tercüme-Dizin-Tıpkıbasım), 25. 

* bk. Fatih BAKIRCI, a.g.e., 38-39. 

*" bk. Fatih BAKIRCI, a.g.e., 45. 

*” bk. Fatih BAKIRCI, a.g.e., 45. 


20 


Ünsüz ikizleşmeleri: Metinde sekiz, ökki, neççe gibi kelimelerde görülen bu ses hadisesi 


Yeni Uygur Türkçesi ve Özbekçede de görülmektedir. 


Yuvarlaklaşmalar: Metinde k£aşuk > koşuk, beşük > böşük, kaçur- > koçur- örneklerinde 


bu ses değişimine rastlanmaktadır. Yeni Uygur Türkçesinde de ilk hecede a>o,e>ö 


değişimi görülmektedir. Yine aynı saha içerisinde yazılmış metinlerinden 'Ferhad ü Şirin'“de 
oçuk < açuk, koyu < kayu, ovlamak < avlamak, böşük < beşük gibi sözcüklerde; 'Salâhi, Gül 


ü Bülbül'“de oç < avuç, ov < av gibi sözcüklerde bu ses değişimini görüyoruz. 


Söz varlığı: Çalıştığımız eserin söz varlığında Yeni Uygur Türkçesinde Kaşgar ve Yarkent 


ağızlarında barınan “foşkalçı”” “toldak”; “tohu” gibi sözcüklerin olduğu görülmektedir. 


Oğuzca Unsurlar 


b- > 0: Metinde bol- > ol- fiilinde Oğuzca tesiri ile kelime başı /b/ ünsüzünün düştüğü 


görülür. 


t- > d- ses değişimi: Metinde Oğuzca tesiri sonucu sözcük başında /ög > dek, t6- > de-, turur 


> durur gibi bazı örneklerde bu ses değişimi görülmektedir. 


İlgi durumu eki: Oğuzca tesiri ile “şk7n& küyı örneğinde ekin *ırg, “ing şeklinin 


kullanıldığı görülmektedir. 


Yükleme durumu eki: Metinde Oğuzca tesiriyle 4/eş-dânı örneğinde ekin tı, *i şeklinin 


kullanıldığı görülmektedir. 


“ bk. Fatih BAKIRCI, Ömer Baki Hamse-i Nevayi 1 - Ferhad ü Şirin, 65. 
“ bk. Fatih BAKIRCI, Doğu Türklük Sahasında Gül ve Bülbül: Salâhi, Gül ü Bülbül - IL, 26-27. 
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Yönelme durumu eki: Metinde muna, cânımta, başıma gibi örneklerde Oğuzca tesiriyle 


ekin ta, te şeklinin kullanıldığı görülmektedir. 


Gelecek-istek kipi: Metinde gelecek-istek kipi olarak Oğuzca tesiriyle -a, -e ekinin 
kullanıldığı kurbânıng ol-a, mürid bol-a mön, refâkatlik kıl-a men, al-a miz gibi örnekler 


görülmektedir. 
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2. YAZIM ÖZELLİKLERİ 


2.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 


2.1.1. /a/ Ünlüsünün Yazılışı 


pl 114 | 7. 
Başta: elif (!) ile gösterilmektedir: anaları EDİ ““(02a/07), aydılar İZİ (120105), 
Ehli 


aldıdağı 17b/06) örneklerinde olduğu gibi. Bazen medli elif (İ) ile de gösterilir: 


- 


“ Kİ 
ie ps gl bei rE 
aylık -2- £ (02a/02), aydın GE (36a/09), ak #2 (360/09), aytırig ET (69b/03) gibi. 
Ortada: /a/ ünlüsü çoğunlukla ilk hecede yazılmamıştır: karağıl  (76b/04) gibi. 


Sonda: /a/ ünlüsü sonda elif (!) ile gösterilir: ata Lİ (37b/09) gibi. Bazen de he (4) ile 


eee r “ 
Sp. * İzi; 
gösterilmiştir: barça > | (08a/08), yana -! (13b/03), kılsa “(79b/11) gibi. 


2.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazılışı 


Başta: /c/ ünlüsü kelime başında elif (!) ile gösterilmektedir: ekem Ça (48b/04), eyledi 


S3İĞİ (070108) örneklerinde olduğu gibi. 


Ortada: /e/ ünlüsü kelime içinde elif (0) ile gösterilmiştir: körsetip TE (26b/04), dömek 
5 Ze) eğe) ş 1. p 
iğ (524/05), köterip Zİ” (34b/02), ötekirğning LİE! (36a/10) gibi. Bu sesin 


kelime içinde he (4) ile yazımı da görülmektedir: nemedin OTA (81b/09) gibi. 
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Sonda: /e/ ünlüsü kelime sonlarında he (4) ile yazılmıştır: birle. (02b/03), köydürme 


2pİ (46a/09), körünse Zye (79a/07) gibi. Bazen elif (0) ile yazıldığı da görülür: 


:, , i 
üzre 3) (79a/08), içide hz (79a/11) gibi. 


2.1.3. /8/ Ünlüsünün Yazılışı 


“Kapalı e” olarak adlandırılan bu sesin varlığı Eski Türkçe döneminden beri 


bilinmektedir. Türkçenin asli unsurlarından olan bu ses /&/ ile /i/ arasında bir sesi 
karşılamaktadır. Arap alfabesinde /&/ sesini gösterecek bir işaretin olmaması yazıcıların 


Türkçe kelimelerin yazımında bu sesi göstermek için farklı tutumlar sergilemelerine neden 
olmuştur. Bu sesin /i/ tarafında mı yoksa /e/ tarafında mı olduğu konusunda kesin bir karara 
varamayan yazıcılar kimi zaman bu sesi /i/ye daha yakın algılayarak y ile yazmış, kimi 
zaman da /e/ye daha yakın algılayarak üstün veya elifle yazmışlar, kararsız kaldıkları 


durumlarda ise herhangi bir işaret koymaktan kaçınmışlardır ©. Çalıştığımız metinde bu ses, 


nasıl yazıldıklarına bakılmaksızın bazı kelimelerde düzenli bir şekilde /6/ olarak okunmuştur. 


Başta: /6/ sesi, kelime başında elif * yâ (4) ile gösterilmektedir: &kki £* (02b/10), &mdi 

; EİN ? , 7 

SA obon, ördim (İĞ (030/10), ömes yl (03b/01), öken o, (03b/01), örte 

<7. (36b/10) gibi. Bu sesin metin içerisinde yalnızca elif (!) ile yazılmış örnekleri de 
.d ” : £. #; 

görülmektedir: gşitip ET (bon, &y v »37b109), ellig Aİ 204106) gibi. 

Ortada: /&/ sesi, kelime içinde yâ (9) ile gösterilmiştir: dek 2 (41b/06), dep 2 


li İŞİ 
EZ 6 (48b/01), ibergen Aİ (51b/04) gibi. Kelime içinde bu sesin 





(44b/02), dediler / 


e (8 TM 
yazılmadığı örnekler de görülür: böşügümni İA (08a/07), kelgil YE (08b/09), köbi 


* Mustafa ARGUNŞAH, "Harezm Dönemi Metinlerinde e/i Sorunu”, 58. 
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b e d a1: p 
üze (31/09), men ee İ 


Vi 
? (310/09), tögip *7* 7 (36a/07), körek NE (49b/11), neççe 74 


(516/09), köçe #73 (630/06), köçip LA (700/02) gibi. 


2.1.4. hı, i/ Ünlülerinin Yazılışı 


Metinde bu iki ünlü için ortak işaret kullanılmıştır. 


Başta: /1/ ve /i/ sesleri kelime başınsa elif * yâ (9) ile gösterilmektedir: içide Kİ) (05a/08), 
* ig i i / 
Mİİ; ? > g 
irgeşip 2k (08b/05), ilgeri EZİN (13b100), içip 794 (17b/11) gibi. 
2k (11a/02), 


Ortada: /1/ ve /i/ ünlüleri kelime içinde yâ (3 ile gösterilmiştir: bildiler 
ER VU, LK alğiş! 

kiçik SEİS(50b/09), kıldılar “İİ (512/05), ordasığa ASX (602/09) gibi. Kelimenin 

ilk hecesinde, bazen daha sonraki hecelerinde bu ünlülerin yazılmadığı kullanımlar da 


görülmektedir: kirdi Gal (35b/04) gibi. 





Sonda: /1/ ve /i/ ünlüleri kelime sonunda yâ (4) ile gösterilmektedir: ekki <4 (11a/11), 
( : f fa 9 
aydı a (30a/06), “aklımnı 2 (33b/07) gibi. Ayrıca metinde “ki” bağlama edatının 


/ 
yazımında he (4) kullanıldığı görülür: ki gi (36b/08). 


2.1.5. /0, ö, u, ü/ Ünlülerinin Yazılışı 


Başta: /0,ö,u,ü/ ünlüleri kelime başında elif * vav (5) ile gösterilmektedir: üzüm 0 sl 


OE 
DAN si N 
(022/06), oğul (İİ#İ (030/01, üçünçi İZ) (042/10), uşbu FSİ (112/03), üçün 9224 


y. Zam 7 
(122/10), üstige Kİ! (18b/01), urup Zİ) (262/08), olturup 225) (37b/08), uçradılar 
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Diti 
p Çil (33b/04) gibi. Bu yazımın dışında bazen de metinde bu seslerin yalnızca elif (/) ile 


karşılandığı görülür: üçün <1) (33a/05) gibi. 


Ortada: Bu ünlüler kelime içinde vav (5) ile gösterilmektedir: yolga İZ (13a/10), 


yumup 4 (14a/07), közsüme Fİ (33b/10), sor le, (42a/04) gibi. Ancak 


metinde bu ünlülerin bazen ilk hecede bazen de sonraki hecelerde yazılmadığı görülür: 


köyüp vk (27a/08) gibi. 


Sonda: Kelime sonunda vav (5) ile gösterilir: mü di (04b/09), şubu > (87a/03) gibi. 


2.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 


2.2.1. /ç/ Ünsüzünün Yazılışı 


/ç/ ünsüzü süreklilik arz etmemekle birlikte sıklıkla /c/ (a) ile gösterilmiştir: goçum 
TM pi # ....*4 > ğe - 
İİ. (02007), yalartaç ch (04b/06), anzağaça .$Uİ (05a/04), gulaç ai 


Jalay Sl 
(06b/09), yığaçnı GESİ (06b/09), barça Pİ 0sal08) gibi. Ancak /ç/ ile karşılandığı 


$ e 
> A, 


LE ii 
örnekler de oldukça yaygındır: köçe © 7 “* (04a/05), içide LE) (05a/08), kıçkırıp Zİ 
(07a/09), çumup dd (110/05), façak ÖİSİ (110/11) gibi. 


2.2.2. /g/ Ünsüzünün Yazılışı 


/g/ ünsüzü metinde kef (5) ile gösterilmektedir: tepregen & 3 (02a/02), yigitni 


: AE 
2 (45b/1D, örgendi GĞSİK (660/01) gibi. 
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2.2.3. /tg/ Ünsüzünün Yazılışı 


/g/ ünsüzü metinde nun * kef (S) ile gösterilmiştir: manga & (12a/09), mirg 


(7 & ». / | "İ y H » 
b (504/01), ariglağay iyUyEl, (44a/06), taşlariğlar YU Ç (44b/09), köriğlini 


a (74b/06) gibi. 


2.2.4. /p/ Ünsüzünün Yazılışı 


/p/ ünsüzü metinde Türkçe kelimelerde çoğunlukla be (<5) ile gösterilmiştir: köp 


4 (07b/03), kılıp İK 450), tolüzül 


İş (47b/04), döp 7 (53a/11) gibi; 


melas 
ancak pe (<) ile gösterildiği örnekler de görülür: tapmay İİ (14a/09) gibi. 


2.2.5. /s/ Ünsüzünün Yazılışı 


Metinde ince ve kalın sıradaki tüm Türkçe kelimelerde /5/ ünsüzü sin (04) ile 
T. > 4 i 4 5 p “4 
gösterilmiştir: sordılar fi re (02b/05), sen TE (05a/07), sorüz EE (29b/02), satıp 


bs 4 7 a» (| 
ii Yd (02b/09), suyı gi (304/11), körsetsem (çu (78a/09) gibi. 


2.2.6. // Ünsüzünün Yazılışı 


RP f ; Adi 
Kalın sıradaki atım Ci ( (56a/11), atnı Zbi, (74b/07), ıtlarınıng g0 gil (57a/11) 


gibi birkaç örnek dışında metinde kalın ve ince sıradaki Türkçe kelimelerde genel olarak /t/ 


ipe) Vin pil iy.» 
(©) kullanılmıştır: ayturlar Zİ324. (11b/11), tüşkenleri GEN (02/03), satıp zl 
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/ zil “ 
(02b/09), ötken YW4 / (03b/02), olturup EĞİ (63a/03), turdılar İğ, (41a/13), tün 


(eğ 
2 (530/03) gibi. 


2.3. HAREKE VE YAZI İŞARETLERİNİN KULLANILIŞI 
Metin genel itibariyle harekesizdir, bu bakımdan Türkçe veya yabancı kelimelerde 


düzenli bir harekeleme sistemi görülmemektedir; ancak az sayıda da olsa metin içerisinde 


harekeli örneklerin olduğu görülür. 


2.3.1. Ünlüler İçin Kullanılanlar 


2.3.1.1.Üstün 





Jİ liz, 
ŞU (13a/11), büsei “734 (37a/08) gibi. 


2.3.1.2. Esre 


4, 


.. 


inni :— 


e 
Pep 


(134/11) gibi. 


N 


2.3.1.3. Ötre 


Metinde birkaç örnekte kelimenin ünlü harfleri gösterilmesine rağmen ayrıca ötre de 


İZ 
kullanıldığı görülmektedir: hür u peri GAR (79a/08) gibi. 


2.3.2. Ünsüzler İçin Kullanılanlar 
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2.3.2.1. Şedde 


Metinde, bir düzene bağlı olmaksızın bazı alıntı kelimelerde ünsüz tekrarını 


belirtmek için bu işaretin kullanıldığı görülmektedir: tevellâ Ti (13a/06), inni iğ 


v *,” 4 , 
(13a/11), tekabbül 3” (13/05), mah (196/11), “illet ıyı (20b/09), müyesser 


Jan 


5 pe “ 
Zed (21/03), evvel L sf (22a/05), tereddüd BA (27a/04), tasadduk VE (31a/08), 


İç 
tebessüm (© “© Zİ (450100, cebbâr Bı (50a/01) gibi. 


2.3.2.2. Tenvin 


Z;. / 
zaliyyen La, (19b/05), rahmeten 22 (19b/05) gibi. 


2.3.3. İzafet Kesresinin Yazılışı 


2.3.3.1. Hemze ile 


VA # “aa 
Bazı örneklerde hemze ile gösterilmiştir: katre-i su ri 3 (15b/04), mehdi-yi âhir 


A Me 
l > ir) f# i 
zamân öğeler (16b/04), cümle-i cânâne ille idi (31a/08), gulgule-i pür-rü-keş 


le *, 


> / “ 
5. öle ?f 
Hip “(57b/01), bende-i pür-günâh * İşi  (71b/08), divâne-i serkeşte-i bâ-mihr-yâr 


Vıf5 8. s. 
yp ya İzli 
dd Et rip “(72b/11), meyhâne-i bi-pervâ idea (73b/08) gibi. 
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2.3.3.2. Yâile 


Bazı örneklerde yâ ile gösterilmiştir: duhter-i salan Ai (17b/05), Ca'fer-i 


e) 


Sâdık Ol (23b/07), mânend-i suhen vw (32b/06) gibi. Ayrıca bazı örneklerde 


Ki 
sart 
de hem ya hem de hemze ile gösterilmiştir: ana-1 mihrbânım EM v (08b/01) gibi. 


2.4. EKLERİN YAZILIŞI 
2.4.1. Yapım Ekleri 


2.4.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 
2.4.1.1.1. Hık, Huk, *ığ, Huğ, Hik, Hig İsimden İsim Yapım Eki 


Bu ekin metin içerisinde bazen ayrı bazen ise kelimeye bitişik yazıldığı 
pe Nİ z İd ya “ İ 
görülmektedir: ay4lık İİİ (020/02), tilbetliğtirm #Zİ (03403), hidüyetiliş KİZİ 
. Z / # “yy 
(26b/07), irigtlik İM) (34b/04), âhestetlik rp) (42a/06), pâdşah lık #254 


(58b/01), bizedeb Hik İZ (66b/03), küntlük ie (03b/09) gibi. 
2.4.1.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 
2.4.1.2.1. -ma-, -me- Fiilden Fiil Yapım Eki 


Metin içerisinde -ma-, -me- fiilden fiil yapım ekinin hem kalın hem de ince sıradaki 
kullanımları görülmektedir. Kalın sıradaki kullanımlar elif (!) ile, ince sıradaki kullanımlar 


ise he (4) ile yazılmıştır: kal-ma-gay öye (27a/07), uçra-ma-sa-m perılp k (33b/04), 
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yan-ma-ğıl ld * (43b/06), üz-me-gil Oger! (51a/11), bör-me-rigler DU (93b/11), 


çık-ma-dılar 25 vi. (63b/10) gibi. 
2.4.1.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 


2.4.1.3.1. -mak, -mek Fiilden İsim Yapım Eki 


Bu ekin ünlüsünün yazımında elif (!) harfinin kullanıldığı görülür; ancak bazı ince 
sıradaki kelimelerin yazımında harf kullanılmadığı da görülmektedir: içmek İĞ (29a/03), 
ye-mek ZE 00403), oyna-mak Yil (29a/03), kaytar-mak GÖLE (34b/11), siy-mek 
YA (72b/01), köydür-mek er: (75a/09) gibi. 
2.4.1.4. Karşılaştırma Eki rak 


Bu ek, metinde yalnızca iki örnekte görülmektedir. Bu örneklerde ekin kalın sıradaki 


YU 
şekli kullanılmış ve ekin ünlüsü elif () ile gösterilmiştir: behtrak*tdur PM (11b/07), 


artuğtrak İİİ (250/09), 
2.4.2. Çekim Ekleri 
2.4.2.1. İsim Çekimi 


2.4.2.1.1. Çokluk Eki -ar, Her 


Bu ekin ünlüsü ince ve kalın sıradaki örneklerin tamamında, düzenli bir şekilde elif 


() ile ve kelimeye bitişik şekilde yazılmıştır: mollâ--lar WU salon, dosttlartı--m çelsz 
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777 * >. * ye gi 
(71b/06), halayıktlar EA (76b/01), cântlartğa 248 (78a/09), talgatlar gift 


(18b/02), otlar ZÖ' (794/10) gibi. 


2.4.2.1.2. Durum Ekleri 


2.4.2.1.2.1. İlgi Durumu Eki nın, *nirg 


Bu ekin metinde düzenli bir şekilde kelimeden ayrı yazıldığı görülmektedir: 
Le GN EE 

Meşreb-nirg ri (02a/06), hazrettnirg Er (14b/09), pâdşahım*nırg 2s 
YA ACME ANH 

(17a/03), nefsimnirg Hifi (21a/03), fuştak*nıng ZeaZ * (24b/04), dihkân*nırğ oyla 


(27b/01), yüzitning be (36a/09), analarıtnıng Gel (47a/06) gibi. 
2.4.2.1.2.2. Yükleme (Belirtme) Durumu Eki *nı, *ni, *n, 11, ti 


Yükleme durumu için metinde çoğunlukla *nı, *ni eki kullanılmıştır. Bu ekin 
yazımında herhangi bir düzen görülmemektedir. Kelimeye bitişik yazıldığı örnekler 
görüldüğü gibi kelimeden ayrı yazıldığı örnekler de görülmektedir: hakktıtnı GE 

ğe İd amini İZ 
(02a/10), münâcâttnı /2“X (05b/10), surtıtnı © 4 (130/02), börktitmini © 
(15a/02), yılkıtımını giz (30a/07) gibi. Kullanımına daha az sayıdaki örnekte rastlanan 


- ç .! pe 
tn, tı, Hi ekleri ise kelimeye bitişik yazılmaktadır: öytitn Przl (07b/08), süttitn 441 


in ği ... 
(08a/07), jâle*tsitn EZ (36b/01), muhabbettitn Ed (47b/06), ateş-dântı (22a/01) gibi. 
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2.4.2.1.2.3. Yönelme Durumu Eki *ga, tka, tge, tke, ta, te 


Bu ek, metinde çoğunlukla kelimeden ayrı yazılmakta; ancak bitişik yazıldığı 


örneklere de rastlanmaktadır. Kalın sıradaki şekilleri kaf * he (45) veya gayın * he (44) ile; 


ince sıradaki şekilleri ise kef * elif (!S) veya kef * he (45) şeklinde gösterilmektedir: 

,; sef “* 5 a 4 u ei ; “ 
ağlıyztıtmtda “EZ (02b/11), İZLİ (80b/05), tetülütda FİLİ (030/05), kaştıtğa Af 
(03a/09), mektebtğa ZE (03b/10), kişitge çi (05/01), dergâh*tğa GE (15a/06), 


“e . gi 3 4 1a'* 2 
şüfiğa 74114 (640/05), felektke Vi, (79a/11), tılamaktka Bİ 2a0z) gibi. 
2.4.2.1.2.4. Bulunma Durumu Eki *da, tde 


Ek, genel olarak kelimeye bitişik yazılmıştır. Ekin ünlüsü için elif () kullanılmakla 
birlikte ince sıradaki bazı örneklerde he (4) ile yazıldığı da görülmektedir: yoltutda 2 


(08a/08), “ıydgâhtda beğ (10a/04), aratsıtda (174110), tentde 7 (20b/06), 


> 1, ”* 
or(u)n-tutda beğ (25b/10), Hotent-de © (35a/03) gibi. 


2.4.2.1.2.5. Ayrılma Durumu Eki *dın, *din 


Bu ek, genel olarak kelimeye bitişik yazılmıştır; ancak kelimeye bitişik yazılabilecek 
- v LİR . a 0 e VE 4/al, G2 . 2 & 
durumda iken ayrı yazıldığı da görülmektedir: üzümtdin uf (02a/07), 'âlemtdin”*f(— 


(12b/05), vilâyetitdin ği (19b/09), taraftdın vw (22b/06), tofrakıdın 257“ 


: p »öL 
(52b/08), kim--din £4£ (66a/01), vehmitdin #£? (79b/11) gibi. 
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2.4.2.1.2.6. Eşitlik Durumu Eki *ça, *çe 


Jz 
Bu ekin ünlüsü metinde düzenli bir şekilde he (4) ile yazılmıştır: n&tçe e 
iN Ee k, 
(22b/10), tavakıtça “#Ğ'# (240/09), meylisçe ia (32a/05), muntça Ze (53/06), 


Yil ui İgo) N 
yanlarıtça e, (53b/04), şuntça 72 (77a/07), zerretçe Kii (79a/10), kantça $ U 
(87a/04) gibi. 
2.4.2.2. Fiil Çekimi 


2.4.2.2.1. Şahıs Ekleri 


Metinde, istisnalar dışında zamir kökenli şahıs eklerinin kelimeden ayrı yazıldığı 

görülmektedir: köyip men (150/02), körmes sen Gİ (18b/04), çıkar miz yal? 
pan ii 

(24/02), bakar sön EW (32b/02), kılgay-miz 786 (56b/08), ötey sizler (64a/09), der 


“im .i 
sizler YİFĞÖİ (659/07) gibi. 


2.4.2.2.2. Şart Kipi Eki 





Bu ekin ünlüsünün yazımı için metinde he (4) harfi tercih edilmiştir: bol-sa -4» 
” “ yl ” i ağ 

(06a/11), çık-sa aziz (07b/0T), kılsa 724 (200/11), kalsa “AZ (270107), aç-sa Hİ 
“e l ti, y * 1, 

(31a/09), koy-sa gi, (36b/01), yığıl-sa liz (44b/01), bulgan-sa öy (93b/10), kelse 


ili (26b/11) gibi. Ancak elif (0) ile yazılmış örnekler de görülür: bolma-sa Lü (21a/02), 


y, , . yl 
hwâhla-sa İF (2101), sun-sa Şi (31a/10), kara-sa LİA42a106), urma-sa bri 


(760/06) gibi. 
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2.4.2.3. Bildirme 


Metinde -tur, -dur, -dür bildirme biçimi düzenli bir şekilde kelimeye bitişik olarak 
yazılmıştır: birtdür “2 (04/04), hattdur #*Ü5 (042/04), bendetdür İĞ (04b/04), 
oldur Ça4l3' 1103), yok*tdur Dai, (16b/01) gibi. Ayrıca tdur, tdür ekinin sedasız 
şekline yalnızca bir örnekte rastlanmaktadır: yokttur Es * (15b/11). Ekin turur, durur 
biçimi ise; bir örnek dışında düzenli olarak kelimeden ayrı yazılmıştır: neçük turur DIY 
(25a/09), “âşık turur Diz b (38b/01), meşğül tururlar oyla (41a/10), bu turur 27 
(55b/0B), harâm turur PAZ (776/08), hocalarıdın turur “17 (830/01) gibi. Yalnızca 


bir örnekte kelimeye bitişik yazıldığı görülür: yok-durur Yİ y, (44a/11). 
2.5. SÖZCÜKLERİN BİTİŞİK YAZILIŞI 


Metinde ayrı yazılması gereken bazı kelime ve eklerin kendinden önce gelen 


kelimeye bitişik yazıldığı görülmektedir; ancak bunlar belli bir düzen dahilinde değildir: 
sırrı-ki re (02b/06), yanuk-mu eyi. (09a/04), hazân-dek Ul (10b/05), ol-kün 
Jel, (124/11), ol-peri-rü Kez (15b/02), Meşreb-ki LE (13b/04), ol-zamân Et 
(26b/01), ol-dem Pİ (33b/06), kıldı-ki ZER (350/07), öy-dostlar ZE ZA (410/02), bolay- 
döp SİK (380/03), hiç-kim ja (49b/04), yötti-kim E (51a/03), uşol-dem P4P5' 


(57a/04), şol-zamân 54 (776102) gibi. 


2.6. METİNDEKİ YANLIŞ YAZILIŞLAR 


Metindeki yanlış yazılışların büyük bir kısmının noktalamadaki dikkatsizlikten 
kaynaklandığı görülmektedir: Örneğin “hoş” kelimesi kimi zaman /W ile yazılmıştır 
(28b/01). Bunların bir kısmı müstensih tarafından üzeri çizilerek veya satır üzerine doğru 


şekli yazılarak düzeltilmiştir. 
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2.7. ALINTI SÖZCÜKLERİN YAZILIŞI 


Metindeki alıntı sözcükler çoğunlukla orijinal imlalarıyla yazılmıştır; ancak bazı 
sözcüklerin yazımında normal uzunluktaki ünlülerin de yazıldığı görülmektedir. Bu durum 
ile Eski Türkçe dönemindeki ünlülerin yazılma geleneği arasında bir ilişki kurulabilir ve bu 


ii 
müdahale bir Türkçeleştirme çabası olarak değerlendirilebilir: perverdi-gâr Çeiç, 


(Ma £ , 
(17a/09), kirdi-gâra gh (48b/11), hâsıl JZ MN 11) kelimelerinde yâ harfi yazılmış; 
merdüm ekli (07a/02) kelimesi vav ile yazılmış; cübbe YE, (14b/10) kelimesi vav ve elif 


66,3? 


ile yazılmış; merâhil KN (83b/02) kelimesi orijinal imlası gereği “z” ile yazılması 


«6,29 


gerekirken “e” ile yazılmış; dird “(15b/03) kelimesi bir yerde “5” ile yazılmıştır. Ayrıca 


e. di 
bazı alıntı sözcüklerin ünsüzlerinde de değişiklikler görülmektedir: ârzü AK (04b/02) 


kelimesi bir yerde “u2” ile yazılmış, cezbe 4 2 (03a/07) kelimesi orijinal imlasında “3” ile 


yazılmasına karşın “5” ile yazılmıştır. 


2.8. EDATLARIN YAZILIŞI 


Metinde yaygın bir kullanım alanına sahip olan “dek” benzetme edatı, kimi yerde 


kendisinden önce gelen kelimeye bitişik kimi yerde ise kelimeden ayrı yazılmıştır: toğgan- 
dek ii, (05a/05), nân-dek b (08a/11), men-dek geri (16b/02), Mansür-ı Hallâc 
dek OPghai (19a/01), küze dek Use (22a/01), özi-dek 2020) (22a/02), talunay-dök 
Gi (29a/02), kılgan-dek İli (34b/04), ıtı dek ekip (39b/10), hazretleri-dek 


2 (59/09) gibi. 


Metinde sıkça karşılaşılan “mu / mü” soru edatı da yine “dek” benzetme edatı gibi 


kimi yerde kendisinden önce gelen kelimeye bitişik kimi yerde ise kelimeden ayrı 


36 





yazılmıştır: ördim mü?ZAĞ$ (04b/09), de-mü “# (18b/06), &mes-mü *Tİ, (23/06), 


kördürig-mü 3 (34a/11), kıldılar mu 2/4 (42b/05), bolgay-mu bl (44a/05), yok- 


— 


mu 5Ö# (47a/04), korkmay mu “4İE4(66a/08) gibi. 


Metinde “kin” edatının kendisinden önce gelen “mı / mi” soru edatına bitişik 


yazıldığı görülmektedir: mi-kin EZ (26a/06). 


37 


3. DİL ÖZELLİKLERİ 


3.1. SES BİLGİSİ 


3.1.1. ÜNLÜLER 


3.1.1.1. Ünlü Değişmeleri 


3.1.1.1.1. e > & Değişimi 


Karahanlıcada ilk hecede bulunan /e/ sesi, 14. yüzyıl ortalarına kadar Harezm 
Türkçesinde de korunmuş; fakat daha sonraları /y/ ile işaretlenen bir sese dönüşmeye 
başlamıştır. Doğu Türkçesinde de bu şekilde gösterilmeye devam etmiştir. Bu işaretin tam 


olarak ne ifade ettiği kesin bir şekilde ispatlanamasa da /e/ ile /i/ arasında; fakat bunlardan 


farklı bir sesi temsil ettiği düşünülmektedir “: yer (02a/03), ye- (84b/04), tepre- (02a/02), 
yete (04a/07), köme (56a/06), ber- (25b/06), sen (27b/06), körek (38b/11), teg- (39a/03), &r- 
(39b/06), şik (40a/03), netey (40b/07), de- (50b/01), yet- (50b/02), ket- (50b/05), keç- 


(65b/07), köy- (77b/08), dek (79a/08) gibi. 


3.1.1.1.2. Düzleşme 


o>a 


tolun ay > talun ay (29a/02) gibi. 


u>a 


tutuş- > tutaş- (32a/07) gibi. 


* Janos ECKMANN, a.g.e., 18. 
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ü>e 


bölük > bölek (06b/04), sürigük > sürek (48b/04), töpü > tüfe (68b/09) gibi. 


ü>i 


mün- > min- (26a/09) gibi. 


Li>e 
altı > alta (09b/09), yeti > yöte (16b/09), kemi > köme (56a/06), teri > töre (55b/01) 


gibi. 


3.1.1.1.3. Yuvarlaklaşma 


a>0 


Metinde yalnızca birkaç örnekte bu ses değişimine rastlanmaktadır: kaşuk > koşuk 


(77b/10), kaçur- > koçur- (82a/07). 


e>ö 


Metinde /b/, /p/, /v,w/, /m/ gibi dudak ünsüzlerini barındıran bazı kelimelerdeki 


ünlülerin bu dudak ünsüzlerinin etkisiyle yuvarlaklaştığı görülmektedir: seb- > sew- > söy- 


(23b/05), eb >ew > öy (34b/08), beşük > böşük (03b/09) gibi. 


ı>u 


Metinde bazı kelimelerin ilk hecesindeki yuvarlak ünlünün ikinci hecedeki dar 


ünlüyü etkileyerek yuvarlaklaştırdığı görülür: okı- > oku- (28b/07), kümiş > kümüş (46a/05), 


boyın > boyun (57a/11) gibi. 
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3.1.1.1.4. Öndamaksılaşma 


ı>i 


ıd-ut-ber > iber- (08b/08), tıl > til (12a/07) gibi. 


0>Ö 


kop > köp (46a/09) gibi. 


3.1.1.2. Ünlü Düşmesi 


Metinde, kelime başında seyrek olmakla birlikte kelime içinde birçok örnekte ünlü 


düşmesi olayı görülmektedir. 


Kelime başında: (1)dı ber- > (i)yi ber- > (y)iber- > iber- (30b/10). Bu örnekte hem ünlü hem 


de ünsüz düşmesi olayı görülmektedir. 


Kelime içinde: koy(u)numğga (18b/10), ay(ı)rılıp (26b/04), kög(ü)süme (58a/03), ayt(ı)gan 
(59b/07), bağ(ı)rı (33a/08), köng(ü)li (34a/09), &l(i)gimni (37a/05), agğ(ı)zığa (45b/10), 


or(u)nıda (55b/04), boy(u)nığa (70b/07), çev(i)rülüp (49a/04) sar(ı)garıpdur (81a/05) gibi. 


3.1.1.3. Ünlü Türemesi 


Metinde yalnızca bir sözcükte, sonda ünlü türemesi olayı görülmektedir: bir küni 


“bir gün” (58b/04). 


3.1.1.4. Ünlü Birleşmesi 


Metinde yan yana gelen bazı ünlülerin birleştiği ve tek bir ünlüye dönüştüğü görülür. 


Bu ses olayı çoğunlukla “al-” yeterlilik fiili ile çekimlenen fiillerin zarf-fiil ekinde meydana 
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gelmektedir: anglaya'lmaydur < argla-atal- (31a/01), çıka'lmaydur < çık-atal- (35b/05), 
çıdaya'lmas < çıda-atal- (78a/02), kıla'lmay < kıl-atal- (85b/14), yandura'lmay < yandur- 
atal- (14a/09) gibi. Ayrıca neylesün < ne * öyle- (71a/06), neteyin < ne * &t- (834/01) 
örneklerinde olduğu gibi “n&” soru sözcüğünün &t-, eyle- filleriyle birlikte kullanımında ve 


neöçük < neçe t ök (064/01), gkevlen < g&ki * egülen (08b/09) gibi sözcüklerde de ünlü 


birleşmesi olayı görülmektedir. 
3.1.1.5. Ünlü Uyumu 
3.1.1.5.1. Damak Uyumu 


Türkçenin asli özelliklerinden biri olan damak uyumu genel itibariyle Eski 
Türkçeden beri görülmektedir. Metindeki örneklere bakıldığında Türkçe kelimelerde 
istisnalar dışında genel itibariyle damak uyumu görülmekle birlikte alıntılarda uyumsuz 
kullanımların yaygın olduğu, aynı kelimeye bile bazen uyumlu bazen uyumsuz bir ekin 


getirildiği görülür. 


Arapça ve Farsça kelimelere kalın ünlülü ek getirme eğilimi Doğu Türkçesine ait 
pek çok metinde görülmekle birlikte klasik dönem yazı dilinde oldukça yaygın bir hal 
almıştır. J. Eckmann, Arapça ve Farsça kelimelere kalın ünlülü ek getirme eğilimini bu 
dillerde kalınlık-incelik uyumunun olmayışına bağlamakta ve kalın ünlülü ek getirilmesini 
dikkate alarak yabancı kelimelerin kalın telaffuz edildiği sonucuna varmaktadır. Bu durum 
ımla ile alakalı olduğu kadar Doğu Türkçesi yazı dilinin teşekkül ve inkişafı ile de ilgilidir. 
Daha çok yabancı kelimelerde ortaya çıkan bu durum müstensihler tarafından zamanla 
Türkçe kelimelere de taşınmıştır. Ancak Türkçe kelimelerde görülen bu durumu, telaffuz 


meselesi olarak değil istinsah sorunu olarak değerlendirmek daha doğrudur”. 


Uyum Dahilindeki Bazı Kullanımlar: bil-gil (29b/06), kılmaktga (26a/07), felektke 
(79a/11), Meşrebtge (09a/10), “âlemtge (70b/10), artuğtrak (25a/09), koy-gan (64b/06), 


sor-galı (72a/02), kıl-gay (33a/01), yığla-mak (87a/05) gibi. 


“ Kemal ERASLAN, "Doğu Türkçesinde Ek Uyumsuzluğuna Dair”, 113-124. 
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Uyuma Aykırı Bazı Kullanımlar: belgileritga (224/03), tilkğa (16b/10), mektebtğa 





(03b/10), Meşrebtgğa (35b/11), âdemitğa (49b/06), vilâyetitga (50b/08), derdimtöa 


(51a/10), divânetlığ (83a/03), “âciztlık (87a/04), behtrak (1 1b/07) gibi. 


3.1.1.5.2. Dudak Uyumu 


Metinde damak uyumunda olduğu gibi dudak uyumunda da düzensizlik 
görülmektedir. Kelimelere getirilen kimi eklerde uyum görülürken kimi eklerin uyuma aykırı 
şekilde kullanıldığı görülmektedir. Hatta aynı kelimeye aynı ekin hem uyumlu şeklinin hem 


de uyumsuz şeklinin getirildiği görülmektedir. 


3.1.1.5.2.1. Dudak Uyumunun Bulunduğu Ekler 


-İsimden İsim Yapan “ık, uk, -ığ, -uğ, “ik, Hig Eki: 


aylık (02a/02), bi-karârtlık (14a/05), irigtlik (34b/04), şiddettlig (85a/01), açuğtluk 
(49a/02), ahestetlik (424/06), refâkattlik (56b/02), mergübtluğtutng (624/11), 


mahrümtluk*dur (56b/09), cünün*tluk-Harıtda (83b/04) gibi. 


3.1.1.5.2.2. Yalnızca Düz Ünlü ile Kullanılan Ekler 


-Teklik 3. Şahıs İyelik Eki *ı, 4i, 4sı, 4si: ârzütsi (09a/11), ma'şük*i (31b/08), ottı 


(43a/06), 'öm(ü)r*i (49b/01) gibi. 


-İlgi Durumu Eki -nırg, *nirg: könğgültnirig (49b/02), Ahüntning (674/01), otun-nıng 
(75a/10), omutnımg (76b/04), koltutmtnıng (76b/08), tontutngtnıng  (77b/08), 


Mahmüd-nınig (84a/06) gibi. 


42 


-Yükleme Durumu Eki -nı, *ni: mutnı (02b/07), pültnı (03a/08), söztni (22b/08), bi- 


hod-nı (23a/04), ma'şük*-nı (3 1a/07), ölüm*ni (49b/05), nürtutrigtnı (86a/08) gibi. 


-Teklik 2. Şahıs Emir Eki -gıl, -gil: tur-gıl (60b/05), tut-gıl (82a/10), yum-gıl (82a/11), bol- 


gıl (86a/11) gibi. 


3.1.1.5.2.3. Yalnızca Yuvarlak Ünlü ile Kullanılan Ekler 


-Görülen Geçmiş Zaman Çokluk 1. Şahıs Çekimi -duk, -dük, -tuk, -tük: angla-duk 
(44b/07), al-duk (44b/08), kıl-duk (46b/01), bas-tuk (77b/01), kel-dük (56b/08), bil-me-dük 


(68a/01) gibi. 


-Bildirme -dur, -dür: divânetdür (17b/05), üstidetdür (33a/08), hatâtdur (04a/04), 


bendetdür (04b/04). 


-Fiilden Fiil Yapım Eki -dur-, -dür-, -tur-, -tür-: bar-dur-ayın (18b/08), yan-dur-ung 
(23b/05), min-dür-üp (73b/01), as-tur-ayın (184/02), kel-tür-eyin (18b/07), til-dür-eyin 


(19a/03) gibi. 


-Fiilden Fiil Yapım Eki -kür-, -gür-: yöt-kür-di (364/11) gibi. 


-Teklik ve Çokluk 3. Şahıs Emir Ekleri -sun, -sün, -sunlar, -sünler: yan-sun (23a/11), bak- 


sun (30a/07), bolma-sun (69b/06), kıl-sun (84a/01), öçme-sün (26b/11), keç-sünler (09a/09), 


ber-sünler (87a/08) gibi. 
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-Mutlak Gelecek Zamanı İfade Eden -gu, -ku, -gü Sıfat-Fiil Eki: köt-gü--m*dür (04b/11), 


tart-kutm*tdur (09a/1 1), kıl-gu-mtdur (40a/11) gibi. 


-Zarf-fiil Eki -kunça, -gunça, -künçe, -günçe: tarıma-ğunça (15a/02), bar-gunça (34b/08), 
çık-kunça (58b/10), bolma-gunça (61a/01), tüş-künçe (25a/08), kir-günçe (55b/09), kel- 


günçe (74b/07) gibi. 


-Sıfat-füil eki -guçı, -güçi: bil-güçi (51b/09), yöz-güçi (51b/09), ber-güçi (51b/11), al- 


ğuçıtga (69b/06) gibi. 


3.1.1.5.2.4. Dudak Uyumunda Düzensizlik Görülen Ekler 


-Geniş Zaman Eki -ar, -er, -ur, -ür: kıl-ur (07a/01), yığla-şur (10a/07), talpın-ur (16a/07), 


bör-ür (16a/07), ur-ar (16b/11), çık-ar (24a/02), köt-er (83b/17) gibi. 


3.1.1.5.2.5. Yardımcı Ünlü 


Metinde yardımcı ünlünün kullanımında genel olarak dudak uyumuna uyulduğu; 


ancak uyuma aykırı kullanımların da olduğu görülmektedir: çevr(ü)l- (49a/04), koy(u)p 
(05b/07), &vr(ü)l- (31b/05), ayr(i)I- (43b/08), koş(u)!- (24a/06), kör(ü)ş- (83b/18), kız(ı)ş- 


(48b/05) gibi. 


3.1.2. ÜNSÜZLER 


3.1.2.1. Ünsüz Değişmeleri 


31.2.11.d>d> y Değişimi 
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-d-> -d- > -y- 
Metinde sözcük içi /d/, /d/ ünsüzlerinin /y/ ünsüzüne dönüştüğü şekiller kullanılmaya 
devam etmiştir: udku > uyku (15b/01), adrıl- > ayrıl- (26b/04), adak > ayağ (37b/03), kedin 


> köyin (27a/08), kudruk > kuyruk (82a/10) gibi. 


Metinde ayrıca -mayln, -meyin zarf-fiil eki ve bu ekin kısaltılmış hali -may, -mey 
ekinin de bu ses değişimine uğradığı görülmektedir: tap-madın > tap-mayın (44a/07), al-may 


(50b/05), öt-mey (61b/03) gibi. 


-d>-d>-y 
Sözcük sonu /d/, /d/ ünsüzlerinin /y/ ünsüzüne dönüştüğü şekiller kullanılmaya 


devam etmiştir: köd- > key- (14b/11), tod- > toy- (15b/08), kod- > koy- (82b/10) gibi. 


3.1.2.1.2. b > m Değişimi 


b->m- 


/b/ ünsüzü kelime başında çoğunlukla varlığını korumuştur: bardılar (02a/04), bar 


(03b/01), barça (08a/08), bol- (19a/07), bu (22b/02) gibi. Ancak bünyesinde /n/ ve /ng/ gibi 
geniz sesleri bulunan kelimelerde bu seslerin tesiriyle kelime başındaki /b/ ünsüzünün /m/ 


ünsüzüne dönüştüğü görülmektedir: bunça > munça (53a/06), bing > ming (56a/07), bin- > 
min- (65b/03), ban- > man- (36b/11), burng > mung (48a/03), banga > mariga (65b/09), bön > 


men (70b/05) gibi. 


3.1.2.1.3. b >f Değişimi 
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b->f- 


Metinde bazı Türkçe kelimelerde bu ses değişiminine rastlanmaktadır: bat- > fat- 


(22b/09), büt- > füt- (27a/03), bıçak > fıçak (30b/02), bok > fok (45b/01), but > fut (76b/08) 


gibi. 


3.1.2.1.4. t >d Değişimi 


t->d- 


Metinde genel olarak ön seste /4/ ünsüzünün korunduğu görülür: tahı (67b/09), tol- 
(44a/01), tüş- (50b/08), toğ- (05a/05) gibi; ancak bazı örneklerde Oğuzca tesiri ile ek ve 
sözcük başındaki bu /lerin /d/li şekillerine de rastlanmaktadır: tg > dek (02b/03), te- > de- 


(66b/04), turur > durur (444/11), giriftar turur |turur > durur > dur| > giriftardur (48a/08) 


gibi. 


t->-d- 


Metinde kelime içinde bu değişime yalnızca bir örnekte rastlanmaktadır: küntüz > 


kündüz (04a/05). 


3.1.2.1.5. p >f Değişimi 


p->f- 
pârçe > farçe (14b/08), per > fer (80a/07), puştek > fuştak (25a/08), pehpeh > fehfeh 


(62a/02), pürle- > furla- (22a/09) gibi. 


-p-> -f- 
Bu ses değişimi Doğu Türkçesinin karakteristik ses olaylarından biridir. Metinde şu 


kelimelerdeki kelime içi /p/ ünsüzünün /f/ ünsüzü ile değiştiği görülmektedir: arfa > arpa 


(07a/11), toprak > tofrak (14b/10), kirpik > kirfik (33a/04) gibi. 
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-P>-İ 
Metinde bu ses olayına ilişkin ikili kullanımlar görülmektedir: yip > yif (02a/04), 


tap- > taf- (04a/11) / tap- (24a/05), kop- > kof- (14a/01) / kop- (24a/10) gibi. 


3.1.2.1.6. g > v Değişimi 


-&- >-V- 


yağut- > yavut- (36b/10), soğuk > savuk (42b/10) gibi. 


3.1.2.1.7. b > w > v Değişimi 


-b->-w->-v- 


Metinde söz içinde gerçekleşen bu ses değişimine örnek olarak tebe > teve (25b/12) 
ve tabışgan > tavuşkan (88b/02), &bir-ül- > &vrül- (07a/06) kullanımları görülür. Bir örnekte 


ise söz içindeki /b/ sesinin varlığını koruduğu görülmektedir: yalbarıp (19a/02). 


312.18.b>w>v>y 


-b>-w>-v>-y 


eb > ew > öy (02b/04), seb- > sew- > söy- (23b/05) gibi. 


3.1.2.1.9. z >s Değişimi 


-Z7 >-S 
Metinde, geniş zamanın olumsuz çekiminde ekin sedasız şekli kullanılmaya devam 


etmektedir: sığmaz > sığmas (11a/11), çıkmaz > çıkmas (61a/01), sormaz > sormas (75b/03) 


gibi. 
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3.1.2.1.10. k > h Değişimi 


-k- > -h- 
Metinde bazı sözcüklerde /k/ ünsüzünün sızıcılaşarak /h/ ünsüzüne dönüştüğü 
görülür: yakışı > yahşı (23b/01), toktat- > tohtat- (28b/03), takı > tahı (32b/07), okşa > ohşa- 


(55a/08) gibi. 


3.1.2.1.11.n > rg Değişimi 


n> -i& 
Metinde yalnızca iki örnekte bu ses değişimine rastlanmaktadır: kaçan > kaçariğ 


(41a/06), ahun > aburiglar (65a/10). 


3.1.2.1.12. ng > g Değişimi 


-i- > -ö- 
Metinde yalnızca bir kelimede bu ses değişimine rastlanmaktadır: yalriguz > yalğuz 


(760/07). 


3.1.2.1.13. c > j Değişimi 


c>j- 
Metinde yalnızca Moğolca kökenli bir kelimede bu ses değişimine rastlanmaktadır: 


cala > jala (32a/09). 
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3.1.2.1.14. ”/ (hemze) > y Değişimi 


- ?- (hemze) > -y- 
Metinde birkaç örnekte hemzenin /y/ ünsüzüne dönüştüğü görülmektedir: dâ'im > 
dâyim (76a/03), halâ'ik > halayık (02b/10), “aca'ib > “acâyib (07b/11), ga'ib > gayib 


(10a/09) gibi. 


3.1.2.2. Sedalılaşma 


Metinde, kelime ve ek sonundaki sedasız /k/ ünsüzünün iki ünlü arasında veya bir 
ünlü bir sedalı ünsüz arasında kalarak temas derecesi bakımından benzeşip sedalı /&/ 
ünsüzüne dönüştüğü örnekler görülmektedir: ayağım (37b/03), divâneliğım (83a/03), 
mergübluğung (62a/11), tapmağıng (15a/03), yığlamağıng (64a/07), açuğluk (49a/02), 
yaruğluk (49a/02), ayağları (04a/11) gibi. Ancak metinde sedalılaşma konusunda bir 
istikrarın olmadığı, iki ünlü arasında kaldığı halde kelime ve ek sonundaki /k/ ünsüzünün 
sedalılaşmayıp kendisini koruduğu örnekler de görülmektedir: kursakımda (02b/11), 
yaylakımga (30a/07), çakmakını (33b/09), kalfakım (33a/06), çıkmakı (55b/06), akar- 


(47a/07) gibi. 


3.1.2.3. Sedasızlaşma 


Sözcük veya ek sonundaki sedasızlaşma olayı, Doğu Türkçesinin karakteristik 
özelliklerinden biridir. Metindeki sedasızlaşma örnekleri çoğunlukla ek sonundaki sedalı /&/ 
ünsüzünün sedasız /k/ ünsüzüne dönüşmesi şeklinde görülmektedir; ancak metinde bu 


konuda düzenli bir kullanım görülmez. 
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Ek sonundaki /&/-/g/ sesi ile /k/-/k/ ünsüzlerinin seda bakımından birbiriyle 
nöbetleşmesi karışıklığa yol açmaktadır. Bu karışıklığa metinde, sıfat yapan *-lığ, Huğ eki ile 


soyut isimler yapan *ık, luk eki arasında rastlanmaktadır. Metinde bu iki ekin hem sedalı 


hem de sedasız ünsüz ile yazıldığı ikili kullanımlar görülmektedir: 


Sıfat yapan ekin kullanımı: murgluğ (484/03), kutluğ (11a/10), yaşlığ (47b/10), hatâlık 


(73a/04), cefâlığ (66a/01), bağlık (63b/02-03) gibi. 


Soyut isimler yapan ekin kullanımı: cüdâlığ (10b/10) / cüdâlık (83b/18), bi-hodluğ 


(03a/04) / bi-hodluk (20a/05), bi-edeblığ (11a/07), pâdşâhlık (58b/01), bi-vefalığ (66a/01) 


gibi. 
3.1.2.4. Ünsüz Düşmesi 
31241.b>0 

b->0 


Metinde yalnızca bir yerde Oğuzca tesiri ile “bol-” fiilindeki kelime başı /b/ 


ünsüzünün düştüğü görülür: bol- > ol- (15b/03). 


3.1242.b>w>v>0 


-b>-w>-v>0 


Metinde kelime sonundaki bu değişime örnek olarak yalnızca sub > suw > suv > su 


(23b/10) kullanımı görülmektedir. 


3.1.2.43.g>0 
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--->0 


Metinde yalnızca bir kelimede bu değişime rastlanır: kergek > körek. 


3.1.2.4.4.r>0 


1->0, r>0 


Metinde, kelime kökündeki ve ekteki /1/ ünsüzünün düştüğü örnekler görülmektedir: 


erdi > &di (09a/02), birle > bile (84a/07), divânedür > divânedü (17b/05), özüngdür > 


özürgdü (79b/06), kurtulmas > kutulmas (49b/04) gibi. 


3.12.4.5.d>y>6 


-d->-y->0 


Metinde yalnızca bir örnekte bu ses olayıyla karşılaşılmaktadır: ıdı ber- > iyi ber- > 


yiber- > iber- (30b/10). 


3.1.2.5. Ünsüz Türemesi 


3.1.2.5.1. Ön Ses Türemesi (Protez) 


Ön seste /y/ türemesi, yani ünlü ile başlayan bazı kelimelerin başında yarı ünlü /y/ 
sesinin belirmesi, Türk dilinde örneklerine çokça rastlanan bir ses olayıdır. Bu olay daha çok 


düz dar /1/ ve /i/ ünlülerinin başında gerçekleşmektedir"*. Metinde de ön seste /y/ ünsüzünün 
türediği örnekler görülür: ıgaçnı > yığaçnı (06b/09), ığlamak > yığlamak (87a/05), ırak > 


yırak (20a/11), ip > yip (24b/08), ifek > yifek “ipek” (77b/07) gibi. 


* Talat TEKİN, "Türk Dillerinde Önseste y- Türemesi”, 51-66. 
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3.1.2.5.2. Kelime İçi Ses Türemesi 


Metindeki az sayıda örnekte kelime içi ünsüz türemesi olayı görülmektedir: 


müstehzâd (83a/08) kelimesinde /h/ ünsüzünün türediği görülür. 


Ayrıca metinde “aş” kelimesinin “ayş” (84b/01) okunacak şekilde yazıldığı örnekler 


görülmektedir. Bu yazıma bakıldığında âş > ayş şeklinde uzun ünlünün normal ünlüye 


dönmesi sonucu kelime içinde /y/ ünsüzünün türediği düşünülebilir; ancak yâ'nın düzenli 


yazılmadığına bakıp bu kelimeyi genel eğilime uyarak “aş” şeklinde okumayı tercih ettik. 


3.1.2.5.3. Son Ses Türemesi 


Metinde uzun ünlü ile biten bazı kelimelerin sonunda /y/ ünsüzünün türediği görülür: 


mâ-sivâ > mâ-sivay (51a/08), dünyâ > dünyây (54b/01) gibi. 


3.1.2.6. Ünsüz İkizleşmesi 


Bu ses olayını göstermek için metinde kimi yerde şedde kullanılmış kimi yerde 
kullanılmamıştır. Mensur bir metin olması sebebiyle şeddeli yazımları esas alıp metinde 


genellikle sayma sayıları başta olmak üzere bazı kelimeler düzenli bir şekilde çift ünsüz ile 


okunmuştur: tokkuz (03b/09), &kki (02a/07), sekkiz (16b/09), nöççe (16b/02), şuttalap 


(60b/02) gibi. 


3.1.2.7. Yer Değiştirme 


Metinde yer alan bazı sözcüklerdeki ünsüzlerin yer değiştirdiği görülür: çuğla- > 


çulga- (18b/190), yağmur > yamgur (30a/10), ögren- > örgen- (66a/01) gibi. 


52 


3.1.2.8. Eklerdeki Ünsüz Uyumu 


Metinde kurallı bir ünsüz uyumundan söz edilemez. Kimi ekler eklendikleri sözcükle 
seda bakmından uyuma girerken kimileri uyum dışı kalmıştır. Metindeki ekler ve eklerin 


uyum durumları şu şekildedir: 


tga, *ka Yönelme Durumu Eki: Metindeki yönelme durumu ekinin kullanımında seda 


bakımından uyumlu örnekler görülse de tam bir uyumundan söz edilemez. Kelimelere 


getirilen eklerin, seda bakımından bazen uyumlu bazen ise uyumsuz olduğu görülür: 
bâzartga (02a/04), yaştga (03b/10), yığaçtga (06b/11), “ıydgâhtga (10a/04), tılamak*tka 


(82a/02), Belh--ka (85a/17), pâdşâh*ga (86b/09), âhiret-tka (87a/07) gibi. 


tda, *de Bulunma Durumu Eki: Bulunma durumu ekinin kullanımında kelime ile ek 
arasında bir seda uyumu görülememektedir. Eklendiği kelimenin sonu sedalı da olsa sedasız 


da olsa ekin yalnızca sedalı şekli kullanılmaktadır: 'ıydgâh*da (10a/04), arkamda (11a/09), 


muntda (13a/03), vakttda (16a/07), cântda (20b/06), konaktda (32a/04) gibi. 


*dın, *din Ayrılma Durumu Eki: Ayrılma durumu ekinin kullanımında da yine bulunma 
durumunda olduğu gibi, eklendiği kelimenin sonundaki ünsüz ile seda bakımından bir uyum 


görülememektedir. Ekin yalnızca sedalı şekli kullanılmaktadır: şefâ'attdin (08a/01), 


hânkâh*tdın (09a/07), 'âlem*din (12b/05), baştdın (21a/05), tofrak*tdın (21b/04) gibi. 


-dı, -di, -du, -dü, -tı, -ti, -tu, -tü Görülen Geçmiş Zaman Eki: Metinde, görülen geçmiş 
zaman ekinin eklendiği kelime ile seda bakımından uyuma girdiği görülmektedir: kel-di 
(02b/04), ay-dı (09b/01), yat-tılar (14b/10), tap-tı (24a/05), yet-ti (28b/08), yak-tı (31b/10), 
körset-ti (34a/02), aç-tı (45b/09), kıl-duk (46b/01), bas-tuk (77b/01), koy-dum (83b/11), tur- 


dılar (84a/14), tut-tum (36a/01), öt-tüm (60b/02), kör-dük (67a/08) gibi. 
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-gu, -ku Gelecek Zaman Eki: Metinde sınırlı sayıda örnekte karşılaşılan bu ekin, eklendiği 
kelime sonundaki ünsüz ile seda bakımından uyuma girdiği görülmektedir: tart-kumdur 
(09a/11), bar-gusı (17b/09), bol-gu (27b/10), kıl-gumdur (40a/11), kara-gu (53b/06), karala- 


gu (61a/08), aç-kusını (63a/07), sın-gu (75b/04) gibi. 


-gay, -kay Gelecek Zaman Eki: Bu ek için, seda bakımından tam bir uyum söz konusu 
değildir. Bazı örneklerde ek, eklendiği kelime ile seda bakımından uyuma girerken bazı 


örneklerde uyum dışında kalmıştır: yığıl-gay (26a/11), bol-gay (30a/08), kıl-gay (33a/01), 


açıl-gay (35b/01), yavut-kay (36b/10), tap-gay (44a/10), koy-gay (83a/16) gibi. 


-gan, -kan Sıfat-Fiil Eki: Metindeki örneklere bakıldığında ekin çoğunlukla sedalı şeklinin 
kullanıldığı görülür: yarat-ğan (06a/11), sal-gan (08b/02), yıkıl-gan (10a/01), bol-gan 


(24b/02), kon-gan (26a/08), oltur-gan (51b/07), yat-gan (65a/02), yut-gan (79a/06) gibi. 
Ancak birkaç örnekte ek, eklendiği kelimenin sonundaki ünsüz ile seda uyumuna girmiştir: 
yarat-kandur (01b/09), ayt-kan (27a/10), bas-kan (31b/04), kaç-kanlarıça (70b/09) gibi. Bu 


nedenle düzenli bir seda uyumundan söz edilemez. 


-galı Zarf-Fiil Eki: Metinde sedasız ünsüz ile biten bir kelimeye bu ek getirilmediği için 
kesin bir sonuç çıkarmak mümkün değildir; ancak metindeki örneklere bakıldığında sedalı 


ünsüz ile biten kelimelerden sonra ekin sedalı şeklinin getirildiği görülmektedir: al-galı 
(09a/04), tur-galı (16b/01), ay-galı (39b/11), bol-galı (43b/02), kıl-galı (46b/10), bar-galı 


(50b/01), sındur-galı (55a/07) gibi. Bu bakımdan bir seda uyumunun olduğu söylenebilir. 


-gunça, -kunça Zarf-Fiil Eki: Metinde bu ekin sıklıkla eklendiği kelimeler ile seda 
bakımından uyuma girdiği görülür: sor-gunça (18a/10), bar-gunça (34b/08), çık-kunça 
(58b/10) gibi. Ancak az sayıdaki örnekte uyuma girmediği haller de görülmektedir: toy- 


kunça (15b/08) gibi. 
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-ganda, -kanda Zarf-Fiil Eki: Metindeki örneklere bakıldığında bu ekin eklendiği kelimeler 
ile seda bakımından uyuma girdiği görülür: oltur-ganda (18a/19), tart-kanda (24a/09), açıl- 


ganda (38b/08), kal-ganda (74a/07) gibi. 


3.2. BİÇİM BİLGİSİ 


3.2.1. KELİME YAPIMI 


3.2.1.1. İsim Yapımı 


3.2.1.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 


taç Eki: 
Metinde yalnızca bir örnekte bu ekin kullanımına rastlanmaktadır: yalang& * aç > 


yalarigaç (04b/06). 


Hık, Huk, Hığ, Huğ, Hik, Hig Eki: 
Bu ekin metindeki görevi ilgi, aitlik bildiren sıfatlar ve soyut isimler yapmaktır: 


bağtlık (65b/02-03), şiddetHig (85a/01), yaştlığ (47b/10), kutHluğ (13b/01), bi-hod-luğ 
(03a/04) / bi-hodtluk (48a/01), yaruğtluk (49a/02), cüdâtlığ (10b/10), mihr-bântlığ 
(10b/10), bi-edeb-ığ (11a/07), gedâtlığ (65b/09), hidâyettlig (26b/07), âhestelik (42a/06), 


refâkattlik (56b/02), pâdşâhtlık (58b/01), garibtlık (84a/02) gibi. 


*tdaş Eki: 
Bu ek metinde birliktelik, ortaklık bildirme görevinde kullanılmıştır: sırtdaş 


(07a/05), yantdaş (85a/12), yoldaş (85a/12) gibi. 
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*çı, tçi Eki: 

Bu ekin metinde çoğunlukla fiilden isim yapan -gu, -gü eklerinden sonra kullanıldığı 
görülmektedir. Hatta bu iki ek zamanla kalıplaşarak -guçı, -güçi şeklinde sıfat-fiil eki olarak 
kullanılmıştır: bilgütçi (51b/09), börgütçi (51b/11), kılgutçı (52a/03), yadatçı (46a/03), 


merağtçı (11a/09), kolağantçı (37a/03), foşkaltçi (77a/03) gibi. 


tçılık Eki: 
İsimden isim yapan *çı ve ık eklerinin kalıplaşmasıyla oluşmuş bir ektir. Soyut 
isimler yapan bu ek, metinde az sayıdaki örnekte görülmektedir: mihr-bântçılık (45b/04), 


âb-tâbetçılık (58b/03). 


*nçi Eki: 
Bu ek metinde sıra sayı bildirme görevinde kullanılmıştır: &kkitnçi (04a/09), 


üçtütnçi (04/10) gibi. 


tsız, tsiz Eki: 
Bu ek metinde yokluk, eksiklik ifade etme görevinde kullanılmıştır: santsız 


(16a/10), sensiz (40b/07), yartsız (83b/07) gibi. 


*tdüz Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte bu ekin kullanımı görülür: küntdüz (04a/05). 


*tkan Eki: 
Marcel Erdal'ın da belirttiği üzere hayvan ve bitki adı yapmakla görevli bu ek”, 


metinde yalnızca bir örnekte hayvan adı yapımında kullanılmıştır: tavuştkan (88b/02). 


* Kemal ERASLAN, Eski Uygur Türkçesi Grameri, 97. 
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3.2.1.1.2. Fiilden İsim Yapım Ekleri 


-a, -u Eki: 


kork-u (58b/05), tol-a “dolu” (82b/06) gibi. 


-ak, -ek Eki: 
böl-ek (06b/04) gibi. Ayrıca kuç-ağ (68a/04) örneğinde k/& karışması sonucu ekin 


sedalı ünsüz ile biten “-ağ (-ak > ağ)” şekli görülmektedir. 


-g, -g Eki: 
W. Bang, -g / -g ekinin çok eski bir fiilden isim yapma eki olduğunu belirtmiştir. 


Şinasi Tekin, bu ekin tek fonksiyonlu ve çok kullanılan bir ek olduğunu belirterek sonuna 


geldiği fiilin gösterdiği hareketin neticesini daha çok aktif olarak ifade ettiğini dile 


getirmiştir *. Çalıştığımız metinde bu ekin kullanımı şöyledir: kuru-ğ (79b/06), yaru-ğ 


(49a/02), tarı-& (73a/01), kat-ı-& (85a/01), öl-ü-g (02b/03), *tir-i-g (50a/01) gibi. 


*, 4, -uk, -ük Eki: 
Bu ek daha ziyade sıfat mahiyetinde isimler türeten bir fiilden isim yapma ekidir; -g, 


-g ekinden farkını tespit etmek mümkün değildir. Şinasi Tekin bu ekin, sonuna geldiği filin 
gösterdiği hareketin neticesini daha çok pasif olarak ifade ettiğini belirtmiştir. Bu ekin 


metindeki kullanımı şöyledir: aç-uk (22b/04), boz-uk (43a/10), uza-k (44b/07), yıra-k 
(20a/11), tile-k (40b/08), yar-uk (48b/07), kay-ık (32a/09) gibi. Bazı örneklerde ise k/g 


karışması sonucu ekin sedalılaşmış şekli görülür: art-uğ (-uk > -uğ) (25a/09) gibi. 


“ Kemal ERASLAN, a.g.e., 105. 
5 Kemal ERASLAN, a.g.e., 106. 
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Ku, -gu, -gü Eki: 
Fiillerden isim yapan ve aynı zamanda sıfat-fiil eklerinden olan -ku, -gu, -gü ekinin 


metindeki kullanımı şöyledir: aç-ku (63a/07), uyku < uyu-ku (15b/01), gül-gü (32b/03) gibi. 


-kun Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte görülür: uç-kun (52a/01). 


-1 Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte görülür: yakış-ı > yahşı (55a/07). 


-(ü)m Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte görülür; öl-ü-m (49b/10). 


-me Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte görülür: &g-me (07a/04). 


-mur Eki: 
Bu ek metinde yalnızca bir örnekte görülür: yağ-mur > yamgur (30a/10). Bu örnekte 


yer değiştirme ses olayı nedeniyle ekin ünsüzünün kelime sonundaki ünsüz ile yer 
değiştirdiği görülmektedir. 
3.2.1.2. Fiil Yapımı 


3.2.1.2.1. İsimden Fiil Yapım Ekleri 
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Ha-, He- Eki: 

ârzütla- (04b/07), taştla- (10a/05), bağtla- (18a/06), açığtla- (31b/04), vırak-Hla- 
(55a/10), baştla- (82a/05), karmatla- (27b/09), kucağtla- (68a/04), düpetle- (35a/09), 
egertle- (50b/02), ikitle- (76a/01), nizetle- (60b/08), zorta- (76a/01) gibi. 

Ayrıca metinde bir örnekte “tHa-, -le-” eki ile dönüşlülük bildiren “-n” ekinin 


kalıplaşmış şekli olan “*len-” ekinin kullanıldığı görülmektedir. Bu ek, “kendi kendine 


yapma, kendi kendine bir hale gelme” ifade etmektedir: yüztlen- (58a/04). 


ta-, te-, tu- Eki: 


oyunta- > oyna- (73b/06), til--e- (82a/06), taştu- (14b/08) gibi. 


tar- Eki: 
İsimden isim yapan bu ek, metinde de renk adlarıyla birlikte kullanılmıştır: sarığ-tar- 


> sargar- (81a/05), aktar- (47a/07) gibi. 


*tda-, tde-, -te- Eki: 
Metinde az sayıdaki örnekte bu ekin kullanımına rastlanmaktadır: iztde- (21a/03), 


altda- “hile yapmak, aldatmak” (09a/03), kol-t-da-r- “kola almak, yardım etmek” (194/01) 


gibi. 


3.2.1.2.2. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 


-y- Eki: 


Metinde yalnızca bir örnekte bu ekin kullanımına rastlanmaktadır: ko-y- (16a/09). 
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-ar-, -ur-, -ür Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu ek metinde şu şekilde görülmektedir: çık-ar- (63b/07), kayt- 


ar- (34b/11), tüş-ür- (52b/02), taş-ur- (36b/11), keç-ür- (66a/03), dög-ür- (29b/09) gibi. 


-dur-, -dür-, -tur-, -tür- Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu ek metinde şu şekilde görülmektedir: key-dür- (04b/05), til- 
dür- (19a/03), öl-tür- (24b/11), kıl-dur- (32b/10), kel-tür- (35b/11), kül-dür-le- (63b/01), köy- 


dür- (68a/11), tat-tur-ma- (79b/04), sun-dur- (84a/13) gibi. 


-ker- Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu ek metinde yalnızca bir örnekte görülmektedir: öt-ker- 


(35a/11). 


-kür-, -gür- Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: kir-gür- > kigür- (38b/05- 


06), yat-kür- (40b/07) gibi. 


-guz- Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu eke metinde yalnızca iki örnekte rastlanmaktadır: oltur-guz- 


(67a/03), öltür-guz- (84b/11). 


-- Eki: 
Ettirgenlik bildiren bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: örte-t- (48a/04), söyle-t- 


(29b/11), kızar-t- (17b/11), yaru-t- (63b/02), çarla-t- (31a/03) gibi. 
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-z- Eki: 


Ettirgenlik bildiren bu ek metinde yalnızca bir örnekte görülür: &m-i-z- (08a/07). 


-ş- Eki: 
İşteşlik ve dönüşlülük bildiren bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: kör-ü-ş- 
(11a/08), yığla-ş- (10a/07), hübla-ş- (26b/04), ur-u-ş- (46a/10), sorağla-ş- (71a/08), kız-ı-ş- 


(48b/05), kül-ü-ş- (55a/10), sözle-ş- (22b/03) gibi. 


-n- Eki: 
Dönüşlülük bildiren bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: yasa-n- (60b/05), yığla-n- 


(38a/07), örte-n- (79b/11), kör-ü-n- (79a/08) gibi. 


-1- Eki: 
Edilgenlik ve dönüşlülük bildiren bu ekin metindeki örnekleri şöyledir: saç-ı-I- 
(73a/01), köter-i-l- (22a/10), ay(1)r-1-1- (26b/04), kay(1)r-1-1- (32b/04), yık-ı-1- (10a/01), yar-ı- 


1- (10a/01), ev(i)r-ü-1- (40a/01) gibi. 


-ma-, -me- Eki: 
Olumsuzluk bildiren bu ekin metindeki kullanımı oldukça yaygındır: kıl-ma- 
(16a/11), kork-ma- (64b/09), sor-ma- (16a/09), üz-me- (51a/11), ye-me- (84b/05), köydür- 


me- (46a/09), öç-me- (26b/11), tart-ma- (15a/02) gibi. 


3.2.2. İSİMLER 


3.2.2.1. İSİM ÇEKİMİ 
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3.2.2.1.1. Çokluk Eki 


Metinde isim çokluk eki olarak Har, Her eki kullanılmıştır: halayık-t-lar (03b/06), 
şenatlar (04b/12), rühtlar (06a/01), müsülmântlar (06a/11), kantlar (18b/10), ümerâtlar 
(21a/06), yarântlar (23a/05), molla*lar (24a/01), butlar (86b/10) gibi. Yalnızca şahıs zamiri 


ile kullanıldığı bir örnekte çokluk ekinin tle şekline rastlanmaktadır: siz*-le*ni (60a/11). 


Metinde bu ekin çokluk ifade etme fonksiyonu dışında nezaket ve saygı ifadesi için 


de kullanıldığı görülmektedir: “âdetleri (05b/06), yüzleri (08a/10), hizmetlerige (18b/05), 
içlerige (38b/08), hazretleridin (42b/01), öşiklerige (47a/05) gibi. Ayrıca Arapça çokluk da 
Türkçedeki nezaket üslubunda kullanılıyor. Bir örnekte “evlad” kelimesi kullanılarak tek bir 
kişiden bahsediliyor: Evlâd-ı nebire-i Hazret-i Mahdüm-ı “Azim Hazret-i Seyyid Afâk 


Hwâcem Kâşkar vilâyetide (11b/01-02). 


Metinde çokluk ekinin kullanımıyla ilgili dikkat çeken diğer bir özellik, sayı 


ifadelerinden sonra gelen kelimelerin “tar, ler” çokluk ekini almasıdır: ellig altmış 
şâkirdleri (20a/06), tört yüz sâhib-kemâl müridleri (29a/09), yöte sekkiz Hindülar (60a/03), 


otuz kırk müridleri (05b/04) gibi. 


3.2.2.1.2. İyelik Ekleri 


Metinde kullanılan iyelik eklerini şahıslara göre sıralamak gerekirse; 


Teklik 1. Şahıs *(ı)m, *(i)m, *(u)m, *(ü)m: üzümtütmtdin (03b/02), tiltitm(13b/01), 
nigârtıtm (16a/02), &l(i)g*ti*-m (17a/07), koy(u)ntutm*tga (18b/10), koltutm-tdın (33b/08) 


gibi. 
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Teklik 2. Şahıs *(1)0ğ, -(i)de, -(u)ri, (üye: hatuntutriğ (02b/02), oğ(u)ltutriğ (05a/03), 
deftertitrig (20b/11), ma'rektitnğg*tde (21b/06), kemertitrgtdin (83a/15), iştitrig (84a/10) 


gibi. 


Teklik 3. Şahıs *1, ti, tsı, *si: beyântı (01b/06), rühtı (06a/03), atatsı (06b/05), anatsı 
(06b/05), didârtıtğa (10b/09), tüfetsitdin (24b/07), kâzitsi (40b/11), tigtı (49b/06), 
hemetsi (49b/09), barçatsı (49b/09), boy(u)ntı (514/02), kişitsi (51b/04), lebtitge 


(560/06), söz*i (83a/13) gibi. 


Çokluk 1. Şahıs *(ı)mız, *(i)miz, *(u)mız, *(ü)miz: yoltutmız (07b/02), kötergen*titmiz 





(44b/06), kaysı--mız (45a/09), evladımız (59b/06), beçetmiz (61a/04) gibi. 


Çokluk 2. Şahıs *(Onız, -i)rigiz, -(u)ruz, -(ü)rpüz; HKı)rgızlar, (i)ngizler -(ü)ngüzler: 


Çokluk 2. şahıs iyelik ekinin Har, Her ile kurulması, Yeni Uygur Türkçesinin dikkat 


çekici özelliklerinden biridir. Türkiye Türkçesinde yerine göre hem nezaket hem de çokluk 


ifade eden *(I)ngiz, *(U)ngUz, Yeni Uygur Türkçesinde çokluk değil yalnızca teklik 2. 
şahsın nezaketini ifade etmektedir ?. Metinde geçen birkaç örnekte çokluk 2. şahıs iyelik 
ekinin “Har, *ler” ile kurulduğu: haberirgizler (12b/05), özüngüzler (25b/09), aldırigızlarda 


(64a/09); bunun dışındaki kullanımların ise çoğunlukla çokluk değil teklik 2. şahsın 





nezaketini ifade etmek için kullanıldığı görülmektedir:  oğ(u)ltutrigız  (04b/04), 











huzürtutnguztda (06b/06), ferzendtitngiztdin (08b/01), vücudtutnğgız (21b/03), 
du'âtrigıztdın (614/05), öztütüğiztdin (61a/10), kılgantıtığız (69a/02), anatripız 


(80b/11), kaştıttigıztga (81b/04), dadatriğgız (81b/08) gibi. 


> Aysu ATA, Türk Dillerinde -1A Çokluk Eki, 91. 
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Çokluk 3. Şahıs *arı, “eri: öytleritge (02b/04), bendetleri (03b/01), imam*ları (25b/1 1), 
garaztları (30b/06), köztleritni (41a/07), birbirtleritge (45/05), halâyıktları (67b/19), 


“ulemâtları (74a/10) gibi. 


3.2.2.1.3. Aitlik Eki 


Metinde aitlik, bağlılık bildirmek için *ki, *kı, *gı aitlik ekleri kullanılmıştır. 
Metindeki örneklere bakıldığında aitlik ekinin hep bulunma durumu ekinden sonra 


kullanıldığı görülmektedir: üstüdetki (57a/05), közidetki (79b/09), belimdetki (74a/04), 


“ıyd-gahdatkı (11a/05), yanıdatkı (76b/05), aldıdatğı (17b/06) gibi. 


3.2.2.1.4. Durum Ekleri 


3.2.2.1.4.1. İlgi Durumu Eki 


Metinde ilgi durumu için *nınğ, *ning eki kullanılmıştır: tapganlarıtnıng (01b/05), 
Meşreb*nirig (03a/08), bendeleri*nirig (03b/08), ferzendlernirg (06a/03), keltürgenlertnirg 
(06a/03), rühıtnıng (06a/11), “aşık*tnırig (06b/05), mutnıng (09a/11), sutnıng (10b/07), 
pâdşahımtnınig (13a/04) gibi. Az sayıdaki örnekte Oğuzca tesiri ile ekin *tıng, ing şeklinin 


de kullanıldığı görülmektedir: “ışkırig küyı (34b/09) gibi. 


Metinde bazı yerlerde ilgi durumu ekinin düştüğü görülür: zülfüng tarı (3 1b/07) gibi. 


Metinde ilgi durumu ekinin farklı görevlerdeki kullanımıyla da karşılaşılmaktadır: 


- Yükleme durumu görevinde kullanıldığı örnekler: KözlejrJtning cellâd ötip (18b/07), 


müjgânla|rJ*-nırg bi-dâd etip (18b/07) gibi. 
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3.2.2.1.4.2. Yükleme (Belirtme) Durumu Eki 


Metinde yükleme durumu için isimlerden, zamirlerden ve iyelik eklerinden sonra 


sıklıkla ekin *nı, *ni şekli kullanılmıştır: söztni (04b/12), münâcâattnı (05b/10), sırrını 





(13b/02), cânântnı (72/06), ma'nisitni (25b/03), nefesleritni (38b/07), tükrükleritni 
(41a/07), atım*tnı (56b/03), biztni (56b/09), cânım*nı (57b/07) gibi. Ancak üçüncü şahıs 
iyelik ekinden sonra ekin *nı, *ni şeklinin yanında *n şeklinin kullanıldığı da görülür: 
şohbetitn (29b/09), postıtn (29b/11), hizmetitn (47b/06), bülbülitn (49b/02), kögsitn 
(49b/07), “aklısn (52a/03), kıymetitn (54a/09), hadditn (624/11), hürmetitn (71a/07), 
yakasıtn (44b/01) gibi. Ayrıca az sayıdaki örnekte Oğuzca tesiriyle ekin tı, *i şeklinin de 


kullanıldığı görülmektedir: âteş-dântı (22a/01) gibi. 
Metinde kimi zaman birinci ve ikinci şahıs iyelik eklerinden sonra yükleme durumu 
ekinin yazılmadığı, eksiz kullanımların olduğu görülür: halım sormadı (16a/09), fiğanım sora 


(37a/04), yüzüng köreyin (62b/01) gibi. 


Metinde yükleme durumu ekinin farklı ogörevlerdeki kullanımıyla da 


karşılaşılmaktadır: 


- Yönelme durumu görevinde kullanıldığı örnekler: Meşrebini cinni desek (09b/11), 


pâdşah*nı nâ-ma'kül aytgan kişi (59b/07) gibi. 


3.2.2.1.4.3. Yönelme Durumu Eki 





Metinde yönelme durumu için genel olarak *ga, *ka, -ge, ke ekleri kullanılmıştır. 
Sedalı veya sedasız ünsüz ile biten kalın sıradaki kelimelerden sonra sıklıkla ekin sedalı şekli 


olan tga ekinin kullanıldığı görülür: bâzârtga (02a/04), ağzılarıtğa (02a/07), yağlık*tga 
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(03a/08), yaştga (03b/10), yığaçtga (06b/11), bolgarigıztga (10b/02), başıtga (10b/10), 
sutğa (23b11) gibi. Ayrıca birkaç örnekte sedasız ünsüz ile biten kelimeden sonra ekin 
sedasız şekli olan *ka eki getirilmiştir: Belhtka (85a/17), âbirettka (87a/07) gibi. İnce 
sıradaki kelimelerden sonra ekin ke, ge şekli getirilmektedir: derdtge (15a/05), közitge 
(16a/10), pirimtge (17b/08), yürektge (71a/05), “izzettke (72b/01), felektke (79a/11) gibi. 
Ayrıca az sayıdaki örnekte Oğuzca tesiriyle ekin ta, *e şeklinin de kullanıldığı 
görülmektedir: munta (24b/04), cânımta (33b/07), başımta (534/04), cânınta (60b/02), 
başımta (62a//01), derdimte (71b/06), âhımta (71b/07), hâlimte (71b/07), kögsümte 


(80a/02) gibi. 


Metinde yönelme durumu ekinin farklı görevlerdeki kullanımıyla karşılaşılmaktadır: 


- Belirtme durumu görevinde kullanıldığı örnekler: men kılur men secde ögme kaşımta 


(07a/04), zülfining benditge çırmap (16b/02) gibi. 


3.2.2.1.4.4. Bulunma Durumu Eki 


Metinde bulunma durumunu için *da, *de eki kullanılmıştır. Ekin kullanımında seda 
bakımından düzenli bir uyumun olmadığı görülür: “ıyd-gahtda (10a/04), dünyâtda (11b/03), 
aldıtda (14b/02), der-gâhlarıtda (15a/11), arasıtda (17a/10), kollarıtda (17b/04), tarafda 


(22b/02), tofrak--da (24b/01), şehride (50a/09), ten--de (53a/03) gibi. 


Metinde “ara” son çekim edatının bazı örneklerde bulunma durumu işlevinde 


kullanıldığı görülmektedir: dehr ara (80a/04), yol ara (21a/05), “âlem ara (34a/02) gibi. 


3. şahıs iyelik ekleri ile bulunma durumu eki arasına gelen zamir n'sinin metinde 


çoğunlukla düştüğü, kullanılmadığı görülür: uctıtda (39b/07), hakktıtda (40b/05), 
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yoltıtda (42b/11), koltıtda (45b/09), kattlarıtda (484/03) gibi. Bu durum Doğu 
Türkçesinin karakteristik özelliklerinden biridir; ancak zamir n'sinin varlığını koruduğu 
örneklerle de karşılaşılmaktadır: gamtı*n*tda (71a/05), mutn-tda (45a/06), atntda (63a/02) 


gibi. 


Metinde az sayıda örnekte bulunma durumu ekinin farklı görevlerdeki kullanımıyla 


karşılaşılmaktadır: 


- Ayrılma durumu görevinde kullanıldığı önmekler: gamın*da yığladı (71a/05), hicrân otıtda 


bağrım kebâbdur (86a/02), bu dünyâtda &kki afak ötüpdürler (11b/03) gibi. 


- Belirtme durumu görevinde kullanıldığı örnekler: mun*-da alıp kirinigler (13a/03) gibi. 


3.2.2.1.4.5. Ayrılma Durumu Eki 


Metinde ayrılma durumu için *dın, *din eki kullanılmıştır. Ekin kullanımında seda 
bakımından bir uyumun olmadığı, metinde bu ekin yalnızca sedalı şeklinin kullanıldığı 
görülmektedir: muntdın (044/04), sutdın (08a/09), ferzendingiz*tdin (08b/01), kılgğan*dın 
(09a/06), mihrintdin (09a/09), diyârdın (09a/09), antdın (33b/03), teve*tdin (34a/10). Ayrıca 
metinde 3. şahıs iyelik eki ile ayrılma durumu eki arasında zamir n'sinin birkaç örnek dışında 
kullanılmadığı görülmektedir: başıtdın (34b/10), nürıtdın (29b/05), yüzitdin (32a/01) gibi. 
Bu durum Doğu Türkçesinin karakteristik özelliklerinden biridir. Zamir n'sinin korunduğu 


örnekler ise şöyledir: mihrti*tntdin (09a/09), hâdimtitntdin (20b/09) gibi. 


3.2.2.1.4.6. Araç (Vasıta) Durumu Eki 


Metinde vasıta durumunu ifade etmek için “ile”, “bile”, “birle” ve “birlen” 


edatlarının, birkaç örnekte ise *n vasıta durumu ekinin kullanıldığı görülmektedir: “ışk ile 


(07b/07), âhım ile (57b/08), cilve bile (23a/04), Ahün birle (06b/11), nâzı bile (26b/05), 
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müjgan bile (30b/02), gül-gü bile (32b/03), ferâğat birle (70a/03), şevk birle (73b/07), kolum 
birle (74a/05), delil birle (76b/09), sözi birle (83a/13), tabak birle (84b/01), müridleri birlen 
(05b/04), menirg birlen (63b/04), elem birlen (85a/01), sitem birle (85a/13), tentitn 


(54b/02), &kevletn (37b/07), yantıtn yatıp (52b/03) gibi. Ayrıca “üçün” kelimesinde bu 


ekin kalıplaşmış haldeki kullanımı görülmektedir. 


3.2.2.1.4.7. Eşitlik Durumu Eki 


Eşitlik, gibilik, görelik gibi durumları ifade etmek için metinde *tça, tçe eki 
kullanılmıştır: yatganlarıtça (15a/03), ahırığatça (14a/03), tavakıtça (240/09), zerretçe 
(534/05), örgenleritçe (27b/11), koyganlarıtça (42a/05), kaçkantça (60/06) gibi. Bazı 
örneklerde ise bu ek zamanla kalıplaşmıştır: kança (87a/04), ança (87a/04), munça (15a/09), 


şumça (23b/05), n&ççe (67a/03) gibi. 


Metinde geçen yanlarıtça yatıp (53b/04) ifadesinde bu ekin “kadar” fonksiyonunda 


kullanıldığı görülmektedir. 


3.2.2.1.4.8. Yön Gösterme Durumu Eki 





Metinde yön gösterme durumu için tkarı, kgeri, -gar, tre ekleri kullanılmıştır: içtre 
“içinde” (49b/05), üztre “üstüne” (79a/08), yokarı < yoktkarı “yukarı” (67a/01), taştkarı 


“dışarı” (39b/01), ilgeri “ileri doğru” (13b/06), içtgeri “içeri” (31a/04) gibi. 


3.2.2.2. ZAMİR “n”Sİ 


Metinde genel olarak 3. şahıs iyelik eklerinden ve kimi zamir çekimlerinden sonra 


zamir n'sinin kullanılmadığı görülmektedir. Bu durum Doğu Türkçesinin en belirgin 


karakteristik özelliklerinden biridir: sutytı-dın (08a/03), bâtıntlarıtdın (14a/08), nürtıtdın 
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(29b/05), butlartga (66b/03), vilâyettitdin (12b/05), oruntlarıtdın (13b/11) gibi. Zamir 
n'sinin korunduğu örnekler ise şöyledir: atntdın (14b/03), mutntdın (27b/09), anıng 
mihrtitntdin (09a/09), hâdimtitn*din (20b/09) gibi. 

3.2.2.3. SIFATLAR 


Metinde Türkçe ve alıntı birçok sözcük sıfat görevinde kullanılmıştır. 


3.2.2.3.1. Niteleme Sıfatlar 


kızıl kanlar (18b/10), şehlâ çeşm (20a/02), kara yer (49a/10), al büte (30b/02), köhne 


dükkân (16b/08), kızıl ton (32a/03), hoş-rüy (17a/10) gibi. 


3.2.2.3.2. Belirtme Sıfatları 


3.2.2.3.2.1. İşaret Sıfatları 


Metinde şol, uşol, uşbu, bu, ol işaret sıfatlarının kullanıldığı görülmektedir: şol sâat 
(77a/11), şol cellâdlar (84b/12), uşol dilber-i ra'nâ (31b/05), uşol-dem (57a/04), ol kalender 
(70b/06), uşbu tarika (04a/12), uşbu söz (11a/03), bu yurt (11a/10), bu dünyâ (11b/03) gibi. 


3.2.2.3.2.2. Sayı Sıfatları 


3.2.2.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 


&kki imâm (16b/05), yete eflak (16b/09), sekkiz uçmak (16b/09), yete yıl (17a/05), 


yüz mirg güneh (18b/01), tört yüz kenizek (28a/08), üç yüz teve (30a/07) gibi. 
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3.2.2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 


ökkinçi okuğan (04a/09), evvel okuğan (04a/09), üçünçi takallüsleri (04a/10), 


burunkı zaman (294/08), âhir vakt (42b/07) gibi. 


3.2.2.3.2.3. Belirsizlik Sıfatları 


köp muhabbet (07a/03), köp halâyıklar (46a/09), barça “âlemdin (084/08), barça 
peygamber (78b/09), neççe kün (15b/09), nöççe yıl (26a/09), bir nöççe halk (80b/02), bir 
nöççe künler (85b/11), bir kün (02a/04), şumdağ kalender (23b/02), munça iltifat (15a/09), 
munça sitem (53a/06), mundağ kişi (59b/08), ança “âcizlık (87a/04), hiç vâkı'a (24a/05), hiç 
kişi (38a/01), hiç cevâb (39/05), heme derdler (40a/05), hemme işleri (67a/08), köp 
halâyıklar (46a/09), her kişi (51a/05), her nöççe rakibler (51b/09), bisyâr şâhib cemâl 


(28a/06), bisyâr bahadur (60b/11) gibi. 


3.2.2.3.2.4. Soru Sıfatları 


kaysı konakda (32a/04), ne tarikde (49a/06), ne sebebdin (49b/06), neçük 


mahrümlukdur (56b/09), neçük cândur sön (63b/10) gibi. 


3.2.2.3.3. Sıfatlarda Karşılaştırma 


Metinde sıfatlarda karşılaştırma ve üstünlük ifadesi için iki örnekte sözcüğe trak 
ekinin getirildiği görülür: bihrakdur “daha büyüktür” (11b/07), artugrak “daha fazla” 


(250/09). 
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3.2.2.4. SAYILAR 


3.2.2.4.1. Asıl Sayılar 


Metinde çoğunlukla üç yüz (30a/07), yete (77a/05), on beş (06b/09), &kki (09b/01), 
tört yüz (28a/06), sekkiz (60a/03), otuz (60b/10) gibi Türkçe sayı ifadeleri kullanılmıştır; 


ancak hejdeh (<Far. “on sekiz”, 50b/04), çehâr (<Far. “dört”, 34b/07) gibi alıntı sayı 


adlarının da kullanıldığı görülür. 


3.2.2.4.2. Sıra Sayıları 


Metinde sıra sayı ifadesi için sözcüklere *nçI eki getirilmiştir. Zaman zaman bu ekin 
üzerine iyelik ve hal eklerinin getirildiği de görülür: &kkinçi (04a/09), üçünçisige (25b/06). 
Ayrıca bir örnekte Türkçe bir sözcüğe tkı aitlik eki getirilerek sıra sayı adı yapılmıştır: 
burunkı (29a/08). Sıra sayı ifadesi için bazı alıntı sözcüklerin kullanıldığı da görülmektedir: 


âhir (42b/07), evvel (49b/05) gibi. 


3.2.2.4.3. Topluluk Sayıları 


Metinde topluluk sayı ifadesi yalnızca “&kki” sayısının *tevle(n) kalıplaşmış eki 
almış “ekevlen” şeklindeki kullanımında görülmektedir: &kevlen<eke-egü-le-n (08b/09), 


ökevle<eke-egü-le (17b/06) gibi. 


3.2.2.4.4. Çarpma Sayıları 


Metinde yalnızca bir örnekte çarpma sayı adıyla karşılaşılmaktadır: bir yolı “bir 


kere” (43a/08). 
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3.2.2.5. ZAMİRLER 


3.2.2.5.1. Kişi Zamirleri 


Metinde men, sen, ol, biz, siz / siler, olar zamirleri ve bunların çekimli halleri 


görülmektedir: 


Teklik 1. Şahıs: men (02b/10), menirg (06a/08), mendin (26a/02), manga (53a/09) 


Teklik 2. Şahıs: sen (24b/03), sariga (23a/01), sening (26b/11) 


Teklik 3. Şahıs: ol (31a/11), anıng (60a/01) 


Çokluk 1. Şahıs: biz (77b/01), bizge (07b/03), bizning (22b/05) 


Çokluk 2. Şahıs: sizge (66b/06), sizdin (67b/05), sizleni (60a/11), sizler (64a/08), siler 


(14a/11) 


Çokluk 3. Şahıs: olamırig (50a/11) gibi. 


3.2.2.5.2. İşaret Zamirleri 


Metinde bu / mu, şu / şol, ol zamirleri ve bunların çekimli halleri görülmektedir: 


bu: Yalın durumda bu olarak kullanılan zamir, çekimli şekillerde b->m- ses değişmesine 


uğrar; ancak bu ses değişmesi düzenli değildir: bu ömes (06b/04), bu turur (09b/04), munça 
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(77a/04), munı (24a/02) / bunı (30b/04), munda (43b/03), bular (44b/11), bularga (45a/01), 


bularnıng (54b/10), munırg (51b/11) 


şu/şol: şundın (11a/01), şuriga (55a/08), şoldur (74b/08) 


ol: ol (55b/05), anı (57b/09), anda (63a/02), ança (87a/04), oldur (07a/10), anıng (45a/11) 


gibi. 


3.2.2.5.3. Dönüşlülük Zamiri 


Metinde “öz” dönüşlülük zamiri kullanılmıştır: özüng (18a/09), özi (54b/03), özüme 
(57b/05), özümni (57b/08), özüngizdin (61a/10), özüm (75a/07), özini (31a/04), özige 


(38a/05), özlerige (47a/02). 


Metinde dönüşlülük ifadesinin “men” zamiri ile sağlandığı örnekler de 
görülmektedir: Yaşı yötmişke kirip satturdı mön Bayezid “Beyazid yetmiş yaşına girince 


kendini sattırdı” (29b/08) gibi. 


3.2.2.5.4. Birliktelik Zamirleri 


Birliktelik ifadesi için metinde “&kevlen” kullanımı yaygın olmak üzere birkaç yerde 
birliktelik ifade eden zamirlerin kullanıldığı görülür: birbirlerige (45a/05), birbirini (46b/01), 


&kevlen (49a/08) gibi. 
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3.2.2.5.5. Soru Zamirleri 


Metinde soru zamiri olarak “n&” ve “ka” kökünden türetilmiş sözcükler 
kullanılmıştır: n& dep “ne deyip?” (49b/04), neylesün “ne yapsın?, ne eylesin?” (71a/06), 
kaydadur “nerdedir?” (05b/02), kayda ördinğgiz “neredeydiniz?” (08b/07), kayda sen 
“nederesin?” (15b/11), ntey “ne yapayım?” (39b/09), n&dür “nedir?” (22b/05), kança “ne 


kadar?” (87a/04), kayan “nereye?” (49b/08) gibi. 


3.2.2.5.6. Belirsizlik Zamirleri 


Metinde belirsizlik zamiri için hem Türkçe hem de alıntı sözcükler kullanılmıştır. 
Ayrıca kimi yerlerde Türkçe ve alıntı sözcüğün bir arada sözcük öbeği şeklinde kullanıldığı 


örnekler de görülmektedir. 


kaysı “biri” (32a/04), barçası “hepsi, tamamı” (49b/09), (75a/09), cümle “tamamı, 
hepsi” (57b/03), özgesi “başkası” (65b/07), kimning “kimin” (77b/06), kişining (02a/10), her 
kaysı “her biri” (28a/04), her kim “her kimse” (41a/11), her kaysımız “her birimiz” (45a/09), 
her kişi “her kişi” (51a/05), her neöççe “her ne kadar” (51b/09), her bir “her biri” (86a/06), 


heme “hepsi” (40a/05), hiç kim “hiç kimse” (69a/08) gibi. 


3.2.2.6. ZARFLAR 
Zarflar, az çok kalıplaşmış isim hal ekleri ile zamirlerden veya zarf-fiillerden 


meydana gelmişlerdir ve kendilerine ait özel ekleri yoktur. Ayrıca Arapça ve Farsça birçok 


kelime de zarf olarak kullanılmıştır». 


> Janos ECKMANN, a.g.e., 88. 
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3.2.2.6.1. Durum Zarfları 


Metinde Türkçe ve alıntı sözcüklerden oluşan pek çok durum zarfı kullanılmıştır: 


andağ bolsa “öyle olsa” (21b/05), mundağ kılmarğ “böyle yapmayın” (74a/11), hiç yetmedi 
“asla yetişmedi” (16a/09), zinhâr nihân eylegil “asla” (76a/04), dâyim mihmân eylegil 
“daima” (76a/04), bir yolı körsem “bir kere” (43a/08), hoş keldi “hoş geldi” (69b/05), nâ-gâh 
kördiler “ansızın gördüler” (05b/09), bi-hânmân kıldı “yersiz yurtsuz kıldı” (49b/03), fenâ 
boldı “kötü oldu” (49a/10), bi-gâne bolmağunça “kayıtsız olmayınca” (75b/07), muhkem 


bağlapdur “sağlam bağlamış” (63b/07) gibi. 


3.2.2.6.2. Zaman Zarfları 


Metinde Türkçe ve alıntı sözcüklerden oluşan pek çok zaman zarfı görülmektedir: 


andın aydılar “önceden söylediler” (65a/09), evvel müsülmaân bol “önce müslüman ol” 
(35b/02), ömdi ölsem “şimdi ölsem” (55a/11), henüz “şimdi, şu an” (04b/11), hergiz “hiçbir 
zaman” (15b/06), köçe kündüz turdılar “gece gündüz durdular” (41b/01), tarigla “yarın” 
(17a/07), tün kün “gece gündüz” (76a/02), basa “sonra” (68a/01), âhir “sonunda” (83b/18), 
her dâyim “her zaman” (61a/04), her kün “her gün” (76a/11), dem-be-dem “zaman zaman” 
(55a/03), şâm u seher “akşam ve seher vakti” (58a/08), seherler “seher vakitleri, her seher” 


(71b/11), gâh “bazen” (32b/02), gâhi “bazen” (32b/02) gibi. 


3.2.2.6.3. Soru Zarfları 


Metinde, Türkçe sözcüklerden oluşan ve cümleye soru anlamı katan bazı zarflar 


görülür: (94a/08), neççe keldi “nasıl geldi?” (15b/02), n&ge yığlar sen “neden ağlıyorsun?” 


(85a/04), neçük turur “nasıldır?” (25a/09), ne bolğay &rdi “ne olacaktı?” (70a/06) gibi. 
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3.2.2.6.4. Yer-Yön Zarfları 


Metinde tespit edilen yer-yön zarfları şunlardır: yokarı “yukarı” (67a/01), tüben 
“aşağı” (67a/03), yakın kelgil “yakına gel” (41a/06), beri kelgil “beri gel” (74a/04), ilgeri 


“ileri” (13b/06), taşkarı “dışarı” (38b/09) gibi. 


3.2.2.6.5. Azlık-Çokluk Zarfları 


Metinde geçen Türkçe ve alıntı bazı sözcükler, azlık-çokluk bildiren birer zarf 


görevinde kullanılmıştır: köp yığladım “çok ağladım” (75b/10), artuğrak yumalangandur 


“daha fazla dönmüştür” (25a/09), çendân *özr aytıp “çok fazla özür dileyip” (60a/11) gibi. 


3.2.2.7. ÖLÇÜ BİRİMLERİ 


Metinde bir örnekte uzunluk ifadesi için “gulaç” kelimesinin, üç yerde de miktar 


ifadesi için “goçum” kelimesinin kullanıldığı görülmektedir: 


Bir yarım gulaç yığaçnı at kılıp minip yörür &rdiler. (06b/09) 


Ey oğlum, üzümdin &kki #oçum üzümüngizni alıp yep ördim, rızâ bolung. (03a/09-10) 


Bunların dışında metinde dikkat çeken bir kullanım da uzunluk ölçüsü bildirme 
amacıyla kullanılan “bir at tavakıça yer (bir at ayağının sığacağı kadar yer)” (244/09) 


ifadesidir. Tanju Oral Seyhan, “Çağatayca İki Zafername Tercümesinde Kullanılan Bazı 


Uzunluk Ölçüsü Birimleri” adlı makalesinde ölçü ifadesi için sıklıkla insan ve hayvan 
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uzuvlarından yararlanıldığından söz etmiş ve “bir at orukı (bir at yolu)”, “bir at yarışımı” 


gibi kullanımları geçtikleri metinlerden örneklerle açıklamıştır”. 
3.2.2.8. EDATLAR 


Metinde görevleri yönünden birbirinden ayrılan, Türkçe ve alıntı pek çok edat 


kullanılmıştır. 


3.2.2.8.1. Çekim Edatları 


Metinde bile “ile, birlikte”, birle “ile, birlikte”, içre “içinde, arasında”, özge “başka”, 
song “sonra”, üze “üzerine”, üzre “dolayı”, üçün “için” ara “arasında”, basa “-den sonra”, 
burun “-den önce, önce”, köyin “-den sonra, sonra” gibi çekim edatları görülmektedir: bile 
(226/11), birle (70a/03), içre (50a/04), üzre (79a/08), üze (82a/08), song (29b/02), üçün 


(16a/06), özge (40b/09), basa (68a/01), keyin (68b/01), ara (21a/05), burun (72a/05) gibi. 


3.2.2.8.2. Bağlama Edatları 


Cümle başı edatları da bağlama edatlarının içerisinde yer almaktadır. Metinde çü / 
çün “çünkü; -dığı zaman”, çünki “çünkü”, eger /ger “eğer, şayet”, tahı “ve, ile”, ile “ile, 
birlikte”, meger “ancak”, şâyed “eğer, yoksa”, tâ “e kadar”, ammâ “ama”, yana / yene “ve, 
ve de, yine, böylece” ve —u “ve”, hem “ve”, neççe “ne kadar”, gerçi “gerçi”, güyâ ki “güya”, 
bâri “hiç değilse, hiç olmazsa”, yâ “yoksa”, kâşki “keşke”, bu bâ'isdin “bu sebeple”, &mdi 


“şimdi, artık”, ki / kim “ki”, kalı “artık, nihayet”, hergiz “asla” gibi bağlama edatları 


kullanılmıştır: çün (54a/07), çünki (17b/10), eger (41a/02), ger (37a/02), tahı (67b/04), ile 


ği Tanju Oral SEYHAN, Çağatayca İki Zafername Tercümesinde Kullanılan Bazı Uzunluk Ölçüsü 
Birimleri, 128. 
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(780/03), meger (66b/05), şâyed (05a/10), ta (38b/08), yana (85b/01), hem (06b/10), ve 


(49a/02), u (58a/08), neççe (08a/11) gibi. 


6 . G6 . 


Metinde “amma” edatının “ama” anlamı dışında “ve” anlamında kullanıldığı 


örnekler de görülmektedir: 


Yarkend'ge yakın yettiler azma Yarkend'ge bir gulgule peydâ boldı (19b/1 1). 


Güya ki dünyâdın bulut su içip havağa köterilgen-dek tütün boldı azmmâ Hazret-i Şâh Meşreb 


âteş-dânnı yerge kaktılar (22a/10-1 1). 


Ol kıznınğ tört yüz kenizeki bar ördi amma bu kıznıng bir veziri bar ördi (28a/06-07). 


3.2.2.8.3. Benzetme Edatları 


Metinde kebi “gibi”, dek “gibi” ve yalnızca bir yerde mişl “gibi” benzetme 
edatlarının kullanıldığı görülür: köbi (31a/09), dek (44a/02), mişl (08a/04) gibi. 
Metinde yalnızca bir yerde, eş görevli olan Arapça “misli” edatı ile Türkçe “dek” 


edatının bir arada kullanıldığı görülmektedir: mişl-i mecnün-dek (08a/04). 


3.2.2.8.4. Karşılaştırma ve Denkleştirme Edatları 


Metinde karşılaştırma ve denkleştirme edatı olarak, gâh.....gâh “bazen .... bazen”, ya 
“yada”,ya..... ya“ya....yada”,ne....ne“ne... ne”, veyâ “veya”, yahüd “veya, ya da”, 


bwâh ..... hwah “ister .... ister” gibi edatlar kullanılmıştır. 


78 


gâh ..... gâhi: (Bilmem ne belâ köz ucıda £4/ bakar sen 
Benderiğe ne ferman 
Gahi küçede gamze kılıp “işve kılur sön 


Veh közleririğ âfet (32b/02-04). 


bwâh ..... hwah: Özge &lni 4wâ/ beyye hwaâh sora nây-bey (36b/03). 


ne ..... n&: Çemen içre ze gül kaldı nö şâh-ı gonçe-i ra'nâ (50a/04-05). 


veyâ: Pâdşâh karalağu-dek bolsa hiç âyet veyâ hadiş yok (61a/08). 


ya: Anarig bar mi-kin, yâ yok-mu ikin? (47a/04). 


ya..... ya: Yâmeh-i mihr-bân mu sen yâ şeh-i âsmân mu sn (80a/05-06). 


yâhüd: Hwâhi be-kahr sözi yâfüd be-lutf sâzı 


İnni ileyke es'â yâ dâfi'ü'l-belaya (13a/11) 


3.2.2.8.5. Kuvvetlendirme Edatları 


Metinde tahı “yine”, ne “ne”, neççe “ne kadar, nice”, hem “de, dahi” gibi 
kuvvetlendirme edatları kullanılmıştır: tahı (67b/09), ne (62b/02), neççe (51b/09), hem 


(58a/05) gibi. 
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3.2.2.8.6. Soru Edatları 


Metinde mı / mi / mu / mü, kanı “hani”, kança “nereye”, kayda “nerede”, nöççe 
“nasıl, ne kadar”, n& “ne”, neçük “nasıl, niçin”, nöme “ne, ne kadar”, nege “niçin, neden” 
gibi soru edatları kullanılmıştır: mü (52b/09), kanı (41b/02), kança (87a/04), kayda (15b/10), 


nöççe (327b/04), neçük (22b/06), neme (24a/06), nege (85a/04) gibi. 


Metinde geçen mı / mi / mu / mü soru edatının kullanımında düzenli bir uyumdan 
söz edilemez: bolur mu? (87a/02), mes mu? (27b/09), bolmas mu? (33b/01), bar mu? 


(65a/10), men mü? (59a/10), bolur mi-kin? (61b/01), bar mi-kin? (72a/02) gibi. 


Metinde mı / mi / mu / mü soru edatının aşağıdaki örnekte olduğu gibi vurgu için de 
kullanıldığı görülmektedir: Takşir, pâdşâhım hazretleri-dek pirim bolsa kıyâmetdin mü 


korkar men mü? (59a/09-10) Bu cümlede geçen ilk “mü”nün görevi vurguyu sağlamaktır. 


3.2.2.8.7. Şüphe Bildiren Edatlar 


Metinde yalnızca “mı, mi / mu, mü” soru edatından sonra kullanılan “kin” edatı 


cümleye şüphe ve tereddüt anlamı katmaktadır: bar mi-kin (26a/06), kalur mi-kin (27/05) 


gibi. 


Yeni Uygur Türkçesinde “mu” ekinden sonra kullanılan bu edatın Uygur 


Türkçesinde soru edatından sonra gelen “erki” olduğu yönünde görüşler mevcuttur. Saadet 
Çağatay W. Bang'ın Turkologische Brief V'te Uygur Türkçesinde soru edatından sonra gelen 


“erki” edatının “mu” ekini güçlendirdiğini bildirdiğini hatırlatmaktadır. Necmettin 


Hacıeminoğlu ise; Eski Türkçedeki bu “erki” edatının Karahanlı sahasında erki şeklinde 


“belki, acaba” anlamında, Harezm sahasında yine erki şeklinde “belki, acaba, kim bilir” 
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anlamında, Doğu Türkçesi sahasında ise irkin şeklinde “acaba, yoksa” anlamında 


kullanıldığını bildirir”. 


3.2.2.8.8. Ünlem ve Seslenme Edatları 


Metinde pişmanlık, temenni, hayret, üzülme gibi duyguları ifade etmek için çeşitli 


ünlem ve seslenme edatları kullanılmıştır: &y (80b/07), eyâ (40b/08), eya &y (66a/01), hey 
(11a/09), va-diriğâ (10b/11), vây (48a/01), vâ-veylâ (80/10), yâ (65b/10), İlâhi (18b/03), 


Hudâyâ (47b/09), sanema (85a/03) gibi. 


3.2.2.9. BİLDİRME 


Metinde bildirme için genel olarak “&r- / 6-” ve “-tur -dur, -dür, turur, durur” 


yardımcı fülleri, şahıs zamirleri, bazen de “bar / yok” sözcükleri kullanılmıştır. 


3.2.2.9.1. &r- / &- Fiiliyle Yapılan Bildirme 


Metinde geniş zaman, görülen geçmiş zaman ve öğrenilen geçmiş zaman ile çekime 


giren bu bildirme şeklinin hem olumlu hem de olumsuz halleri görülmektedir: ma'siyet örür 
(58a/02), “aşık grür sen (79b/10), şıdkı drür (17b/10), uzak örmes (44b/07), hüner örmes 
(70a/08), yalgan ördi (73a/07), mübtelâ &mes (84a/07), bende &mesdür men (35b/02), bâdir 
emesdür (57a/03), &kki &mesdür (83a/02), kişi ördi (81b/09), yâr &di (83a/02), lâ-yezal &rmiş 


(41a/03) gibi. 


Ayrıca metinde öğrenilen geçmiş zaman bildirme ifadesi için çoğunlukla “/6-/ 


cevheri fiili * /-ken/ sıfat-fiil eki * (sahış zamiri)” yapısının kullanıldığı görülmektedir: 


“ Ahmet KARAMAN, "Yeni Uygur Türkçesinde 'Kin' Edatı”, 135-144. 
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kalender &ken sen (25b/01), bar &ken (25b/01), belâ öken (53a/10), huşk eken siz (69a/11), 


pâdşah &ken siz (73a/09) gibi. 


3.2.2.9.2. Şahıs Zamirleriyle Yapılan Bildirme 


bimâr men (15b/07), bizâr men (15b/08), zâr men (15b/08), humâr men (15b/09), 
giriftar men (85b/11), beşer sen (29a/04), bela sen (32b/06), âfet sen (36b/02), pâdşahım sön 
(40b/10), yedhalu'l-cennet içide ol (18b/11), bâ-edeb ol (21a/04), Yüsuf-Şıfat ol (31a/11), 


biledür miz (69a/09) gibi. 


3.2.2.9.3. “-tur, -dur, -dür” ve “turur, durur” ile Yapılan Bildirme 


Metinde bildirme, “tur-” yardımcı fiilinin geniş zaman çekimi olan “turur” ve 
“turur”un hece düşmesi sonucu oluşan ekleşmiş hali “-tur” ile yapılmaktadır. Ayrıca metinde 
bu yapıların t > d değişimine uğramış hali olan “-dur, -dür”ün yaygın bir şekilde, “durur”un 
ise yalnızca bir örnekte kullanıldığı görülmektedir: divânedür men (17b/05), Za'ifdür men 
(48a/10), dad-hwâhdur men (15b/04), misâfirdür men (63a/05), cândur sen (63b/10), belâdur 
(18a/02), kandur (30b/01), yırakdur (36b/08), yoktur (15b/11), bu turur (55b/08), yok durur 


(44a/11), şirim turur (60a/01), kalender turur sen (64a/02), harâm turur (77b/08), hocalarıdın 


turur (83b/01), büzrüg kişi tururlar (05a/10), anangdur men (48a/04), yok durur (44a/11) 


gibi. 


3.2.2.9.4. “bar / yok” Sözcükleri ile Yapılan Bildirme 


tirig bar (18a/08), sultânım bar (82b/11), elemim bar (82b/05), rıdvân bar (83a/05), 


âhım yok (18b/01), çarem yok (40b/09), mahremim yok (44a/07) gibi. 
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3.2.3. FİİLLER 


3.2.3.1. FİİL ÇEKİMİ 


3.2.3.1.1. Şahıs Ekleri 


Metinde eylemi gerçekleştirenin şahsını bildirmek için üç ayrı tip şahıs ekinin 


kullanıldığı görülmektedir. Burada iki tip şahıs eki üzerinde durulmuş, üçüncü tip şahıs eki 


olan emir ekleri ayrıca emir kipi başlığı altında değerlendirilmiştir. 


1. Görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde kullanılan iyelik kökenli şahıs ekleri: 


Teklik 1. Şahıs -m : kaldım (15b/10), bilmedim (39b/04), istesem (15b/11), körmesem 


(16b/07). 


Teklik 2. Şahıs -ig : kelding (43b/05), korkmadıng (024/09), kılmasang (024/11), 


bilmeserğ (16a/04). 


Teklik 3. Şahıs O : tapmadı (34a/02), kirdi (34b/05), koysa (36b/01), yötmese (07a/05), 


urmasa (76a/06). 


Çokluk 1. Şahıs -k/-k : arigladuk (44b/07), bilmedük (68a/01), barsak (66b/05). 


Çokluk 2. Şahıs -riglar, gız : kıldınglar (204/10), turmadıngız (83b/17), okusanğız 


(136/10). 


Çokluk 3. Şahıs -lar/-ler : kaldılar (54a/05), bolmadılar (54a/11), baksalar (56b/11), 


börseler (25b/04). 
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Metinde yalnızca bir yerde, görülen geçmiş zaman eki alan bir fiilin zamir kökenli 


bir şahıs eki ile çekimlendiği görülmektedir: keltü miz (87a/01). 


2. Geniş zaman, şimdiki zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve gelecek zaman çekiminde 


kullanılan zamir kökenli şahıs ekleri: 


Teklik 1. Şahıs men : bolur men (024/11), çıka'lmaydur men (35b/05), köy-ip men 


(15a/02), yegey men (84b/04). 


Teklik 2. Şahıs sen : kılur sen (71a/07), koyup sen (32b/05), kılmağay sön (07b/04). 


Teklik 3. Şahıs O : yörür (72a/04), kalmaydur (69a/04), tüşüpdür (62a/06), bolgay 


(742105). 


Çokluk 1. Şahıs miz : körüşür miz (83b/18), çıka'lmaydur miz (75a/02), baradur miz 


(45b/03). 


Çokluk 2. Şahıs sizler : körer sizler (39a/09), kılıp sizler (11a/07). 


Çokluk 3. Şahıs -ler (o: kölürler (66b/02), öteydürler (67a/11), kılmağaylar (12a/08). 
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3.2.3.1.2. Haber (Bildirme) Kipleri 


3.2.3.1.2.1. Geniş Zaman Çekimi 


Metinde geniş zaman ifadesi için “Fiil * /-(a)r, -(e)r, -(u)r, -(ü)r/ * şahıs zamiri” 
kalıbı kullanılmaktadır. Geniş zamanın olumsuzu ise “Fiil * /-mas, -mes/ * şahıs zamiri” ile 


yapılmaktadır. 


Ayrıca iki yerde teklik 1. şahıs ifadesi için Azeri Türkçesindeki gibi“ -am ve 
olumsuz -man şekillerinin de kullanıldığı görülmektedir: tart-ar-am (214/02), tap-man 


(48b/03). 


Teklik 1. Şahıs: köt-er men (03a/03), köy-er men (12a/10), kıl-ur men (13b/03), kuşad-ur 


men (77b/10), bil-mes men (25b/04), çıdaya'l-mas men (79a/06). 


Teklik 2. Şahıs: kör-er sen (31b/06), bak-ar sön (32b/02), bozul-ur sen (46b/06), korkut-ur 


sen (77a/04), yığla-r sen (85a/04), çıdaya'l-mas sen (78a/10). 


Teklik 3. Şahıs: oyna-r (16a/07), yörü-r (72a/04), çakış-ur (79a/10), bol-ur (83a/15), al-ur 


(86b/08), sor-mas (75b/03), ulaş-mas (76a/05). 


Çokluk 1. Şahıs: çık-ar miz (24a/02), bol-ur miz (45a/09), köydür-ür miz (46b/05), körüş-ür 


miz (83b/18). 


Çokluk 2. Şahıs: kör-er sizler (39a/09), de-r sizler (65a/07). 


“ Janos ECKMANN, a.g.e., 126. 
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Çokluk 3. Şahıs: ayt-urlar (01b/05), tüz-erler (07b/08), kel-ürler (66b/02), kıl-urlar (72a/1 1). 


3.2.3.1.2.2. Şimdiki Zaman Çekimi 


Metinde şimdiki zaman ifadesi için “Fiil * /-a, -e, -y/ zarf-fiil eki * (-dur, -dür 
yardımcı fiili) * şahıs zamiri” kalıbı kullanılmaktadır. Şimdiki zamanın olumsuzu ise “Fiil * 


/-ma, -me/ * /-y/ zarf-fiil eki * (-dur, -dür yardımcı fiili) * şahıs zamiri” kalıbı ile 


yapılmaktadır. 


Teklik 1. Şahıs: tile-y-dür men (39/04), sözleş-e-dür men (77b/02), bar-a-dur men 


(86b/06), çıka'l-ma-y-dur men (35b/05). 


Teklik 2. Şahıs: bevl kıla sizler (65a/10) örnekteki -ler eki nezaket bildirmek için 


kullanılmıştır, aslen çokluk ifade etmemektedir. 


Teklik 3. Şahıs: dö-y-dür (77b/02), kel-e-dür (83a/11), yığla-y-dur (46b/02), yör-me-y-dür 


(46a/08), bil-me-y-dür (46a/10), tanu-ma-y-dur (46b/01), yete'l-ma-y-dur (46b/03). 


Çokluk 1. Şahıs: bil-e-dür miz (69a/09), çıka'l-ma-y-dur miz (75a/02). 


Çokluk 3. Şahıs: ayt-a-durlar (15a/06), de-y-dürler (63a/06), öte-y-dürler (67a/11), al-ma-y- 


durlar (73a/04). 


3.2.3.1.2.3. Görülen Geçmiş Zaman Çekimi 


Metinde görülen geçmiş zaman ifadesi için çoğunlukla “Fiil * /-dı, -di, -du, -dü, -tı, - 


ti, -tu, -tü/ t iyelik kökenli şahıs eki” kalıbı kullanılır; ancak birkaç yerde zamir kökenli şahıs 
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ekleriyle çekimlendiği de görülmektedir. Görülen geçmiş zaman eki eklendiği kökle uyum 
dahilindedir; fakat üçüncü şahıslarda ekin yalnızca düz-dar ünlülü şeklinin, çokluk birinci 
şahısta ise yalnızca dar-yuvarlak ünlülü şeklinin kullanıldığı görülür. Görülen geçmiş 


zamanın olumsuzu ise -ma, -me olumsuzluk eki ile yapılmaktadır. 


Teklik 1. Şahıs: iç-ti-m (23a/03), sattur-dı men (29b/08), ket-ti-m (50b/05), yığla-dı-m 


(75b/10), sor-du-m (36b/06), tap-ma-dı-m (43b/11), koy-du-m (83b/11), kör-dü-m (86a/04). 


Teklik 2. Şahıs: ye-di-ng (02a/10), bil-di-ng (02b/07), ur-du-ng (34a/06), koy-du-ng 


(34a/06), bol-du-ng (67b/08), kork-ma-dı-rig (02a/09). 


Teklik 3. Şahıs: tüş-ti (0lb/10), yet-ti (16a/08), kıl-dı (34b/01), kel-di (35a/08), ay-dı 


(38a/11), yandur-ma-dı (82a/02), ye-me-di (84b/05). 


Çokluk 1. Şahıs: argla-du-k (44b/07), kel-dü-k (56b/08), bil-me-dü-k (68a/01), kör-me-dü-k 


(13a/02), kıl-du-k (46b/01), bas-tu-k (77b/01), kel-tü miz (87a/01). 


Çokluk 2. Şahıs: kıl-dı-riğız (73a/10), bol-du-nguz (77a/07), tur-ma-dı-rigız (83b/17). 


Çokluk 3. Şahıs: koy-dı-lar (07b/01), bol-dı-lar (07a/09). 


3.2.3.1.2.4. Öğrenilen Geçmiş Zaman Çekimi 


Metinde öğrenilen geçmiş zaman ifadesi için sıklıkla “Fiil * /-(1)p, -(i)p, -(Cu)p, <ü)p/ 
* (-dur, -dür) * şahıs zamiri” kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıp; -(1)p, -(0)p, -(u)p, -(ü)p zarf-fiili 


ve tur- yardımcı fiilinin geniş zaman çekimi olan ve “turur” şeklinden meydana gelen -dur, - 


dür eki ile şahıs zamirlerinden meydana gelmektedir. Çokluk 3. şahısta şahıs zamiri değil - 


lar, -ler şahıs ekini alır. Bir örnekte de “Fiil * /-(1)p, -(i)p, -(u)p, -(ü)p/ t turur” şekli görülür: 
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key-ip turur (05a/11). Bu kalıbın dışında metinde az sayıdaki örnekte öğrenilen geçmiş 
zaman ifadesi için -mış, -miş ekinin kullanıldığı görülmektedir: tüke-miş (32a/03), yasa- 


mışlar (62a/08), ümmid &t-miş (84a/03). 
Ayrıca öğrenilen geçmiş zaman için metinde az sayıdaki örnekte -gan, -gen, -kan, 
-ken ekinin de kullanıldığı görülmektedir: atam ölgen “babam ölmüş” (81a/01), dünyanı terk 


kılan “dünyayı terk etmiş” (28b/05) gibi. 


Öğrenilen geçmiş zamanın olumsuzu -ma, -me eki ile yapılmıştır: kay-ma-ptdur 


(06b/08). 


Teklik 1. Şahıs: köy-ip men (15a/02), ötker-ip men (35a/11), bol-up men (43a/06), tüş-üp 


men (82b/08). 


Teklik 2. Şahıs: koy-up sen (32b/05), oltur-up sen (64b/09). 


Teklik 3. Şahıs: yörü-pdür (30a/09), kızar-ıpdur (32a/04), tüş-üpdür (62a/04), kay-mapdur 


(06b/08). 


Çokluk 2. Şahıs: füt-üp siz (61a/11), kel-ip siz (67b/03), kıl-ıp sizler (11a/07). 


Çokluk 3. Şahıs: yakuş-updurlar (23a/10), de-pdürler (25a/02), köter-ipdürler (44b/04), ayt- 


ıpdurlar (45a/02), sal-ıpdurlar (53b/01), kıl-ıpdurlar (53b/02). 
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3.2.3.1.2.5. Gelecek Zaman Çekimi 
Metinde gelecek zaman ifadesi “Fiil * /-ga(y), -kay, -gey, -key/ * şahıs zamiri” 


kalıbıyla yapılır. Çokluk 3. şahısta şahıs zamiri değil -lar, -ler şahıs ekini alır. Gelecek 


zamanın olumsuzu ise -ma, -me ile yapılmaktadır. 


Teklik 1. Şahıs: kıl-ga men (13b/01), &lt-gey men (32b/11), argla-gay men (44a/06), tap-gay 


men (44a/10). 


Teklik 2. Şahıs: koy-gay sen (83a/16), kıl-ma-gay sen (07b/04), köl-me-gey sen (07a/07). 


Teklik 3. Şahıs: köl-gey (07a/02), t-key (12b/02), bol-gay (14a/11), yığıl-gay (26a/11), bil- 


me-gey (28a/03), açıl-gay (35b/01), yavut-kay (36b/10), kal-ma-gay (27a/07). 


Çokluk 1. Şahıs: kıl-gay miz (56b/08). 


Çokluk 3. Şahıs: kıl-ma-ğay-lar (12a/08). 


Gelecek zamanı ifade etmek için bir de “Fiil * /-&u, -ku, -gü/ sıfat-fiil eki t iyelik eki 


* (<dur, -dür)” kalıbı kullanılmıştır. Janoss Eckmann bu kalıbın mutlak gelecek zamanı ifade 


ettiğini söyler. Bu anlayışa göre bahsedilen eylem gelecekte mutlaka gerçekleşecektir. 


Mutlak gelecek zaman eki metinde yalnızca teklik birinci ve üçüncü şahıs ile çekime 


girmiştir. 


Teklik 1. Şahıs: köt-gütmtdür (04b/11), tart-kutm*tdur (09a/11), kıl-gutmtdur (40a/11), 


köy-gütmtdür (41a/01). 
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Teklik 3. Şahıs: bar-gu*tsı (17b/09). 


3.2.3.1.3. Tasarlama Kipleri 


3.2.3.1.3.1. Emir Kipi 


Teklik 1. Şahıs Emir Eki -ayın, -eyin -ay, -ey, -y: iber-ey (09a/03), kıl-ay (18a/08), ayt-ay 
(25a/12), toy-ay (48b/07), bol-ayın (85a/14), öltür-eyin (18b/06), köydür-eyin (18b/06), 


toldur-ayın (18b/11), bör-eyin (62a/09), ur-ayın (83b/09). 


Teklik 2. Şahıs Emir Eki -gıl, -kıl, -gil, eksiz: kılma-ğıl (05a/03), köl-gil (05a/09), kara-ğıl 
(06a/04), çıkar-gıl (07a/11), öşit-gil (29a/07), çık-kıl (43b/03), yum-gıl (45b/06), fütme-gil 


(46b/06), üzme-gil (51a/11), kıl- (75b/06), arigla- (79b/02). 


Teklik 3. Şahıs Emir Eki -sun, -sün, -sü: yan-sun (234/11), bak-sun (30a/07), kıl-sun 
(84a/01), kalma-sun (67b/06), bolma-sun (69b/06), bilme-sün (09b/01), öçme-sün (26b/1 1). 


Ekin -sü şekli yalnızca bir örnekte görülmektedir: köy-sü (54b/02). 


Çokluk 1. Şahıs Emir Eki -alı, -eli: bar-alı (05a/09), iber-eli (08b/08), bol-alı (36b/07), kıl- 


alı (51a/07). 


Çokluk 2. Şahıs Emir Eki -(ı)riglar, -(i)rigler, -(u)riğlar, -(ü)rğler, -rpuzlar, -(i)rig, -(i)re, - 
(u)ng, -(ü)ng: kılma-ıiglar (09a/11), bol-urnglar (14a/11), tut-unglar (18a/04), bol-ung 
(06b/06), yandur-ung (23b/05), tut-ung (48a/07), oltur-urng (84a/14), itme-rig (63a/05), bâr- 
ing (68a/03), kör-üng (84a/13). Metinde yalnızca bir yerde ekin “-guzlar” şekline 


rastlanmaktadır: oku-rguzlar (42b/09). 
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Çokluk 3. Şahıs Emir Eki -sünler: köç-sünler (09a/09), ber-sünler (87a/08). 


3.2.3.1.3.2. Şart Kipi 


Metinde şart anlamı “Fiil * /-sa, -se/ t iyelik kökenli şahıs eki” ile sağlanmaktadır. 


Olumsuzu ise -ma, -me ile yapılmaktadır. Bu ekin şahıslara göre çekimi şu şekildedir: 


Teklik 1. Şahıs: bar-sa-m (04b/07), tur-sa-m (15b/02), sal-sa-m (19a/03), uçra-ma-sa-m 
(33b/04), bol-sa-m (34b/03), oku-sa-m (35b/05), kork-ma-sa-m (64b/10), yığla-ma-sa-m 


(71b/06), eyle-se-m (78a/02), kör-me-se-m (79b/03). 


Teklik 2. Şahıs: de-se-rig (14b/04), bil-me-se-ng (16a/04), siy-se-rig (24a/07), ber-se-ng 


(37a/05), bil-se-rig (41a/02), iste-se-rg (71b/04), sun-ma-sa-rg (84a/09), sora-sa-rig (86a/03), 


kıl-ma-sa-rig (02a/1 1). 


Teklik 3. Şahıs: çık-sa (07b/07), köl-me-se (15b/05), oku-sa (22b/07), aç-sa (31a/09), koy- 


ma-sa (76a/06), ur-ma-sa (76a/06), köy-me-se (76a/08), ber-se (78b/01). 


Çokluk 1. Şahıs: de-se-k (09b/1 1), kıl-sa-k (21b/06), bol-sa-k (45b/02), bar-sa-k (66b/05). 


Çokluk 2. Şahıs: köl-se-riğiz (16a/02), sal-sa-rigız (16a/03), bil-me-se-rigiz (16a/04), kör-se- 


giz (16a/04), koy-sa-rigız (56b/09). 


Çokluk 3. Şahıs: kara-sa-lar (23a/09), kop-sa-lar (24a/10), aç-sa-lar (41a/08), de-se-ler 


(15a/07), ber-se-ler (25/04). 
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Bu ekin metinde “-dığında, -ınca” anlamını verecek şekilde zarf-fül eki 


fonksiyonunda kullanıldığı da görülür: râst bol-sa (09b/02), ihlâş kıl-sa (52a/07), tüşüp kal-sa 


(74a/05), yaz bol-sa (14b/10) gibi. 


Ayrıca -sa, -se ekinin kullanımıyla ilgili dikkat çeken bir özellik de bu ekin, bazı 


cümlelere “-dır, -dir” anlamı katıyor olmasıdır: Bu tağ yeri bol-sa “bura dağ yeridir” 


(45a/06) gibi. 


3.2.3.1.3.3. İstek Kipi 


Metinde -ga(y), -kay, -gey, -key ekinin gelecek zaman ifadesinin yanı sıra istek 


fonksiyonunda da kullanıldığı görülür. Bu kullanımlarda geleceğe dair bir beklenti ve istek 
söz konusudur: ölt-gey men (32b/11), koy-gay sen (83a/16), kılma-gaylar (12a/08), yavut- 


kay (36b/10), kıl-ga men (13b/01), et-key (12b/02) gibi. 


Ayrıca metinde birkaç örnekte Oğuzca'dan alınan gelecek-istek kipi -a, -e ekinin” 


kullanıldığı görülmektedir: kurbânıng ol-a (37b/03), mürid bol-a men (52b/10), refâkatlik 


kıl-a men (56b/02), al-a miz (86a/15) gibi. 


3.2.3.1.3.4. Gereklilik Kipi 


Metinde gereklilik ifadesi “körek” sözcüğüyle sağlanmaktadır. Bu sözcük 
çoğunlukla fiillerin şart çekiminden ve isimlerden sonra kullanılmaktadır: turmak körek 
(09a/06), öltürmek kerek (24a/02), köydürmek kerek (24b/11), &şitmek kerek (38b/11), rızâ 
körek (54a/10), sabr kerek (544/11), kopsalar körek (24a/10), bolsa körek (69a/09) gibi. 
Metinde yalnızca bir yerde “kerek” sözcüğünün fiil tabanına getirilen emir ekinden sonra 


kullanıldığı görülmektedir: okurnguzlar körek (42b/09). 


“ Janos ECKMANN, a.g.e. 125. 
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Olumsuz şekli “körekmes” ile yapılmaktadır: “âlem körekmes (75b/04), zemzem 


körekmes (75b/05), keörek &mes (68a/10) gibi. 


3.2.3.1.4 Birleşik Kipler 


Metinde &r- / &- cevheri fiili kullanılarak iki ayrı çekimli fiilin art arda getirilmesi 
sağlanmış ve böylece birleşik çekim oluşturulmuştur. Bir örnekte &r- / 6- cevheri fiili yerine 


“bol-” fiilinin kullanıldığı görülür: alur bolsarig (15b/07). 


3.2.3.1.4.1. Geniş Zamanın Hikâyesi 


Olumlu yapı, “Fiil - geniş zaman eki $ &r- / 6- cevheri fiili * görülen geçmiş zaman 
eki * şahıs eki” kalıbıyla kurulur: yığlar erdiler (03b/07), yörür erdiler (04a/05), köterür &rdi 


(11a/08), yatar &rdiler (14b/11), yağar &rdi (15a/01), bolur &di (15a/08) gibi. 


Olumsuz yapı, geniş zamanın olumsuzluk eki olan -mas ile kurulur ve metinde 


yalnızca bir örnekte görülür: çıkmas &rdi (61a/01). 


3.2.3.1.4.2. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


Bu yapı metinde “Fiil * /-(1)p, -(i)p, (u)p, (ü)p/ zarf-fiil eki * &r- / &- cevheri fiili * 
görülen geçmiş zaman eki * şahıs eki” kalıbıyla kurulmaktadır: barıp &rdim (02b/08), ötüp 
erdi (03b/04), salıp ödük (21b/02), bolup ödiler (36a/04), olturup &rdiler (45a/09), börip 


erdiriğ (49a/06), atıp erdi (57a/04), yatıp &rdi (64b/07), turup ödim (81a/11) gibi. 
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3.2.3.1.4.3. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 


Metinde yalnızca bir örnekte bu tür bir kullanıma rastlanmaktadır ve bu yapı “Fiil * 
/-(0)p, -()p, -(u)p, -(ü)p/ * /-dur, -dür/ * /-mış, -miş/” kalıbı ile kurulmuştur: kelipdürmiş 


(59b/02). 


3.2.3.1.4.4. Gelecek Zamanın Hikâyesi 


Bu yapı metinde “Fiil * -gay gelecek zaman eki * &r- / &- cevheri fiili * görülen 
geçmiş zaman eki * şahıs eki” kalıbıyla kurulmaktadır: kılgay &rdim (69b/02), bolğay &rdi 


(70a/06), bargay dük (17b/07) gibi. 


Olumsuzu -ma olumsuzluk eki ile yapılır ve yalnızca bir örnekte görülür: bolmağay 


erdim (79b/03-04). 


3.2.3.1.4.5. Şartın Hikâyesi 


Metinde bu yapı “Fiil * şart eki * 6- cevheri fiili - görülen geçmiş zaman eki * şahıs 


eki” kalıbıyla kurulmakta ve yalnızca bir örnekte görülmektedir: içse &di (17b/06). 


3.2.3.1.4.6. Geniş Zamanın Rivayeti 


Metinde bu yapı “Fiil 4 geniş zaman eki * &r- / &- cevheri füli * öğrenilen geçmiş 
zaman eki * şahıs eki” kalıbıyla kurulmaktadır: bakar &örmiş (30b/08), barur ömişler 


(43b/02), aytur örmiş (92a/07), &rür &mişler (8 1b/07), tiler ömişler (81b/08) gibi. 
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3.2.3.1.4.7. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 


Metinde bu yapı “Fiil 4 görülen geçmiş zaman eki * şahıs eki * &r- / &- cevheri fiili * 


şart eki” kalıbıyla kurulur: dedi örse (38a/04), yıkıldılar &rse (77b/11-78a/1). 


Olumsuzu -me olumsuzluk eki ile yapılmıştır: kölmedi &rse (60a/07). 


3.2.3.1.4.8. Şimdiki Zamanın Şartı 


Metinde şimdiki zamanın şart ifadesine yalnızca iki örnekte rastlanır: boladurğan 


bolsa “olacaksa” (34a/09), boladurgan bolsak “olacaksak” (45b/2). 


3.2.3.1.4.9. Geniş Zamanın Şartı 


Yalnızca bir örnekte bu kullanıma rastlanır: alur bolsarig (15b/07). 


3.2.3.2. FİİLİMSİLER 


3.2.3.2.1. İsim-Fiiller 


-me: ög-me “eğri” (07a/04). 


-mak, -mek: kıl-mak*tnıng “kılmanın” (09b/04), yığla-maktdın “ağlamakdan” (30b/11),ö1- 


mektge “ölmeye” (82b/09) gibi. 


-15, -iş, -uş, -üş: bak-ış “bakış” (31a/07), hoş kel-iş “hoş geliş” (82b/07), şehid bol-uş “şehit 


oluş” (84b/14), ör-üş “örme, örgü” (77b/09), sal-ış “salış” (87a/07) gibi. 
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3.2.3.2.2. Sıfat-Fiiller 


Fiillere gelen sıfat-fiil ekleri isimleri niteleyerek sıfat oluştururlar. Metinde de bu tür 


kullanımlarla karşılaşılmaktadır: 


-kan, -gan, -gen, -ken: müsülmân bol-gan ferzendler “müslüman olan çocuklar” (06a/02), 
du'â kıl-gan anam “dua eden anam” (08a/01), kör-gen kişi “gören kişi” (12b/01), de-gen 
kâfirler “denilen kafirler” (60b/10), öt-ken halâyıklar “geçen cariyeler” (02b/10), ayt-kan 


sözürg “söylediğin sözün” (27b/08), yet-ken “ulaşan” (72a/05) gibi. 


-ar, -er: ön-er vakt “yetiştiği zaman” (32a/07), tög-er vakt “değdiği zaman” (39a/03), cân çık- 


ar hâlet “can çıkar hal” (72a/02) gibi. 


-ur: Metinde bu ekin kullanımına yalnızca bir örnekte rastlanmaktadır: bar-ur yer “varılan 


yer” (21a/01). 


-gu: Gelecek zaman ifade eden bir sıfat-fiil ekidir. Metinde birçok yerde bu kullanım ile 
karşılaşılmaktadır ve bunların çoğunlukla “dek” benzetme edatı ile birlikte kullanıldığı 
görülmektedir: bol-gu dek “olacak gibi” (27b/10), kara-gu dek bolsa “görecek gibi olsa” 


(53b/06), sın-gu “kıracak” (75b/04), aç-ku “açacak, anahtar” (63a/07) gibi. 


-guçı, -güçi: Metinde bu ek işi yapanı ifade etmek, faili belirtmek için kullanılmıştır: bil-güçi 


“bilen” (51b/09), kıl-guçı “kılan"(52a/04) gibi. 
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3.2.3.2.3. Zarf-Fiiller 


-a, -e, -y, -yu: Ünsüzle biten fiil kök ve gövdeleri ekin -a, -e şeklini, ünlüyle bitenler ise ekin 


-y şeklini almaktadır. Ayrıca ünlü ile biten fül kök veya gövdelerinden sonra nadir olarak 


ekin arkaik -yu şekli de kullanılmaktadır”. Metinde yalnızca bir örnekte ekin arkaik şekline 


rastlanmaktadır: yığlayu (16b/02). 


Aynı zamanda bu ekler metinde sıklıkla fiil ile yardımcı fiil arasına gelerek tasvir 


füli oluşturmaktadır: kele'almas (< kel-etal-) “gelemez” (60a/01), yuta'lsa (< yut-atal-) 
“Yyutabilse” (79a/06), koya bördi (< koy-atber-) “koyuverdi” (55a/02), bile kaldım (< bil- 
etkal-) “bilip kaldım” (22b/11), yuta kaldım (< yut-atkal-) “yutup kaldım” (22b/19), tafa 
kaldı (< taf-atkal-) “bulup kaldı” (34a/03), baka kaldım (< bak-atkal-) “bakıp kaldım” 
(57a/02), yügüre keldi (< yügür-etkel-) “koşup geldi” (85a/13), arglaya'lmaydur (<arigla- 


ytal-) “anlayamamış” (31a/01), çıdaya'lmas (<çıda-ytal-) “dayanamaz” (78a/02) gibi. 


-ken: Metinde bu ekin yalnızca bir iki yerde &r- / 6- cevheri fiilinden sonra gelerek zarf-fiil 
görevinde kullanıldığı görülür: açuk ö-ken “açıkken” (204/09), köp &-ken “çok iken” 


(68/02) gibi. 


-()p, «Op, -(u)p, <ü)p: öt-ü-p “geçip, geçerek” (50a/04), yet-i-p “ulaşıp, ulaşarak” (50b/02), 


tarkaş-ı-p “dışarı çıkıp” (51b/07), de-p “deyip, diyerek” (73a/01), oltur-u-p (37b/08) gibi. 
-galı, -kalı, -geli, -keli: al-galı “almak için” (09a/04), ay-galı “söylemek için” (39b/11), bol- 
galı “olmak için” (43b/02), kıl-galı “kılmak için” (46b/10), bar-galı “varmak için” (50b/01), 


öltür-geli “öldürmek için” (32a/02), kör-geli “görmek için” (39b/09), tus-kalı (77a/05) gibi. 


5 Janos ECKMANN, a.g.e., 107. 
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-guça, -güçe: “Kadar, süresince, yeterince” anlamlarını taşıyan ve bu anlamlarıyla Doğu 
Türkçesinden önceki dönemlerde oldukça yaygın bir şekilde kullanılan bu ek, Doğu 
Türkçesinde de görülmektedir *. Metinde bu ekin daha çok “-gunça, -kunça, -günçe, -künçe” 


6 


şeklindeki kullanımına rastlanmaktadır, yalnızca iki örnekte “-guça, -güçe” şekli görülür: 


bulgan-guça (52b/06), kir-güçe (51b/10). 


-gunça, -kunça, -günçe, -künçe: bulğan-ğunça “bulanınca” (72b/02), bolma-ğunça 
“olmadıkça” (75b/02), tartma-gunça “çekmedikçe, çekmediğin sürece” (15a/02), sor-gunça 
“sorunca” (18a/10), bar-gunça “varınca” (34b/08), çık-kunça (58b/10), öl-günçe (85a/14), 


kir-günçe (20b/05), tüş-künçe (25a/08), tög-günce (73b/05) gibi. 


-ganda, -kanda, -gende, -kende: oltur-ganda (18a/19), tart-kanda (240/09), açıl-ganda 


(38b/08), kal-ganda (74a/07), köl-gende (04a/01), yöt-kende (43a/04) gibi. 


-geç: Metinde yalnızca iki örnekte “kör-” eylemiyde bu ekin kullanıldığı görülür: kör-geç 


“görünce” (57a/07) gibi. 


-()ban, -(i)ben, -(u)ban, -(ü)ben: keç-iben “geçip, geçerek” (08a/08), bil-iben “bilip” 
(33b/07), kel-iben “gelip, gelerek” (33b/11), örtet-iben “yakıp, yakarak” (48a/04), çık-ıban 


“çıkıp, çıkarak” (79a/08), bol-uban “olup” (79a/01), kör-üben “görüp, görerek” (79a/01) 


gibi. 


-p zarf-fiil ekinin arkaik şekli olan bu ek, çoğunlukla şiirde vezni sağlamak için 


kullanılmaktadır“, 


” Janos ECKMANN, a.g.e., 113. 
© Janos ECKMANN, a.g.e., 114. 
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-may, -mey, -mayın, -meyin: aytaya'l-may “söylemeden, söylemeyince” (85b/13), yandura'I- 
may “döndüremeden” (14a/09), çık-may “çıkmadan” (41b/03), tap-mayın “bulmadan” 
(44a/07), öt-mey “geçmeden” (61b/03), kör-mey “görmeden, görmeyince” (20b/05), kör- 


meyin “görmeden, görmeyince” (43b/09), yöt-meyin “ulaşmadan” (44b/02) gibi. 


-may, -mey eki, -a, -e, -y ve -p Zarf-fiil eklerinin olumsuz şeklini, -mayın, -meyin eki 
ise -ban, -ben zarf-fiil ekinin olumsuz şeklini yapmaktadır. Ayrıca -mayın, -meyin ekinin bu 


dönemde çoğunlukla şiirde vezin sağlamak için kullanıldığı görülmektedir“, 


-urğa: Metinde birkaç yerde bu ekin kullanımıyla karşılaşılır: sal-urğa “salmak için” 


(43a/04), ayt-urga “söylemek için” (16b/03), tur-arga “durmaya, durmak için” (40b/09) gibi. 


-ganlarıça, -genleriçe: Ek kalıplaşmasıyla meydana genen bu yapı, eklendiği fiile “-dıkları 
müddetçe” anlamı katmaktadır: yat-ganlarıça (15a/03), koy-ganlarıça (42a/05), yör-genleriçe 


(50b/07), kel-genleriçe (53b/02) gibi. 


-geriçe: Bu ek metinde yalnızca bir örnekte görülmektedir: köl-geriçe (52b/02). Bu kullanım 


yanlış yazımdan da kaynaklanıyor olabilir. 


3.2.3.3. YARDIMCI FİİLLER 


3.2.3.3.1. Esas Yardımcı Fiiller 


Metinde esas yardımcı fiil olarak Türkçenin en eski dönemlerden beri kullanılan “Er- 


/€-” ve “tur-” fülleri kullanılmaktadır. 


©! Janos ECKMANN, a.g.e., 116. 
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e&r- / &- Cevheri Fiili 


&r- / &- cevheri fiili, metinde hem fiillerle birlikte kullanılarak birleşik zamanlı fiil 


yapmada hem de isimlerle birlikte kullanılarak bildirme ifadesinde görev almaktadır. Bu 
yapılar “Birleşik Kipler” ve “Bildirme” bölümlerinde metinde geçen örnekleriyle birlikte ele 


alınmıştır. 


tur- / dur- Yardımcı Fiili 


Bu yardımcı fiil, metinde hem kip çekiminde hem isimlerle birlikte kullanılarak 
bildirme ifadesinde hem de birleşik fiil yapımında görev almaktadır. Bu yapılar “Haber 
(Bildirme) Kipleri”, “Bildirme” ve “Diğer Yardımcı Fiiller” bölümlerinde metinde geçen 


örnekleriyle birlikte ele alınmıştır. 


3.2.3.3.2. Diğer Yardımcı Fiiller 


Metinde esas yardımcı fiillerin yanı sıra “ol-, bol-, &t-, eyle-, tut-, tur-, kıl-, kal-, al-, 
tart-, ur-, oku-, sal-, böer-, çek-” gibi yardımcı filler de kullanılmıştır. Bunlar isimlerle 


birlikte kullanılarak birleşik fiil yapıları oluştururlar. 


al-: haber al- (14a/08), köriğülin al- (32b/08), can al- (62a/04), ders al- (68b/05) gibi. 


ber-: rü ber- (2b/06), mektebgğa ber- (03b/11), âzar ber- (09a/10), haber ber- (12a/03), can 
ber- (16a/07), cevab ber- (30b/11), ruhsat ber- (41b/11), selâm ber- (424/11), rahmet ber- 


(45b/02), söz ber- (66b/06), rivâyet ber- (75a/08) gibi. 


bol-: gayib bol- (024/11), “âşık bol- (28b/02), vasıl bol- (29a/19), ma'lüm bol- (55a/05), 


revan bol- (73a/02), râzi bol- (76a/07), divâne bol- (78a/10) gibi. 
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çek-: çağır çek- (32a/04), cân çek- (40b/02) gibi. 


&t-: “ar &t- (07a/02), yâd &t- (16b/09), bi-dâd &t- (18b/07), güneh &t- (19a/09), rahm &t- 


(32b/07), imân &t- (37b/11), “arz &t- (72a/04), zulm &t- (79a/07) gibi. 


eyle-: lutf eyle- (13a/10), dâd eyle- (16b/10), “ayıb eyle- (23a/04), dermân eyle- (51a/10), 


beyân eyle- (65b/06), kurbân eyle- (76a/02), şerh eyle- (78a/02) gibi. 


kal-: yaş kal- (10b/09), hayrân kal- (51a/03), aç kal- (45a/03), köngli kal- (67b/06), derdge 


kal- (15a/05), yollarda kal- (26a/07) gibi. 
kıl-: takrir kıl- (02b/07), “atâ kıl- (03a/06), faş kıl- (05/01), âvâz kıl- (35a/07), dahl kıl- 
(67a/06), ma'zürdârlık kıl- (67b/11), du'â kıl- (69b/05), râst kıl- (73a/08), niyâz kıl- (75a/03) 


gibi. 


oku-: namâz oku- (22b/07), pinhân oku- (35b/05), ders oku- (504/11), 10 aferin oku- 


(76b/10) gibi. 


ol-: hayrân ol- (32b/07) gibi. 


sal-: korku sal- (58b/05), takva sal- (58b/06), köz sal- (79a/05) gibi. 


tart-: âzar tart- (09a/10), sayha tart- (09b/11), ah tart- (10a/11), riyâzet tart- (38a/04), derdini 


tart- (47b/08) gibi. 
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tur-: hâzır tur- (51a/11), namâzga tur- (41a/13) gibi. 


tut-: cem' tut- (34b/02-03), rüze tut- (35b/05), ma'zür tut- (48a/07) gibi. 


ur-: tabi ur- (26a/08), dem ur- (29b/03), laf-ı “âşıklık ur- (33b/03), çarh ur- (48a/04), yörge 


ur- (51b/06), âh ur- (53a/04), nara ur- (78a/12) gibi. 


3.3. CÜMLE BİLGİSİ 


3.3.1. Yüklemin Türüne Göre Cümleler 


3.3.1.1. İsim Cümleleri 


3.3.1.1.1. Olumlu İsim Cümleleri 


33.1.1.1.1. “erür” ile Kurulan Cümleler 


Anın sıdkı örür. (17b/10) 


Cür'a-ı ma'şiyet drür. (58a/02) 


Kılğan işing riyâ örür. (84a/10) 


3.3.1.1.1.2. “turur(lar), durur, -tur, -dur(lar), -dür(ler)” ile Kurulan Cümleler ve 


Bildirmenin Düştüğü Cümleler 


Büzrüg kişi Zururlar. (05a/10) 
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Bu neçük rühlar /uzur. (06a/01) 


Meşreb'nirg yaşları hevl /uzur. (08b/06) 


Hazret-i Seyyid Afâk hwâcemdürler. (11b/05) 


Elgim senin yakarida dur. (17/07) 


Evliyâu”llâhnıng nişânesi oldur. (20a/11) 


“Aşık bile ma'şük vişâl küni dür. (33a/02) 


Çıkmasnıriğ sebebi bu furur. (55b/08) 


Neçük kalender #urursen. (64a/02) 


Padşâh-ı Mahmüdnırig sevdâ-gerleri #urur miz. (86b/03) 


Kolum Allâh, özüm Muhammed Resülu”llâh( dun). (75a/07) 


Aydı nöteyin âh yanımda rakibim bar( dur). (83a/01) 


3.3.1.1.1.3. “isim * şahıs zamiri” Şeklinde Kurulan Cümleler 


Gariblık şehride bimâr men. (15b/07) 
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Ay yüzünge zâr men. (15b/08) 


Nöçük 4£ö? sen, (36b/02) 


3.3.1.1.1.4. “şahıs zamiri *..... * şahıs zamiri” Şeklinde Kurulan Cümleler 


Men şehid-i “ışk men. (18b/10) 


Möân Hudây te'âlanın özige *âşıkdur mân. (38a/05-38a/06) 


Men mahrem-i rüzgârlarıdur zzân. (39a/05-39a/06) 


Pâdşahım sân dad-ı hwâhım s&z. (40b/10) 


3.3.1.1.2. Olumsuz İsim Cümleleri 


3.3.1.1.2.1. “gmes, &rmes, öğmesdür” ile Kurulan Cümleler 


Bu oğlurig cinni &zmes. (05a/03) 


Rıza ömesdür men. (10b/02) 


Andicân yolı uzak &rznes. (44b/07) 


Bâdir &mesdür. (57a/03) 
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Va'de-i 'ışk eylegen nöge yürekge riş &mes. (57b/10) 


Hüner &rmes kişi dâğını pinhân eylese. (70a/08) 


Hak yolıda her kişi gam bile mübtelâ &zzes. (84a/07) 


3.3.1.1.2.2. “yok, yok durur, yokdur” ile Kurulan Cümleler 


“Özr ayğalı tilim yok. (13b/01) 


Hudâyâ bir kün âhım yok meniriğ. (18b/01) 


Sendin özge yârim yok. (40b/09) 


Hiç çârem yok. (40b/09) 


Yok durur sen dök mariga ârâm-ı cân. (44a/11) 


Tâkatim yokdur anınig aldıda bir dem turgalı. (16b/01) 


Hazret-i Şâh Meşrebdin haberleri yok. (47b/03) 


Sizleni tanuğanım yok. (60a/11) 
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3.3.1.2. Fiil Cümleleri 


3.3.1.2.1. Olumlu Fiil Cümleleri 


Şumça halâyıklarnıng ihlâsını yandurunz. (23b/05) 


Üç yüz töve birle yılkımnı baksun. (302/07) 


Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni beytni okudılar. (34a/07) 


Analarınıng öşiklerige £d/diler. (47a/05) 


Hazret-i Şâh Meşreb bir küni namâz-ı cum'ağa &ırdiler. (58b/04) 


Mü'ezzin hay dep öşekni “asa birle birni sok. (63b/05) 


Bu derdni devâ köriğlüme sa/dı. (71a/03) 


Angla bu sözni &y sanem. (79b/02) 


3.3.1.2.2. Olumsuz Fiil Cümleleri 


Allâh te'âlâdın bölek hiç-kim b//nes. (06b/04) 


*Aşıknıng atası anası bo/mas. (06b/05) 


Bir gılâfda &kki fıçak s7ö7mas. (11a/11) 
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Hazret-i pâdşâhımdın hiç iltifat ve merhamet &£özmediler. (15a/04) 


Ecelning destidin hiç-kim £utulmas. (49b/04) 


Bu meânirg derdimge dermân /apmadım. (51b/02) 


Meşreb menin şirim turur anıng birle hiç fil töng £&/e'a/mas. (60a/01) 


Cihânda £örmedim dâyim işi sen-dek riyâlıknı. (65b/11) 


3.3.2. Yapısına Göre Cümleler 


3.3.2.1. Bağlı Cümleler 


Birden çok cümlenin edatlarla birbirine bağlanmasıyla oluşan cümlelerdir. 


Ki sen bir Za'if sirigilim sen közürpni açğıl z körgil ganimetirg keldi. (48b/01) 


Hindü Huday te'âlanı rem deydür ve her kaysı kâfir Hudây te'âlânı biledür. (28a/04) 


Menirig filim açılgay ve müsülmün bolgay-men. (35b/01) 


Ey şüfiler bilirgler ve âgâh boluriglar. (41b/05) 


Şol vaktde menirg rühum müsülmânlamıng rühınıng içide ördi mü ya kâfirlerning rühınıng 


içide ördi. (06a/08-09) 


107 


Emdi körüşür miz ya yok. (11a/08) 


Munı öltürmek kerek yâ otğa köydürmek körek. (24a/02-03) 


İbrâhimdin ol köhne dükkân ne kılay Ze behişti hür <u> ğılmân kevşerirgni ne kılay. 


(16b/07-08) 


İlâhi perverdi-gârâ bi-emr ötkenni benderiğning ayağığa revâ körmes sön amma bir kirişme 


şivelerni özünğdin körer men. (18b/03-04) 


Hazret-i Şah Meşreb Yarkend'ge yakın yettiler azma Yarkend'ge bir gulgule peydâ bold. 


(19b/10-11) 


Üç yıl otun töşüdiler uçaları farça farça yağır boldı yene üç yıl meşyde su taşudılar. (14b/07- 


08) 


Âh urup hergiz közige ilmese hemege kılgan vefânı maria hergiz kılmasa bu bü”l-hevesler 


kaşıda kadrimni hergiz bilmese yâ meger şirin-zebân bir maria bed-hü kölmedi. (15b/05-06) 


Ziba şanem özini ra'nâ yasanıpdur kanımnı tükemiş yana kızıl ton köynipdür. (32a/03) 


Gâh bakar sen benderiğe ne fermân g4hi küçede gamze kılıp “işve kılur sen. (32b/02-03) 


Mâh yüzün bir yolı körsem çün hwâb dalâlet y4 dest-i rakib boldı ya takdir-i Allâh bi-gâne 


bolup men. (43a/08-09) 
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N6 gül kaldı ne şâh-ı gonçe-i ra'nâ. (50a/04) 


Anarg bar mi-kin yâ yok-mu ikin. (47a/04) 


At boldum /4/17 töve boldum. (67b/09) 


3.3.2.2. Birleşik Cümleler 


3.3.2.2.1. İç İçe Birleşik Cümleler 


Bir cümlenin başka bir cümlenin içinde yer almasıyla oluşan cümlelerdir. Bu tür 


cümlelerde iç cümle temel cümlenin öznesi veya nesnesidir. Metinde bu tür cümle yapıları 
oldukça sık bir kullanıma sahiptir ve bu cümleler çoğunlukla “ay-” ve “de6-” fiilleri ile 


kurulmaktadır: 


"Ey hâkim ma'rekirigde bir külhân kılsak kaydağ bolur.” dedi. (21b/06) 


"Ey Abün özürgiz nemedin bolğan.” dediler. (24b/01-02) 


"Tuturglar bu bengi kalendemi öltürmek körek yâ köydürmek kerek.” dep Ahünnınp 


şâkirdleri tutup Ahünnıng kaşığa alıp keldi. (24b/11-25a/01) 


"Ey Nâci men sarga “âşık boldum.” dep kelip kıznırg yolını tuttılar. (28b/02-03) 


Kız aydı “Ey kalender eger maria râst “âşık bolsarig başımdakı otağanımğa bir beyt okuğıl.” 


dedi. (28b/06-07) 
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Süfi-yi mü'ezzin aydı “Ey kalender Hudây te'âlânıng hakkı hürmeti başırpnı kötergil.” dedi. 


(64a/03-04) 


3.3.2.2.2. Şartlı Birleşik Cümleler 


Şartlı birleşik cümle ana cümlenin gerçekleşip gerçekleşmeyeceğini şarta bağlayan 
cümledir. Bu cümleler tek başlarına bir yargı bildirmezler, ana cümleye bağlı olarak bir yargı 


bildirirler. 


Yene bir pâre Meşreb deseler senin işing tamâm bolur ödi. (15a/07-08) 


Munça iltifat körsem ölsem armanım yok. (15a/09-10) 


Ger alur bolsang cânımnı bu bi-cânım bizâr men. (15b/07-08) 


Körmesem her dem seni bu tende canım ne kılay. (16b/07) 


Bâde-i la'l izdesem yâr müyesser eylemes. (21a/03) 


Ey kalender eger mariga râst “âşık bolsarg başımdakı otağanımga bir beyt okuğıl. (28b/06- 


07) 


Her kazanga tüşsem kaynay men. (56b/02) 


Eger andağ bolsa devât kalem kâğaz alıp kelgil. (61a/05-06) 
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Asl-ı muhabbet isteserg gül-sivânı hoşlağıl. (71b/04-05) 


Ma'şük yüzidin börse eger zerre cemâleşi talğalar köyer ve Müsa Peygamber çıdaya'lmas. 


(78b/01-02) 


3.3.2.2.3. Ki(m)'li Birleşik Cümleler 


Metindeki “ki” ve “kim” bağlama edatları, iki veya daha çok cümleyi birbirine 
bağlayarak bu cümleler arasında çeşitli ilgiler kurmaktadır. Bu edatların temel görevi iki 
cümleyi birbirine bağlamaktır; ancak bunun yanı sıra sebep ve sonuç bildirme gibi çeşitli 
görevlerde de kullanılırlar. Bu tür yapılar bir ana cümle ile ona bağlı bir veya daha çok yan 
cümleden meydana gelirler. Yan cümlelerin görevi ana cümleyi çeşitli yönlerden 
tamamlamaktır. Ki(m)'li yapılar metinde sık bir kullanım alanına sahiptir. Bunun en önemli 
nedeni, çalıştığımız eserin bir menâkıbnâme olmasıdır. Bu bakımdan metin içerisinde iki 


nokta gibi kullanılan ve birleşik yapılı cümleler kuran pek çok ki(m) edatı görülmektedir: 


Ekki pülnı bakkâlnıng aldıda koydılar ol bakkâl yığlap aydı £im cihân hâli &mes öken Hudây 


te'âlânın mundağ bendeleri bar öken. (03a/11-03b/02) 


Tokkuz ay tokkuz sa'at ötüp &rdi ki analarıdın yöryüzge tüştiler kördiler £/m bir şir-merdi 


cân-nişâr bir 'ıyâl heme halâyıklar hoş-hâl boldılar. (03b/04-06) 


Aydılar kımı senin hizmeting oldur 4777 meönirg atım neççe kündin beri kersene turur arfang 


bolsa çıkargıl. (07a/09-11) 


Ahün kördiler munıng yokarısı ziyâde £7m Meşrebnirig yaşları hevl turur. (08b/05-06) 
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Vezir hoş bolğay dep Hazret-i Şâh Meşreb'ni aldığa salıp alıp bardı kördiler &/m üç yüz töve 


yalap yörüpdür. (30a/08-09) 


Şâh Meşreb bu sözni öşitip aydılar £/m &y tersâ beçe öy Nâci men uçramasam sön mönirg 


dinimğa kul koymas &rding. (33b/03-05) 


Meşrebi “umr-ı Hotende &/m kara kanlar içip Yünusım batn-ı semek bolgğanda men karmak 


edim. (35a/03-04) 


El-kışşa söz öşitmek körek &m Hazret-i pâdşâhımdın haremleri hanım pâdşâh hazretniriğg 


hizmetleride ördiler. (38b/11-39a/02) 


Aydılar £/ takşir Meşreb İslâm vilâyetidin hizmetlerige kelip &rdi. (39a/02-03) 


Hazret-i Şâhnırg belgileri aydı £7/ biz Kâşkar Yarkenddin irgeşip köldük. (56b/07-08) 


Ahün Mevlânâ-yı Şerif bu sözni öşitip Hazret-i Meşrebning hizmetlerige keldiler sordılar £7 


&y Meşreb algan dersni n& üçün mülahaza kılmay. (68b/11-69a/01) 


Biledür miz &7 bu iş sizdin hâşıl boladur. (69a/09) 


Tamâm Buhârâ “ulemâları aydılar £7 taksir öy Meşreb mundağ kılmanğ bir &kki kün hannınğ 


“izzetini kılırg. (74a/10-11) 


Munıng ma'nisi budur £7/7 başım mim &kki kolumnıng çini ekki he tizim közi mim futum 


dal sureti boldı. (76b/07-09) 
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Şeyh sineleridin âvâz köledür £/ &y Sa'din menirg vaşiyyetimni n&me üçün becâ keltürgeli 


koymay siz. (87a/08-10) 
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4. TRANSKRİPSİYONLU METİN 


(1b/1) Bi'smi 'llâhi r-rahmaâni 'r-rahim 

(2) E-hamdü lillâhi Rabbi'/-2lemin ve'7- Akıbetü li I-müttekin ves '-salâtü (3) ve 's- 
selâamü “alâ Rasülinâ Muhammed ve âlihi ve ashabihi ecmain. Râviyân-ı ahbâr (4) ve 
nâkilân-ı âşâr andağ rivâyet kılurlar kim Hazret-i Şah Meşreb (9) vücüdlarığa kelip tevellüd 


tapganlarınıng beyanını ayturlar. 


Emdi (6) “Işknıng Beyânı: 


Hazret-i Şâh Meşreb'din öşitmek körek-kim (7) Meşreb muhabbet-i ezelidür. Hazret- 
i Şâh Meşreb'ning mâder-zât- (8) ları ve aşlı Şah Meşreb ferzend-i büzürgândın tururlar. 
Hazret-i Şâh (9) <Meşreb'ni Hak> te'âlâ “âşık yaratkandur ... (10) .... © bilserigiz başımga 
tüşti ne belâ özge (11) bolmadı hiç yıl fikr âşinâ Hazret-i Şâh Meşreb'ning katlarıda (2a/1) 
İşân Mollâ Bâzâr Ahün-dep bar &kenler. Hazret-i Şâh Meşreb ol (2) vakt analarınıng 
kursaklarıda yete aylık henüz töpregen (3) vakt yörge tüşkenleri yok. Hazret-i Şâh 
Meşreb'nirig ana- (4) ları bir kün ökki kamuş yif alıp bâzargğa bardılar ez-berây (5) nafaka 
ehl-i 'ıyâl üçün kördiler kim bir bakkâl bir sevbetde (6) üzüm tutup olturupdur. Hazret-i Şah 
Meşreb'ning (7) anaları üzümdin &kki goçum üzüm alıp ağzılarığa (8) saldılar. Ekki kadem 
baskandın köyin kursaklarıdın (9) âvâz keledür: “Ey ana, Hudây te'âlâdın korkmadır, 


mahlükdın (10) uyatmadıng, kişining hakkını yedinğ. Eger üzüm &gesini (11) râzi kılmasanğ 


“> Sayfanın alt kısmı hasar gördüğü için bazı yerler okunamamaktadır. 
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kursakırigdın gâyib bolur men.” dediler. (2b/1) Anaları bu sözni öşitip bi-hod bolup” 
yıkıldılar. Hazret-i Şâh (2) Meşreb'nirig dadalarığa haber yetti ki “Hatunung bâzârda yıkılıp 
kaldı.” (3) dep. Yıldam izdihâm birle barıp kördi ki ölüg dek yatıpdur. (4) Öylerige alıp 
keldiler. Bir furşatdın köyin hüşığa keldi. Hazret-i (5) Şâh Meşreb'nirig dadaları sordılar kim 
“Ey Za'ife, nöme bold, (6) neme hâl rü berdi? Ol sırri-ki sendin ötti bir Hak te'alâ bildi (7) 
bir sen bildiri. Emdi munı mara takrir kılgıl.” dediler. Aydılar: (8) “Ey şovherim, bilgil ve 
âgâh bolgıl. Men bâzârga barıp &rdim ki (9) kördüm bir bakkâl bir sevbet üzüm satıp 
olturadur. Tamam (10) ötken halâyıklar andın üzüm aldılar. Men hem üzümdin &kki (11) 
goçum üzüm alıp ağzımga salıp &rdim. Kursakımda yete aylık balamdın (3a/1) âvaz keledür, 
“Ey ana, Hudây te'alâ <dın> kormadıng, mahlükdın uyatmadırg, (2) kişinin hakkını yeding. 
Eger sön üzüm ögesini râzi kılmasariğ, (3) kursakınpdın gâib bolup köter men.” dep. Bu 
âvâznı öşittim, (4) bi-hodluğ rü berdi.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb'nirg dadaları (5) bu sözni 
eşitip zâr zâr yığlap Hak te'âlâğa şükr senâlar aytıp (6) andın aydılar kim “Ey rüzgâr, bizge 
Hudây te'âla “ata kılıp böripdür. (7) Eger oğul bolsa şâhib-i cezbe ve sâhib-i sülük bolgay.” 
dediler. (8) Hazret-i Şâh Meşreb'ninig anaları yığlap &kki pülnı yağlıkga (9) töküp ol bakkâl 
kaşığa keldiler, aydılar ki “Ey oğlum, üzümdin &kki (10) goçum üzümürgizni alıp yep erdim, 
rızâ bolurg.” dep. (11) Ekki pülnı bakkâlnıng aldıda koydılar. Ol bakkal yığlap aydı kim 
(3b/1) “Cihân hâli &mes &ken, Hudây te'âlânın mundağ bendeleri bar (2) eken” dep aydı kim 
“Ötken köçken menirğg bu üzümümdin yerler, (3) men rızâ” dep yığladı. Hazret-i Şâh 


Meşreb'nirig anaları (4) öylerige keldiler. 
Tokkuz ay, tokkuz sa'at ötüp erdi ki ana- (5) larıdın yöryüzge tüştiler. Kördiler kim 
bir şir-i merd-i cân-nişâr. Bir 'ıyâl (6) hemme halâyıklar hoş-hâl boldılar. Şol sa'at bu “ıyâlnı 


yerdin (7) aldılar. Bu “ıyal köçe kündüz yığlar ördiler. Huday te'âlânın 'âşık-aâne (8) 


“ Metide bolud yazılı. 
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bendelerining nişâneleri yığlamağlık turur. Hazret-i Şâh Meşreb (9) yöte künlük bolganlarıda 


böşükke saldılar. Atlarını Rahim Baba (10) koydılar. 


Yöte yaşga kirgenleride hutna kıldılar. Andın köyin mektebga (11) berdiler. 
Üstâdları aydı kim “Aytıng &y oğlum, Bi'smi”llâhi'r-rahmâni'r-rahim, (4a/1) elif, deng” 
dediler. “Elif” dediler, “Be deng” dediler. Be'ge kölgende (2) Meşreb aydılar: “Ey üstâdım 
be'nin ma'nisi nemedür?” Üstâd (3) aydı kim “Sen kim ma'ni kim?” dedi. Hazret-i Meşreb 
aydılar “Elif birdür, (4) Hudây te'âlâ birdür. Mundın ötkenim hatâdur.” dep. Harire-i 
beyâbân (5) tarafıge revan boldılar. Yete köçe kündüz yığlap yörür erdiler. (6) Bu nişâne-i 
muhabbetge giriftar bolup ser-pâ-bürehne yığlap yörürler. (7) Ol sa'at yöte yaşlarıda özlerige 


okuğan takallüsleri. (8) Nazm: 


Ümem-i pâk nişestem nazar-ı hâne-i Cemşid 


Her çend ümem-i hâne-i “ışk est (9) melâmet 


Evvel okuğan takallüsleri özmzem &kkinçi, okuğan (10) takallüsleri z/hr, üçünçi 
takallüsleri meşreb, bu hâlette (11) yörür erdiler. Anaları Meşreb'ni taftılar, kördiler ki baş 
ayağları (12) yalar uşbu tarika birle yığlap yörür erdiler. Anaları körüp (4b/1) yığlap kelip 
“Ey ferzendim ve &y nür-ı didem balam!” dep öylerige (2) alıp keldiler. Hazret-i Şâh 
Meşreb'ge anaları ârzü kılıp (3) yergi igin kılıp berdiler. Halâyıklardın |balâyıklardın| âvâz 
çıktı (4) kim “Ey bu bi-hulme, sizning bu oğlungız 'âşık-âne bendedür.” dediler. (5) 
Meşreb'ning anaları köydürgen iginlerini ve her yerde garib (6) yalangaç bolsa ariga börür 
erdiler. Anaları yığlap aydılar kim “Ey (7) balam, men sizge ârzülap igin kılıp bersem nöme 
üçün köymey siz?” (8) dediler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar kim “Ey ana-ı mihr-bân, sizdin 
(9) igin köyip kelip ördim mü?” dediler. Anaları aydılar kim “Ey balam, (10) mendin 


yalangaç keldirğiz.” dediler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar kim “Ey (11) ana-ı mihr-bânım, 
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men henüz bu dünyâdın yalangaç kötgümdür.” dediler. (12) Anaları bu sözni öşitip Hak 
te'âlâğa şükr şenâlar aydılar. Andın (5a/1) anaları “Ey balam, bu sırnı hergiz kişige fâş 
kılmay siz.” dediler. (2) Andın Meşreb'ning dadalarığa aydılar kim “Ey mahrem-i rüzgârım, 


(3) bu oğlung cinni &ğmes, nâmüs kılmağıl. Bu divâne-i ber-hak- (4) dur.” dediler. 


El-kısşa arigağaça Hazret-i Meşreb on yaşga (9) kirdiler. Belâğatke yettiler ve yene 
anadın yargı toğğan-dek mest, (6) bi-ibtiyâr turur ördiler. Meşreb'nirg dadaları aydı kim “Ey 
(7) hatun, sen aytıp erdir “Bu oğlung divâne-i ber-hakdur.” dep. (8) Ammâ menin bu 
Nemengân içide nik nâmüsğa tâkatim tâk boldı. Ey (9) hatun, kelgil kim &kevlen Mollâ 
Bâzâr Ahün'nıng kaşığa baralı. Ol (10) büzrüg kişi tururlar. Şâyed ki bir naşihat kılsalar 
mübârek nefesleridin (11) te'eşsür kılıp şeri'atni pârs tutup libâs köyip turur mi-kin?” (5b/1) 
dediler. Hazret-i İşân Mollâ Bâzâr Ahün, bu sözni öşitip “Halli (2) Meşreb kaydadur?” 
dediler. Cevâb aydılar kim “Hazret-i Hızır “aleyhi?s- (3) selâmnıng mübârek-kadem câlarıda 
turur.” dediler. Mollâ Bâzâr (4) Ahün otuz kırk müridleri birlen Hazret-i Şâh Meşreb'ninğ (5) 
kaşlarığa keldiler zikr-i semâ birle. Hazret-i Şâh Meşreb' (6) ning “âdetleri ol &rdi kim her 
yerde güristânlık bolsa âdemi- (7) zâdnıng uş-hwânlarını yığıp aldılarıda koyup aytur ördiler 
(8) “Ey âdemi-zâde âhir esir-i hâk bolur öken miz.” dep. Bu sözde (9) &rdiler, nâ-gâh 
kördiler kim Mollâ Bâzâr Ahün keledürler. Mollâ (10) Bâzâr Ahün'nı körüp peş-bâz çıkıp bu 


münâcâtnı okudılar. (11) Münâcat: 


Be künci “âkıbet bineş be hünâbiyy-i sâmâni 


Eger tü merd-i Ken'âni bu vakt- (6a/1) larnı kördiler, Hazret-i Adem sordılar: “İlâhi, bu 
nöçük rühlar turur?” (2) Perverdi-gâr-ı “âlemdin nidâ keldi ki “Ey Adem, senirğ müsülmân 
bolğan (3) ferzendlerining rühı möning emr-i nehyim ber-hayâ keltürgenlerining rühı.” 


dediler. (4) Yene nidâ keldi ki: “Ey Adem, şol kulungğa karağıl.” Karadılar, tamâm kara (5) 
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köygen rühlarnı kördiler. Hazret-i Adem sordılar “İlâhi, bu neçük (6) rühlar turur?” dediler. 
Perverdi-gâr-ı “âlemdin nidâ keldi ki “Ey Âdem, (7) senin kâfir ferzendleringning rühi 
turur.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb, (8) Mollâ Bâzâr Ahün'dın sordılar ki “Şol vaktde 
meninğg rühum müsülmanlar- (9) nıng rühınıng içide ördi mü yâ kâafirlerning rühınıng içide 
erdi (10) mü?” dep. Ahünnmg öteklerini muhkem tuttular. “Mening rühımnı (11) 
müsülmünlar rühınıng katarıda yaratgğan bolsa hâtırım cem' bolgay. (6b/1) Eger meni bed- 
baht yaratğan bolsa vây menirig bu dünyâğa kölgenim!” dep (2) yığlap turdılar. Mollâ Bâzâr 
Ahün bu sözni öşitip bi-hod boldılar (3) ve aydılar kim “Mendin bu su'âlni bir zor sordurğ. 
Munı “âlem-i gayb derler. (4) Allâh te'âlâdın bölek hiç-kim bilmes. Mende had bu ömes.” Ki 
Hazret-i Şâh (5) Meşreb aydılar kim: ““Aşıknıng atası anası bolmas. Ey (6) ahün barıng, öz 
huzürunguzda bolung.” Abhün yığlay yığlay (7) hân-kahlarığa yandılar. Hazret-i Şâh 
Meşreb'nirig eşleri (8) devâm kaymapdur. Ammâ ihlaş kılganlamı tiler &rdiler. (9) Bir yarım 


gulaç yığaçnı at kılıp minip yörür &rdiler. 


On böş (10) yaşlarıda ihlâş kılgan bir müridleri bar ördi. Ol hem (11) yığaçga minip 
ahün birle şehrge revân boldılar. Hazret-i Şah Meşreb, (7a/1) Perverdi-gâr-ı “âlemge bu 


hakkâneni okup nâle ve zâri kılur erdiler. (2) Beyt: 


Tüşti sevdâ-yı muhabbet başıma 


*Ar öter merdüm ki kölgey kaşıma 


(3) Köp muhabbet küyıda kan yığladım 


Heft iklim gark bolur yaşıma 


(4) Zâhidân mihrâb ara tâ'at kılur 


Men kılur men secd<e> ögme kaşıma 
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(5) Muhtesib töktürme sâki bâdesin 


Yötmese ol “akl menirig sırdaşıma 


(6) Künde yüz mirg sabr kılsarig &vrüley 


Eyle teslim müdde'i bir daşıma 


(7) Meşrebi divâne hayrân ötip 


Ne sebebdin kölmegey sen kaşıma 


(8) dep. Hazret-i Şâh Meşreb bu hakkâneni okup şehrge revân (9) (revan| boldılar. Bir 
muhlişlerini kıçkırıp aydılar kim “Senirg (10) hizmeting oldur kim menirg atım nöççe 
kündin beri gorisne turur, (11) arfang bolsa çıkargıl.” dediler. Muhlisler “Hoş bolğay.” dep 
(7b/1) bir tek arfa alıp kelip Hazret-i Şâh Meşreb'nirg aldılarıda koydılar. (2) Hazret-i Şah 
Meşreb aydılar kim “Ey bi-zebân, yolumız uzak ve bânları (3) bülend, hataları köp; hem- 
nişinler ketti ve nevbet bizge yetti kim yolda (4) barıp şermende kılmağay sen.” dediler. 
Andın Hazret-i Şâh Meşreb, (5) bu hakkâne aytıp Mollâ Bâzâr Ahün kaşlarığa revân 


boldılar. Beyt: 


(6) Ma'rifet bâzârıda divânesi 


Bu hakikat-i “ışknıng meyhânesi 


(7) Ah urup çıksa cihânnı köydürür 


“Işk ile zineti sermâyesi 


(8) Eyledi gerçi anıng öyin harâb 


Ger tüzerler mülkininğ virânesi 
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(9) Meşrebi divâneni hayrân ötip 


Kaddım üzre ögme kaşırg çâresi 


(10) dediler. Hazret-i Şâh Meşreb'ni Mollâ Bâzâr Ahün kördiler kim “acib (11) bir haber be- 
hâsıl kılıpdur, “acâyib hâletleri bar. Mollâ Bâzâr Ahün sordılar kim (8a/1) “Ey Hudâyâ bir 
şefa'atdin (der kenar: bir yirim şafça ziyade) du'â kılgğan anam.” dediler. Anaları Meşreb- (2) 


nirg hakkıda yene bu beytni okudılar. Beyt: 


Ol kıyâmet deştide (3) yığlap yörüp şâm u seher 


Havz-ı Kevser suyıdın hem keltürüp (4) bergen balam 


Mişl-i Mecnün-dek kıyâmet deştide yığlap yörüp 


Vây anam (5) dep yığlayur sen mihr-bân bolğan balam 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb (6) yene analarınırig hakkıda bu beytni okudılar. Beyt: 


Tün seherlerde (7) kopup savuk böşügümni kuçup 


Ak sütin emiziben hem asrağan cânım anam 


(8) Mâ-siva boldum özüm Meşreb Hudânıriğ yolıda 


Barça *âlemdin köçiben mâ-sivâ (9) bolgan anam 


dep Hazret-i Şah Meşreb sudın “Hü!” dep çıktılar, (10) kördiler kim Hazret-i Şâh 
Meşreb'ning yüzleri oçakdın niki algan (11) nân-dek kızarıpdurlar. Sudın çıkanlar neççe 


analarnıng ayağlarığa (8b/1) (ayağlarığa| yıkıldılar: “Ey ana-ı mihr-bânım menirg-dek nâ- 
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kavil ferzendiriğizdin (2) rızâ bolurg. Hudây te'âlâ möni ezelde bu küyga salgğan öken” dep 
(3) se-tarlamı kollarığa |kollarığal) Hazret-i İşân Mollâ Bâzâr Ahün (4) kaşlarığa revân 
boldılar. Tamâm halâyıklar Hazret-i Şâh (5) Meşreb'ning arkalarıdın irgeşip yördiler. Ahün 
kördiler* (6) kim Meşreb'ning başları hevl turur. Ahün sordılar kim “Ey Meşreb, (7) kayda 
erdiriğiz?” Hazret-i Meşreb cevâb berdiler kim “Bir ma'şükum bar (8) &rdi. Manga va'de 
kılıp erdi. 'Küyümni aldap otunga ibereli, (9) kelgil, &kevlen “işret-i dünyâ kılalı.' döp va'de 
kılıp erdi. Şuriga (10) barıp &rdim. Hezl, mutâyebe kılıp ördim. Be-yek-pâre küyüsi otundın 
(11) kelip meni tutup alıp tayaknırg astığa bastı. Şermende bolayaz- (9a/1) dım kim “Ey 
Meşreb, kayda ördingiz??” Hazret-i Şâh Meşreb kıhâb kılıp (2) aydılar kim “Mânirg 
ma'şükum bar &di, Mekke va'de kılıp ördi. Men küyüm:- (3) ni aldap otunğa iberey, kelgil, 
&kevlen 'işret-i dünya kılalı, döp (4) aydı. Sizdin cevab alalı keldim. Baray mu yâ yok-mu? 
Mollâ Bâzâr Ahün (5) tebessüm kılıp aydılar kim Hazret-i Peygamber Hudâ aytıpdurlar kim 
el-va'detü deyn (6) va'de kılgandın köyin va'dege turmak kerek, dediler. Hazret-i (7) Şâh 
Meşreb hoş-vakt bolup hân-kahdın revân boldılar. Mollâ (8) Bâzâr Ahün'nıng müridleri aydı 
kim “Takşir pâdşâhım, Meşreb “âlemni (9) mashara kıldı. Anıng mihrindin keçsünler. 
Meşreb'ni bu diyârdın koğalay- (10) /IJalı.” dediler. Ahün aydılar: “Hiç mahal Meşreb'ge 
âzar börmesiriğler. Men âzâr (11) tartkumdur. Hergiz dahl kılmarğlar. Munırg ârzüsı Kâşkar- 
zemindedür.” (9b/1) Ahünnıng &kki müridleri aydı kim “Ahün bilmesün Meşreb'nirğ, uşbu 
(2) deögen sözi. Rast bolsa yüzige kara sürtüp bu öşikdin koğalayalı.” (3) dep. Arkalarıdın 
karap“* çıktı. Hazret-i Şâh Meşreb ol sa'at (4) Nemengân küçeside Hudây te'alâğa nâle 


kılmaknıng sebebi bu turur. Münâcât: 
(5) Nakş-ı hesti râ şikestem bâreka”llâhi”l-“azim 
Ya'ni çeşm ez gayr bestem bâreka”- (6) Ilâhi”l-“azim 


© Satır üstü ve sayfa kenarında munnğ yokarısı ziyâde yazılı. 


“ Metinde merâb yazılı. 
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Bârhâ büdem giriftâran-ı dam-ı 'akl-ı nefs 


Pâre kerdem dâm (7) bestem bârek<a”llâh>i”l-“azim 


dep Hazret-i Şâh Meşreb bu hakkâneni aytıp (8) Nemengân küçeside zar zar çün ebr-i nür- 
bâr yığlap semâ" barıp (9) yörür &rdiler. Nemengân küçeside alta yaşardın altmış yaşar (10) 
tamâm halâyıklar Hazret-i Şâh Meşreb'nirg arkalarıda irgeşip (11) sayha tartıp yığlap yörür 
erdiler. Aytadurlar ki “Meşreb'ni cinni desek (10a/1) sühan-hây, sine-hırâş &kenler.” dep. 
Yıkılgan kim turur, baş yarılmak, (2) tiş sınmak... Tamâm bhalâyıklar Hazret-i Şâh 
Meşreb'ning arkalarıdın (3) irgeşip <s>ayha tartıp yörür ördiler. “Merdân-ı Hudâ cüda 
nebâşed, yek-dem (4) yek-dem ze Huda cüdâ nebâşed.” dep “ıyd-gâh'ga kirdiler. *Iyd-gâh'da 
bir köl (9) bar ördi. Ariga karap boyunlarıdın kefenlerini salıp taşlap “Allâhu ekber” (6) dep 
kölge çumdılar. Hiç yokdur ki köldin çıkmadılar. Hemme-i halâyık (7) şayha tartıp efsüs ve 
nedâmet kılıp yığlaşur ördiler ve yene ol (8) halâyıklardın bir gulğule çıktı. Barıp Hazret-i 
Şâh Meşreb'ning analarığa (9) haber kıldı-kim “Meşreb balargız özini suğa taşlap gâyib 
boldı.” (10) dediler. Hazret-i Şâh Meşreb'nirg anaları halâyıklardın bu söz- (11) ni gşitip bi- 
hod boldılar. Âh tartıp kölnirg yakasığa keldiler, nidâ kıldılar. (10b/1) “Ey ciger-güşe-i 
ferzendim ve &y nür-ı didem balam, men sizni bu ümmid birle (2) perveriş kılıp bakganım 
yok ö&rdi. Bu gâyib bolgangızga men rızâ ömes- (3) dür men.” dep. Anaları Hazret-i 


Meşreb?ge takat kıla'lmay cüdâlığ der- (4) didin bu beytni okudılar. Beyt: 


Bu gariblık derdidin mendin (5) edâ bolğan balam 


Misl-i ol bâd-ı hazan-dek za'feran bolğan balam 


Bu (6) gariblık derdini aytay öşitirg dostlarım 


Râz-ı dilni aymay bu yolğga (7) revân bolğan balam 
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dediler. Hazret-i Şâh Meşreb sunırig içide turur. (8) Analarınıng hakkıda bu beytni okudılar. 


Beyt: 


Bu cüdaâlık derdidin (9) yığlap yörür şam u seher 


Yaş kalıp men atadın dıdârığa toymay anam 


(10) Ol kıyâmetde cüdâlığ başığa tüşken anam 


Mihr-bânlığnı ziyâd (11) &tken uşol köygen anam 


Vâ-diriğâ her kim öz hâlığa aytur yâ ilâh 


(11a/1) Ey Hudâ bolayazdım şundın kaçıp keldim <anam> 


dediler. 


İşân Mollâ Bâzâr (2) Ahün bu sözge âferin okudılar. Ammâ bildiler kim kıhâb 
kılğanları (3) uşbu sözde &rdiler. Bu olturgan müridlerdin âvâz çıktı (4) kim “Taksir &y 
ahünum, Meşreb yalğan aytadur. Nemengân küçe- (5) side yığlap yörüp 'ıyd-gâhdakı kölge 
çumup çıktı.” (6) dögen zamân Mollâ Bâzâr Ahün “Bi-diriğ” dep tizleriğa sokup (7) aydılar 
kim “Bi-edeblığ kılıp sizler. Meşreb, yurtnıng fısk <u> fücürinı (8) köterür ördi. Emdi 
körüşür miz ya yok.” dediler. Bu sözde erdiler. (9) Hazret-i Şah Meşreb aydılar kim “Hey 
ahün, menirg arkamda merağçı deyüp (10) meni şermende kılur öken siz. Emdi bu yurt sizge 
kutluğ mübârek (11) bolgay, sizge yol bolgay. Bir gılafda &kki fıçak sığmas.” dediler; kim 
(11b/1) aytıp ördiler kim “Evlâd-ı nebire-i Hazret-i Mahdüm-ı “Azim Hazret-i Seyyid (2) 
Afaâk Hwâcem Kâşkar vilâyetide” dep anladılar. Ma'ni Afâk Hwâcem (3) oldur ki kutb-ı 


vilâyet dögen bolur bu dünyâda ökki afak ötüp- (4) dürler: Birleri Hazret-i Hwâce 
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*“Abdulhâlık Gücdüvâni, birleri (5) Hazret-i Seyyid Afâk Hwâcemdürler. Hazret-i Şâh 
Meşreb aydılar (6) “Menirg mundağ yörgenimdin şundağ pir mürşidnirğ bay hizmet- (7) 


leride bolğanım behrakdur.” dep. 


Hazret-i Şâh Meşreb'ning Kâşkar (8) vilâyetige kölmekliklerining bâ'işi ol &rdi. 
Hazret-i Şah Meşreb (9) on beş yaşlarıda Hazret” ge dâhil boldılar. Hazret-i Şah Meşreb, (10) 
gâyib-âne Hazret-i Afâk Hwâcem cemâl-i cihân-ârâlarını öşitip kelip (11) hizmet kılıp 
makâm mertebege yötmeklerining beyânını ayturlar. Şol (12a/1) sa'at Hazret-i Şâh Meşreb 
özlerini Kâşkar vilâyetide kördiler. (2) Ammâ Hazret-i Hwâce-i Afâk Hwâcemnir silsileleri 
Kübreviyye, Hafiyye, Cehriyye, (3) “Işkıyye bu silsilelerdin müridleriğa haber börür &rdiler. 
Ba'd ez (4) nişest şohbetleri mesnevi-hânlık ördi. Şol sa'at Hazret-i (5) Meşreb özlerini 
hazretnirig der-gâhlarıda kördiler. Başlarını (6) hazretnirg bosağalarığa koyup bu münâcâtnı 


okudılar. Beyt: 


(7) Ezeldin tâ ebed dostlar bilin 4//2h döp keldim 


Tilimde Rabbiye'/-a Yâ yana didâr (8) dep köldim 


Ki sön evlâd-ı peygamber atıngdur Hwâce-i Afâk 


Ki nevmid kılmağaylar (9) dep uluğ der-gâh dep keldim 


Ezeldin uşbu otnı manga (10) saldı &y Müsülmünlar 


Anırg üçün köyer meön tün <ü> kün sad âh döp (11) keldim 


Kıyâmet bâr-gahını tüzer ol-kün melâ'ikler 


Zulm-nâr-ı binâ dp vâhidü'l-kahhârd&p keldim 
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(12b/1) Hidâyet Hazret-i Afak Hwâcem Kutb zamânımdın 


Anı körgen kişidin &vrüley (2) döp dâd tip keldim 


Kel &y “âşık-ı Meşreb sen üm|m)lid oldur ki “afv ötkey 


(3) Hasan birle Hüseyn hakkı uluğ der-gâh dep keldim.” 


dediler. Hazret-i (4) Şâh Meşreb'nirig bu ahvâlleri Hazret'ge ma'lüm boldı. Şol-zamân (5) 
aydılar ki “Ey şüfiler, “âlemdin haberirizler bar mu? İslâm vilâyetidin (6) bir garib bi-çâre 
mening der-gâhımga kelipdür. Çıkıp alıp kiringler.” dediler. (7) Mollâ Naki Ahün, Mollâ 
Saki Ahün çıkıp kördiler kim bir on beş yaşar (8) oğul, püşt <u> moyları sebz-i kabih, 
heykel-i sürh-rüy, peyveste ebrü, (9) şehlâ çeşm, başları yalang, fetile fetile saçları gird-i 
kemerige tüşken, (10) közlerdin ot ülengürüp turadur. Başları partal seylide (11) bağlağlık 
ahünlar, bu hâlni körüp yığladılar. Hazret-i pâdşâhımga (13a/1) kirip aydılar “Taksir, &y 
pâdşahım, hazretlerinirg hizmetleride “ömrümiz (2) munça ketipdür. Mundağ kalender, âteş- 
nefs körmedük.” dep yığlap (3) turdılar. Hazret-i pâdşâhım, “Munda alıp kiringler.” dediler. 
Şüfiler (4) çıkıp Hazret-i Meşreb'ni alıp kirdiler. Meşreb, Hazret-i pâdşâhımnırg (5) cemâl-i 


cihân-ârâlarını körüp mest, müteferrik boldı. Bu beytni (6) okudılar. Münâcât: 


Yâ hazret-i to güyem her dem be şad tevellâ 


İnni zalemtü (7) nefsi feğfir liyel-hatâyâ 


Ger mü sefid kerdem der râh-ı cürm <ü> “uşyân 


Öz (8) fazlırig eyle yâ Rab kılma bu kulnı rüsvâ 


Der dest-i nefs-i zâlim der-mândei esirem 


(9) Keyfe tarik ileyke yâ men lehü”l-“atâyâ 
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Râah-ı mehâf-ı derviş (10) “ayyâr der keminem 


Benderiğpni yolga başla lutf eyleben Hudâyâ 


Hwâhi (11) be kahr süzi yâ hod be lutf sâzi 


İnni ileyke es'â yâ dâfi'el-belâyâ 


(13b/1) Kutluğ yolnı taşlap şeytân yolığa kirdim 


“Özr ayğalı tilim yok ne kılgğa men (2) tevellâ 


Der-çeşme-i ehl-i “âlem süfi-veşim zâhid 


Sırrını mihr-i hamün derd-i libâs-ı (3) Müsa 


Bir sendin özge yana kimdin kılur men ümmid 


Çün hod pedid (4) gerdi ez-faZl-ı hoş medârâ 


“Özri beden günâhı, Meşreb-ki nâtüvân-râ 


(9) Yâ Rabbenâ tekabbel minnâ bi hakki tâhâ 


dediler. “Hazret-i Şâh Meşreb'ni (6) ilgeri alıp kiringler.” dediler. Ekki koltukıdın &kki şüfi 
yolap (7) Hazret-i padşâhımnırig ayağlarığa tavaf kılmak üçün yıkıldılar. (8) Hazret-i Seyyid 
Afâk Hwâcem, Meşreb'ning kolını tutup “Ey ferzend, (9) ez-kocâ âmedi?” Meşreb aydılar 
“Ez-Buhârâ âmedem.” Hazret aydılar kim (10) “Haber-i Buhârâ bi-âheng nist. Hwâce 
Hâfız'nı bilür mü siz?” dediler. (11) “Bizge bir gazel-i berk siz okusangız.” dediler. Meşreb 


orunlarıdın (14a/1) kofup turup bu beytni okudılar. Beyt: 
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Anân-ki hâk (2) râ be nazar kimiyâ konend 


Ayâ boved ke güşe-i çeşmi be mâ konend 


Bu beytini (3) âhiriğaça okudılar. Hazret-i pâdşahım hem nazar-ı iltifatları birle (4) karap 
Meşreb'ning hakkığa du'â kıldılar. Meşreb-ki şol-zamân &7'sni/ (5) kılğan tohı-dek bi- 
karârlık rü berdi, bi-hod bolup yıkıldılar. (6) Şol sa'at Meşreb'ninğg başlarını Hazret-i 
pâdşahım (7) tizleriğa alıp zâhir közlerini yumup bâtın közleri birle Meşreb- (8) nirg 
bâtınlarıdın haber aldılar: kim çerâğğa yağnı koyup filteni (9) tayyâr kılıp bir pir-i mürşid-i 
kâmil tapmay çerâğlarını yandura'lmay (10) yörür &rdiler. Hazret-i pâdşâhım aydılar ki “Ey 
müridlerim, (11) siler güvâh bolurğlar. Munıng atı Meşreb. Der-gâh hak bolğay.” dep. 
(14b/1) “Allâhu ekber.” dediler. Meşreb, közlerini açıp kördiler kim “âlem-i diger- (2) gün 
gavğâdın haber aldılar. “İlm-i hâlning aldıda “ilm-i kâl bir hüner (3) öken.” dediler. Andın 


bu beytni okudılar. Beyt: 


Cidd <ü> cedel (4) kılıp örteni keçge koymağıl 


“Arif-i hak bolalı deseng “ârif-i müdde'â (5) körek 


dediler. Meşreb, bu beytni okup Hazret'ge mürid (6) boldılar. Hazret-i pâdşâhım, Meşreb'ge 
hizmet buyrudılar. Meşreb (7) hoş bolgay-de&p üç yıl otun töşüdiler. Uçaları (8) farça farça 
yağır boldı. Yene üç yıl meşyde su taşudılar. (9) Kiftileri yağır boldı. Yöte yıl hazretniniğ bâr- 
ga<h> âstâneleride (10) tofrak yastanıp yattılar. Bir cübbeni yete yıl keöydiler. Yaz bolsa (11) 
teresini, kış bolsa yürğgini köyip yatar erdiler. Kar bir garış &kki (15a/1) garış uçalarığa yağar 


erdi. Ahvâlleri pirleriğa ma'lüm (2) bold. Beyt: 
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Ey birâderler, köyip men börkimni yete yıl 


Sön meşakkat tartmağunça“ (3) tapmağırg âsân ömes 


Hazret-i Meşreb şol yatğanlarıça yete (4) yıl yattılar. Hazret-i pâdşâhımdın hiç iltifât 
ve merhamet körmediler. (5) Meşreb'nirig yata yata yürekleri derdge kaldı. Meşreb, özlerige 
(6) özleri aytadurlar kim “Ey Meşreb, bu der-gâhğa kelgeli yöte yıl boldı. (7) Pirim bir pâre 
Meşreb dediler. Yene bir pâre Meşreb deseler sening işing (8) tamâm bolur &di. Emdi kelgil, 
bir günâh kılgıl. Hudây teâlâ bir günâhnı sormas (9) &ken. Şâyed ki günâhnıng tıflıdın pirim 
işte salurlar, munça iltifat (10) körsem, ölsem ârmanım yok.” dep se-târlarnı kollarığa alıp 


(11) pirlerining der-gâhlarıda bu münâcâtnı okup nâliş-i zikr-i zebânğa kirdiler. (15b/1) Beyt: 


Va'de kıldı bir köley-döp közge uyku kölmedi 
Tilmürüp (2) aldıda tursam şüh-ı bed-hü kölmedi 
Neççe keldi şüm rakibler ol-peri-rü kölmedi 

(3) Dirdidin öldüm tabib derdimge dermân kölmedi 


Men şehid-i “ışk oldum (4) katre-i su kölmedi 


Dâd-hwâhdur men ki mahşer kaşıma bir kölmese 
Yığlamay-mu (5) âh urup hergiz közige ilmese 
Hemmege kılgan vefanı manga hergiz kılmasa 

(6) Bu bü”i-hevesler kaşıda kadrimni hergiz bilmese 


Yâ meger şirin-zebân bir maria bed-hü kölmedi 


© Tartmağunça: metinde /4//pnağunça yazılı. 
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(7) Ah <u> vâ-veylâ gariblık şehride bimâr men 
Ger alur bolsanig cânımnı bu bi-cânım (8) bizâr men 
Perdeni yüzdin kötergil ay yüzüne zâr mön 

Sâkiyâ toykunça (9) mey tut n&ççe kün humâr men 


Barça meclisler küni zülf-i semen-sa kölmedi 


(10) Teşne-leb kaldım gamıngda mihr-bânım kayda sen? 
Ah urup yığlap yörüp-men (11) cân-ı cânım kayda sen? 
İstesem yoktur mekânın lâ-mekânım kayda sen? 
(16a/1) Mahrem-i râz-ı dilim &y hânedânım kayda sen? 


Yüz tümen başımga tüşti (2) maslahat hiç kölmedi 


Yığlamağlık bu sebebdin &y nigârım kelseriğiz 

(3) Söz kaytıp bir lutf birle bir kıya köz salsariğız 
Ekki dünyâdın köçip men (4) bi-vefâ dep bilseriğiz 
Bilmeseriğ &y dilberim yarıp yürekim körseriğiz 


(5) Körmeyin hasretde kötgümdür sitem-çü kölmedi 


Örtedi cânımnı dostlar (6) yârnıng her bir sözi 
Körgeç imânımnı aldı âhu-dek &kki közi 

Gül üçün (7) bülbül kafesdin talpınur oynar bâzi 
Cân berür vaktda va'de köp (8) kıldı 


Özi halkıma yetti bu canım çeşm-i câdü kölmedi 


Yığlatıp küyıda (9) koydı dâdıma hiç yötmedi 


Ey garib hâk-sârım dep bu hâlım sormadı 
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(10) Bu sebebdin âh urup men yâ közige ilmedi 
Şabrını sansız ki kıld<ı> birini kem (11) kılmadı 


Köriğli katığ taş bağır derdimge dermân kölmedi 


Keldi yüz ming (16b/1) cilve birle ol mâni köydürgeli 
Takatim yokdur anırg aldıda bir dem turğalı 
(2) Zülfining bendige çırmap neççe men-dek bendeni 
Eltip aytıp yığlayu ol (3) bi-vefanıng derdini 


Bi-vefârg ayturga hak ko -t--*7 kölmedi 


Ey Hocam (4) püşt <ü> penâhım mehdi-yi âhir zaman 
Tiğ-ı İslâmnı çafıp ötti. Uşol (5) &kki imâm 

Men bu hâl-i derdimni aytay. Eşitingizler hâş <u> “âm 
Kâşkar mubhlis- (6) leriğa ol Hudâ börgen imâm 


Tüti-yi tab'ım bülend şirin sühan-ver kelmedi 


(7) Körmesem her dem seni bu tende cânım ne kılay 
Kalğan İbrâhim'din ol (8) köhne dükkân ne kılay 
Hem behişti hür <u> gılmân Kevser'irigni ne kılay 
(9) Yöte eflâk sekkiz uçmak kasürurg ne kılay 


Bu sebebdin yâd öterge (10) tilgğa imân kelmedi 


Dâd eylep “Arş <u> Kürsi levh <ü> kalem köydürgeli 
(11) Yete düzah ol cehennem tohmını köydürgeli 
Âh urar men mahşeririgde mara (17a/1) didârıng kanı 


“7 Eksik kelime var, vezin bozuk. 
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Meşreb'ge ülfet-nişin şirin sühan-gü kelmedi 


(2) dep. Bu münâcâtnı okup se-târlarnı kollarığa alıp zikr <ü> semâ'-ı çarh<ga> (3) barıp 
nâlişde turup ördiler. Hazret-i padşâhımnıng tahâretlerige su (4) böredurgan mahrem-i 
hübları revâknıng tüfeside turup karap (5) aydı kim “Ey Meşreb, sen bu der-gâhğa kelgeli 
yete yıl bolupdur. Sening (6) tir-i 'ışkıng mening sinemde karâr tafıpdur. Bu kün menirg 
birle “ıyş <u> “işret (7) kılmasang tangla kıyâmet küni mönirng elgim sening yakangdadur.” 
dedi. (8) Hazret-i Şâh Meşreb, bu âvâznı öşitip kördiler kim revâknıng (9) tüfeside “aceb 
aftab-ı tal'at sun'-ı Perverdi-gâr. “Senirg bendelerinirg (10) arasıda mundağ hoş-rüy ve hüb- 
ter bolsa ilmez”* ez-kantere'l-hakikat” (11) dep bi-hod boldılar. Ol vâki" Hazret-i 
pâdşahımğga a'yân boldı. (17b/1) Hazret-i pâdşâhım câme-i sürh keyip, kızıl şedde başlarığa 
koyup (2) şimşirni gılâfıdın çıkarıp Meşreb'ni katl kılmak üçün çıktılar. (3) Meşreb kördiler 
kim Hazret-i pâdşâhım câme-i sürh keyip kızıl şedde (4) başlarığa koyup şimşimi kollarıda 


kördiler kim Meşreb derhâl (5) bu beytni okudılar. 


Divânedü men, duhter-i sultân-ı “Acemge 


Tâbende bolay (6) aldıdağı zülf-i sitemge 


Nâ-gâh eger içse &di bâdeni ma'şük 


Ekevle (7) bolup barğay &dük Mekke-haremge 


Ma'şük kılıcını kolığa alsa be-yek-pâr 


Men nâle (8) <desem> Hazret-i İşân pirimge 


“ Kelime net okunamıyor. 
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Ber-hüy bile Leylânı Mecnün kılayazdım 


Bi-ser (9) kişiler barğusı fi'n-nâr-ı cahimge 


Meşreb tenirige âteş-i düzahnı cür<ü>m bil 


(10) Ne çünki anırig sıdkı görür şâh-ı hükümge 


Divânedü men şem'-i şerer cilve sitemger 


(11) Kurbân bolay âteş-gede-i şu'le 'ademge 


Zibâ közini bâde içip çehre kızartıp 


(18/1) Ot koydı peri-zâd gül-istân-ı İrem'ge 


Cânım kılıcı astıda bir tablığ ânı 


(2) 'Işk eyleyeyin cân bereyin kaş-ı kalemge 


Meşreb ne belâdur şiken-i turre-i kâkül 


(3) Sultân kıladur kişver-i ser-geşte cürümge 


dediler. Hazret-i Seyyid Âfâk (4) hocam aydılar: “Ey şüfiler, tutunglar Meşreb'ni. Bu 
Meşreb, dâr-ı Mansür'nı (5) taleb kıladur.” Hazret-i pâdşâhım nazar-ı hanlık kılıp hân-kahga 
kirdiler. (6) Şüfiler, Meşreb'ning &kki kollarını arkalarığa muhkem bağlap erdiler. (7) 
Meşreb, Huday te'âlağa zikr senâ ayturlar kim “Perverdi-garâ, &mdi ta men (8) tirig bar ki 
men bir günâh kılay, bir şumdağ karağanımğa benderği mundağ (9) tahkik birle sorsan 
özürnğg kai bolup Hazret-i peygamber “aleyhi?” s-selâm (10) şefâ'atke olturğanda günâhımnı 


tahkiklep sorgunça didârıngğa (11) toyar men.” dediler. Andın bu beytni okudılar. Beyt: 
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Bir günehnirg (18b/1) üstige yüz mirg güneh kılmak körek 


Yüz günâhım bar Hudâyâ, bir kün âhım yok menirig 


(2) dediler. Şüfiler, Meşreb'ni Hazret-i pâdşâhım kaşlarığa alıp kirdiler. (3) Meşreb aydılar ki 
“İlahi Perverdi-gâra, bi-emr ötkenni benderipning ayağığa (4) revâ körmes sen; amma bir 
kirişme, şivelerni özüngdin körer men.” dediler. (5) Andın Hazret-i pâdşâhımnıng 


hizmetlerige bu beytni okudılar. (6) Beyt: 


Öltüreyin döy-mü yâ köydüreyin dey-mü sen? 


Başıma yüz ming belanı (7) költüreyin dey-mü sen? 


KözlelrJnirg cellâd ötip müjgânlafrJnıng bi-dâd ötip*” 


(8) Ka'be-i yolurngga âhir bardurayın döy-mü sen? 


Asmândın yerge taşlap (9) halk ara rüsvâ kılıp 


Kuşların bâl u perimni yoldurayın döy-mü sen? 


(10) Men şehid-i 'ışk men, kefenge çulgap öltip meni” 


Ah kızıl kanlar koynumga (11) toldurayın dey-mü sen? 


Yedhulu'l-cennete içide ol şarâbi en-tahür 


Bu Muhammed (19a/1) ümmetini koldarayın dey-mü sen? 


© Vezin gereği /r/lerin düşmesi gerekir: -4-- / -4--/-4--/-4- 
79 Vezin bozuk. 


133 


Manşür-ı Hallâc-dek içip şarâbi en-tahür 


(2) Yalbarıp dâr üzre kim asturayın döy-mü sen? 


Bir senirig-dek özgeni (3) könglümge salsam birle âh 


Tasma-dek uşbu tilimni tildüreyin dey-mü sen? 


(4) Bu muhabbet süzişi cânımdın ötti, vây vay 


'Işk yok bi-derdlerni köydüreyin (5) döy-mü sen? 


Bu heme derd <ü> belâlamı ki saldırig başıma 


“Işk-ı cennet Meşreb içre (6) köydüreyin dey-mü sen? 


dediler. Hazret-i Seyyid Afak Hwâcem aydılar kim (7) “İEy Meşreb, ne nâ-ma'kül sen kıldın 
yene hiç kim kılmağan bolgay.” dediler. (8) Hazret-i Meşreb aydılar “Bildim kim atın 
hâdiü'l-muzlin makbül-i (9) hidâyet bolmayın dep güneh öttim.” dediler. Hazret-i Seyyid 
Afâk Hwâcem (10) aydılar: “Meşreb'ning rek-gerdenlerige mühr bastılar, evliyâu'llâh 
kerâmet (11) birle taptılar. Ademilerning şehveti bend-dek gerdende bolur.” Bu günehning 


(19b/1) iltifatlarıgğa Meşreb bu beytni okudılar. 


El-hamdü...... st -girem (2) bâş güm-râh âmedem 


Zü gulâmi derd ü pây-ı şir zencir âmedem 


Nâ-tüvânem tâkat-ı (3) nüşiden-i câmet merâ nist 


Ber tavâf-ı mukaddemet ey düst bi-gâh âmedem 
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(4) Halka-i mihret be gerden ma'zeret-hwâh amedem 


Yâ ebu”l-hâr mahdüm besi râh (5) âmedem 


Güyem elfâz-ı ma“nâ-yı Zaliyyen hâlid 


Rahmeten li”1-“âlemin est gerçi (6) bi-gâh âmedem 


dep Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı okup Yarkend'ge (7) yakın keldiler. Yarkend tamâm 
“ulemâları ve ümerâları Hazret-i Şâh (8) Meşreb'ning istikbâller çıkıp körgeli ârzü-mend 
erdiler ve aydılar (9) kim “Andicân vilâyetidin Şâh Meşreb bir kalender Hazret-i Seyyid 


Afak Hwâcem- (10) nir âstânelerige kölgen &rmiş.” dep aniglap erdiler. 


Hazret-i Şah Meşreb (11) Yarkend'ge yakın yöttiler ammâ Yarkend'ge bir gulğule 
peydâ boldı. Yarkend hâkimi (204/1) peş-bâz aldılarığa çıktılar; kördiler kim bir kalender- 
hüy, heykel-i sürh (2) rüy, peyveste ebrü, şehlâ çeşm, saçları fetile gird-i kemerige tüşken, 
(3) âteş-i 'ışk közleridin ot alarigurup turadur. Bu ahval birle (4) kelür &rdiler. Yarkend 
hâkimi Hazret-i Şâh Meşreb'ni tavâf kıldılar. (5) Tamâm halâyıklarga bi-hodluk rü berdi. 
Medrese-i Yarkend'de ahün- (6) lamırg öllig altmış şâkirdleri çıktılar. Hemmeleri kördiler 
kim Meşreb (7) keledürler ser-pâ-bürehne. Ahünlamıng şakir<d>leri kirip aydılar kim (8) 
“Takşir ahünum, şumdağ bengi kalenderninğ aldığa kişi çıkar mu tamâm (9) a'zâsı açuk 
eken?” dediler. Ahün-ı medrese dediler, “Ey ferzend- (10) lerim, hatâ kıldırglar.” dep. 
Aydılar kim “Mülâkât boluriglar. Kişinin köngli- (11) din tekebbür hevesini yırak kılsa 
evliyau”llâhnıng nişânesi oldur.” (20b/1) dediler. Andın hemme ez-yârânlar kölip mülâkât 
boldılar. Hazret-i Şâh Meşreb, (2) bularnıng könglidin kibr tekebbürni yırak kıldılar. Nazar-ı 
iltifatları te'şir (3) kılıp tamâm ez-yârân pâ-bürehne ser-bürehne bolup yığlap Hazret-i (4) 
Meşreb'ning arkalarıdın revân boldılar. Hazret-i Şah Meşreb (5) Yarkend'ge kirgünçe bu 


muhammesni okudılar. Beyt: 
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Körmey yüzürg öler mön (6) tende takat kalmadı 
Mihr-bânım kayda s&n? Canda râhat kalmadı 

(7) “Aşık bolup yüzürğni körmey nötgüm köter men 
Bayezid-dek özümni (8) künde yüz mirg satar mön 


Yolıda kalğan güm-rehni pirim başlap 


(9) dediler. Köçgil hadimindin sende “illet kalmadı. Beyt: 


(10) Ah dilimğa zâhidâ mescid ü minberinğ köyer 


Fec fericinigge ot tüşüp (11) destâr u defterinğg köyer 


Bâzrükü' <u> sücüd ara gayret şeh-peririg köyer 


(21a/1) Men barur yörni közleme Cebrâ'ilâ piring köyer 


Cennet içide gül yüzürg (2) bolmasa âh tartaram 


Tubâ köyüp fenâ bolur çeşme-i Kevser'ing köyer 


(3) Bâde-i la'l izdesem yâr müyesser eylemes 


Bu nefsimning teftige yete (4) düzah barı köyer 


Meşreb zâr nâ-tüvan küyıda lâf urmağıl 


Bâ-edeb (5) ol bu yol ara başdın ayağlarıng& köyer 


dep bu muhammesni okudılar. (6) Hazret-i Meşreb'ni “ulemâ ve ümerâlar başlap Yarkend 


şehrige alıp kirdiler. (7) Yarkend hâkimi ilgeri kişi iberdi, Hazret-i Şâh Meşreb'ning, astın- 
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(8) larığa tokkuz kat kem-hâbdın salınglar dep. Tamâm (9) Yarkend halkığa gulgule-i “azim 
tüşti. Alta yaşardın yetmiş yaşar- (10) gaça tamâmi-yi halk Hazret-i Meşreb'ni körgeli 
keldiler. Hazret-i Şâh (11) Meşreb kelgenleriçe töşekning üstüge çıkıp olturdılar, yanın 
(21b/1) yatıp siyip koydılar. Yarkend hâkimi aydı kim “Takşir &y pâdşâhım, tö- (2) şekni 
sizning üçün salıp dük. Bu neme kılganıngız?” dedi. Meşreb (3) aydılar kim “Bu nev 
“izzetge siymek körek öy hâkim, öz vücüdurgız (4) nemedin bolgan?” dediler. Hâkim aydı 
“Takşir pâdşâhım, tofrakdın (5) âferide bolgan.” dedi. “Andağ bolsa öz vücüdurtpızğga siyer 
mü siz?” (6) dediler. “Ey hâkim, ma'rekerde bir külhân kılsak kaydağ bolur?” dedi. (7) 
“Takşir körgülleri kaydağ hwâhlasa andağ bolğay.” dedi. Hazret-i Şâh (8) Meşreb aydılar 
kim “Andağ bolsa “Abdullah Han otun içide yantakğa (9) nazar kılgğan &kenler.” dediler. 
Yarkend hâkimi, “Yantak alıp kelirigler.” (10) dp hükm kıldı. Şol sa'at yantak alıp kelip 
külhân kıldılar. Hazret-i (11) Şâh Meşreb âvâz kıldılar kim “Ey ser-mest menirg bâ'isimni 
alıp kelgil.” dediler. (22a/1) Ser-mest bâ'işlerini alıp keldi, kördiler halim küze-dek âteş-dânı 
(2) halimning özi-dek. Hazret-i Şâh Meşreb kol uzatıp batınlarıdın (3) bir muşt bengini alıp 
belgileriğa berdiler. Belgiler cüğ kılıp halimga (4) salıp Hazret-i Şâh Meşreb'ge tutup 


berdiler. Hazret-i Şah Meşreb, (5) şâhge bu beytni okudılar. Beyt: 


Evvel kadem-i pir-muğân râ “ışk est 


(6) Düvvüm ser ü pâ-birehnegân râ “ışk est 


Deccâl-i şafi niyâz râ kıtâl-ı şiret 


(7) Şâh Meşreb Türki Andicân râ “ışk est 


Çeşm-i siyeh ü muşân râ “ışk est 


(8) Zülfan-ı siyeh vü gül-ruhân ra “ışk est 
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Ez zelzele-i la*l-i bedehşân mi-güft 


(9) Şâh-ı Meşreb pür bengiyân râ “ışk est 


dep bir furlap &kki parlap üç parlap (10) düd berdiler. Güya ki dünyâdın bulut su içip havağa 
köterilgen-dek (11) tütün boldı amma Hazret-i Şah Meşreb âteş-dânnı yörge kaktılar, 
kördiler kim (22b/1) aşle dânesi köygeni yok. Bengini alıp batınlarıge saldılar. Halâyık- (2) 
lar bu kerâmâtlarnı şarih körüp hemme âferin kıldılar. Halâyıklar her tarafda (3) sözleşür kim 
““Aceb kalender &ken dünyânı terk kılıp mâ-siva bolgan; Hak (4) zâhirleri (zâhirleri| açuk 
turadur.” dep. Efsüs <aydılar>(metin tamiri yapıldı). Yene bir taraf- (5) dın avaz keledür: 
“Ey ahmak, senin ve bizning közümizge açuk köre nödür? (6) Ammâ bâtınları neçük ikin?” 
dep. Bu sözde erdiler yene bir tarafdın (7) âvâz keledür: “Ammâ şumdağ dünyanı |dünyânı| 
terk kılganığa namâz okusa (8) &ken, aşle vücüdga kelmes &ken.” dediler. Bu sözni Hazret-i 


Şah Meşreb (9) öşitip bu beytni okudılar. Beyt: 


Dünyâğa kelip bilmey, kölge fata kaldım 


(10) Dermân yokıdın nöççe ağız su yuta kaldım 


Kördüm ki anı düşmen-i rühum (11) ten &kenni 


Lâ okı bile &kki közige ata kaldım 


Meyhânege kirdim bile kaldım köyerimni 


(23a/1) Mescidge kirip zâhid-i yah-dek kata kaldım 


Ey zâhid, eger maria mey sanga namâzıng 


(2) Ming takvânı bir kâse-i meyğa sata kaldım. 
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Vahdet suyı pir-i muğan eşkide (3) içtim 


Manşür bolayın başıma dâarğa tuta kaldım 


Tâ tilbeligim şöhreti 'alemni tutup- (4) dur 


Bir cilve bile &kki cihânnı öte kaldım 


“Ayb eylediriğiz, Meşreb-i bi-hodnı (5) yârânlar 


Neyley-ki bu “ibret küçesidin öte kaldım 


dep. Hazret-i Şah Meşreb (6) bu muhammesni okup bolğandın köyin tamâm halâyıklar “Bu 
evliya ömes-mü, evliya- (7) nıng monguzı bar mu? Kıhâb kıladurlar.” dp tamam halâyıklar 
kefen (8) lerini közlerige sürdiler. Hazret-i Şâh Meşreb zâhir közlerini yumup (9) 
halâyıklarnıng bâtınlarığa karasalar tamâm halâyıklar âyine-dek (10) şâf bolupdur. 
Meşreb'ge yakuşupdurlar. Meşreb, “Men bir kıhâb kılay, halayık- (11) larnıng ihlâşı 
yansun.” dep öteklerini açıp çevrülüp yörüp siye berdiler. (23b/1) Aydılar ki “Ey halâyıklar, 
sening ihlasıngdın mening siydügüm yahşı.” (2) dep siye berdiler. Tamâm Yarkend halkı 
“Bi-diriğ, şumdağ kalenderge kişi (3) ihlâş kılur mu?” dep tamâm halâyıklarnıng ihlâşı 
yandı. Hazret-i Şâh (4) Meşreb özlerige özleri aydılar ki “Ey Meşreb, Hudây te'alâğa şükr 
(59) kılgıl. Bir süydügüng bile şumça halâyıklarnıng ihlâşını yandurung.” (6) dep. “Allahu 


ekber” dediler. 


Hazret-i *Ali keremu”llâhu vechehunıng nebireleri Hazret-i (7) İmam Ca'fer-i Şâdık, 
Hoten vilâyeti yatıpdurlar. Hazret-i Şâh Meşreb (8) Hazret-i İmam Ca'fer-i Şâdık'nıng 
hizmetlerige revân boldılar. (9) Şol sa'at özlerini Hoten vilâyetide kördiler. Karasalar 
arıklarda (10) su akıp turadur. Ahün-ı medrese ellig altmış şâkirdleri birle Hazret-i (11) 


Meşreb'nirig aldılarığa çıktılar. Hazret-i Meşreb kelgenleriçe suğa siydiler. (24a/1) Mollâlar 
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bu vâkı'anı körüp “Ey ahünum, şumdağ kalenderning aldığa (2) çıkar miz mu? Hilaf-ı şer" 
kıldı. Munı öltürmek kerek yâ otga kö- (3) ydürmek kerek.” dedi. Ahün, “Andağ bolsa 
tuturğlar bu kalendemi.” dedi. (4) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar kim “Ey ahün, çalma birle 
korğuznı ayta siz- (5) ler. Men, sunı suğa koştum. Oğlı atasını taptı. Hiç vâkı'a yok. (6) 
Koşuldı ketti. Neme vâki' bolupdur? dediler.” Ahün bu sözni öşitip (7) “Ey kalender, yörge 
siyseng& bolmamdur.” dediler. “Hudây te'âlâ yaratıpdur.” (8) dediler. Hazret-i Şâh Meşreb 
aydılar: “Ey abün, tangla mahşer-gâh kıyâmetde (9) Hazret-i İsrafil şürnı tartkanda bir at 
tavakıça yerdin yetmiş (10) bir kelime-güy kopsalar, kerek ki “lâ ilâhe illallah 
Muhammeden resülu”llâh? dep, (11) anıng arasıda sıçar hayz u küşe-nişinler ve bağrı 
büryânlar bardurlar. (24b/1) Ne şire merdler issis hâk-i tofrakda yatıpdurlar. Ey ahün, 
özüngiz (2) nömedin bolğan?” dediler. Ahün aydı: “Takşir, men tofrakdın âferide (3) 
bolğan.” dedi. “Andağ bolsa öz vücüdurgğa siyer mü sen?” dediler. (4) “Ey kalender, muna 
Hoten vilâyeti.” dedi. Şah Meşreb, fuştaknıng tüfe- (9) sige çıkıp turup ördiler. Ahün dersge 
karap turup aytadur ki (6) “Eger kalender bolsan& şumdağ kalender bol “aceb âteş-nefs 
kalender &ken.” (7) dep. Şubu sözde &rdi. Fuştaknıng tüfesidin ahünning (8) boynığa yip 
iberdiler. Ahün “Bu neçük asığ sudur, çıkıp (9) bakırglar.” dedi. Şâkirdleri fırçanı” salıp 
kopdı, bakıp kördi-ki (10) “Ey ahünum, hiyellik ” kalender çoğ çoğ dep boyunlarığa yip 
turadur.” (11) dedi. “Tuturnglar, bu bengi kalenderni öltürmek körek yâ köydürmek körek.” 
(25a/1) dâp. Ahünning şâkirdleri tutup ahünning kaşığa alıp keldi. Ahün (2) aydı: “Kalender 
mariga neçük hakâret kıldıng? Hazret-i Peygamber Huda neme depdürler?” (3) dedi. Hazret-i 
Şâh Meşreb aydılar kim kâle”n-nebi “aleyhi?s-selâm: “Men (4) ekele'-ta'âm tâlibü'r-ilm ilâ 
el-a 'zâb lehu fil-kubr ve'l-ihsân (5) lehu fl-kıyâmete”” döpdürler dediler. Ahün aydı “Ey 


kalender (6) şümnı bilip turup manga neçük hakâret kıldırig?” dedi. Hazret-i Şâh (7) Meşreb 


7! Metinde ferecni gibi okunmaktadır. 


” Metinde hıyallıkı okunacak şekilde yazılmıştır. 
” Hadis bulunamadı. Muhtemelen sahih değil. 
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“Ey ahün, özüngüz naşihat kıla-siz, su yete yumalansa (8) helâl.” dep “Mening siydügüm 
feştakdın tüşkünçe yötedin (9) artuğrak yumalangandur. Bu neçük turur?” dediler. Ahün aydı 
ki (10) “Muvafık şeri'atde, dâd-rast.” dedi. Ahün, Hazret-i Meşreb'ning (11) bu degen 
sözlerige âferinler kıldı. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar (12) “Ey ahün, men sizning aldırgızda 
bir hamd aytay.” dediler. Ahün aydı ki (25b/1) ““Aceb kalender &ken sen. “İlm-i kâldin 
haberirg bar öken, hüb bolur.” (2) dedi. Hazret-i Şâh Meşreb tokkuz “ibâret mişkâtdın arağa 
(3) saldılar. “Takşir ahünum, “ibâretlerni bilür men; ammâ ma'nisini (4) bilmes men.” 
dediler. “Bir nükte ma'nisidin ta'lim berseler.” dediler. (5) Ahün “Hoş bolğay.” dep birige 
tokkuz cevâb, &kki susarak cevâb (6) berdi. Üçünçisige andın susarak cevâb berdi. Ahün 
aydı (7) “Ey şâkirdlerim, bu turadurğan vakt ömes. Bu divânening (8) mes'elesige cevâb 
berirgler.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb se-târlarını (9) kollarığa alıp aydılar kim “Ey mehtiler, 
özürğüzler ahünurnğguz- (10) nıng ormuda tururnglar, mening mes'elemge cevâb beringler.” 
dediler. (11) Ol sa'at ahünning bir imâmları bar erdi. Ol imâm, derveş (12) &rdi. Şol sa'at 
istihâre kılıp kördiler kim bir teve çökeleşip (13) olturupdur. İmâm aydı kim “Ey ahün, iş 
kabâhat bolupdur (264/1) kalendeming “ilm-i kaldin haberi bar öken.” dedi. Derhal ahün 
ornıdın (2) kopup “Ma'zür tutung &y kalenderim, mendin bi-edeblig ötüpdür.” dedi. (3) 
Meşreb aydılar kim “Ey ahün, ma'zür tutung bi-edeblig mendin ötüp (4) dür, beyân şıfatıdın 


okudum. Emdi “ş54yye okuyalı.” dep. Özlerini (5) âşkârâ kılıp bu beytni okudılar. Beyt: 


Yârmnıng küyıda ölgen (6) bar mi-kin? 


Bir ölüp ekki tirilgen bar mi-kin? 


Vaşlını izdep cihân meydânıda 


(7) Tilmürüp yollarda kalgğan bar mi-kin? 
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Katl kılmakgğa yene kim tariglanıp 


(8)Tabl urup dalbayğa kongan bar mi-kin? 


Ol mecâzi şâhlar tablın kakıp 


(9) Saltanat tahtıge mingen bar mi-kin? 


Neççe yıl Afâk hocam hizmetide 


(10) Bu Hoten deştini közgen bar mi-kin? 


Men ki rüsvâ-yı tersalar bolup 


(11) Boynığa zünnâr salğan bar mi-kin? 


Ah kıyâmetde yığılgay cem'-i halk 


Ah urup (26b/1) mahşerni buzğan bar mi-kin? 


Dâd öter Meşreb Hudânıng yolıda 


Ol-zamân (2) dâdığa yetken bar mi-kin? 


Beyt: 


Ey-körğül merd-âne bol ârâm-ı cânım keldi yâ 


(3) Bu beden şehrini kezgen dil-figârım keldi yâ 


Neççe yıl ten mülkide kalğan vatan- (4) dın ayrılıp 


El-vedâ' dep hüblaşıp ketti nigârım keâldi yâ 
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Cilvesini körsetip (59) zâhirde ölge reng-mu-reng 


Nâzı köp nâzı bile köydürgeye keldi yâ 


(6) Neççe yıl vaslın tilep yurdum Hoten sahrâsıda 


Ca'fer-i Şâdık İmâm Kutb (7) zamânım keldi yâ 


Şükru'llâh Meşrebi taptı nazar hazretdin 


Ol hidâyetlig (8) hocam dep dil-figârım keldi yâ 


dep &rdiler. Ahün bu sözni öşitip (9) “Takşir pâdşâhım, sizni körgeli ârzü-mend &rdim” dep 
yığlap turdı. (10) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey ahün, men sizge bir du'â kılay, kıyâmet- 
(11) gaça çerâğıngız öçmesün. Senirg püşt <u> kemeringdin ferzend vücüdga kelse (27a/1) 
Hudây te'âlâ “ilm-i kâldin naşib kılsun. Allâhu ekber.” dediler. Hazret-i Şâh (2) Meşreb 
aytgan sözlerini kitâb kılmak üçün tahtağa çalmağa (3) fütüp taşlap yörür ördiler. Hazret-i 
Şâh Meşreb sordılar (4) “Ey ahün, nöme tereddüd birle tura-siz.” dediler. Ahün cevâb berdi 
kim “Takşir (5) pâdşâhım, sizdin bir kitâb yâd-nâme kalur mi-kin mütâla'a kılsak (6) dep 
turup ördim.” dep cevâb berdiler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar (7) kim “Ey ahün, mendin 
kitâb kalmağay. Kitab kalsa ehl-i derdler, ehl-i (8) muhabbetler barçaları kebâb bolup köyüp 


köter.” dediler. 


Andın köyin (9) Hazret-i Şâh Meşreb Hoten'ning sahrâsığa çıktılar, kördiler kim bir 
(10) dihkan, kuş haydıp yörüydür. Hazret-i Şâh Meşreb aytkan sözlerini (11) andın mundın 
tırmalap okup yörüydür. Hazret-i Şah Meşreb'din (27b/1) dihkânnıng haberi yok. Hazret-i 
Şâh Meşreb kelip dihkânnıng (2) tüzüp koygan yerini tırmalap buzdılar. Dihkân kördi kim 


bir (3) kalender tüzüp koyğan yerimni tırmalap buzup yörüydür. Dihkân (4) aydı ki “Ey 
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mashara kalender, menirg tüzüp koygan yörimni ne üçün buzar sen?” (5) dedi. Hazret-i Şâh 
Meşreb aydılar ki “Ey dihkân, hiç mashara sendin (6) ötmes. Mönirig yasağan “imâretimni 
sen ne üçün buzar sen?” dediler. (7) Dihkân aydı “Kanı men sönirig “imâretiriğni buzganım?” 
dedi. Hazret-i Şâh (8) Meşreb aydılar “Ağzıngda aytkan sözüng meânirng yasağan 'imâretim 
(9) ödmes mu? Andın mundın karmalap okuy sen.” dediler. Andın (10) aydılar: “Ahir mânirg 
sözüm mendin köyin kalsa har bolgu-dek” dep. Kitâblarını (11) otğa saldılar. Hazret-i Şah 


Meşreb, “Hü” dep şundın yörgenleriçe (28a/1) özlerini ıylada kördiler. 


Iyladakı kâr-sâz-ı vâki'lerning beyânı: 


(2) Hudây te'âlâ hüsn-i dünyânı kâfirğa bergen, hiç kâfir bolmağay-kim Hudây (3) 
te'âlânı bir bilmegey. Hudây te'âlanı Kara Kalmak “Köge Tergrim” deydür, Hindü (4) 
Hudây te'âlânı “Ram” deydür ve her kaysı kâfir Hudây te'alânı biledür. (5) Ammâ 
Korigtaçı'nıng bir kızı bar erdi. Ol kıznıng atı Setrceb (6) erdi. Ol kız bisyâr sahib cemâl &rdi. 
Ol kıznıng tört yüz (7) kenizeki bar &rdi ammâ bu kıznıng bir veziri bar erdi. Anıng atı 
Ötegen (8) &rdi. Bu kız tört yüz kenizeki birle seylige çıkıp ördi. Şol sa'at (9) Hazret-i Şâh 
Meşreb-ki düçâr boldı. Hazret-i Şâh Meşreb kördiler kim (10) bir kız köledür. Aftâb-ı tal'at, 
zibâ-şüret, bisyâr sâhib- (11) cemâl erdi. Hazret-i Şah Meşreb “Dâd-ı Hudâyım kudretirigdin 
urulay. (28b/1) Senirg bendelerinğnirg arasıda mundağ hoş-rüylar bar öken.” (2) dep “Ey- 
nâci, men sanga “âşık boldum.” dep kelip kıznıng yolını (3) tuttılar. Kız, atınıng başını 
tohtatıp turup verzirğa aydı “Ey (4) Ötegen, men halliğaçadın mundağ âteş-nefs kalendemi 
körmedim.” (5) dedi. Vezir aydı “Ey melike, “aceb kalender &ken, dünyânı terk kılgan.” dedi. 
(6) Kız aydı “Ey kalender, eger manga râst “âşık bolsarig başımdakı ota- (7) ganımğa bir beyt 


okuğıl.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb derhâl bu beytini (8) okudılar. Beyt: 
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Otağa yetti körüp tilbe körğül talpınadur 


Cân (9) kuşı dalbay tip başıdakı karkaradur 


dediler. Kız Hazret-i Şâh Meşreb- (10) ning sözleri aglap âferin kıldı. Kız yene aydı ki “Ey 
kalender, eger (11) sen râst “âşık bolsarig menirg kadd u kemâlimga şân <u> şevketimğa bir 


(29a/1) beyt okuğıl.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okudılar: 


(2) Talun ay-dek yüzünge hüb yaraşıpdur hâlıng 


Yürekimni çâk tip men (3) rişte-i kadd-ı nihâlıng 


“Men içmek yok, yömek yok yene oynamak, külmek, demi zikr-i Hak demek yok. 
Hwâb-ı râhatım hayâling. Şanemâ neçük beşer sen? (5) Ey kün, atan anar&-mu ol cihânnı 
körüpdür? Bu cihânda yok misâlirig. Gam-ı “ışkdın ki Meşreb baş koyup bosağırpğa, kıladur 


fiğân zâri, dömeding nöçükdür hâlıng.” dediler. 


Kız aydı “Ey kalender mendin bir nakl öşitgil (8) kim burunkı zamânda Şeyh Şan'an 
dep bir büzürg bar &ken. Ol evliyâ- (9) nıng tört yüz sâhib-kemâl müridleri bar &ken. 
Müridleri Hakğa (10) vâşıl bolan &ken. Özlerining dinidin müridlerining dini (11) yanıpdur. 
Hudâ-perestdin kölgen “âşık öken sön, mön büt-perest. (29b/1) Din çıkkıl”*, menin dinimğa 
kirgil sân. Hem Şeyh Şan'an büzürg turur. (2) Sen Zâ/£ Menât döp mening dinimğa kirgil. 
Andın song laf-ı “aşıklık- (3) nı dem urgıl.” deödi. Hazret-i Şâh Meşreb bu sözni öşitip fi”l-hal 


(4) bu beytni okudılar. 


ii çıkan okunacak şekilde yazılmış. 
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Lâ-mekânnıng şehride “âşıknı şeydâ kıldı “ışk 


(9) Enbiyâ ve evliyâlarnı hüveyda kıldı *ışk 


Muştafâ'nınig nürıdın bayıldı, (6) sems ve'd-duhâa 


Yüzige secde kılıp ma'nini peydâ kıldı “ışk 


Bilgil, (7) gşitgil, Züleyhâ neççe yıl çekti 


Elem yaşını on tört kılıp közni binâ kıldı “ışk 


(8) Yaşı yötmişke kirip satturdı mön Bayezid 


Ma'rifet meydâanıda bilgil ki (9) ne dânâ kıldı “ışk 


Mişl-i “âşık Şeyh “Attar ene'l-Hak sohbetin 


(10) Degürdi içti cür'a Mansür dâra kıldı “ışk 


Küfr aytur dep Nesimi'ning cevâbın sordılar 


(11) Güşt <u> postın söyletip 'âlemge güyâ kıldı “ışk 


Şeyh Şan'an-dek (30a/1) bolup tört yüz mürid şâhib-kemâl 


Kördi tersa-zâdeni hük-bân tersa (2) kıldı *ışk 


Eşitip bildi ki Meşreb *ışk karârı yok &ken 


Zâhirin rüsvâ (3) kılıp bâtınnı pârsa kıldı “ışk 
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dep. Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni (4) okup kızğa aydı-kim “Ey tersâ beçe, söni sözletgeli 
Hudâ mı keltürgen? (5) Hem Hudâ her hükm kılsang mening çârem yokdur. Ey tersâ beçe, 
ayğıl kim men (6) sizning hizmetingizni kılay.” dediler. Kız vezirğa aydı “Ey Ötegen (7) 
mening yaylakımga alıp barğıl, üç yüz töve birle yılkımnı baksun.” (8) dedi. Vezir hoş 
bolgay dep Hazret-i Şâh Meşreb'ni aldığa (9) salıp alıp bardı, kördiler kim üç yüz töve 
yaylap yörüpdür. (10) Bir töveni tutup mindiler. Şol mingenlerice üç yıl âh zar yamgur (11) 


suyı birle otnı gaza kılıp yördiler. Beyt: 


Kök şibrge yaraşur lâle kızak 


(30b/1) Teh-be-teh kandur yüreki bar mu fıçak 


Aydın yanıng yüzining tarigı ak 


(2) Ey sanem al butadın kiyleri başak 


Etekirğning tuğını müjgüân bile (3) kakmak &dim dediler. Hazret-i Şâh Meşreb'ning 
teve bakmağlık- (4) larınıng sebebi bu &rdi kim “Hayf şumdağ âftab-ı tal'at bunı düzah- (5) 
ga dahil bolmağalı şâyed ki müsülmünlar katârıda bolur mi-kin?” dep (6) garazları bu &rdi. 
Şol sebebdin üç yıl yılkı baktılar. Korgtaçı- (7) ga haber keldi ki “Hudâ-perestdin bir 
kalender kelip üç yıldın beri (8) kızıngızga “âşık bolup yılkı bakar &rmiş.” dep ariğladı. (9) 
Korigtaçı, “Şol kalenderni munda alıp kölgil.” döp kişi buyurdı. (10) Kölmedi. Neççe 
mertebe kişi iberdi, kölmedi. Korgtaçı sordı “Kalender (11) nöme deydür?” dep. Cevâb 
berdiler ki “Takşir, “köge Terigrim” dep yığlamakdın bölek (31a/1) hiç sır anglaya'lmaydur.” 
dediler. Bu cevâbnı börgendin köyin vezir (2) (vezir) aydı: ““Aşıknı keltüredurğan 
ma'şükdur.” Korigtaçı kıznı (3) çarlatıp aydı-kim “Ey kızım, barıp şol kalendemi alıp kelgil.” 
dedi. Kızı (4) “Hoş bolgay.” dep içgeri haremige kirip kem-hâb buttadın özini ârâste (5) 


kıldı. Kızıl köyip şimşâd-dek bolup tört yüz kenizek birle bark urup (6) yetip keldi. Hazret-i 
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Meşreb arkalarığa bakıp kördiler kim ma'şük (7) keledür. Ma'şüknı körüp bu beytni 


okudılar. Beyt: 


Bir bakışığa (8) cümle-i cânâne taşadduk 


Şehlâ közige “âkil ü divâne tasadduk 


Ger (9) perdesini açsa vü dilber manga baksa 


Ay-dek yüzige men kebi kurbâne tasadduk 


(10) Sâki boluban sunsa ayağını kolumga 


Ol gamzesige sâğar u me<y>hâne tasadduk 


(11) Yüsuf-sıfat ol cilve kılıp kelse kaşımga 


Men örküleyin Ka'be vü büt-hâne tasadduk 


(31b/1) La'l-i lebidin cür'a-ı şerbet tilep aldım 


Dür tişlariğa sâhib-i dür-dâne taşadduk 


(2) Müjgan okığa kılsa bu canımnı nişâne 


Kurban bolayın yolıda hem-hâne tasadduk 


(3) Cânırgnı eger ber dese ol dilber-i ra'nâ 


Şirin sözge cânım merd-âne tasadduk 


(4) Gül baskan öp dep açığlanıp ötse 


Baskan bizdin na're-i mest-âne tasadduk 
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(5) Gül-gün keyiben çıksa uşol dilber-i ra'nâ 


Mecnün boluban &vrüleyin yana taşadduk 


(6) Mühlet böriben ketti, cemâlimni körer sen 
Vahdet humıda turğalı peymâne tasadduk 
(7) Meşreb seni zülfün tarıdın reşk keledür 


Zülfüng târıdın bâd-ı şabâ şâne tasadduk 


(8) dediler. Hazret-i Şah Meşreb kördiler kim ma'şükı yakın yetti, ma'şük- (9) nırig kızıl 


köygenige bu beytni okudılar. Beyt: 


Tâ keydi kızıl özini (10) zibâ kılayın dep 


Ot yaktı cihân mülkige gavga kılayın dep 


Meşşat (11) bile cilvede körsetti kaddini 


Men-dek neççe divâneni şeydâ kılayın dep 


(32a/1) Zibâ-şanem gül yüzidin perdeni açtı 


“Alem hemme köz saldı vü temâşâ kılayın dep 


(2) Hançer kolıda Meşreb öltürgeli keldi 


Gavğâ-yı kıyâmetde hüveydâ kılayın dep 


(3) Zibâ şanem özini ra'nâ yasanıpdur 


Kanımnı tükemiş yana kızıl ton köynipdür 
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(4) Bilmes men ki ol âfet-i cân kaysı konakda 


Kim birle çağır çekti, yüregim kızarıpdur 


(9) Şol közlerini câdü dömek “ayn-ı hatâdur 


Terigrim anı öz meyliçe kâfir yaratıpdur 


(6) Saçını kıya jala saçılmak ne “acâyib 


Yâ kâkül-i nil-âne ne “acâyib yaraşıpdur 


(7) Tofrağıng üze lâle öner vaktide Meşreb 


Köydürmek üçün âteş-i dâğıng tutaşıpdur 


(8) dep Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okudılar. Karasalar yakın (9) tersâ beçe başıda jalasını 
kayık koyup yakın yatıpdur. Jalasını başıda (10) kayık koyganığa bu beyini okudılar. Beyt, 


müstehzad: 


Nâzik-beden ol şun'-ı (11) Hudâvend-i cihân sen 
Ey âfet-i devrân 
“Ayyar-ı müselsel çün gamze belâ sen 
(32b/1) Cân tahtıge sultân 
Hem &gme kaş u osmalığ vü ebri vü âhü 
Ser-fitne-i câdü 
(2) Bilmem ne belâ köz ucıda gâh bakar sön 
Benderiğe ne fermân 


Gâhi küçede (3) gamze kılıp “işve kılur sn 
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Veh közleririğ âfet 
Geh külgü bile (4) kayrılıban kaş kakar sen 

Ey serv-i hırâman 
Elging kebi başınğa (5) cala ögri koyup sen 

Titrep körgül &y-cân 
Ne kâfir ü tersâ müsülmün (6) ne belâ sen 

Barsa tola elvan 
Mânendi suhen-ı çın bu yüz ü hüsnünge hayrân 

(7) Oldum tahı kurbân 
Meşreb ne dep &kki cihândın ki keçti ey 

Rahm &tgil ilâhım 
(8) Bir lahzada yüz mirig kişining körglin alur sen 


Ey Rahim ü Rahmân 


Hazret-i (9) Şâh Meşreb'ning bu sözlerini kız öşitip “Ey Meşreb, Hudâyınğ râst, (10) 
dining ber-hak öken. Ammâ meöning dadam münâdi kıldurdı. Alta yaşardın (11) yetmiş 
yaşargaça seni körgeli yığıpdur. Seni dadamnıng tahtıge eltgey men. (334/1) Hwâhlaydur ki 
mihmân-dârlık kılğay. Bu kün “âşık bile ma'şük vişâl (2) künidür. İbtidâ-yı hünerirg şol 
bolgay ki mariga çakmak çakıp temegü (3) salıp tutgıl.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni 


okudılar. 


(4) Gamze kâfir “işve câdü cilve aymakım kanı 


Hâr yığma şule kirfik jala ka- (5) Ifakım kanı 


'İşve tersâ cân periler yârı üçün divâne mön 


(6) Şafk bolgan zâd-ı Kırgız lâle kalfakım kanı 
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Gonçe-i köriül açıldı za*ferân (7) kıldı harâb 


Dâd ötey gül safhasığa yâsemen sakım kanı 


Dag (8) dağ üstidedür bağrım kızıl kan reşkidin 


Nesterin ruhsâr-ı (9) teh nukre yargakım kanı 


Yakma Meşreb 'ışk otını köydi cânım tâze gül 


(10) Çok çok &mdi köydüm âteş-pâre çakmakım kanı 


dep Hazret-i (11) Şah Meşreb bu beytni okudılar. Kız aydı “Ey Meşreb, Hudâyıng (33b/1) 
(Hudânıngl râst, dining ber-hak bolmas mu? Neççe halâyıklarnıng pâdşâhı kızı (2) erdim. 
Hudây te'âlâ meni sanga müyesser kılur mu? döy. Ammâ menirg dinimge kirgil, (3) andın 
lâf-ı “aşıklık urgıl.” dedi. Şâh Meşreb bu sözni öşitip aydılar (4) kim “Ey tersâ beçe, &y nâci 


men uçramasam sön mönirig dinimğa kul koymas (5) erdir.” dep bu beytni okudılar. 


Nâ-geh körünüp dilber-i ra'na baka (6) kaldı 


Perde köterip kaşını ol-dem kaka kaldı 


“Aşık ökenimni (7) biliben dilber-i ra'nâ 


“Aklımnı alıp canıma otnı yaka kaldı 


Tersâ beçeni (8) kördüm, din ketti 


Kolumdın öscüdü dedi boynığa asa kaldı 
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(9) Rühumnı yarattı, neteyin rüz-ı ezelde 


“Işk çakmakını yâ mariga bakıp (10) çaka kaldı 


Tofraknı alıp şüret-i Adem'ni yaratıp 


Müjgan okını kögsüme (11) nöyley ata kaldı 


Men anırg üçün köçe ve kündüz ki köyer men 


Yarım keliben (344/1) bir közi hâlim sora kaldı 


Dedi ne tiler sen ki dedim şem'-i cemâling (2) 


Körsetti cemal maksadım hâsıl bola kaldı 


Meşreb yörüdi, “âlem ara tapmadı (3) bir merd 


Yüz şükr ki Belh içide merdi tafa kaldı 


dep. Hazret-i Şâh Meşreb (4) bu sözdin keyin aydılar ki “Ey tersâ beçe, hatâ kıldırg. Aytgıl, 
Jâ ilâhe illa”- (5) ah Muhammeden resülu "âh degil.” dediler. Kız aydı “Ey Meşreb, sen 
hatâ (6) kıldıriz. Ming yıllık <“ibâdetirgni> berhem urdurg, hâne-i Ka'be'ga ot koyduriğ, kö- 


(7) rglümge âzar berdirig.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu beytni okudılar: 


(8) To Ka'be çe mirevi, dil râ deryâb 


Bihter ze hezâr Ka'be bâşed yek dil 


“Eger menirg bir (9) sığalıp koyganımga bed-“aksning körgli hoş boladurgan bolsa.” (10) 
dep özlerini tvedin yörge taşlap kıznıng atınıng tavağığa (11) başlarını koydılar. Kız Ötegen 


vezirğa aydı: “Kördüng-mü? Lât Menât, (34b/1) manga meded kıldı. Meşreb menin 
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dinimga kirdi.” dedi. Meşreb başlarını (2) köterip aydılar kim “Ey tersâ beçe, her ne döserğ 
degil; hâtırıngnı cem' (3) tut.” dediler. “Allâh ya Allah, men sübhâne Rabbiye '/-a Tâ degen 
bolsam (4) ıt ögesige iriglik kılgğan-dek kursakımnı yerge sürdüm. Mening (5) dinimga kirdi, 
der sön; amma hâtırınpnı cem' tut.” dediler. Kız atdın (6) yügürüp tüşüp ordasığa teklif kıldı. 
Hazret-i Şâh Meşreb (7) tövege mindiler. Çehâr-ı etrafığa karalap Hudây te'âlâğa şükr 
kıldılar. (8) Andın yolğa revân boldılar. Kıznıng öyige bargunça Hazret-i Meşreb (9) bu 


beytni okudılar: 


Ey şanem, “ışkınig küyıda men kalı kalmak &dim 


(10) Beş kâkül-dek başıdın yüz katla aylanmak &dim 


Bu muhabbet deştide bir neççe (11) yördüm vây vay 


Ohrukı nazın alıp yılkıngnı kaytarmak &dim 


(35a/1) Neççe yıl hamd u senâ vasfıngnı aymışı 


Kıyâm ablaki leyli nehârıngğa minip (2) çafmak &dim 


“Arş <u> Kürsi levh <ü> kalem a'lâda sening şâdıng üçün 


(3) Mil-i İskenderni alıp tablırignı men kakmak &dim 


Meşrebi “umr-ı Hotende kim kara kan- (4) lar içip 


Yünusım batn-ı semek bolgğanda men karmak &dim 


dep Hazret-i (5) Şâh Meşreb bu beyini okudılar. Yetip karasalar, Korgtaçı özini (6) tahtıdın 
özini taşlap &kki koltukıdın yulatıp yulatıp turadur. (7) Kongtaçı âvâz kıldı-ki “Ey hazine- 


dâr, hazine alıp kelingler.” dedi. Hazine- (8) dârlar altun la'l cevâhirler alıp keldi. Her altun, 
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hurma-dek tabaklarda (9) altunnı düpelep Hazret-i Şâh Meşreb'ning aldılarıda koydı. (10) 
Korigtaçı aydı “Ey Meşreb, Hudâyıng râst, dining ber-hak öken. (11) Tamâm “ömrümni 
Hudây te'âlâdın bi-haber ötkerip men. Ey Meşreb, bu altunnı (35b/1) algıl; manga bir du'â 
kılgıl. Mening filim açılgay ve müsülmân bolğay-men.” dedi. (2) Hazret-i Şâh Meşreb 
aydılar kim: “Men dünyâ dögen bende ömesdür men. Evvel (3) müsülmân bol, andın du'â 
kılay.” Korgtaçı, Hazret-i Şâh Meşreb'ning (4) kollarını tutup halvet-hânege alıp kirdi. 
“Takşir pâdşâhım, yurtum (5) “idldlesidin çıka'lmaydur men. Namâzımnı pinhân okusam ve 
rüze tutup (6) sahâvet kılsam tarla kıyâmet küni Hudây te'âlâ kaZi bolğan (7) Hazret-i 
peygamber “aleyhi?s-selâm şefâ'atge olturgğanda menin müsülmün (8) bolganımga siz güvâh 
bolurg.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Aytgıl, (9) mendin ve /4 Wühe illallah 
Muhammeden resülulâh bi's-sıdki ve'-fârük (10) ve zi'n-nüreyn ve'll-murtaZâ'ime 
rıdvanu İlâhi te'âlâ “aleyhim ecma'in.” (11) dep imân keltürdi. Andın Hazret-i Şâh 
Meşreb'ğa aydılar (36a/1) “Siz güvâh bolung, men hazretni pir tuttum.” dep yete şehrni niyâz 
(2) kıldı. Hazret-i Şâh Meşreb, Korgtaçı'ga köçige beş vakt (3) şeş kelime gusl niyetlerini 
ögrettiler. Konğtaçı, evliyânıng (4) dereceleridin mest ü müstağrık bolup &diler kim “Ey 
önekeler men (5) kızımnı sâilga niyaz kıldım.” dep Hazret-i Şâh Meşreb'ni kıznıng (6) kaşığa 
alıp bardılar. Hazret-i Şâh Meşreb, kıznı kördiler kim kök (7) şibirge ak öy, çadır tögip 


olturganığa bu beytni okudılar. 


(8) Kök şibrge yaraşur lâle kızak 


Teh-be-teh kandur yüreki bar mu fiçak 


(9) Aydın yanınig yüzining tangı ak 


Ey şanem al butadın kiyleri başak 
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(10) Etekingnirg tuğını müjgân bile kakmak &dim. Jalasını başga kayık (11) koyup 


kahkah birle kelip “arak içip olturupdur. Derhal bu beytni <okudılar.> 


(36b/1) Kâkül eşmelig kâfir külige nidâ-yı cân &lter 


Jalasın kayık koysa cilvesiğa (2) kün titrer 


dep kızga yakın kelip “Neçük âfet sen? Meni mundağ (3) belâğa giriftar kıldıriz.” dep kızga 


hezl kılıp bu beytni okudılar. 


(4) Kâfir beçe ra dedim ü güftem çeke nây-bey 
Güftâyga nâyçı soraçı bey lâ-mâ nây-bey 

(5) Men bilip edim mançı ökenirg bedeh nây-bey 
Özge &lni hwâh beyye hwâh sora (6) nây-bey 


Der-hand şude güft ki &rge yâ bu nây-bey 


Sordum ki nühürg (7) kim ki be-güftâ ki Afâkdur 
Dedi ki anam Kırgız atam Kalmakdur 

Nâici bolalı (8) dedilm)| ki öyüm ki yırakdur 
Sariğa börürem nekhe közi ” dedi “arakdur 


(9) Tırnak yalaban dedi-ki margğar öri nây-bey 
Şol köçe bu köz tuttum (10) uşol Afâknı 
Terigri'din tiledim ki yavutkay yıraknı 


Erte bile (11) yetkürdi taşurdı “araknı 


” Metinde közünde okunacak şekilde yazılmış. 
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Hüner mandım be-piş ki mahv andın bir (37a/1) tabaknı 


Güftem &di nâci be-güftâ &di nây-bey 


Güftâ bedeh güftâ (2) ne güftâ bola nây-bey 
Güftem ki ne güftem sora nây-bey 

Ger kaşlarığa (3) kirse rakib kolağançı 
Sordum ne kılıpdur turupdur ol külhan mançı 


(4) Veh girye kılıp âh <u> fiğânım sora nây-bey 


Kirdim der &dim ki cemâleşi tofrançı 

(5) Elgimni salıp boynığa dedim ki n& mançı 
Berserig nö bolur büse ki yana (6) bolunçı 
Ma'şük kolığa alsa yene tâze kolunçı 


Güftem tolağay (7) sanemâ tarta tata nây-bey 


Ekki yüzining kızılı çün sebeb-i Semerkand 
(8) Güftem be-dehem büsei; &y Meşreb-i derd-mend 
Güfta ki dedim tarta bu mihr<-i> vefâ çend 


(9) Divâne bolup ne terk zâri yâ bu nây-bey“ 


dep Hazret-i Şâh Meşreb (10) bu sözni aytğandın köyin kız kolıdakı *araknı Hazret-i 


Meşreb'ge tu- (11) tup berdi Meşreb “araknı kolığa alıp bu beytni okudılar. Beyt: 


(37b/1) Ol şüh-ı peri-veş bile bir bâde çekine 
Sâki” boluban şişe-i sâğamı tut yana 


” Bir mısra eksik. 
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(2) Mehv aldı, dâğıng kim men-dök hem ölmes 


Salgıl nazarıng feyz <ü> (3) kurbânıng ola 


Yana “isyan boluban baş ayağım cüş günehdin 


(4) Rahm eyle ki vehm-i gaZabıngdın titrine 


(9) Pa-mal çemen sebze-şıfat boldı vücüdum 


Teşrif-i kudümi vü kademing pat yetse 


Meşreb'ge (6) sim ohşa gül-istân-ı cihândın 


Her lahza kelip seyr kılıp düd kötine 


(7) dep Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okudılar. Ekevlen (8) sohbetde olturup &diler. 
Enekeler yetip keldiler. Aydı ki (9) “Ey melike, ata anarız nihân imân &tip müsülmân boldı, 
siz hem (10) müsülmân bolung.” dedi. Kız aydı “Ey önekelerge mön Meşreb'ni (11) körgen 
küni imân ötip müsülmân bolup &rdim. Ata anamdın korkup (384/1) hiç kişige âşkârâ 
kılğanım yok.” dedi. Andın &nekeler çıkıp ketti. (2) Kız aydı “Ey Meşreb, Hudâyıng rast, 
dining ber-hak öken marnpa yene imân (3) örgetgil, müsülmân bolay.”deöp imân etip 
müsülmân boldı. Aydı-ki “Ey (4) Meşreb, üç yıl menin üçün riyâzet tarttırng, aç yalang 
kaldın.” dedi &rse (5) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey tersâ beçe, men Hudây te'âlânın 
özige (6) 'âşıkdur men. Bolmasa men seni ne kılay. Mariga sen aşle bir bahâne (7) &rding. 
Bolmasa men zâtığa yığlan<a>dur men.” dediler. Enekeler (8) yene kelip aydı kim “Ey 


melikem, Meşreb'ni özüngizge râm kılıng. Dadanğız (9) aytadur ki “Meşreb, Hudây 


” Metinde sâğar yazılı. Anlamca sâki uygun olduğu için metin tamiri yapıldı. 
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te'âlânın'aşık bendesidür. Anırg (10) püşt <u> kemeridin bir ferzend vücüdığa kelse 
menirg-dek rü-siyeh bendege (11) âhiretde bir rahmı bolur mi-kin?? döydür” dedi. Kız aydı 
ki “Meşreb aytadur (38b/1) “Men Hudây te'âlânın özige “âşık turur men.” deydür, “Men seni 
(2) ne kılay.” döydür” dedi. Korgtaçı bu sözni öşitip “Be-sıdk-ı dil ü (3) cannı Hazret-i Şah 
Meşreb'ge ihlâş kıldı-kim bu Hudây te'âlânın (4) “âşıkı turur.” dep &rdi-kim “Meşreb'ni 
kızım birle bir öyge (5) solap koyuriglar.” dediler. Hazret-i Meşreb bile kıznı öyge kigü- (6) 
rüp koydılar. Hazret-i Şâh Meşreb, namâz-ı huftendin sebbüh (7) kuddüsün rabbü'l - 
melâ'ketü veT-rühi d&p nefeslerini (8) içlerige alıp olturdılar. Tâ subh açılganda Meşreb Hü 
dep (9) nefeslerini taşkarı koya berdiler. Köygen cigerlerining isi (10) ağızlarıdın çıkıp 
“âlemni tuttı. Hazret-i Meşreb, kız birle üç keçe (11) kündüz öyde solağlık yattılar. El-kıssa, 
söz öşitmek körek kim (39a/1) Hazret-i pâdşâhımdın haremleri Hanım padşâh hazretniriğ 
hizmet- (2) leride ördiler, aydılar ki “Takşir, Meşreb İslâm vilâyetidin hizmet- (3) lerige 
kelip erdi. Ağzı aşğa töger vaktde anı der-gâhlarıdın red (4) kılıp koğladılar. Şol Meşreb'nirg 
günâhını tileydür men.” dediler. Hazret (5) hiç cevâb bermediler. Yene aydılar kim “Bir 
tekyeğa baş koyupdur men. Mahrem-i (6) rüzgârlarıdur men. Hak te'ala hakkı hürmetidin 
Meşreb'nirig günâhını (7) tileydür men.” dediler. Hazret aydılar “Mal hem taşadduk Meşreb 
degen (8) bir kul yene mening kul bolsa hem öter men, öttüm.” dediler. “Yene âzinege 
Meşreb'ni (9) şumda körer sizler.” dediler. Hazret-i Şâh Meşreb, kız birle öyde solağ- (10) 
lık bu vâkı'anı kördiler kim hanım pâdşâh Meşreb'nirğg günahını tilegenleri (11) Hazret-i 
Meşreb'din günâhını ötgenler Hazret-i Meşreb'ge a'yân boldı. Öydin (39b/1) taşkarı çıkıp şol 
esnâda çıkkanlarıça yolğa revân boldılar. Öz- (2) lerini Yarkend'ning Karğalık dögen yurtıda 
kördiler. Konptaçı örte- (3) si haber aldı Meşreb ketipdür. Korgtaçı anglap “Vâ-diriğ!” dep 
(4) yakasını yırtıp “Evliyânıng kadrini bilmedim.” dep hasret ve nedâmet- (5) ler köp kıldı. 
Hazret-i Şah Meşreb çünki der-gâhdın red bolup (6) ördiler. Meşreb &kki kollarını arkalarığa 


muhkem bağlap ağramçı- (7) nır bir ucıda boyunlar bağlap yene bir ucıda ıtlarınıng boynı- 


159 


(8) nı bağlap uşbu hâlet bile bu münâcâtnı okup pirlerining, der-gâh- (9) larığa keldiler. 


Münacat: 


Netey dostlar, birâderler pirimni körgeli keldim 


(10) Itı-dek âsitanıge yüzümni sürgeli keldim 


Taşaddukdur sarğga canım tö- (11) lüksün bu kızıl kanım 


Ki külbem sarı mihmânım hâalımnı ayğalı keldim 


(40/1) Közüriğdin &vrüley dilber manga cevr ü cefa kılma 


Kelüp bir şiveler kılsa (2) &şikde turğalı köldim 


Senirg bir bakışıng dilber-i kam ölni harab ötti 


Tilimde (3) şey'u//âh dâp öşikde turğalı keldim 


Misafir men diyârıngga, kızarıp men (4) humârıngğa 


Garib boldum mezârırgga du'ânı alğalı köldim 


Bolup Meşreb (5) divâne ki “ışk otığa pervâne 


Hemme derdlergğa hem-hâne gamımnı yözgeli köldim 


dep (6) Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okudılar. Hazretning der-gâhlarığa (7) |-larıga)J kelip 
yığladılar. Hazretğa haber yetti kim: “Takşir &y pâdşâhım, Meşreb (8) kelipdür.” Hazret 
çıkıp kördiler kim Meşreb'ning kolları arkalarığa (9) bağlağlık ağramçınıng bir ucıda 
ıtlarınıng boynını bağlaydurlar. (10) Uşbu hâlet birle yığlap turupdurlar. Meşreb hazretni 


körüp bu beytni (11) okudılar: 
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Ey pirim her dem seni mir yâd kılgumdur yene 


Hâşıl-ı “ömrümni men ber-bâd (40b/1) kılgumdur yene 


dediler. Hazret-i pâdşâhım, Meşreb'ni bu hal birle (2) körüp “Bâreku'llâh Rüstem-ane iş 
kıldın, cân çekmegünce cânan (3) kaydadur?” dep “Meşreb'ni beri alıp kelingler.” dep 
“Meşreb'nirig günâhı- (4) dın (günâhıdın| öttüm, mening seningdür, men sendin rızâ, Hudâ 
rızâ.” dep (5) Meşreb'ning hakkıda du'â kıldılar. Meşreb, hazretning bu kılgan (6) 


iltifatlarınıng şükrânesiğa bu beytni okudılar. 


Kel &y dilber, (7) bu kün &mdi meni vaşlırigga yötkürgil 


Netey sensiz tiriglikni meni vaşlırigğa yetkürgil 


Güvah bolğıl melâ'ikler ki men (8) keçtim bu cânımdın 


Tilegimdür eyâ Terigrim mâni vaşlırigga yötkürgil 


Mariga (9) bir lahza ârâm yok, turarğa hiç çârem yok 


Ki sendin özge yârim yok, (10) meni vaşlırigga yetkürgil 


Yaratgan pâdşâhım sen dâd-ı hwâhım sen 


(11) Kıyâmet kazisi bolsarig meni vaşlırgğa yötkürgil 


Ezeldin tâ ebed (41a/1) bu “ışk otığa köygümdür 


Yene mahşerde dâver men, vaslırigğa yetkürgil 
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(2) Bu “ışk otı-ki &y-dostlar mecâzidür eger bilseng 


Hakikatdin beyân eylep (3) meni vaşlırigğa yetkürgil 


Kel öy Meşreb, Hudayınig lâ-yezâl &rmiş 


Muhammed Muştafa (4) hakkı meni vaslırigğa yetkürgil 


dep Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı (5) okudılar. 


Andın Hazret-i pâdşâhım aydılar “Ey Meşreb, &mdi ananğ (6) kaşığa barğıl, kaçan 
tarlık kıldı meni âşkârâ kıldıng, yakın kelgil.” (7) dep ağızlarığa tükürdiler. Meşreb, 
tükrüklerini yutup közlerini (8) açsalar “/4 fakrabüs salâte ve entum sukâr4”“* dediler. 
Karasalar zemin <ü> (9) zaman, mekin <ü> mekân heft tabaka-ı âsmân heft tabaka-ı zemin 
hemme (10) cünbüşga kirip zikr <u> semâ'ğa meşğül tururlar. Hazret-i pâdşahım aydılar: 
(11) “Her kim Meşreb'ge koşuldı Hazret-i Hak sübhânehu ve te'âlâğa vasıl boldı.” (12) 


Pâdşahlık kıldılar. 


Bir kün Hazret-i Şah Meşreb hazretnirg arka- (13) larıda namâzğa turdılar. “Allâhu 
ekber” dep imâm tekbir ayttı. Hazret-i Şâh Meşreb, (41b/1) şol turğanlarıça bir köçe kündüz 
turdılar.” Hazret-i pâdşâhım sordılar: (2) “Ey şüfiler, Meşreb kanı?” Şüfiler cevâb berdiler. 
“Taksir pâdşâhım, (3) Meşreb tüne kün namâz-ı cum'ağa kirgenler nöççe çıkmay turup 
kaldı.” (4) döp cevâb berdiler. Hazret-i pâdşâhım köz yaşı kılıp aydılar ki (5) “Ey şüfiler, 
bilirgler ve âgâh bolurglar, bu müridim Hazret-i Şeyh Manşür- (6) dek makâmıdadur. 


Mâönirig vaktımdakı Mansür şubudur.” döp pâdşâahlık (7) kıldılar. Andın Meşreb'ning& hakkıda 


7 Nisâ suresi 43. ayet. 
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du'â kıldılar. Andın Hazret-i pâdşâhım (8) “Ey şüfiler, Meşreb'ni alıp kelirgler.” dep emr 
kıldılar. Şüfiler çıkıp (9) Meşreb'ni alıp kirdiler. Hazret-i pâdşâhım aydılar: “Ey Meşreb, (10) 
seniriğ küşendeng Belh şehride pâdşâh Mahmüd şehid kıladur. İmdi (11) ata ananğnıng 
hizmetide bolğıl.” Allâhu ekber döp ruhsat berdiler. (12) Andın çıkıp koşığa bardılar. Şol 
köçe koşda yattılar. Namâz-ı (13) bâmdadga kopsalar tizde kar yağıpdur, mescidge imâm 
kelgeni yok. (42a/1) Kavm tayyâr turupdur. Hemme halâyıklar “Takşir, &y Meşreb, namâz 
imam bolun.” (2) dediler. Meşreb kopup mihrâbga karap “Allahu ekber” dediler. Andın (3) 


bu beytni okudılar. 


Elâ yâ eyyühe”s-saki edir ke'sen ve nâvelhâ 


Ki “ışk (4) <âsân> nemüd evvel veli uftâd müşkilhâ” 


dediler. Andın song “Allahu ekber” dep (5) secdege baş koydılar. Şol koyganlarıça başlarını 
secdedin (6) kötermediler. Bir oğul âhestelik birle karasa mihrâbnıng içidin (7) horeknirg üni 
keledür “Ey halâyıklar, Meşreb'ni evliyâ desek, keşf (8) cin urgan &ken.” dep halâyıklarga 
haber berdiler. Yengi ösken yigitler (9) namâzın edâ kılıp okudı, çoriğ kişiler Hazret-i Şâh 
Meşreb'ge iktida (10) kılıp yattılar. Meşreb, şol yatganlarıça çaşt-gahdın köyin başları (11) 
köterip ong sol selâm berdiler. Kavmler hemmesi sâhib-i cezbe boldılar. (42b/1) Hazret-i Şâh 
Meşreb'din sordılar “Taksir hazretleridin üç sır (2) kördiler, imâm boldunğuz, Fâtiha'nı 
okumay arkasıdın süre zem (3) kılmadıriğız, Hazret-i Hwâce Hafız'nınig beytleridin bir mışra* 
o- (4) kudırgız, çe ma'ni?” dedi. Hazret-i Şah Meşreb aydılar kim “Ey birâderler, perişte- (5) 
ler Hazret-i Adem'ge bir yolı secde kıldılar mu, yâ &kki yol mu? Aşle secde (6) bir, Hudâ 
hem birdür.” dediler. Andın aydılar kim “Hazret-i Hwâce Hafız'nıng (7) beytleridin okusam; 
âhir vaktde boladur, âyet hadişni (8) bendenirğ könglidin aladur. Ol vaktde Hazret-i Hwâce 


Hâfız (9) beytleridin hem sizler okunğuzlar körek.” dediler. Andın “Hü” dep (10) Andicân 


” Hafız divanı, birinci beyit. 
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yolığa revân boldılar. Kış zemistân savuk erdi. (11) Bir harâm-zâde aydı kim “Andicân 
yolıda dâbânlar bar, savukda muzlap (43a/1) kalurlar. Kur'ânlarını alur men.” dep irgeşti. 
Hazret-i Şah Meşreb (2) bir bağlı Kur'ânları bar erdi. Hamâil kılıp yörür &rdiler. Bu harâm- 
zâdenirğg (3) yaman fi'li Hazret-i Şâh Meşreb'ge ma'lüm boldı. Hazret-i Şah Meşreb, (4) ok 
salurğa yötkende otun yığdılar. Andın otunğa baktılar, (5) özleri otnng üstüge çıkıp 


olturdılar. Andın bu beytni (6) okudılar: 


Ey mâh netey “ışknıng otu eyledi rüsvâ 
Divâne bolup mön 
(7) “Işk otı köyer cismim üze mend-âne perva 
Hayrân bolup-meön 
Evvelde uşol (8) mâh yüzürg bir yolı körsem 
Çün hwâb-ı dalâlet 
Yâ dest-i rakib boldı, (9) yâ takdir-i Allâh 
Bi-gâne bolup-men 
Meşreb hâlını sorğuçı “alemde kimi bar 
(10) Hem dâdnı yokdur 
Buzuk dilni sorar mahrem-i dânâ 


Virâne bolup-men 


dep. (11) Hazret-i Şâh Meşreb, Kur'ânlarını aladurgan harâm-zâdeni kördiler, (43b/1) aydılar 
kim “Ey oğlum, beri kelgil.” dediler. “Takşir, pâdşahım Andicân'ga (2) barur &mişler. 
Sizlerge hem-râh bolğalı köldim.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb (3) aydılar “Ey oğul, munda 
çıkkıl.” dediler. “Takşir, otğa köyer men.” dedi. (4) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey nâ- 
insâf, men söning garaZınğnı bildim. (5) Sen asle mening Kur'ânımnı alğalı kelding. Ey oğul, 


ümmid birle kelip (6) sön &mdi nâ-ümmid yanmağıl.” dep Kur'ânlarını berdiler. “Bu 
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Kur'ânnı alıp (7) bargıl. Teve kördüng-mü?” “Yok.” dep yolga revân boldılar. Meşreb (8) 


Hazret-i pâdşâhımdın ayrılganlarığa bu beytni okudılar. 


(9) Dilber hüsnini körgen bar mi-kin? 
Körmeyin hasretde ölgen bar mi-kin? 
(10) Hasret derdini söygen bar mi-kin? 
Vaşl ara çöllerni közgen bar mi-kin? 


(11) Vaslığa yötmey-mü ölgen bar mi-kin? 


Men pirimni tapmadım ıt-dek ulup 
(44a/1) Rahneler boldı yürek kanğa tolup 
Çâre tapmay 'ışkıda yığlap yörüp 

(2) Za'ferân boldı yüzüm gül-dek solup 


Tilmürüp yollarda kalgğan bar mi-kin? 


(3) Mürşid-i kâmilga cânırig börsene 
Cân ne bolğay cânânıng börsene 

(4) Âsitânıge yüzünğni sürsene 
Hwâce-i hüsn pâdşâhım yörsene 


(9) Munda yok-kim anda bar bolgay-mu kin? 


Hasretimge tag tüzler yığlağay 
(6) Kıldılar şâyed ki yârim ariglağay 


Men köbi hayrân yörgen bar mi-kin? 
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(7) Tapmayın özümge bir hem-dem sanem 

Mahremim yok başnı neyley küh-ı gam (8) bar mi-kin? 
Dünyâda men-dek yer elem 

Bive men kılma marta cevr ü sitem 


(9) Bi-vefâ derdidin ölgen bar mi-kin? 


Dag dâğ üstidedür bağrımda kan 

(10) Sensizin manga körekmes câvidân 
İstesem tapgay men &y mest kân 

(11) Yok-durur sen-dek manga âram-ı cân 


Mihr-bân istep yörgen bar mi-kin? 


(44b/1) Meşreb'ing mahşer yığılsa dâd öter 
Öz yakasın çâk ötip feryâd öter 
(2) Hasret ü derd <ü> elem bünyâd öter 


Yötmeyin şâd yörgen bar mi-kin? 


dep (3) Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okudılar. Arkalarığa karasalar (4) tokkuz hem- 
râhlarıge uçalarığa ozuk talğan köteripdürler. (5) Bular aydılar. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar: 
“Ey bi-edebler, bu köter- (6) gening n&medür?” Bular aydılar kim “Taksir pâdşâhım, bu 
kötergenimiz (7) tokaç, talgan. Biz arigladuk Andicân yolı uzak &rmes, anın (8) üçün ozuk 
alduk.” dediler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey (9) bi-edebler, şehrde Hudâ çölde bir pir 
<i>mâmdur. Taşlarglar öz ozukurg- (10) larnı.” dediler. Öz ozukını taşladılar, bu hem- 
râhlarını yol mu yol (11) çöl mü çöl üç köçe kündüz alıp yördiler. Bular açlıkga teng (45a/1) 
bolup yıkılıp yattılar. Hazret-i Şâh Meşreb, bularğa karap tebessüm kılıp (2) aydılar kim “Ey 


birâderler, Hazret-i peygamber-i Hudâ aytıpdurlar kim (3) £r-refik şümme't-tarik dediler. 
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Man sizler<ge> helvâ-yı ter kılıp; bir ay aç (4) kaldınglar, men dâmin boldum.” dediler. Bu 
tokkuz kişi orunlarıdın (5) kofup olturdılar. Birbirlerige aytadurlar ki “Ey birâderler, bilingler 
(6) ve âgâh bolunglar. Bu tağ yeri bolsa munda kazan, on şişe ne yağ bo- (7) lar. Hemmesi 
bu yerde yok. Bu lokma-ı kerâmâtdur. Hazret-i pâdşahım (8) bilip bizni Meşreb'ge koşup 
ökenler, döp turup erdi-ki (9) her kaysımız munı yep pir-i kâmil bolur miz.” dep olturup 
erdiler. (10) Hazret-i Şâh Meşreb, koyunlarıdın keşti kâseni alıp içinge (11) bevl kılıp anıng 
tüfesige siyip muna “Helvâ yengler.” dediler. Bular (45b/1) aydılar “Takşir pâdşâhım, eger 
fokurgıznı yöp evliya boladurğan (2) bolsak bizge ruhsat bering&, biz Hazret-i pâdşâhım 
kaşlarığa (3) baradur miz.” dediler. Bu halknıng arasıdın bir yigit kopup aydı-kim (4) “Takşir 
&y pâdşâhım, eger hazretleridin bir mihr-bançılık bolsa fakr (5) kulları teberrük bilip men 
yeyey.” dedi. “Bâreku'llâh &y oğlum, közünğni (6) yumgıl, bu keşti kâsening içidin bir 
lokma kötergil.” dediler. (7) Bu oğul kol uzatıp bir lokma algan zamân Hazret-i Şâh Meşreb 
(8) “Ey yigit, közürgni açğıl, Hudây te'âlânıng kudretini temâşâ (9) kılgıl.” <dediler.> Bu 
oğul közini açtı, karasa kolıda bir gülâ-kand közige (10) köründü. Şol sa'at ağzığa salıp yuttı. 
Bu yigit-i merdan yok (11) boldı. Huday te'âlâ bu yigitni şol sa'at ehl-i hâl kıldı. (46/1) Bu 
kalğanlar &mdi nâ-ümmid yandı. Hazret-i Şâh Meşreb şol (2) yörgenler nöççe özlerini 
mâderde” kördiler: Baş yalan, ayağ- (3) ları hem kar yağıp turadur. Şol sa'at Meşreb'ni 
“Sen yadaçı.” (4) dep Kırgızlar kâlip tuttı. Meşreb, “Yadaçı men.” dediler. Kırgızlar, (9) kişi 
başığa bir bağ kümüş yığdılar. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar (6) ki “İlâhi Perverdi-gârâ, özün 
degen benderiğğa belâ iberür öken (7) sen.” dep Kırğızlar'nıng şâhınga bu beytni okudılar. 


Nazm: 


(8) Kış atğa minip hu dösem yörmeydür 


Atarig yaman nâ-kesler merdni tanumaydur 


“ Mâderde: Metinde mödevde yazılı. 
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(9) Nidâ keldi bu âteşga “âşıknı köydürme 


“Aşıknıng köygeni köp halâyık- (10) lar bilmeydür 


Ki uruş kılay-dep çıktılar fiğan eylep ötüng 


(11) Barıng bizge Meşreb Kırgızlar tanumaydur 


Geh yığlaşıp yâri Kırgızlar (46b/1) tanumaydur 

Geh yığlaşıp yâri Kırgızlar hatâ kılduk 

Birbirini kuçup (2) zâr zâr yığlaydur 

Bu Meşreb köçe kündüz zâhiride bir şüret-i cedel (3) kılıp 


Köçe kündüz vaslığa yöte'lmaydur 


dep. Hazret-i Şah Meşreb (4) aydılar kim “Ey Kırğızlar, sizler hayâl kılmarğlar bu 
kalenderni köydü- (5) rür miz.” dep “Mening vücüdum köygen zâhirimde şüret dapar (6) 
ilâhi bu Kırğızlar tanuymağıl, fütmegil, bolururnğda buzulur sen.” (7) dep du'â kıldılar. Bir 
uruğ Kırgız “Irday ırday” dep barur. (8) Hazret-i Meşreb'ning kargışlarığa kötgen şundın 
yörgenler neççe (9) taht-ı Süleymânnı ziyâret kılmak üçün Oş'ga revân boldılar? (10) Bu 


beytni okudılar: 


Ziyaret kılgalı köldim âyâ taht-ı Süleymânım 


(11) Ki taptım Âşıf İbn Berhıyâ-dek in hakanım 


dep taht-ı Süleymânnı (47a/1) ziyaret kılgalı analarının hizmetlerige keldiler. Düşenbih 
keçesi (2) erdi, anaları Şâh Meşreb özlerige aydılar kim “Ey Meşreb, seni (3) bu diyârdın 


kötgende on beş yaşda &rdirig. Hâlâ on sekkiz (4) yılda anarignıng hizmetige keldirg. Anarng 
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bar mi-kin, yâ yok-mu ikin? (5) Analarıdın bir haber alay-dep âheste analarınıng &şiklerige 
keldiler, (6) kördiler kim analarınıng öşikleridin kördiler öyde çerâğ yanıp (7) turadur. Eşik 
yarukıdın karasalar analarınınig saçları akarıp- (8) dur, boyları ham bolupdur. On sekkiz yıl 
Meşreb'ning firâkıda yığlap (9) közleri nâ-binâ bolupdur. Meşreb'ning anaları münâcât 
kıladur (10) kim “İlâhi Perverdi-gârâ, on sekkiz yıl bolupdur Meşreb balamnı közümdin (11) 
gâyib kıldın. Şol Meşreb balamnı közümge körsetgil. Andın keyin (47b/1) emânetirğni 
alğıl.” dep zâr zâr çün ebr-i nev-bahâr yığlar ördi. Huday (2) te'âlâğa münâcât kılıp zikr <ü> 
şena aytadurlar kim ammâ Hazret-i Şah Meşreb'din (3) haberleri yok. Hazret-i Şâh Meşreb 


eşikni tak tak kakıp özleri- (4) ning şehid boluşlarığa bu beytni okudılar. 


Seherde tolganıp (5) tolgakda tapgğan bir balarig keldi 


Yüzi ak u kızıl gül-dek şehid-i (6) Kerbelâng keldi 


Riyâzet muhabbetin tartğan ki pirnirg hizmetin kılgan 


(7) Bu dünyâdın körgül üzgen siva bolğan balarig keldi 


Ana mendin rıza (8) bolğıl, Hudâyım saldı bu küyğa 


Cüdâlığ derdini tartgan, garib bo- (9) I&an balang keldi 


Bu Meşreb'nirig du'âsını Hudâyâ müstecâb ötgil 


(10) Közi yaşlığ veli gamlig çirây-ı za'ferân keldi 


dep Meşreb bu (11) münâcâtnı okudılar. Anaları Meşreb'ning bu sözlerini öşitip, (48a/1) vây 


balam, dögen zamân bi-hodluk rü berdi. Hüşlarığa kelip anaları (2) derhâl bu beytini okudılar: 
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Ümmid birle köterip yakğa ol bir balam (3) keldi 


Şehidlerning katlarıda yatğan Kerbelâm keldi 


Garib murgluğ (4) anarigdur men, mariga sön kim du'â kılğıl 


Cigerler örtetiben çarh urup (5) bir balam köldi 


Közünidin örüleyin can balam sen kayan ördiriğ 


(6) Ki hicrân otığa garib bolğan balam keldi 


dediler. Hazret-i Şâh Meşreb- (7) ning singilleri kaznakda turup “Ma'zür tutung ekem, 
aldıngızga (8) çıkalmadım men hem şol derd birle giriftârdur men.” dep ekeleri- (9) nirg 


hakkıda bu beytni okudılar: 


Neçük kılay cân ekem men ki bir (10) Za'ifdür men 


Aymadaşım, cigerim, cânım ekem keldi 


Hazret-i Şah Meşreb (11) singilleridin bu sözni öşitip singillerining hakkıda bu beytini 
<okudılar>: 
(48b/1) Ki sen bir Za'if sirgilim sen 


Közüniğni açgıl u körgil ganimeting keldi 


dediler. (2) Sirgilleri ekeleridin bu sözni öşitip ekelerining hakkıda yene bu beytini (3) 


okudılar: 


Ki yar vaşlını tapman yolıda cân börgen 


Tilide arz <u> semâw'llâh (4) dep ekem keldi 
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Neçük kılay can ekem nâ-tüvân mazlüm men 


Sürgeklerim (9) kızışıp tef-i üstühwân keldi 


dediler. Hazret-i Şâh Meşreb'ning (6) anaları aydılar “Ey divâne-i ber-hak balam, 
ötekiriğizning uçını öşik- (7) ning yarukıdın uzatıng, közümge sürtüp didârınpızğa toyay.” (8) 
dediler. Hazret-i Şâh Meşreb jendelerining bir uçını öşik- (9) nirg yarukıdın analarığa uzatıp 
berdiler. Anaları Meşreb'ning (10) öteklerini kollarığa alıp bu münâcâtnı ayttılar: “İlâhi, 
Perverdi-gârâ, Ahada, (11) Sameda, Melikâ, pâdşâhâ, Kirdi-gâra, eger menirg oğlum kılgan 
tâ'at ve “ibâdeti, (49a/1) yığlağan közlerining yaşı hakkı hürmeti senin der-gâhıngda kurbı 
bardur, (2) közümge açuğluk ve yaruğluk börgil.” dep Meşreb'ning, eteklerini (3) közlerige 
sürdiler. Şol sâat közleri açıldı. Anaları çıkıp (4) Meşreb'ning başlarıdın tokkuz mertebe 
çevrülüp yüreklerige (5) başlarını koyup “Ey balam, men sendin rızâ, Huda rızâ. İlâhi 
Perverdi-gârâ, (6) ne tarikde cânnı emânet berip örding, algıl.” dep cân be-hak tesellüm 
kıldılar. (7) Kalü innâa'llaâhi ve innâ ileyhi râcı'ün. Hazret-i Şâh Meşreb'ning (8) analarını 


hâsa kefenge alıp yudup singilleri birle &kevlen bu münâcât- (9) nı okup yığladılar. Münâcât: 


Dirigâ ketti “alemdin cemi" beg ü (10) sultânlar 

Kara yer astığa kirdi hemme han u hakanlar 

Ne merdânlar fenâ bo- (11) Idı bu dünyâdın Müsülmünlar 
Kara yerge nihân boldı hemme kâkül-i perişânlar 


Ganimetdür (49b/1) birâderler ki sizge uşbu devrânlar 


Ecel bâd-ı bahâr-ı “ömrini âhir hazân kıldı 
(2) Köngülning bülbülin uşbu ölümdin der-fiğân kıldı 


Cemi" halk-ı “âlemning (3) yürek bağrını kan kıldı 
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Ne âdemler ne dostlar bu ölüm bi-hânmân (4) kıldı 


Ecelnirg destidin hiç-kim kutulmas &y Müsülmünlar 


Hudâvenda (9) bu âdemni ne dep evvel binâ kıldırig 
Bu dünyâ merdini âdem, körgül içre câ<n> kıldın 
Ölümmni (6) ne sebebdin âdemiğa âşinâ kıldın 
Ölümnir tiği birle barçanıng (7) kögsin yara kıldın 


Tabibler tapmadı dermân ölüm derdige dermânlar 


(8) Kayan baksam ölümning destidin kim nâle efgânlar 
Peri-ruh, semen-berler (9) hemmesi dide-i giryândur 
Kayan kılsam nezzâre barçası yer birle yek-san- (10) dur 
Bu bâ'işdin birâderler mening tab'ım perişândur 


Ölüm destidin (11) tatmak körek öy yâr yârânlar 


Bu dünyâdın sefer kıldı uşundağ Ahmed-i Muhtar 
(50a/1) Ölümge çâre yokdur çünki halk-ı hâlık cebbâr 
Eger mirig yıl tirig bo- (2) Isarig öler sen 'akıbet &y yâr 
Könül börme bu dünyâğa birâder (3) barçası bi-kâr 


Bu dünyâ hasretidin yörge kirdi ne müsülmünlar 


Bu dünyâdın (4) ötüp k&tti uşundağ şâhid-i bernâ 
Çemen içre ne gül kaldı ne şah-ı gonçe-i (5) ra'nâ 
Giriban çâk &tip gül gonçeler ketti be-saded-ile bolup yâdın cüdâ 


Ol (6) Meşreb-i şüride-i şeydâ ki depdür &y halâyıklar hazân boldı gül-istânlar 
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(7) dep Hazret-i Şâh Meşreb, analarınıngz merkadlarıda kırk kün tilâvet-i (8) Kur'ân kıldılar. 
Bir merâtibe namâz-ı bâmdâddın istihâre kılıp kördiler ki (9) Buhârâ şehride “Abdu'llâh 
Han'nıng zamânıda Mevlânâ Şerifni kördiler. (10) Mevlânâ-yı Şerif dögen büzürg-vâr, 
Buhârâ müderrisleri &rdi. Yöte tümen (11) Buhârâ olarnıng hizmetleride ders okur &rdi. Şol 
büzürgninğ, (50b/1) (şol büzürglerning| hizmetlerige barğalı “Ey ser-mest.” dep kıçkırdılar. 
(2) Belgileri yetip keldi. “Mening &şekimni egerlep kelgil.” dediler. Belgileri (3) öşekni 
egerlep alıp keldi. Hazret-i Şâh Meşreb, bu hakkâneni Perverdi-gâr-ı (4) hejdeh hezâr 


“âlemge okup &şeklerige minip yolga revân boldılar. (5) Beyt: 


Dünyâ pirige bir kâliben gam-zede köttim 


Bir lahza dem almay turuban (6) lahzada köttim 


Bir müşfik hem-râh cihân içre tapa'lmay 


Hasret otıda müşkil (7) mâtem-zede kettim 


dep Hazret-i Şah Meşreb yörgenleriçe Hocend'ning şehrige (8) Köknar-hâne'ga bardılar. 
Hocend vilâyetiğa bir gulgule tüşti. “Meşreb (9) keldiler.” dep uluğ kiçik hemme 
Hocend'ning hâkimi Başgalın hemme-i halâyık (10) lar Hazret-i Şâh Meşreb'ni körgeli 
keldiler. Kördiler kim bir şire-merd, (11) kabih heykel-i sürh rüy, peyveste ebrü, şehlâ çeşm, 
saçları fetile fetile (51a/1) gird-i kemerige tögen, közleridin ot alargurup turadur. “Aceb 
divâne, (2) ıtlarınıng boynı altun gargara uşbu ahvâlda Hazret-i Şâh Meşreb'ni (3) körüp 
hayran kaldılar. Şol sâ'at Ak Böte Bey'ge haber yetti-kim “Meşreb (4) dep bir kalender keldi, 
evliyâ-yı ta<h>t-ı Kumâbi ermiş.” döp Ak Böte Bey'ge (5) ma'lüm kıldılar. Ak Böte Bey 
aydı-kim “Her kişi ihlâs kılsa nâ-sezâ aytur (6) &miş.” dedi. Şol sâ'at Ak Böte Bey kişi 
iberdi. “Munda (7) alıp kelirgler, ziyaret kılalı.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı (8) 


okup turup ördiler. Beyt: 
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Aydı-kim “Aşık bolsan mâ-sivây- (9) dın köçine 

Bu sözümni ariglaban özürğni otğa urar senâ 

(10) Her kayan barsan& menirg derdimga dermân eyleben 
Şabr &tip âh feryâdım (1 1) gşitirig &mdi körglürng üzmegil 


Sen menirg yadım bile her yerde hâzır tursana 


(51b/1) Lahzai vehmi kılıp mön barurımnı bilmedim 
Nâ-ümmidi bolmağıl kim şâd u hurrem yürsene 
(2) Bu meânirg derdimge dermân tapmadım “ışkıng bile 


Sen meni bendem deben derdimge (3) dermân bersene 


dep Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı okup olturup (4) &rdiler. Ak Böte Bey'ning ibergen 
kişisi yetip keldi, aydı-ki: “Ey (5) Meşreb, sizni Ak Böte Bey çarlaydur.” Hazret-i Meşreb 
aydılar “Ak Böte (6) Bey dögen kimdür? Kös-zeni.” dep se-târlarını yerge urdular, parça (7) 
parça boldı. Olturğan halâyıklar hemme tarkaşıp kâttiler. Şikest (8) se-târlarığa bu beytini 


okudılar. Beyt: 


Se-târ döme hâal-i dilim (9) bilgüçi tanbür 


Körglüm gehi amlarını yözgüçi tanbür 


Her neççe rakibler (10) sözidin ğam-zede bolsam 


Hem-derd bolup âğuşum kirgüçe tanbür 


(11) Kütâh-nazar halk munıng kadrini bilmes 


Der-gâh-ı ezeldin haberi börgüçi tanbür 
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(52a/1) “Aşıknıng yürekige koyup “ışknı 


Bir uçkunı 'âlemni köydürgüçi (2) tanbür 


Ger yâr cemâlini körüp perdeğa yötsem 


Hasret otıda mahv Zam (3) kılguçı tanbür 


Meşreb'nirig tamâm “aklın alıp böripti 


Hün-riz hâlığa (4) köyüp sine-hırâş kılguçı tanbür 


dediler. Ak Böte Bey'ning veziri (5) aydı-kim “Takşir Ak Böte Bey, ol câr-segi kalender 
öken, sizni na-seza (6) ayttı.” dedi. Ak Böte Böy aydı-kim, bu sözni öşitip aydı-kim “Men 
arglap &rdim, (7) kişi ihlâs kılsa nâ-sezâ aytur örmiş.” dep. Ammâ mendin lâzımdur ki (8) 
yarıt kılmak. Bir semiz kavi, bir tokkuz nân, bir meşrü" ton alıp kölip (9) Hazret-i Şâh 
Meşreb'ge selâm kıldı. Cemi* halâyıklar Meşreb'ning (10) arkalarıda şayha tartıp irgeşip 
barur ördiler. Ak Böte Bey ilgeri (11) kişi iberdi. “Meşreb'nirg altınlarığa kem-hâb butadın 
töşek (52b/1) salıriglar.” dep Hazret-i Şâh Meşreb'ni Ak Böte Bey başlap ordasığa (2) 
tüşürdiler. Hazret-i Şâh Meşreb kelgeriçe töşekninğg üstige (3) çıkıp baş yanın yatıp siyip 
koydılar. Ak Böte Bey, ornıdın kofup ayttı ki (4) “Taksir &y pâdşâhım, bu töşekni sizning 
“izzet-i hürmetingiz üçün (5) salıp ördük. Bu neme kılgarigız?” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb 
aydılar kim “Siz- (6) ning üstürgizge siysem bolur öken mü tofrakğa bulganguça?” dödiler. 
(7) Andın aydılar “Ey Ak Böte, özünğg neömedin bolğan?” dediler. Ak Böte (8) aydı “Men 
tofrakdın bolğanım.” dediler. Ak Böte, “Taksir” dep aydı. Hazret-i (9) Şâh Meşreb aydılar 
“Ey Ak Böte, öz vücüdurgğa siyer mü sen?” dediler. (10) Ak Böte “Men mürid bola men.” 


dep takazâ kıldı. Meşreb, “Mürid bola men.” (11) dögen kişini tiler ördiler. Özümnirg 
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“idesidin çıka'lmaydur men. (53a/1) Men kim mürid kim.” dep bir küçeğa kirip kettiler. 


Özleri Taşkend (2) vilâyetide kördiler. Andın bu münâcâtnı okudılar. Münâcât: 


Katti karâr (3) sabrı vü kalmadı tende tâkatim 


Her tün ü kün ziyâdedür mihnet derd külfetim 


(4) Ah uruban kayan baray tağ ile taşğa baş koyup 


Başıma mirg belâ vü gam kevnde (9) turur kabâhatim 


Zerreçe kalmadı, yürek köydi vü boldı hem edâ 


Zeng-zerim ü köz- (6) yaşım uşbu her “alâmetim 


Munça sitem kılur mu sön, tasmaların tilür mü sen 


(7) Rahm ete kör ki bolmağay kalmadı bu ita'atim 


Hoca-ı müftini yığıp “âmmi-yi şeyh hem (8) garib 


Barçasıdın naşib &tip artturadur melâmetim 


Barçağa mülk mâlnı (9) ni'met “izz ü cânı 


Mariga böripdür ahnı uşbu her Ziyafetim 


“Işkın ömes (10) belâ &ken mihnet ü derd âh öken 


Meşreb zâr zâr öken kündin kün artur afetim 


(11) döp bu münâcâtnı okudılar. Taşkend'ge kirdiler. Hwâce-i Ma're toy kılıp bir meydanğa 


(53b/1) kiyiz kilim zilçe salıpdurlar. Tokkuz kat töşek salıp a'lemge cây (2) kılıpdurlar. 
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Hazret-i Şah Meşreb kölgenleriçe a'lem ahün olturadurğan (3) ornığa çıkıp olturdılar. Andın 
keyin yattılar. Toy kıladurgan Hwâcening (4) kulları karasa bir kalender ahün a'lemning 
ornığa çıkıp yanlarıça yatıp (5) siyip yatadur. Kullar kelip “Hocam, ahün a'lemnirg ornığa 
bir bengi kalender (6) çıkıp olturadur.” dedi. Hwâce çıkıp karağu-dek bolsa bir divâne-i mest 
(7) çalıdın bi-haber, Hwâce aydı-kim “Ey kullar, ol kalenderge dahl kılmariğlar. (8) But-vâr 
töşeklemi alıp barıp salırglar.” dedi. Kullar kelip karasa (9) töşek üstige bevl kılıpdur yene 
barıp “Takşir hocam, kalender töşekni (10) bulğapdur.” dedi. Hoca aydı “Ey kullar, töşek 
bulgansa bulgğanıpdur. (11) Kalenderge âzâr bermerigler.” dedi. Kullar, “Hoş bolgay.” dep 
yandı, furşatdın (54a/1) köyin Taşkend halkı yığılıp keldiler. “Hazret-i Şâh Meşreb-dek 
töşekdin pây-gâhga (2) tüşüp yörüng &y a'lem ahün, yörüng ey şeyhim, yörüng &y hocam, (3) 
yörüng &y balam.” dep bu tarika birle orun körsetip berdiler. (4) Hazret-i Şâh Meşreb'ni 
Taşkend halkı bu ahval birle körüp hayrân (5) kaldılar. Hazret-i Şâh Meşreb se-târlarını 


kollarığa alıp zeminlep (6) çaldılar. Andın bu beytni okudılar. Beyt: 


Şanem yüzni körsetür (7) “aşık-ı mübtelâsığa 


Gam bile bolğan çün “adem-i Mecnün bi-nevâsığa 


Talib-i hân-kah (8) bul Edhem himmeti körek 


Zırh kaçan Safa bilirg vaşl-ı sanem arasığa 


Körürg (9) resülü Muştafâ hazreti vü habibu'llâh 


Yetti bu şâh kıymetin koymadı vasl arasığa 


(10) Yar yüzin körey-deseriğ vaslı bile bolay-deserg 


Rıza körek kaZâsığa, (11) sabr kerek belâsığa 
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Ötti cihândın evliyâ mürşid “ârif “âşıki 


Bolmadılar firifte (54b/1) dünyâynıng mâcerâsığa 


Vâşıl-ı Hak bolay-desenğ “ışk <u> muhabbet hâsıl &t 


(2) Ötti hevâ kirer tenin şem' yüzüng Ziyâsığa 


Köysü muhabbet otıda fısk <u> (3) fücür günehlerim 


Halvet tip kâlür özi küyevni vü bekâsığa 


Meşreb-i bi-nevâ özi (4) “arZ-ı dilni aytadur 


Kılsa terahhum ol-peri *ışk otıda gedâsığa 


dep. (5) Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı okup Ak Böte Bgy'ning ordasığa (6) yettiler kim 
otuz kırk kişi “Ey pâdşâhım, dad!” dep âvâz kıldı. Hazret-i (7) Şâh Meşreb kördiler kim otuz 
kırk kişini kündeğa salıp muhkem kılıp (8) koyupdur. Hazret-i Meşreb aydılar “Ey Ak Böte 
Bey, bu kişilerni neme üçün (9) yığaçga keyl berding?” dediler. Ak Böte aydı-ki “Taksir &y 
pâdşahım, (10) bularnınig günehleri pür-zürlukıdın mundağ kıldım.” dedi. “Eger andağ (11) 
bolsa sen mönirg sikimning günâhını tiledirg, men bu kişilerninğg günâhını (55a/1) tilesem 
kaydag?” dediler. Ak Böte “Hoş bolgay.” dep bu kişileri (2) benddin cüda kılıp koyaberdi. 
Tamam “ulemâlamı yığıp Hazret-i Şah Meşreb'ni (3) revâknıng tüfesige alıp çıktılar. Ak 
Böte dem-be-dem küledür. Hazret-i (4) Şâh Meşreb sordılar kim “Ey Ak Böte, ne üçün küler 
sen?” dediler. (5) Ak Böte aydı-ki “Takşir pâdşâhım, ma'lüm boldı-kim ol bi-çâreler halâş 
taptı. (6) Emdi ol &kki burüt koyğanlarğa küler men.” dedi. Hazret-i Şah (7) aydılar kim “Ey 
Ak Böte, seni yahşı körer men; her dâyim tahâret sındurğalı oltursam (8) şuriğa közüm tüşse 


şurğga anıng burütı sening burütngga ohşaydur, (9) seni körgen-dök boladur men.” Bu 
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olturgan halayıklar Hazret-i Meşreb- (10) nirg bu dögen sözlerige vıraklap külüşüp kaldılar. 
Ak Böte “Taksir pâdşâhım, (11) &mdi ölsem ârmânım yok.” döp Hazret-i Meşreb'ni çevrülüp 
turdı. Hazret-i (55b/1) Meşreb, Ak Böte'ning hakkıda bir du'a kıldılar. Ak Böte bir yolbars 
teresi, (2) bir ak öşek niyâz kıldı. Hazret-i Şah Meşreb Mekke ziyâret kılmak (3) üçün çıkıp 
yolğa revân boldılar. Hazret-i Meşreb'ni yolda ziyâret kılamdur (4) yâ ornıda ziyâret 
kılamdur. Deryâ-yı Şür'nınig lebinde bir şehr bardur, (5) anı Bende-i Şüret derler. Bende-i 
Şüret'ninğg ma'nisi ol bolur kim: (6) Her kişi Bende-i Şüret'ge kirse andın çıkmakı yok. Şüret 
dervâzeside (7) bir kıznıng süreti bardur. Her kişi bu şehrge kirse şol süretge giriftâr bolup 
(8) çıkmasnıng sebebi bu turur. Tamâm halâyıklar sevdanı Bende-i Şüret'ning (9) taşıda 
sevda kılurlar. Hazret-i Şâh Meşreb, Bende-i Şüret'ge kirgünçe (10) bu muhammesni 


okudılar. Beyt: 


Hay-ı saltanat menem vâ“iZ-i minber âmedem 


Hızr u Mesih-dem menem (11) Meryem-i “Aşkar âmedem 


Müsâ-lakab be-küh-ı Tür nür tecelli der berem 


(56a/1) Kuddise sırrahu”l-aziz zâhir-i efser âmedem 


Cüş-ı tefâri bihem güşt şarab-ı “işretem 


(2) Kâzi-yi haşr <u> neşr râ sâki-yi Kevser âmedem 


Der reh-i din u ma'rifet hak be yakin (3) müsellemem 


To ne toyi ne men menem şâh-ı kalender âmedem 


Meşreb egerçi der sohen-i hâtif -i (4) gayb müjde dâd 


Küşt be-Tür İmen'em bende-i şüret âmedem 
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dep Bende-i (5) Şüret'ge kirip çıktılar. Andın Hazret-i Mekke'ge revân boldılar. Neççe (6) 
menzil yörüp deryâ-yı Şür'nıng lebige yâttiler, kördiler kömege yete sekkiz (7) ming kâfile 
sevdâ-gerler kiripdür. Meşreb kördiler kim bir kalender gayr-ı mükerrer (8) kömenirg üstide 
ekki fütını mirngeştürüp olturupdur. Ol kalender, (9) Meşreb'ni körüp hayran kaldı. “Mân 
Mülk-i Gabrâ'da mundağ kalender körmedim.” (10) dep Hazret-i Şâh Meşreb'ning aldılarığa 
keldi. “Ey kalender atıngız (11) neme?” dedi. Meşreb cevâb berdiler kim “Atım Meşreb.” 
dediler. Kalender sordı-kim: (56b/1) “Meşreb'ning ma'nisi nemedür?” Hazret-i Meşreb 
aydılar kim “Her kişi maria refik (2) bolsa refâkatlik kıla men. Her kazanğa tüşsem kaynay 
men, Anırg üçün (3) atımnı Meşreb koyupdur.” dediler. Andın Hazret-i Şâh Meşreb sordılar 
kim: (4) “Siznirg atınpız neme?” Cevâb berdi kim “Atım Fân-şad-meni.” dedi. Hazret-i Şâh 


Meşreb (5) bu beytni okudılar: 


Güft-i sultân yek-meni üftâde tavk-ı la'neteş 


(6) Vay ber an-kes ki bi'llah nâm-ı ev Fân-şad-meneş 


Hazret-i Şah Meşreb|ni| bu söz- (7) ni aytıp Hazret-i Mekke'ge barmay yandılar. Hazret-i 
Şah'nıng belgileri aydı ki (8) “Biz Kâşkar Yarkend'din irgeşip köldük. Mekke tavaf kılgay- 
miz.” dep (9) “Bu nöçük mahrümlukdur ki munça yörge kelip bizni mahrüm koysargız. Biz 
murâdımız- (10) ga yötmedük.” dedi. Hazret-i Meşreb aydılar “Ey belgilerim, &kki 
kolumnıng (11) arasığa bakınglar.” dediler. Belgiler baksalar Hazret-i Mekke başlarıda 


çevrülüp (57a/1) cilve berip turadurlar. Hazret-i Mekke'ning şe'nide bu beytni okudılar: 


(2) Kıldı mara bir cilvei nâ-geh baka kaldım 


Ol cilveğa dünya bile deynni sata kaldım 
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(3) Ma'şük dedi bâdir &mesdür mariga 


“Işkın gayret tiği birle yürekimni yara kaldım 


(4) Gamze okı birle atıp ördi yürekimge 


Bir dâşt kıla almay ki uşol-dem yata kaldım 


(9) “Arş üstüdeki “arş-ı şeh-bâznı kördüm 


Ten mehdidağı cân kuşı-dek talpına kaldım 


(6) Gam kühıda Ferhâd-şıfat olturup ördim 


Başımga kaZa teşnesi tögdi, tana kaldım 


(7) Meşreb yolıda hasret <ü> hayran yörür ördim 


Ol Ka'be-i maksüdnı körgeç yana kaldım 


(8) dediler. Belgileri hâne-i Ka'be'ni ziyâret kıldılar. Hazret-i Şah Meşreb, Hindüstân- (09) 
ğa revân boldılar. Hazret-i Kırân Gâzi Pâdşâh'ımğa “Hindüstân'ğa (10) keldiler.” dep ariglap 
Meşreb &kki kollarını arkalarığa muhkem bağlap bir uçıda (11) boyunlarını bağlap yene bir 
uçıda ıtlarınıng boynını bağlap Hazret-i Kırân (57b/1) Pâdşâh'ımnıng hizmetlerige bu beyini 
okudılar. Beyt: 

Gulğule-i pür-rü-keş (2) boldı möning şerâfetim 

Ol şanemimge piş-keş âhım ile nedâmetim 

Hâne-be-hâne yörgen (3) nefsim üçündür “âdetim 

Zelzele-i zemin ü “arş cümle mening kesâfetim 


Köriğlüm (4) içide ful-gaş bahtım ile sa'adetim 
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Közüme körünür menin dilberim her kayanda 
(9) “Işknı yâd eyledim özüme bu zamânede 
Küfr yolıda baş urup yördüm (6) vilâyet-hânede 
Cüş kılıp âteş-i gam-günda şarâb-hânede 


Cür'a-1 pors (7) eylesem mest-i mey sa'âdetim 


Cânımnı men fedâ kılıp öy sanemim desem mi-kin? 
(8) Ahım ile sadâ kılıp &y sanemim desem mi-kin? 
Özümni men gedâ kılıp &y sanemim desem (9) mi-kin? 
Yâ samed anı terk ötip &y sanemim desem mi-kin? 


Kari küllen aytadur (10) beyt dögen tilâvetim 


Va'de-i 'ışk eylegen nöge yürekge riş ömes 

(11) Güşe-i gamnı cay tip her tarafıge hoş ömes 
Heşt-behiştdür nazar (58a/1) köhne ribât biş &mes 
Dünyânır aşlını biling köhne ribât biş ömes 


(2) Cür'a-ı ma'şiyet drür halk içide nedâmetim 


Mecnün bi-nevâların “ışk cününini (3) buzup 
Küçe-be-küçe yörsem ol kögsüme nöççe taş urup 
Emdi bu fâni (4) dünyâdın yüzlenip ve yüz âh urup 
“Işknı meclis tüzüp devlet-i fakrnı (5) süzüp 


Hem bilip ve yügürüp yörgenim hem kerametim 
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Kel ömdi sen bu dem (6) eyle Hudây zikrini 
Sözleme özgeni bu dem eyle Hudây zikrini 

Zâhid (7) gül-i huşknı ta'ne aytadur ki âhirin 

Çıksa sanem cilveler kılıp “âşıklar (8) aytadur hazin 


Meşrebi “âse aytadur şâm u seher “ibâdetim 


dep Hazret-i (9) Şah Meşreb bu münâcâtnı <okup> Hazret-i Kırân Pâdşâh'ımnıng 
ayağlarığa (10) yıkıldılar. Hazret-i Kırân Pâdşâh'ım Meşreb'nirg hakkıda du'â kıldılar. (11) 
Aydılar ki “İEy Meşreb, her kişi sara koşuldı, Hazret-i “Ali'ni taptı.” dep (58b/1) pâdşâhlık 
kıldılar. Andın kıldılar kim “Ey Meşreb, sarpa ruhsat (2) berdim. Her kişi sara koşuldı, 
vaşlnı taptı.” dediler. Hazret-i Meşreb, (3) Hazret-i Hwâcem pâdşahga üç âb-tâbeçılık 
kıldılar. Hazret-i Şah Meşreb (4) bir küni namâz-ı cum'ağa kirdiler, imâm minberge çıkıp 
hutbe-hânlık kıladur. (59) Hel/âlıha hısâbun ve haramıha “azâbun dep halâyıklarğa korku (6) 


takvâ saladur. Hazret-i Meşreb aydılar ki beyt: 


Halâyık kıbleğa bakıp (7) ki derler Rabbiye'l-a'lâ 


Namaz ve rüze sen, sariğa özüngge tilmüreydir men 


(8) döp imamnı savt birle sokup özleri çıkıp hutbe-hâanlık kıldılar. (9) Hazret-i Meşreb'nirig 
kerem-i nefesleri halâyıklarğa te'sir kılıp (10) mest <ü> müstağrık boldılar. Hazret-i Meşreb 


mesciddin çıkkunça bu beytni (11) okudılar: 


Bâz amedem der güft <ü> gü “ışk ra peydâ konem 


Mânend-i mecnün (59a/1) “ışk râ şüride-i şeydâ konem 
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Her dem ze güft <u> gü-yı ü mest amedem der küy-ıü 


(2) Bâşed ki binem rü-yı ü şad fitne-i gavgâ konem 


Dil râz-ı “ışk yek-şudem der “ışk amed (3) hâşılem 


Der her beyân-ı bülbülân lutf-ı diger didâr konem 


İmrüz men şeydâ-yı ü der fitne-i (4) gavgâ-yı ü 


Ger “ışk güyed derd ber cân der ser-i rüsvâ konem 


Ez süz-ı dil ger dem (5) zenem âteş der in hırmen zenem 


“Alem heme deryâ konem in cümle râ deryâ konem 


Meşreb (6) to bahri âmedi ez mevc-i deryâ âmedi 


Ez dürr-i derya dâmenet pür lü'lü”-i lalâ konem 


(7) dep bu münâcâtnı okup Hazret-i Kıran Pâdşâh'ımnıng hizmetlerige (8) kirdiler. Hazret-i 
Kırân Pâdşah'ım aydılar ki “Ey Meşreb, Rüstem-âne iş (9) kıldırgız.” dediler. Hazret-i 
Meşreb aydılar ki “Takşir, pâdşâhım hazretleri-dek (10) pirim bolsa kıyâmetdin mü korkar 
men mü?” dep yığlap turdılar. (11) Andın köyin Hazret-i Meşreb Hindüstân'nıng, kalender- 
hânesige kirdiler. (59b/1) Hazret-i Meşreb'nirig kölgenlerini Ebü'l-Gözi Han arigladı kim 
“Neccâr-zemin- (2) din bir kalender kelipdürmiş, “aceb âteş-nefs ta<h>t-ı Kumâbi &rmiş.” 
dep (3) arigladı. Pâdşâh şol sâ'at kişi iberdi kim “Munda alıp keliriğler.” (4) dep bir kişi kelip 
“Sizni Ebü'l-Gâzi Han çarlaydur.” dedi. (5) Meşreb, Ebü'l-Gözi Han'nı tilediler. Bu sözni 
Ebü'l-Gâzi Han (6) ariglap der-gazab bolup aydı-ki: “Ey “ulemâlar, men evlâdımız Tömür 
Han (7) bolsam, pâdşâh-ı İslâm bolsam, pâdşâhnı nâ-ma'kül aytgan kişini (8) nöme kılmak 


lâzım?” “Ulemâlar aydılar “Mundağ kişini fil aldığa taşlamak (9) körek.” dediler. Uluğlar 
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hemme cem' boldılar. Hazret-i Şâh Meşreb'ni (10) aldurup keldi. Şol sâ'at “Ebü'l-Gözi Han 
Meşreb'ni filning aldığa (11) taşlaydur.” dep Hazret-i pâdşâhımga anlatdı. Hazret-i 
pâdşâhım (60a/1) aydılar. “Meşreb menin şirim turur. Anıng birle hiç fil terg kele'almas.” 
dediler. (2) Pâdşâhnırg “Fil Mahmüd” dep çor fil<i> bar erdi. Şol filni alıp (3) keldiler. 
Yete sekkiz Hindülar her kaysınıng kolıda temür çirigek fil- (4) ning başı sokup alıp kelip 
Meşreb'ge rü-be-rü kıldı, arkalarığa (5) yandılar. Fil hwâhladı-kim Meşreb'ni nâ-büd kılgay. 
Hazret-i Meşreb (6) “Allâhu ekber” dep filning tumşukığa teftiler. Fil kaçkança hergiz 
Meşreb'ge (7) yakın kölmedi erse, Meşreb'ning ayağları aksadı. Derhal bu beytni (8) 


okudılar: 


Ez-post pây-zedeni bende kabây şikest 


Hazret-i Şâh (9) Meşreb'ni teklif ötip başlap ordasığa tüşürdi. Hazret-i (10) Şâh 
Meşreb'ge yete Sibir altun aldılarıda niyâz koydı. “Takşir &y pâdşâhım, (11) bi-edeblig 
mendin ötti men sizleni tanuğanım yok.” dep çendân *özr (60b/1) aytıp yığladı.” Hazret-i Şâh 


Meşreb dünyânıng şe'nige bu beytni okudılar: 


(2) Dünyâğa kelip dünyanı bir şuttalap öttüm 


Cânında sitân küyığa otnı kulap (3) ötüp 


Bildim ki anı düşmen mekkâre-i gayyâr 


Lâ-şer'i bile yüzini bir tırmalap (4) öttüm 


Merd-âne hudâ-verler gah açığını kim 


Açığlığını bilmek üçün bir (5) yalap öttüm 
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Dünyâ yasanıp cilve kılıp aldıma keldi 


Turğgıl, nâri dep (6) kötige bir şutlap öttüm 


Nefesge fer bile tüne kün saldım uruşnı 


Tenhâ (7) kılıcı birle urup harmalap öttüm 


Hâmüşgaça kın her dem anınig boğzığa sürdüm 


(8) Çoğ nizesi birle közige nizelep öttüm 


Divâne-i Meşreb bu sözürğ (9) derd <ü> devâdur 


“Aşık eli küyığa bir utkalap öttüm 


Ebü'l-Gâzi (10) Han Siyâvuş dögen kâfirler birle otuz mertebe ceng kıldılar. Pâdşâh- 
(11) nımg bir oğlı bar &rdi, bisyâr bahâdur ördi. Her vakt cengge kirip (61a/1) ok dârüsı ezâ 
bolmağunça hergiz çıkmas &rdi. Pâdşâh bu oğlı- (2) nı körmegünçe yürekleri kan bolur ârdi. 
Pâdşâh oğlını Hazret-i Şâh (3) Meşreb'nirg hizmetlerige alıp kelip aydı-kim “Takşir &y 
pâdşahım, (4) bir gulâm beçemiz bardur. Her dâyim barıp kölgünce mönde tâkat kalmaydur. 
(5) Sizning teberrükât du'ângızdın ümmid-vârdur men.” dedi. “Eger andağ (6) bolsa devât, 
kalem, kâğaz alıp kelgil.” dediler. Hazret-i Meşreb, özleri- (7) ning atlarını üç mertebe fütüp 
pâdşâhnıng kolığa berdiler. (8) Pâdşah karalağu-dök bolsa hiç âyet veyâ hadis yok. 
Özlerinir (9) üç mertebe fütüp koyupdurlar. Pâdşâh aydı-kim “Takşir pâdşâhım, men (10) 
sizning teberrükât du'ârgızdın ümmid-vâr ördim. Özürgizdin üç mertebe (11) fütüp siz.” 
dedi. Meşreb aydılar “Ey ana, bi-ihlaş bi-i'timâd bir tohı (61b/1) alıp kelgil.” dediler. Bir 
tohı alıp keldi. Bu hatnı tohınıng boynı bağlap (2) koydılar. Bu tohını tatık bile üç pay mıltık 


ettiler. Ok tohı- (3) a tögip ötmey yörge tüşti. Bu kerâmetni şarih körüp Hazret-i (4) Şâh 
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Meşreb'ninig aldılarıda yete Sibir zer koydı. Ebü'l-Gözi (5) Han, “Bir Meşreb-hânlık bolur 
mi-kin?” dâp nağme-i erganünlamı (6) yığıp keldiler. Bir hindü beçeni yasap “Meşreb'nirig 
dimâğları (7) açılgay.” dep alıp keldiler. Hazret-i Şâh Meşreb baksalar bu hindü- (8) 
beçenirğ &kki kifti zeng bağlağlık, &kki oşuklarıda hem zeng bağla- (9) glık. Hazret-i Şah 


Meşreb bu hindü beçenirg hüsn-i letâfetige (10) zevk kılıp bu beytni okudılar. Muhammes: 


Ey gonçe-i nev-hiz, (11) gül-istân-ı melâhat 


Ve'y tâze nihâli çemen-ârây nezâket 


Zülfüng (62a/1) siyeh-i fitne-i hal hattıng âfet 


Yolurgda töger başıma mirg seng-i melâmet 


(2) Makbül sön ü dilber-i lücce-i be-gâyet 


Fehfeh sen ne “acâyib ne kıyâmet 


(3) Hey hey ne sanem kılsa cefâ canıma râhat 


Ey hâl ki genc-i lebi cânâne tüşüpdür 


(4) Cân almak üçün közleri bir yana tüşüpdür 


Hindü beçei mülk-i Süleymân'a (5) tüşüpdür 


Ol çâh-ı zenahdânga bir yana tüşüpdür 


Çün Ya'küb Yüsuf (6) çü zindâna tüşüpdür 


Fehfeh ne közel sen ne “acâyib ne kıyâmet 


(7) Hey hey ne sanem kılsa cefâ canıma râhat 
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Hüsnürg varakıda yazılıpdur (8) hatt-ı ebced 


Tâ kim yasamışlar tıbkı la*l <ü> zeberced 


Bir şive-i nâz ile eger (9) nik eger bed 


Reftârıng ile tubâ &y kâmet-i hoş-kadd 


İmân böreyin (10) zülf-i siyahıriggğa mücedded 


Fehfeh ne “acâyib ne közel sen ne kıyâmet 


(11) Hey hey ne “acâyib ne sanem kılsa cefâ cânıma râhat 


Ey muğ-beçe mergübluğung haddin aşıpdur 


(62b/1) Avâze-i hüsnürg hemme “âlemni tutupdur 


Yüzüng köreyin cennet Adem unu- (2) tupdur 


Fehfeh ne közel sen ne “acâyib ne kıyâmet 


Hey hey şanem kılsa cefa (3) cânıma râhat 


Hazret-i Meşreb bu münâcâtnı okup Belh (4) vilâyetige revân boldılar. Meşreb 
belgileridin sordılar ki: “Bu (5) ne&çük âstânedür?” Belgileri aydılar “Taksir pâdşâhım, bu 
türbetni (6) Hazret-i Şâh Nakşibend'ning türbetleridür.” dediler. Bu münâcâtnı (7) okup 


Hazret-i o Şâh Oo Nakşibend'ning Oo hizmetlerige (Oorevân o boldilar. (8) — Beyt: 


Buhârâ in Buhârâ mitevân güft 


Behâreş ez-zemistân mitevân (9) güft 
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Bahâ'eddin nebâşed der Buhârâ 


Fireng-i kâfiristân mitevân güft 


(10) dep huften vaktide şehrge kirdiler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey (11) ser-mest, sen 
bu keçe harabât-hânede yastanıp yatgıl. Men zahidlerning (63a/1) mescidige baray.” dep 
Buhârâ şehride Simâsü dep bir mahalle bar erdi. (2) Anda bir mescid-i kelân bar ördi. Şol 
mescidde namâz-ı huften ötep (3) çıkıp olturup ördiler. Hazret-i Şah Meşreb yetip keldiler. 
Karasa- (4) lar şüfi-yi mü'ezzin mescidning &şikni ötip turadur. Hazret-i Meşreb aydılar (5) 
“Ey şüfum, öşikni itmeng. Men misâfirdür men. £/-misâfirü ke'l-a'mâ. ” (6) deydürler. “Men 
bu köçe mescidde ülfet boladur men.” dediler. Şüfi (7) karasa “aceb gayr-ı mükerrer 
kalender. Şüfi mescidninğ açkusını Meşreb'ge berdi. (8) Hazret-i Meşreb mescidning açıp 
öşeklerini mescidninğg içige alıp kirdiler. (9) Hazret-i Şâh Meşreb karasalar cây-ı namâz 
salığlık turadur. Mihrâb- (10) nıng bir kozuk kakıp &şeklerini bağlap koydılar. Özleri barıp 
(11) minberning kaşıda yattılar. Şüfi-yi mü'ezzin seher vaktide mescidge keldi, (63b/1) 
kördi-kim mescidninğ küldürlep âvâz keledür. Şüfi-yi mü'ezzin çerâğ (2) yarutup kelip 
kördi-kim bir ak öşek mescidnirg içide mihrâbda ba- (3) glık turadur. Şüfi-yi mü'ezzin munı 
körüp “Hey diriğ düşmen- (4) ler menirig birlen karmaşay.” dep “Eşek sulap koyupdur.” dep 
&şekni (5) heydegeli bardı. Mü'ezzin “Hay” dep &şekni “aşâ birle birni soktı. Eşek (6) 
yügürüp koptı. Meşreb'ni kördi-kim &şekni bir nühte zencir birle muhkem (7) bağlapdur. 
Eşekni mesciddin çıkarıp bir tökrükge bağlap koydı. (8) Mescidge kirip kördi-kim bir 
kalender kabih heykel-i sürh rüy, peyveste ebrü, (9) şehlâ çeşm, saçları belige tüşgen 
secdege baş koygan-dek (10) yatıpdur. “Ey kalender, nöçük cândur sen? Kopğıl.” dedi, ün 
çıkmadı. (11) “Üç mertebe başırğnı kötergil.” dedi, ün çıkmadılar. Şüfi-yi müezzin (64a/1) 
açıkı kelip “aşâ birle beş alta tayak soktı. Hergiz başlarını köter- (2) mediler. Müezzin aydı- 


kim “Ey kalender, neçük kalender turur sen? Farz vakti (3) boldı.” dedi. Hazret-i Meşreb'din 
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âvâz çıkmadı. Şüfi-yi mü'ezzin aydı (4) “Ey kalender, Hudây te'âlânıng hakkı hürmeti 
başıngnı kötergil.” dedi. Hazret-i (5) Şâh Meşreb başlarını köterip süfiğa karadılar. Şüfi 
kördi-ki (6) “aceb mest &kki közleridin yaş terem terem akıp turadur. Şüfi-yi müezzin (7) 
aydı: “Ey kalender, yığlamağıng ma'kül &şekirigni mihrâbğa bağlağanıng (8) neme?” Meşreb 
aydılar kim “Sizler alta pülluk kefşiklerni kişi alıp kötedür (9) dep aldıngızlarda koyup 
namâz ötey sizler. Bu gşekni on (10) tengege algan kişi alıp kötmemdür. Bu öşek mihrâbga 
siyipdür, hayvan (11) &mes-mü?” dediler. Hazret-i Meşreb birle bu sözde erdiler. İmâm kirip 
keldi. (64b/1) Kavm tayyâr erdi. Sünnet-i namâz-ı bâmdâd okudılar. Mü'ezzin tekbir ayttı. 
(2) İmâm kırâ'atge meşgül boldı. Hazret-i Şâh Meşreb, ayağlarını (3) yığıp özlerini 
mescidnir bulurgıda içlerige guhmek bolup (4) olturdılar. İmâm Fâtiha'nı okup “İhdinâ”ş- 
şirâta”l-müstakim- (5) ga yötkende “Harkâ!” dep koydılar. İmâm kırâ”atda turup “Körgülleri 
(6) öydeki önekning muzusını boş bağlap koyğan bolsa bu boşanıp (7) sütni ömip 
kalgandur.” dep imamnıng könglige yetip &rdi. Namâznı edâ kılıp hatm süresin (8) bolğandın 
köyin kolığa “aşânı alıp aydı-kim “Ey kalender, Hudây te'âlâdın (9) korkmam. Sen namâz 
ötemey guhmek bolup olturup sen.” dedi. (10) Şâh Meşreb aydılar kim “Hudây te'âladın 
korkmasam sönirg-dek (11) yolumnı târ kılıp yörmey-men.” dediler. İmâm şol zamân 
mü”ezzinni (65a/1) Mevlânâ-yı Şerif kaşığa iberdi. Mü'ezzin barıp Mevlânâ-yı Şerif haber 
kıldı. (2) “Takşir hazretim, bir kalender kirip mihrâbga &şekni bağlap özi yatğan yerge (3) 
şâşap kılıpdur.” dedi. Mevlânâ-yı Şerif “Kalenderge âzâr börmengler, munda (4) alıp 
kelirgler.” dedi. Otuz mollâ Hazret-i Şâh Meşreb'ni Mevlânâ-yı Şerif'ning (5) alıp aldığa 
barğalı keldi. Hazret-i Meşreb olturğan yerge şâşa kılıpdurlar. (6) Mollâlar aydı-kim “Ey 
kalender, bu ngme kılğanıng?” dediler. Hazret-i Şâh Meşreb (7) “Ey mollâlar, bu öyni neme 
der sizler?” Mollâlar “Bu öy, Huday te'âlânıng öyi.” dedi. (8) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar 
“Ey mehtiler, men günâh-kâr Hudâ bolupdur (9) men, güneh-kâr sen turur sen.” Andın 
aydılar “Sizler kişinin zer-hıridge (10) &gesidin sormay neme üçün bevl kıla sizler? 


Ahuriglar bar mu?” dediler. (11) “Ahün Mevlânâ-yı Şerif derler.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb 
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bu sözni (65b/1) aytgandın keöyin mollâlar Hazret-i Şâh'nıng olturgan yerlerige baksa ne bevl 
ve (2) ne şâşa bolğay. Hazret-i Meşreb aydılar kim “Ey yâranlar, mening &şekimni (3) 
berirgler, &şekimni minip baradur men.” dediler. Eşeklerini alıp kelipdür. Hazret-i (4) 
Meşreb öşeklerige tartu minip bardılar. Ahün Mevlânâ-yı Şerif ahünning (5) hizmetlerige 


bardılar. Hazret-i Şâh Meşreb <bu betyni> okudılar. 


Kel &y dilber, (6) beyân eyley sariga bir bir Hudalıknı 


Ki şâyed rahm tip salsa özige âşinâlıknı 


(7) Tamâmi hânmânımdın köçip men bir seni dedim 


Ki sendin özgesi dömes, özür (8) degil Hudâlıknı 


Süleymân tahtıge Cemşid'ninig câmığa börmes-men 


Kolumğga (9) kâse-i çübnı alıp kılgan gedâlığnı 


Şeb <ü>rüz girye-i sâzem mara dilber budur (10) yâ Rab 


Kıyâmet kazisi bolsang marpa ber dâd-hwâhlıknı 


Sen &y (11) zâhid naşihatda yazıp mecrâ banğa aygıl 


Cihanda körmedim dâyim işi sen-dek riyâlıknı 


(66a/1) Eyâ &y yürek bi-dil <u> cefâlığ zulm-ger bi-dâd 


Niğarım kimdin örgendi munıng-dek bi- (2) vefalığnı 


Hatâ kıldım menim yâ Rab yanıp der-gâhıria yığlap 


Nida keldi ki ku- (3) lurngga men köçürdüm her hatâlığnı 
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Kel &y fasık Meşreb, sen günâhırgnı (4) vehmidin korkma 


Eger afv eylese Settâr kim sân-dek günâhlığnı 


dep Hazret-i (5) Şâh Meşreb bu münâcâtnı okup kâtip barur ördiler. Halayıklar (6) 
arkalarıdın sayha tartıp barur ördiler. Toğradın bir mollâ kelip Hazret-i Şâh (7) Meşreb'nirig 
gerdenlerige bir muşt urdı. “Heybengi &şekge tartu minge- (8) nirg& neme? Hudâ ve resüldın 
korkmay mu sen? Aytkanlarını kılmay n& üçün (9) tartu mindirg?” dedi. Hazret-i Şâh 
Meşreb bardılar kim otuz kırk mollâ- (10) ng arkamda keledür. Peygamber-i Huda 
aytıpdurlar kim “£ğ/e'n-nebi “aleyhi's- (11) selâm”: En-nâsu “limu müteallim ve 
mahabbühümâ ve's-sâhiretü ke'/-hameci.” (66b/1) depdürler. “Ey yârânlar, Hazret-i 
peygğamber-i Hudâ tâlibü'l-tilmni ferzendim dep- (2) dür. Neçük kılay otuz kırk tâlibü'l- 
“ilmler arkamda kelürler. Men (3) öşekge râst minsem bularğa arkam boladur. Bi-edeblig bo- 
(4) Imasun dep öşekge tartu mindim.” dediler. Mollâlar bu sözni öşitip aydılar (5) “Bu 
kalender meger ki ez-yârân bolmağay eger ahünnıng kaşığa alıp barsak (6) bu sizge söz 
bergü-dek &mes.” dep âferinler kıldı. Hazret-i Şâh Meşreb'ni (7) medresege alıp bardılar. 
Mollâlar “Ey kalender &şekdin tüşgil.” Hazret-i Meşreb (8) &şekdin tüştiler. Ahün Mevlânâ- 
yı Şerif'ning hizmetlerige (9) alıp kirdiler, kördiler kim böş alta yüz mollâlar Ahün Mevlânâ- 
yı Şerif- (10) nir aldılarıda hizmetleride turupdur. Hazret-i Meşreb ahünni (11) körüp selâm 
kıldılar. Ahün, Meşreb'ning selâmığa cevâb berdiler. Hazret (67a/1) Meşreb, ahünnirig yokarı 
yanlarığa çıkıp olturdılar. Pây-gâhda (2) turğan mollâlardın gıriv çıktı, “Ahünumnın 
yokarılarığa (3) çıkıp olturmak nöççe ma'ni?” dedi. Meşreb'ni tüben olturguzğalı (4) turdılar. 
Mevlânâ-yı Şerif bâtın közlerini açıp zâhir közlerini (5) yumup Meşreb'ge baksalar bir 
evliyâ-yı bülend-himmet olturadurlar. Ahün, (6) “Dahl kılmanglar.” dediler. Mollâlar şüfi-yi 
müezzin aydılar “Takşir ahünum, (7) bu kalender mescidning mihrâbığa kozuk kakıp 


8! Bu söz hadis değil, Hz. Ali'nin veciz ifadelerinden biri. 
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&şekini bağlapdur.” dedi. (8) “Bu kalendeminğ hemme işleri hilaf-ı şer" kördük.” dedi. Ahün 
aydı (9) “Ey kalender, bular neme deydürler?” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar ki “Taksir 
(10) ahünum, mescidge kirip öşekni bağla<ga>nım rast bolar. Alta pülga (11) algan kefşini 
kişi alıp kötedür dep aldıda koyup namâz öteydürler. (67b/1) Menirg on tengege algan 
&şekimni kişi alıp kötmemdür. Bu hem bir öşek kefş (2) hem bir şek.” dediler. Ahün bu 
sözni &şitip hoş-vakt boldılar. Ahün (3) aydı-kim “Ey kalender, kelip siz anâ vilâyet-i 
Buhârâ.” dediler. Mollâlar aydılar (4) “Takşir ahünum, şeri'atnı pârs tutmadılar tahı 
kalendeminğ körglini (5) köterip koydılar.” dedi. Ahün Mevlânâ-yı Şerif “Ey kalender, 
sizdin (6) üç mes'ele soray, bu mollâlarnıng körgli kalmasun.” dediler. Hazret-i Şâh (7) 
derhâl orunlarıdın kopup “Edeb-dân bolur.” dediler. Ahün Mevlânâ-yı Şerif (8) aydılar 
“Evvel n&me örding?” “Eşek ö&rdim.” “Eşek tab'iyyedür, nöme boldung?” (9) dediler. “At 
boldum tahı töve boldum.” dediler. Ahün Mevlânâ-yı Şerif (10) aydılar ki “Eyyühe'n-nâs, &y 
Buhârâ halayıkları âgâh dânâ bolurğlar. (11) Ma'zür-dârlık kılınglar. Hata kıldırglar.” 
dediler. Ez-yârânlar hemmeleri (684/1) “Biz bilmedük.” basa 'özr aydılar. Hazret-i Şâh 
Meşreb aydılar “Takşir ahünum, (2) mening garazım bir sizni körmekde &rdi. Munda 
zâhidler köp &ken Fâtiha (3) beririg, hâne-i kütübe niyet kıladur men.” dediler. Mevlânâ-yı 
Şerif, (4) Hazret-i Şâh Meşreb'ni kucağlap yüzini yüzige koyup bu münâcâtnı (5) okudılar. 


Beyt: 


Nist gayr ez 'ışk-bâzi kâr-ı mâ 
Nist cüz bâr-ı (6) melâmet bâr-ı mâ 
Nakd-i dil râ dâde mihnet mi-harim 


Râhat erzân nist (7) der bâzâr-ı mâ 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb bu münâcâtnı okudılar. (8) Beyt: 
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Medrese-i Kâköldaş sübülgâhımdur mönirg 


Kadir-i Zü”l-celâl (9) yek mekânımdur menin 


Mâön ne kılay cennet hür u gılmanıng 


Men ne kılay (10) Kevşer'ing manga körek ömes didârıng 


Tarigla kıyâmet bolur Meşreb fiğânlar kılur 


(11) Hü dep “arşnı köydürür mariga körek didârıng 


dep. Hazret-i Şâh Meşreb (68b/1) bu münâcâtnı okuğandın köyin Mevlânâ-yı Şerif aydılar 
“Ey (2) Meşreb, ganimetsiz beş alta kün tururig.” dediler. Meşreb (3) aydılar kim “Ey abün, 
siznirg hizmetimizde ders okuy.” dediler. (4) Ahün, “Nihâyeti edeb-dân bolur.” dediler. 
Hazret-i Meşreb, Mişkât-ı Şerif- (5) din künde varak ders alıp kelip şahrâlarığa kirip 
varaklarıda (6) toğrap çelemnirg âteş-dânığa salıp bir parlap &kki parlap tütünni yu- (7) tup 
iberdiler. Bu vâkı'anı ahünnıng şâkirleri arglap (8) Ahün Mevlânâ-yı Şerif'ge aydılar “Ey 
ahünum, hazretleridin (9) algan dersni Meşreb tekrâr kılmay toğrap çelemga salıp tüfesige 
(10) çoğ koyup tartıp tütünni yutup iberedür.” dediler. (11) Ahün Mevlânâ-yı Şerif bu sözni 
eşitip Hazret-i Meşreb'ning hizmet- (69a/1) lerige keldiler, sordılar ki “Ey Meşreb, algan 
dersni ne üçün mülahaza (2) kılmay o n&me kılganıngız?” dediler. Hazret-i Meşreb aydılar 
“Ey ahünum, bir (3) mertebe karadım. Ma'nisi boştı, mülk boldı. Hat bile kâğaz meöndin 
misafir (4) kalmaydur. Bu hem içimge kirsün-dep şundağ kıldım.” dediler. “ya//udune (9) 
mâ yeşâ'u ve yedhulüne mâ yuriydu” dediler. Yene aydılar ki “Ey (6) Abhün'um, manga 
ruhşat bering, men Kur'ânnıng ma'nisini nazm kıladur men.” (7) dediler. Ahün Mevlânâ-yı 
Şerif aydılar “Ey Meşreb, ta Adem'din bu demğaça (8) hiç kim Kur'an'nıng ma'nisini nazm 
kılğanı yok. Eger nazm kılsariğız, har (9) bolsa kerek.” dediler. “Biledür miz ki bu iş sizdin 


hasıl boladur.” (10) dediler. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Men sizni bir ehl-i muhabbet 
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desem (11) siz bir zâhid huşk ken siz.” dep Registân-ı Buhâra'ğa revân boldılar. (69b/1) 


“Bu yerde neme?” dediler. Beyt: 


Ey elif(!) dek kâmetirigdin ibtidâ kıldım bu kün 


(2) Be(< ) belâ-yı derd <ü> dağıng dilğa becâ kıldım bu kün 


Te(&) tilâvet kılgay erdim, (3) aytıng ruhsârını 


Se(&3) sevâb-ı hatm-ı Kur'ân intihâ kıldım bu kün 


Cim(g) (4) cemâlirgni körey-dep keldim &y şâh-ı cihân 


Ha(g) hayâtım bârıma cânâ (5) du'â kıldım bu kün 


Hı(&) halâyık içre hoş köldi men-i divâne-veş (6) 


Dal(<) dilni alguçığa âşinâ boldum bu kün 


Zel(9) Zâyi' bolmasun (7) kim her zamân mihring sening 


Ref >) ribâtıng içre ta mihr-i vefa kör- (8) düm bu kün 


Ze( >) zülfüng şâmıdın yığlap yörüp-men tâ seher 


(9) Sin(») seylâbi sirişkimni rehâ kıldım bu kün 


Şın(v3) şeker lebleringdin mihr-bân- (10) lık körmedim 


Şad(v-) sabrım kalmadı âh fiğân kıldım bu kün 


Dad(v—) (11) Zayi'lik bile “ömrüm ötüpdür bilmedim 


Tı(d) tâli'sizligimdin (70a/1) köp hatâ kıldım bu kün 
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Zı(£) zâlim közleringdin gamzesi kıldı harâb 


(2) “Ayn(g) “aziz cândın köçip cânım fedâ kıldım bu kün 


Gayn(£) gariblerğa terahhum kılğıl, (3) &y sultân-ı hüsn 


Fe(<a) ferağat birle “arZımnı edâ kıldım bu kün 


Kaf(&) (4) kurbet vaslıdın boldı, meded-kârıng Huda 


Kef(&) gül-zârıngnı seyli (5) müdde'â kıldım bu kün 


Lâm(d-) lebing Kevser tişing dür hattıng fazlın okup 


(6) Mim(e) mihrâbırg kaşıngga ibtida kıldım bu kün 


Nun(&) ne bolgay erdi bir körsem (7) cemâling &y peri 


Vâ<v>( ») veh veh dilberim kögsümde çakıldım bu kün 


He(4) (8) hüner örmes kişi dâğını pinhân eylese 


Lam-elif(9 ) lâle-şıfat çak-i kabâ kıldım (9) bu kün 


Ya(«s) yârim dilberim cân u dilimninğ serveri 


Düd-ı âhımnı seher süy-ı (10) sema kıldım bu kün 


Perde-i 'işmetge saklap Meşreb-i divâne-i 


Dide-i (11) nâ-mahremimğga âşinâ boldum bu kün 
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dep Registân'dın yörüp çehâr-süğa (70b/1) barıp turup ördiler. Bir kalender Meşreb'ning 
aldını tustı. “Atıng nöme (2) &y kalender?” dedi. “Atım Meşreb.” dediler. Sordı-ki 
“Meşreb'nin& ma'nisi (3) nemedür?” Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ve her kim refik bolsa, 
men ariğa refakat (4) yarar men ve her kazanğa tüşsem kaynağay-men. Anırig üçün atımnı (9) 
Meşreb koyupdur men.” Andın Hazret-i Şâh Meşreb sordılar ki “Ey kalender, (6) senin 
atıng nömedür?” Ol kalender aydı ki “Menirg atım Fân-şad-meni.” dedi. (7) Hazret-i Şâh 
Meşreb aydılar “Şeytân bir menlik bile boynığa tavk-ı la'net (8) tüşti. Sen böş yüz men döy 
sen nâ-muvâfık şeri'at sendin kaçmak (9) körek.” dep şundın kaçkanlarıça ağalarınıng 
mahallesige barıp ağalarını (10) yığıp Hazret-i Meşreb Perverdi-gar-ı 'alemge münâcât kılıp 
“İlâhi Perverdi-gâra, (11) hemmege rahmet kılıp möni mundağ derd-i bi-devâğa koydırg.” 


dep bu münâcâtnı okudılar. 


(71a/1) Gamze kılıp kaşıma kel cânım fedâ kılay sarpa 


Köydi yürek cigerlerim âh (2) netey boldum edâ 


Dâd kılur men ol sanem bolsa kıyâmet ol-küni 


Hemmege (3) merhamet kılıp mara bu derd-i bi-devâ 


Körglüme saldı “ışk anı kimdin barıp (4) deva 


Tiley kim-ki tapar murâdını sımı kılsa reh-nümâ 


Oldı bu Mecnün harâb (5) Leylâ gamında yığladı 


Toldı yürekge hasret u küyıda boldı mübtelâ 


(6) Bâd-ı hazân bi-mahal “ömr dögenni neylesün 


Tevbe kılıp uyatmadım sarigğa Hudâ-yı kibriyâ 
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(7) Zâhid bahru'l-hamâm“ “izzet ü hürmetin tiler 


Tâ“at-ı zâhidi u huşk munça kılur sen (8) iddi'â 


Meşrebi bi-karâr “ışk taptı sorağlaşıp koydı 


Başı (9) bosağığa silkinip tüşti pür-günâh 


dep bu münâcâtnı okup (10) turup &rdiler. Buhârâ'ga bir gulgule tüşti. Hazret-i “Abdu'llâh 
Han (11) ariglap bir âteş-nefs kalender kölipdür, anı körmegi bar.” dep kişi iberdiler. (71b/1) 
Hazret-i Şah Meşreb'ni Hazret-i “Abdu'llâh Han'nıng aldılarığa alıp (2) bardılar. Hazret-i Şâh 


Meşreb “Abdu”llah Han'nıng ordasığa körgünçe (3) bu muhammesni okudılar. Beyt: 


Nağme-i erğanün yığıp dilber-i hoş-neva kelür 


(4) Lezzet-i “ışknı aytıp zikr-i Hudâ şenâ kelür 


Asl-ı muhabbet isteserg gül-sivânı (5) hoşlağıl 


Fakr libâsını köyip der-beder ol gedâ kelür 


Uşbu cüdâlığ (6) derdini kimlege dey ki dostlarım 


Yığlamasam bu hâlime derdime kim devâ (7) kılur 


Ahıma mahşering kirer hem yete düzahıng köyer 


Andın ötüp bu hâlime “arş (8) üstidin şadâ kelür 


© Metinde bahru”l mâhân şeklinde yazılmış. 
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Ey bende-i pür-günâh kopğıl, seherde yığlağıl 


(9) Köz yaşınıng hürmetidin her künde mirig nida kelür 


Meşrebi Mehdi-i ümem (10) hoşladı fakr libâsını 


Bendei kim ümem, ümem şıdk, dilim şafâ kelür 


Beyt: 


(11) Dad eylep künide yığlap yörgen bar mi-kin? 


Tün seherlerde kopup râz-ı dilni (72a/1) aytgan bar mi-kin? 


Men garib hayran bolup kaldım beyâbân deştide 


(2) Cân çıkar hâletge yetti, sorgalı yâr bar mi-kin? 


Zerre-i körgül otı çıksa (3) cihânnı köydürür 


Der-gehirgğa baş koyup didârğa yötken bar mi-kin? 


(4) Ol kıyâmet deştide her kim yörür öz halıda 


“Arz tip ol zaman dâdığa (5) yötken bar mi-kin? 


Mey içip Meşreb ezeldin mest ketti “akıbet 


Cânnı börmesdin burun (6) cânânnı körgen bar mi-kin? 


dediler. Peş-bâz-ı Hazret-i “Abdu'llâh Han, (7) Hazret-i Şâh Meşreb'ning aldılarığa çıkıp alıp 


kirdiler. Ekki (8) kişidin tüben Hazret-i Şâh Meşreb'ge orun berdiler. Kem-hâb (9) butadın 
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töşek saldı. Meşreb töşekning üstige çıkıp (10) siyip koydılar. Bu olturğan halk ta'accübğa 
kaldı. “Abdu'llâh Han, vezirğa (11) aydı “N& üçün mundağ kılurlar?” Vezir aydı “Mundağ 
nöme iş kılurlar?” (72b/1) Meşreb aydı “Mundağ “izzetke siymek körek. Ey han, sara 
siysem bolur (2) &ken tofrak bulgangunça.” dediler. “Eski lattang bulgansa bulganıpdur, (3) 
hiç vâkı'a yok.” dediler. “Abdu'llâh Han'ğa bi-hodluk rü berdi. Meşreb- (4) nir aldılarıda 
bir per altun alıp kelip koydı. Hazret-i Meşreb altunnı (5) körüp dünyânıng şe'nige bu beytni 


okudılar. 


Ez neyistân-ı firakat (6) hemçü âteş per-zedem 


Hicr-i elmâsi şüdem tâk-ı felek ber hem-zenem 


Nezd-i men tâk-ı felek (7) mikdâr-ı yek hâşâk nist 


Hemçünan mişl-i nehengi bâ teh-i derya-zedem 


An zemân (8) bi-hod şodem reftem der in dünyâ-yı dün 


Ez beheşt-i câvidân tâ zir-i kürsi (9) tayy zenem 


Zir-i kürsi reftem u didem çü hürân der behişt 


Men be hürâneş ne goftem, (10) ba melâ'ik pâ zedem 


Zir-i pâ deryâftem didem “arüsân der çemen 


Bülbül-i şeyda (11) şodem gerd-i çemen râ tay zedem 


Meşreb-i divâne-i sergeşte-i bâ mihr-i yâr 


“Alem-i dünyâ-yı (73a/1) dün râ püşt-i yek nâhun zedem 
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“Allahu ekber.” dep bir teftiler, altun tarığ saçılga- (2) n-dek saçıldı. Hazret-i Şah 
“Hü” dep yolga revân boldılar. “Abdu'llâh (3) Han, “Takşir pâdşâhım.” deöp Hazret-i 
Şah'nıng ayağlarığa yıkıldılar. (4) Aydılar kim “Ne hatâlık boldı ikin möning niyâzımnı 
almaydurlar. Mir Temür (5) Han'dın kalğan köhne hazinemdin alıp çıkıp ördim.” dedi. 
Hudây (6) te'âlâdın tiledim. “Ey han, men dünyanı beş pây ursam.” dep aytıp (7) yörür 
erdim. “Bu aytkanlarım barı yalğan &rdi. Men bir “âdil padşâh (8) tafılsa, dünyâ dögen 
pelidni râst kılıp menirg aldımga alıp çıksa, men kötige bir (9) böş pây ursam.” dep yörür 
erdim. “£/-hamdü J/i'llah siz “âdil pâdşâh &ken (10) siz dünyâ dögen pelidni müyesser 
kıldınıgız. Kötige beş pây urganım rast (11) boldı.” dediler. Şol zamân “Abdu'llâh Hwan bir 
kara argumak at bir meşrü* (73b/1) ton, e&kki alt ton, füta niyâz berdi. Argumakğa mindürüp 
uzattılar. (2) Hazret-i Şah Meşreb, bir fütanıng uçını bellerige bağlap bir uçını (3) yerge 
südretip koydılar. Yene bir fütanı aradın yırtıp ekki fütalarığa (4) yörgep lây köçip yörür 
erdiler, “Abdu'llâh Han'nıng ordasıdın tâ Registan'ga. (5) Buhârâ'ga teggünce merdümân-ı 
Buhârâ, Hwâce Seyyid Hazret-i Şâh'nınig temâşâsığa (6) kelip turar ördiler. Hazret-i Şâh'nınig 
argumakları ber-hayl oynap (7) keledür. Hazret-i Meşreb zevk <u> şevk birle bu münâcâtnı 


okup keledür. Beyt: 


(8) Meşr ümemi âmed mestâne-i bi-pervâ 


Şem'-i encümen âmed meyhâne-i bi-pervâ 


Zahmr-ı ciger kârem (9) bârhâ-yı vey hwâhem 


K..... hem hwâcem meyhâne-i bi-pervâ 


Şem' u zâhid u sâki (10) bâ sâğar u mey bâki 


Türk-i çehre-i Kalmaki cânâne-i bi-pervâ 
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Bed-mest<-i> muhabbet- (11) keş sultân-ı reviş 


Derviş bi-gâne veyâ cân hiwiş cânâne-i bi-pervâ 


(74a/1) Âteş-i fiğân âmed hem ceng-i fiğân âmed 


Dilhâ be-fiğân âmed yek Meşreb-i bi-pervâ 


(2) döp bu münâcâtnı okup tüşüp kelür erdiler. Bir garib bi-çâre Hazret-i (3) Şâh'nıng 
aldılarığa “takşir” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Ey bi-çâre, (4) beri kelgil.” dediler. Ol 
garib yakın keldi. Meşreb aydılar “Bu belimdeki (5) ne yerde tüşüp kalsa senirg bolğay. Ey 
bi-çâre, men kolum birle yeşip (6) börsem dünyâ degen pelid aytur ki “Meşreb meni kolı 
birle tuttı bir yerge (7) tüşüp kalğanda algıl dediler.” Dünyâ degen pelid yerdin minnet-dâr 
bo- (8) Isun.” dediler. Belgileri keldi. Meşreb aydılar “Ey ser-mest.”, belgilerini (9) 
kıçkırdılar. Belgileri keldi. Meşreb aydılar “Pây-tişe alıp kelip bu atnıng ayağığa (10) pây- 
tişe urğıl.” dediler. Tamâm Buhârâ “ulemâları aydılar ki “Takşir &y Meşreb, (11) mundağ 
kılmang. Bir &kki kün Han'nıng “izzetini kılıng.” dediler. Hazret-i Meşreb aydılar (74b/1) 
“Bu at kişi mişi yegen güştu tatlığ. Bu köçe kalender-hânede deg cüş kılalı, (2) olturup 
yeniler.” dediler. Vezir ariglap ökki yüz tıllâ alıp kelip “Taksir (3) pâdşâhım, bu arğumaknı 
nâ-büd kılmanğ. Bu &kki yüz tıllânı alıng” dedi. (4) Hazret-i Meşreb “Munı öltürürçgler.” 
dediler. Buhârâ “ulemâları ve ümerâları (5) aydılar ki “Takşir &y Meşreb, bu &kki yüz tıllânı 
alıng. Ekki yüz kişining (6) könglini alur-siz, sebeb nemedür?” dediler. Meşreb aydılar ki 
“Ey yârânlar, (7) ordadın Registân'ğa kölgünçe uşbu atnı minip Hudâdın gâfil (8) boldum. 
Menirg garaZım şoldur ki tahı bir bende şubu atnı minip Hudadın gafil (9) bolmağay. Ol 
sebebdin öltürür men.” dediler. Tamâm uluğ kiçik Buhârâ (10) halkı nevha birle yığladılar. 
“Abdu'llâh Han Hazret-i Meşreb'ge bu sözleri (11) aytıp Hazret-i Meşreb'nirig hizmetlerige 


keldiler. Ayağlarığa yıkılıp (75a/1) “Men mürid boladur men.” dedi. Meşreb aydılar “Siz 
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müridning “idesidin (2) çıka'lmaydur miz, kıyâmetlik birâderim bolğıl.” dediler. “Abdu'llâh 


Han (3) mirig tenge niyâz kıldı. Hazret-i Şâh bu münâcâtnı okup. Beyt: 


Ne rind-i yek (4) perestem ne şeyh-i hân-kâhem 


Terk est her dü “alem der güşe-i külâhem 


(5) “Allahu ekber.” dep bir tengeni külâhlarınıng târığa kısturup özgesini (6) Hudâ yolıda 
saçıp iberdiler. Hazret-i Şâh mest bolup kırkırap (7) sayha tartıp aydılar kim “Kolum Allâh, 
özüm Muhammed Resülu'llâh.” dediler. Bu tur- (8) gan halâyıklar küfriliıkğa rivâyet 
berdiler. Tamâm “ulemâ, ümerâ ve fukarâlar (9) barçaları cem bolup otun yığdılar. “Munı 
köydürmek kerek.” dep şol (10) sâ'at Meşreb'ni otunnıng üstünige çıkarıp her tarafdın ot 


(11) yaktılar. Hazret-i Şâh şol yârde münâcâtnı okudılar. Münâcât: 


(75b/1)'Işkıngğa köymes hiç-kim divâne bolmağunça 
Şem'ingğa köymes (2) hiç-kim pervâne bolmağunça 
Bağlap belin bu yolga merd-âne bolmağunça 

(3) Başga alıp melâmet efsâne bolmağunça 


Sormas sadefni hiç-kim dür-dâne (4) bolmağunça 


Sınğu mariğa nigârım &kki “alem körekmes 

Taht-ı baht-ı Süleymân (5) sensiz hâtem körekmes 
Hızır-ı rindi “ömri vü âb-ı zemzem körekmes 

(6) Sensiz evla-yı du'â kıl, mariga bu dem körekmes 


Cân <u>tenim kalmağay (7) bi-gâne bolmağunça 
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Gayrınıng “arşnıng âhımga bolsa tarigla kıyâmet 

İns <ü> melek titreşip (8) yığlap aytur nedâmet 

Çıkıp öttüm zerre kalmas selâmet 

Hür u gılmanıng (9) aytur behişting& aytur neçük “alâmet 


Kalmas mâlik-i düzahırig süz-âne bolmağunça 


(10) Tüşti 'ışkıng başımga kanlar yutup köp yığladım 
Takdir-i ezel şumdağ (11) döp belim muhkem bağladım 
“Aşık işi katığ dep halâyıkdın argladım 

(76a/1) Derdin bi-had zorladı der-gâhınga ikiledim 


Rahm eylemes nigârım (2) ger yana bolmağunça 


“Aşık bolsarg tün-kün cânnı kurbân eylegil 

(3) Hecr-i mihnet firâakın diyim mihmân eyledim 
Zülf-i çin çin küfrini (4) zinhâr nihân eylegil 
Hecr-i mihnet firâkın dâyim mihmân eylegil 


Cânırgga (5) cân ulaşmas cânâne bolmağunça 


Kötmes nâmüs her kimdin “ışkğa (6) kadem koymasa 
Edhem sıfat dünyânı tâ böş-pâ urmasa 

Vaşıl (7) bolup vaşlırigğa yalguz özin koymasa 

Râzi bolup kaZâğa her otğa (8) köymese 


Tapmas dilber sorağın çü yana bolmağunça 
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Vakt-ı bahâmı (9) içgil bilserg “izzet ü ganimet 

Sâki tutğıl kadehni fursat-ı sohbet (10) ganimet 
Zâhid aytur yârânlar sih-i tâ'at ganimet 

Meşreb kalenderinğğa (11) her kün âfet <ü> ganimet 


Körmes ma'şük yüzini efgâne bolmağunça 


(76b/1) deöp çarh barıp otdın selâmet çıktılar. Halâyıklar kördiler kim Hazret-i (2) Şâh 
jendelerinirg, bir târ müyileri köygeni yok. Hazret-i Şâh Meşreb (3) aydılar kim “Ey Buhârâ 
'ulemâları, kolumnı Allâh, özümni Muhammed dedim. (4) Munıng delilini özüm aytay. Ey 
halâyıklar, kolumğa karağıl, kolumnı (5) Allâh dedim. “İbâretni körsetey. Çımçıplak kolum 
elif, anın yanıdakı (6) yene elif, anıng yanıdakını mirgeştürsem he şüreti boldı. Kolurnı (7) 
Allâh mening degenimnirg delili budur. Özüm Muhammed deödim. Munınğg ma'nisi budur 
kim (8) başım mim, &kki kolumnıng çingi ekki he, tizim közi mim, futum dal (9) sureti 
boldı.” dep bu delil birle aytıp ördiler. Tamâm halâyıklar (10) âferin okudılar. Bildiler ki 
“Evliyâ-yı taht-ı Kumâbi ökendük.” dep (11) tamâm halâyıklar ihlâş kıldılar. Hazret-i 
Meşreb “Hü” dep mahalle-i Cüy-bâri'ga (774/1) revân boldılar. Tamâmi-i halâyıklar 
arkalarıdın şayha tartıp irgeştiler. (2) Hazret-i Meşreb medresege yöttiler. Karasalar yârânlar 
sıfat-ı 'azâb-ı (3) kabrni beyân kıladurlar. Hazret-i Meşreb aydılar “Ey foşkalçi (4) mollâlar, 
halâyıklarmı n& üçün munça korkutur sen? Menirig-dek (5) kong açılgan kalender tapılmas- 
tayakğa bastı- (7) lar “Siz şunça kişi boldurğguz mu?” dep. Hazret-i Meşreb aydılar ki “Ey (8) 
mehtiler, kirip ahünungğa ayğıl. Men ahünungğa bile sözleşür men.” (9) dediler. Kirip 
ahünnı aytıp çıkkunça Hazret-i Meşreb kerâmet zâhir kıldılar (10) kim koyunlarıdın bir 
küzening töbegini çıkarıp bir üç sebz-âbnı (11) püte birle urup &zip olturadur. Şol sâ'at 


mollâlar ahünğa (77b/1) (ahünığa| aydı-kim “Bu kalender küfr sözledi, biz tayakgğa bastuk. 
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Aytadur (2) men, ahünurg birle sözleşedür meön deöydür.” dedi. Ahün şol-zamân (3) çıktılar 
kördiler kim Meşreb sebz-âb özip olturadur. Ahün aydı (4) “Ey kalender, kolurğdakını 
taşlağıl. Firtavn'nırng fokı kolurğı harâm (5) kılmağıl.” dedi. Meşreb aydılar kim “Ey mollâ, 
kâfir boldurg, sen (6) kimning ümmeti?” dediler. Ahün aydı “Ümmet-i Muhammeddür 
men.” dedi. Hazret-i (7) Meşreb aydılar “Ümmet-i Muhammed bolsan ne üçün ümmetlik 
kılmay sen? (8) Şol köygen tonurgnıng yifeki bar, harâm turur.” dediler. Ahün aydı (9) “Ey 
kalender, eger örüşi ifek bolsa mu arkakı böz helâl.” dedi. Hazret-i (10) Şah Meşreb men 
hem murğa yöte koşuk su kuşadur men, helâl.” dedi. (11) Ahün başlığ tamâm halâayıklar 
Hazret-i Şah'nıng ayağlarığa yıkıldılar (78a/1) &rse Hazret-i Meşreb'ge “ışk tuğyân kılıp zevk 


<u> şevk birle bu münâcâtnı (2) okudılar. 


Şerh eylesem 'ışk defterini can çıdaya'lmas 


Hem cân <u> cihân köyer ve (3) cânân çıdaya'lmas 


Men bir nefesi Hü desem ve “ışk ile şehâdet 


Zahid köyer ve (4) “akl firâvân çıdaya'lmas 


Evrâd muhabbet okuban mescidğa kirsem 


Ve “azim köyer ve (5) “akl firâvân çıdaya'lmas 


Berki boluban çıksam eger küh-ı Mecnün 


Düzah köyer ve (6) cennet ü rıdvân çıdaya'lmas 


Meyhâne kirip vasl-ı sanemdin haber alsam 


Şüfi köyer ve (7) kâmil insân çıdaya'lmas 
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“Işk süresidin men okuban nükte bi-kibâr 


(8) Bi-şibh biling ayttı Kur'ân çıdaya'lmas 


Ger na're urulup Haydar Düldül mine kalsam 


(9) Canlarğa tüşer zelzele-i cân çıdaya'lmas 


Körsetsem eger çemende bülbülga yüzümni 


(10) Divâne bolup şüriş <ü> efğân çıdaya'lmas 


Sen Meşreb eger da'vâ-yı 'ışk-ı sanem ötserig 


(11) Br?Hahi ki ariga cism ile hem cân çıdaya'lmas 


Ol “ışk-ı sanem derdiğa Haydar çıdaya'lmas 


(12) Cândın k&çip ihlâş bile Hak yolığa kirsem ger 


Na're urup (13) hem-rah üçün anda kalender çıdaya'lmas 


(78b/1) Kaknüs köyer ve belki semender çıdaya'lmas 


Ma'şük yüzidin berse eger zerre cemâleşi 


(2) Talgalar köyer ve Müsâ Peygamber çıdaya'lmas 


“Işk ehlining vü na're-i feryâdını öşitse 


(3) Mescid köyer vü va'iz minber çıdaya'lmas 


“Işk ebri eger yağsa çü deryâ-yı muhabbet 


(4) Derya-yı sadef ü hem dürr <ü> güher çıdaya'<lma>s 
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Bir cilve kılıp çıksa sanem “âlem-i ad hem 


Divâne (5) bolup mü'min ü kâfir çıdaya'lmas 


“Işk hasretidin kirse ot içre gehi “âşık 


(6) Halimni sorup serv ü şanevber çıdaya'lmas 


Meşreb men eger 'ışk-ı sanem vasfın aytsam 


(7) Müşgin hatnı sünbül “anber çıdaya'lmas 


Derdim otığa yâr <u> birâder çıdaya'lmas 


(8) Derd ehli kaçar dehride dâver çıdaya'<Ima>s 


Derdimdin eger zerre eşer kılsa uşunda 


(9) Dellal bahâr eylep mişer çıdaya'lmas 


Cândın köçiben ihlâs Hak yolıga kırsem 


(10) Hem-râhlık üçün anda kalender çıdaya'lmas”” 


Ol zerre haber börse mekâtibni kulumğga 


(11) Açıp okusam mecma'-ı mahşer çıdaya'lmas 


“Aşâ nim eger salsa terâzünı “amelğa 


(79a/1) Ya'ni körüben mü'min <ü> kâfir çıdaya'lmas 


© Bu bölüm derkenar şeklinde yazılmış. 
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Vâ'iz boluban va'z dösem mescid ehlige 


(2) Va'zım öşitip mescid ü minber çıdaya'lmas 


Eş'âr-ı leziz ile cevâb aydı bu Meşreb 


(3) (Meşreb| okuban körse muzaffer çıdaya'lmas 


Hürşid yüzün şu'lesiğa cân çıdaya'lmas 


(4) Kâfir közining zulmığa imân çıdaya'lmas 


La'l-i lebining te'arrufını şem' yüzige 


Cem' (5) boluban mürşid tâban çıdaya'lmas 


Kim nâz-ı semend nâz bile cilve-ger ol-şeh 


Köz salsa ariga (6) “âkil-i hayran çıdaya'lmas 


Men yutgan elem zehresini zerre yuta'lsa 


Dâr-ı idmân Vâmık-ı (7) devrân çıdaya'lmas 


Bir hâl bile şühi vü bi-çâre körünse 


Mundın tola zulm ötgeli cânân (8) çıdaya'lmas 


Ay-dek çıkıban kasr bile üzre körünse 


Hür u peri vü âdem-i yek-sân çıdaya'lmas 


(9) Mi'râc-ı Muhammed yolıda aksadı Cibril 


Refref ayağı birle peygamber çıdaya'lmas 


Beyt: 


Ahım otıdın (10) zerreçe ot çıksa cihânğa 


Otlar çakışur belki cihân-gir çıdaya'<lma>s 


Berkımdın eger zerreçe (11) eser kılsa felekke 


Hem çarh içide çarh-ı müdevver çıdaya'lmas 


“Ummanğa eger katre-i eşkim jalesi yağsa 


(79b/1) Çarh ağzıda bir dâne-i güher çıdaya'lmas 


Makşüdum?' eger aytsa kötey Meşreb kim nâm 


(2) Yâd eylesem ol Hak ki ene”'l-Hak çıdaya'lmas 


Arigla bu sözni &y sanem, “âşık-ı müdde'â özüm 


(3) Asle yürekde bâğiri yok dünyâda bi-devâ özüm 


Kâşki yüzürgni körmesem bolmağay (4) erdim intizar 


Rahm öte kör bu hâlıma Mecnün-ı bi-nevâ özüm 


Katre-i mey tattur- (5) masarg al bu cânımnı 


Koymağıl sen-siz eger bu dünyada ölmegime rızâ özüm 


“* Metinde makşük şeklinde yazılmış; ancak mzakşüd anlamında kullanılmış. 
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(6) Hür u behişt cennetiriğ körmekige bir kuruğ ribât sen 


Sen özürgdü men barçağa (7) reh-nümâ özüm 


Yok “arasât düzahırig yeke vü men ü özüm 


Kirey yördüm kördüm, (8) hemmeni dünyâda pür-günâh özüm 


Perde kötergil, &y sanem râz-ı dilim (râz-ı dilimni)| dey sariga 


(9) Barça peygamber aldıda evvel dâd-hwâh özüm 


El közideki fâsık-ı güm-reh ü “âşi pür-günâh 


(10) Hak kaşıda bu mertebem Cibril ü Mustafâ özüm 


“Aşık erür sen &y refik, korkma bu cân (11) vehmidin 


Kılsa meded özi veli cürmüme hem şifâ özüm 


Köyüp yüregim örtenip cebr ü sitem hem ötmegil 


(80a/1) Ahım câv<id>ân ot âteş-i tâb-dâr özüm 


Dâğ-ı muhabbet otını saldı, tamuğ bu könglüme 


(2) Ateş-i düzah hiç &mes âteş-i tâb-dâr özüm 


Kögsüme hançering tögip âhım “arşnı köydürür 


(3) Kanıma cism ü cân yuyap gül-şen <ü> lâle-zâr özüm 
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Yastanıban kapuğ ıtıng saldı nazar pirim mara 


(4) Sordı meni neçük fakir Meşreb-i hâk-sâr özüm 


Gül-şen <ü> bâğ <u> dehr ara bülbül-i hoş-haber (5) özüm 


Bir büt-i hoş-hırâm üçün 'âşık-ı der-beder özüm 


Yâ meh-i mihr-bân mu sen (6) yâ şeh-i âsmân mu sen 


Yer bile kökni akırnıp kevkebe-i fera özüm 


Şem'-i cemâlirig örtedi (7) cân <u> dilimni &y sanem 


Bâl u ferimni köydürüp nevha-ı nağme-ger özüm 


Hüsrev-i hüsrevân (8) bolup rüstem-i dâstân bolup 


Bir zerre pehlevân bolup hümeze-i rahne-ger özüm 


“Aşık-ı (9) nükte-dân men pirim Hedye Han men 


Şöhret-i şi'r bâbıda Meşreb-i mu'teber özüm 


(10) Beyt: 
Yörür Mecnün beyâbânda ki aytur âh <u> vâ-veylâ 
Ki 'ışknıng bendige (bendige| tüşgen tapa'lmay (11) yığlaşur Leylâ 


Tem<m>et“ tamâm Melikü”l-bi-'avni”l-vehhâb in kitâb sâhibe-i Mollâ *Abdu'rra'üf 


© Metinde fembet yazılı. 
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(80b/1) Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okup mahalle-i Çübâ (2) bâzârığa keldiler. 
Kördiler kim bir öşikde bir neççe halk yığlıp (3) turupdur. Hazret-i Şah Meşreb sordılar kim 
“Ey halâyıklar, (4) bu neme gavğâdur?” dep. Halâyıklar cevâb berdiler kim “Bir hoca (5) 
kulnı Töprük'ke tarıpdur, “azâb-ı bi-nihâye kıladur.” dedi. (6) Uşol sâ'at Hazret-i Şâh 
Meşreb hoca kaşıka (7) kirip aydılar kim “Ey hoca, bu kul neme günâh kıldı?” dep. Ol hoca 
(8) aydı-ki “Ey kalenderim, bu kul andağ günâh kılıpdur kim &kki (9) yüz tıllâğa algan 
argumak atımga tavuhınıng fokını (10) b<&>rip olturupdur. Anıng üçün mundağ 
kalenderim.” dedi. (11) Hazret-i Şâh Meşreb aydılar kim “Ey hoca, ata anarız bar (81a/1) 
mu?” dediler. Ol hoca aydı-kim “Anam bar, atam ölgen.” dedi. (2) Hazret-i Şâh Meşreb 
aydılar kim “Ey hoca, atangız (3) kimning fokını yep ölgen?” dediler. Ol hoca Hazret-i (4) 
Şâh Meşreb'din bu sözni öşitip anası kaşığa (5) keldi. Anası kördi-kim oğlınıng rengi rüyı 
sarğarıp- (6) dur sordı-kim “Ey oğlum, sarpa ne boldı? Yüzüng za'ferânğa (7) ohşap 
bolupdur.” dep. Hoca, anasığa cevâb berdi-kim “Ey (8) ana, bir kalender kaşımğa keldi ser- 
bürehne, pâ-bürehne, kabi<h> heykel-i (9) sürh rüy, peyveste ebrü, şehlâ çeşm, saçları (10) 
fet<i>le fet<i>le gird-i |gird| kemerige tüşken. Kulumğa şumdağ (11) “azâb kılıp turup &dim. 
Kirip kelip aydı. (12) 'Ey hoca, bu kul neme günâh kıldı?" dedi. Men cevâb (81b/1) bördim ki 
'Atımğa tavuhı fokı berip olturupdur.' dep (2) aydım. Ol kalender aydı 'Ey hoca, atarpız 
kimning fokını (3) yöp ölgen?' dödi. Bu söz maria âzâr boldı. Şurga (4) sizning kaşıngızga 
keldim.” dedi. Hocanınğg anası (5) aydı “Ey oğlum, men arglap ördim, Hazret-i Şah (6) 
Meşreb deögen kalender kölgen &mişler. Olarnıng kıhâbı (7) /2 ya refünehüm mazmünıda örür 
emişler. İhlâş (8) kılğan kişini tiler ömişler. Dadanğız seccâde- (9) nişin kişi ördi. Nemedin 
köyin kaldırigız? Derhal (10) bargıl, her kança tillese hem ötekini muhkem tutgıl, (11) koyup 
börmegil, ihlâsıngnı hergiz yandurmağıl.” (12) dedi. Hoca, anasının kaşıdın çıkıp Hazret-i 
(13) Şâh Meşreb'nirg arkasıdın yetti, tafıp etek- (82a/1) lerini muhkem tuttılar. Hazret-i Şah 
Meşreb bir ok ata babası- (2) dın tılamakka meşgül boldılar. Hoca ihlâsnı yandurmadı. (3) 


El-kışşa, Hazret-i Şâh Meşreb aydılar kim “Ey hoca, cây-ı (4) halvet tapgıl.” dediler. Ol hoca 
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cây-ı halvet tafıp Hazret-i (5) Meşreb'ni başlap alıp kirdi. Hazret-i Meşreb hocadın (6) 
mülâzemetini tiledi. Hoca aydı “Men şumdağ kılsam (7) munı koçurur men.” dep “Kıhâb 
kılmağay.” dep mülâzemetini (8) hem berdi. Sâ'atdin köyin Hazret-i Şâh Meşreb üze (9) 
“Kopgıl.” dediler. Hoca ornıdın koptı. Hazret-i Şâh (10) Meşreb aydılar kim “Ey hoca 
&şekimning kuyrukını tutğıl (11) ve közürngni yumğıl. Her vakti ki közürğgni açmağıl tâ (12) 
men közürgni açgıl d&megünce.” dep hocağa öşek- (13) lerinirig kuyrukını tutturup bâzarğa 
alıp yördiler. (82b/1) Hocanı körgen halk küledür. Hazret-i Meşreb'ni körgen (2) halk 
yığlaydur. Hazret-i Şâh Meşreb Hoca-ı bi-çâreni (3) küçelerde südrep alıp yörüp bu beyini 


okudıla<r>.““ 


(4) Vaşlırigga yötey dâp sanemâ fikr-i gamım bar 
Bir neççe mahaldur 
(5) Hicrân kıran süziş-i derd <ü> elemim bar 
Bağrım tola kan<dur> 
(6) Ve”/-leyi okup iştiyâkım bir sarga tüşti 
Hergiz haberirig yo<kdur> 
(7) Hasretde yürek derd-i melâmet <ü> sitemim bar 
Hoş kelişi n& cân<dur> 
(8) Ki Mecnün olup deşt-i muhabbetge tüşüp men 
Tâkat kılaya'lma<mdur> 
(9) Ki Leyla olup hüsn <ü> letâfet sitemim bar 
Ölmek ki gümândur 
(10) Gâhi başıma tâc koyup şâh bolur mön 
Ol devlet-i vaslıng&<dur> 
(11) Bu turfe “aceb fakr-ı cinân sultânım bar 


8 Yazmanın çekimi esnasında iki yaprak tam açılmadığı için sayfa sonları okunamıyor. 
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Cemşid-i zamândur 
(12) Bir köçe dödim &y şanemâ kaşırgga baray dep 
Asân kutulay dep 
(83a/1) Aydı neteyin âh yanımda rakibim bar 
“Işk derdi yamandur 
(2) Taşdik sözüm birdür, veli &kki &mesdür 
Yâr aydı hat kıl 
(3) Divânelığım hâleti mecnün eserim bar 
Ol bilse yamandur 
(4) 'Işk mezhebide şsü-yı salâtım hemme makbül 
Hergiz ariga şek yok 
(9) Zâhidler ara tâ'at-ı rıdvân <u> hacelim bar 
Azer yolum emândur 
(6) Vaslıngga yötey-dep yana bu “aşık meşreb 
Dâyim cedelde<dür> 
(7) Yatıp yügürüp keçe vü kündüz talebim bar 


Bağ<ı>ım tola kandur 


(8) döp bu müstehzâdnı okup turğan zamânda tamâm halâyıklar (9) arkalarıdın sayha 
tartıp yığığa kirdiler. Ammâ Hazret-i Şâh Meşreb (10) közlerini açıp karasalar <h>alkı hoca 
nöççe gşek- (11) nirg kuyrukını tutup yığlap keledür. Uşol sâ'at (12) Hazret-i Şah Meşreb 
&şekleridin tutup aydılar “Ey (13) hoca, sen anarignıng sözi birle ihlâşıngnı yandurmadırğ, 
(14) bâri kelgil.” dep ağızlarığa âb-ı dehenlerini salıp aydılar (15) kim “Ey hoca, senirg püşt 
<u> kemeringdin bir ferzend bolur, anıng (16) atını Ebü'l-Feyz Han koygay sen. Allâhu 
ekber.” dep hocanıng (17) hakkığa du'â kıldılar. Ebü'l-Feyz Han'nıng ata cemâğası (83b/1) 


Çübâ hocalarıdın turur. Hazret-i Şâh Meşreb andın yörüp (2) Mekke'ge revan bolup menzil 
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<ü> merahil tayy kılıp derya-yı Şür'ga yetti. (3) Derya-yı Şür'nıng lebide Hazret-i Meşreb'ge 


bir cezbe-i cünün peyda (4) boldı, ol cününluklarıda bu beytni okudılar. Beyt: 


(9) Bu ten-i hâkni men rüh-ı revânnı ne kılay 


(6) Bolmasa kaşıma cânân bu cânnı ne kılay 


(7) Yarsız yâr bile Mekke'ge barmak ne “aceb 


(8) Kalgan İbrahim'din köhne dükkânnı ne kılay 


(9) Düzah sekkiz behiştirigni başımga urayın 


(10) Bolmasa vaşlıriğ senirig &kki cihânnı ne kılay 


(11) “Arşnıng küngüresi üstige koydum ayağım 


(12) Lâ-mekândın haber aldım bu mekânnı kılalı 


Zerre-i nür kuş-dek bu cihân içre tamâm 


(13) Aşkârâ bolmasa sırr-ı nihânnı ne kılalı 


Ber-Hudâdın özgesi barça galatdur Meşreb 


(14) Kel eger kolumda bolsa bu yötkenni ne kılalı 


dep Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni (15) okup Hazret-i hâne-i Ka'be'ni ziyaret kılıp andın bu 


beytni okup (16) Belh şehrige revân boldılar. 
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Hicran kılıcı cân <u> cigerni köser &mdi 


(17) Bu derd ile başım ölümge köter &mdi 


Bir hâl bile turmadıngız mihr<-i> vefâsız 


(18) Âhir körüşür miz, bu cüdâlık yöter &mdi 


(84a/1) Ayırıp turkaplar sening-deök mekkâreni mendin 


Gamzerig okı yöben müdde'i kılsun, (2) hazr ömdi 


Yalguz başıma bi-kesligim tapmamdur 


Bir rahm kılıri& şumça ğariblık tir ömdi 


(3) Derdige devâ tapmadı kan yığladı Meşreb 


Terri'din ümmid &tmiş kılgay nazar &mdi 


(4) döp Hazret-i Şâh Meşreb bu beytni okup Belh şehrige kirdiler, kördiler kim (5) Padşâh-ı 
Mahmüd mihmân-dârlık kılıp olturadur. Hazret-i Şâh Meşreb (6) Pâdşâh-ı Mahmüd'nıriğ 


kaşığa kirip bu beytni okudılar. 


(7) Hak yolıda her kişi gam bile mübtelâ &mes 


(8) Zâhir <ü> bi-aşlihi anıng âyine-i şafâ emes 


(9) Muhammed ümmeti ki meni sunmasarg bu kün 


(10) Kılgan işing riyâ görür Hak işige rızâ <&mes> 
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(11) Hal <ü> hatt-ı sanem ki sen börme körlini ey fakih 


(12) Şâh-nişin-i memleket mertebe-i gedâ &mes 


(13) <Şah>ga büye sundurup keldi yene ki boyluğum 


Meşreb tilbeni körürng bülbül-i bi-nevâ &mes 


(14) döp bu beytni okup karalap turdılar. Pâdşah-ı Mahmüd “Oltururng (15) şâhım.” dedi. 
Hazret-i Şâh Meşreb kördiler kim hiç yer-i hâli yok, nâ-çâr, (16) vetr-edâda nigâl olturdılar. 
Uşol sâ'at Hazret-i Şâh Meşreb'ge (84b/1) Padşâh-ı Mahmüd altun tabak birle aşını 
yandurdı. Hazret-i Meşreb (2) aşını yemediler. Pâdşâh-ı Mahmüd aydı “Ey şahım, nemege 
aşnı yöme<s> (3) siz.” dedi. Hazret-i Meşreb aydılar “Ey pâdşâh, bu aşnı uşbu (4) ıtım yese 
men hem yegey-men, bolmasa yok.” dep aşnı ıtları- (5) nırig aldıda koydılar. Itları aşnı 
yıldap bakıp yömedi. (6) Hazret-i Meşreb aydılar “Ey pâdşâh, bu aşnı ıt harâm (7) dep 
yemedi. It yömegen aşnı men nöçükdin yer men?” (8) dediler. Uşol sâ'at Pâdşah-ı 
Mahmüd'nınig garazı (9) kelip feryâd kıldı-kim “Cellâdlar bar mu sen?” dep. Şol (10) zamân 
buht cellâdlar peydâ boldı. Pâdşah-ı Mahmüd yarlığ (11) kıldı-kim “Bu kalendemni alıp çıkıp 
öltürguz.” dep “Başı (12) tenidin cüda kılgıl.” dep. Şol cellâdlar Hazret-i Meşreb'ni (13) 
öltürüp mübârek başlarını tenleridin cüdâ kılur. Cellâd (14) özlerining şehid boluşlar<ığa> 


(15) bu beytni okudılar. Beyt: 


Ne-kim bildi bu kün munda mirg bar &di 


(85a/1) Ya Rab belâ-yı katığ şiddetlig kazâ keldi 


(2) Ölsem bu elem birlen kötsem bu ecel birlen 


(3) Gavgâ-yı sanem birlen hoş-ser sanemâ keldi 


218 


(4) Ey yâr ki Meşreb sen korkup nöge yığlar sen 


(5) “Aşık kişi-ki ölmekde lâ'in rızâ keldi 


(6) dep bu beytni okup bolup aydılar. Ol (7) hâletde hazret-i Meşreb'ge 


(8) Bir şür-ı fiğân birle besi besi ne belâ keldi 


(9) Cân yalbaradur koy-dep hançeri ala keldi 


(10) Keldi başıma cellâd kolıda takı fülad 


(11) Kılsa meni nâ-bünyâd takı güzeran keldi 


(12) Râhatge kazâ yandaş boldı hemmesi yoldaş 


(13) Bu ceri sitem birle tanglap yügüre keldi 


(14) Râzi bolayın ölsem tâ ölgünçe bir körsem 


(15) Hicran otlunlıda yârga giriftâr &kenimni 


(16) Nâdânlık üçün bilmese bilmeydür peri-veş 


(17) Küyungda gedâ Belh'ka pâdşah &kenimni 


(18) Yâr özige refik gayrıge ağyâr &kenimni 


(19) Körmeklik üçün halk ara derler meni her dem 


(85b/1) Yana 'ışk otı tayan (2) kılıp cüş urdı. (3) Ol cününluklarıda (4) zevk <u> 


şevkleri (9) bile bu beytni okudı- (6) lar. Beyt: 
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(7) Benderig örür men va Ylahı bi'/lâhi 
Şâm seherler men sarğa şeyda 
(8) Keldim öşikingge dep şey'u//âh 


Kördüm yüzünpni £/-hamdü /ı'ah 


(9) Küçe-be-küçe seni karadım 
Kim uçradı seni soradım 
(10) Keçe kündüz seni tiledim 


Kördüm yüzünpni £/-hamdü /ı'lah 


(10) Bir neççe künler zâri vü efgâr boldum 
Giriftâr men sariga &y yâr 
(12) Evvel hırs sariga der-kâr 


Kördüm yüzünpni £/-hamdü /ı'lah 


(13) İzhâr boldum sara tilemey 
Derdimni sariğa men aytaya'lmay 
(14) Hicrnirg otığa tâkat kıla'lmay 


Kördüm yüzünğpni £/-hamdü /ı'lah 


(15) Ümmid birle köldim körey-dep 
Derdimge dermân sendin tiley-döp 
(16) Yandurma nevmid cânım berey-dep 


Kördüm yüzürpni £/-hamdü Jah 
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(86a/1) Hasret yolıda hâlım harabdur 
(2) Hicran otıda bağrım kebâbdur 
(3) Halım sorasang bi-had sevâbdur 


(4) Kördüm yüzüngni £/-hamdü /1'ah 


(5) Mest-ane kılgan şehlâ közüngdür 
(6) Divâne kılgan her bir sözürğgdür 
(7) Pervâne kılgan ra'nâ yüzürngdür 


(8) Kördüm nürungnı £/-hamdü lillah 


(9) Meşreb'ge tögildi âh u nidâ mest 
(10) Tarumı şer aytur dilâ mest 
(11) Bolgıl selâmet |bolgıl selâmet) 


Kördüm yüzünpni £/-hamdü /ı'lah 


(12) dep Hazret-i Şâh Meşreb bu münâcâtnı okup (13) boluşlarığa cellâdlar mübârek 
başlarını tenleridin (14) cüdâ kıldılar. “Kâlü inna lillâhi ve inna ileyhi râci'ün, (15) 
cesedlerini mezâr kılıp ala miz.” döp Kunduz'ğa (16) alıp kelip defn kıldılar. Üç kündin 
keyin (86b/1) Padşâh-ı Mahmüd'nırig sevdâ-gerlerige yolda uçradılar, (2) sordılar “Sizler 
kim, neme kişi sizler?” dep. Bular (3) aydı “Biz Pâdşah-ı Mahmüd'nıng sevdâ-gerleri turur 
(4) miz.” dedi. Hazret-i Şâh Meşreb aydılar “Meni Pâdşâh-ı (5) Mahmüd şehid kıldı, men 
yene tirildim. Hazret-i Mekke'ni (6) tavaf kılğalı baradur men. Kundu<z> talkannı (7) 
Belh”gaça Kalmak'ga bördük. Bizning kanımıznı üç (8) yıldın köyin sizlerdin alur.” dep yete 
aydılar. (9) “Barıp padşâhga aygıl tam basıp öledür.” (10) dediler. Andın gâyib boldılar. 
Bular hayran bolup (11) kelip vâkı'anı Pâdşâh-ı Mahmüd'ga haber berdi. Pâdşâhnırg (12) 


hâtırığa mektebde dögen sözleri keldi. (13) Andağ dep aydılar kim “Ey Mahmüd, mir a'lem 
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söninğ...”” (87a/1) becâ keltü miz.” dep. “Mundağ evliyâğa bu kasem-i bi-edeblig (2) kılıp 
bolur mu?” dep ötmediler. “Bu büzürgler garazları (3) şubu ki özlerining şikest-i nefslik 
kılganlar Hudâ bendesini (4) kança uluğ kılsa bendedin ança 'âcizlık ve şikeste- (5) lik 
lâzım.” de<di>ler. “Kor<k>mak ve yığlamak bendege bi-dâdi-dân” (6) dediler. Şeyh Sa'din 
bözlerini paralar nöççe kılıp ayttılar ki (7) “Ey büzürg-vâr Hazret, gusl kıldurup câme-i 
âhiretka salış (8) ru<h>şat bersünler.” dep “arz kıldılar. Şeyh sineleridin (9) âvâz keledür ki 
“Ey Sa'din, menirg vasiyyetimni neme üçün (10) becâ keltürgeli koymay siz?” de<di>ler. 
Şeyh Sa'din ayttılar ki “Ey (11) büzürg-vâr hazretleri, sâlhâ-yı sâl (12) Mollâ Niyâz Rü-yı 
Baâg-ı Nil (13) kitâbı bu turur. (87b/1) Kâle'n-nebi “aleyhi?s-selâm talebü?1-'ilm far<iZza> (bir 
sonraki satırda tekrarlamış ve tamamlamış) (2) kâle'n-nebi “aleyhi's-selâm talebü”l-'ilm 
fariza (3) “alâ külli müslim (4) Bi'smi”llâhi'r-rahmâni'r-rahim, (88a/1) Tüdi Niyâz Ahün 
kitâbı (2) Şâ<h> Meşreb bu turur. (3) Her kişi iltimas dese ağız (4) kurur. .... aytgil (5) söni 
körmep aydım men (6) ötgeli heft yürek bağrım (7) köyerdür. (88b/1) Mir ökki” yüz altmış 
(2) alta Yarkend ....da tavuşkan (3) furşatdın (4) köyin Taşkend Hazret-i Cebrâil Belh (5) 
halkı yığlıp keldiler. (6) Târihka ming &kki yüz (7) altmış alta Yarkend .... (8) peydâ 


tavuşkan yılı. 


87 Sonraki yaprak eksik. Redade diğer sayfanın başında yer almıyor. 
8 Sayfa çok karaltılı olduğu için okunamıyor. 
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5. TÜRKİYE TÜRKÇESİNE AKTARIM 


(1b/1) E-hamdü lillâhi Rabbi Y-âlemin ve'/-âkıbetü li'I-müttekin ves -salâtü ve's- 
selâmü alâ Rasülinâ Muhammed ve âlihi ve ashabihi ecmain anlatıcılar ve eserleri 


nakledenler şöyle rivayet ederler: 
Hazret-i Şah Meşreb'in (5) vücut bulup dünyaya gelişlerini anlatır. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Anne Karnında Konuşması /Aşkın Beyanı > 


Şimdi Aşkın Beyanı: 


Meşreb'in ezeli bir muhabbet olduğunu Hz. Şah Meşreb'den işitmek gerekir. Hz. 
Şah Meşreb'in doğuşları ve kökeni. Tanrı Teâlâ, Hazret-i Şah Meşreb'i doğuştan âşık 
yaratmıştır. ......... © Hazret-i Şah Meşreb'in makamında (2a/1) İşân Molla Bâzâr Ahün 
denilen (kişi) bulunuyormuş. Hazret-i Şah Meşreb o zaman henüz annesinin karnında yedi 
aylık kıpırdamakta imiş, dünyaya gelmemiş. Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri bir gün iki 
kamış ip alıp (5) ev halkının nafakasını almak için pazara gittiler (ve) bir bakkalın bir sepette 
üzüm tutup oturduğunu gördüler. Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri sepetten iki tane üzüm alıp 
ağızlarına attılar. İki adım attıktan sonra karınlarından ses gelir: Ey anne, Allah Teâlâ'dan 
korkmadın, yaratılandan utanmadın, kişi hakkı yedin. Eğer üzüm sahibinin rızasını almazsan 
karından kaybolurum.” dediler. (2b/1) Anneleri bu sözü işitince bayılıp yıkıldılar. Hazret-i 
Şah Meşreb'in babalarına “Hanımın pazarda yıkılıp kaldı.” diye haber ulaştı. Hızla (oraya) 
vardığında (hanımının) ölü gibi yattığını gördü. Alıp evlerine geldiler. Bir süre sonra aklına 
geldi. Hazret-i (5) Şah Meşreb'in babaları “Ey kadın, ne oldu, nasıl bir hal meydana geldi? 
Senin (başından) geçen o sırrı bir Allah Teâlâ bildi, bir sen bildin. Şimdi bunu bana anlat.” 
dediler. (Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri) “Ey beyim, bil ve haberdar ol. Ben pazara 


vardığımda bir bakkalın bir sepet üzümü satarak oturduğunu gördüm. (Oradan) geçen bütün 


8 Sayfanın alt kısmı hasar gördüğü için bu bölüm okunamamış ve aktarımı yapılamamıştır. 
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halk ondan üzüm aldı. Ben de üzümden iki tane alıp ağzıma atmıştım. Karnımdaki yedi aylık 
çocuğumdan (3a/1) 'Ey anne, Tanrı Teâlâ'dan korkmadın, yaratılandan utanmadın, kişinin 
hakkını yedin. Eğer üzüm sahibinin razısını almazsan karnından kaybolurum' diye ses geldi. 
Bu sesi duydum, baygınlık kendini gösterdi.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb'in babaları (5) bu 
sözü duyunca ağlayıp inleyerek Allah Teâlâ'ya şükredip övgülerde bulunduktan sonra “Ey 
felek, Allah Teâlâ bize (Hazret-i Şah Meşreb'i) bağışlayıp vermiştir. Eğer oğul olursa 
borcunun sahibi ve iyi davranış sahip olacak.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri 
ağlayarak iki parayı mendile koyup o bakkalın karşısına geldiler, “Ey oğlum, üzümden iki 
tane üzümünüzü alıp yemiştim, razı olun.” dediler. İki parayı bakkalın önüne koydular. O 
bakkal ağlayarak (3b/1) “Cihan sahipsiz değilmiş, Allah Teâlâ'nın böyle bendeleri varmış.” 
ve “Gelip geçen benim bu üzümümden yerler, ben razıyım.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb'in 


anneleri evlerine geldiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Dünyaya Gelişleri ve Çocukluk Dönemi > 


Dokuz ay, dokuz saat geçti, (Hazret-i Şah Meşreb) (5) annelerinden dünyaya 
geldiler. Gördüler ki (çocuk) canını ortaya koyan mert bir aslan. Kadın, bütün herkes 
memnun oldular. O zaman bu kadını yerden kaldırdılar. Bu kadın gece gündüz 
ağlamaktaydılar. Allah Teâlâ'nın âşıkane bendelerinin nişaneleri ağlamaktır. Hazret-i Şah 
Meşreb, yedi günlük olduğunda beşiğe yatırdılar. Adlarını Rahim Baba koydular. Yedi 
yaşına girdiğinde sünnet ettiler. Ondan sonra okula verdiler. Üstatları (şöyle) buyurdu: “Ey 
oğlum, Bismillahirrahmanirrahim, (4a/1) elif, deyin.” dediler. “Elif.” dediler. “Be deyin.” 
dediler. Be'ye gelince Meşreb, “Ey üstadım, be'nin anlamı nedir?” diye sordu. Üstat “Sen 
kim, anlam kim?” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Elif birdir, Allah Teâlâ birdir. Bunu geçmem 
hatadır.” deyip çöl vadisi (5) tarafına (doğru) yürüdüler. Yedi gece gündüz ağlayarak 
yürüdüler. Bu aşkın belirtisine esir olup başı ayağı çıplak (bir şekilde) ağlayarak yürürler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Okumaya ve Okula Başlaması > 


Ol zaman yedi yaşlarında kendi kendilerine okudukları #aka//üsleri. Nazım: 


Ümem-i pâk nişestem nazar-ı hâne-i Cemşid 


Her çend ümem-i hâne-i “ışk est melâmet 
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İlk okuduğu fakallüsleri ümem, ikinci okuduğu fakallüsleri mihr, üçüncü fakallüsleri 


meşreb, bu vaziyette yürüyorlardı. Anneleri Meşreb'i buldular, başı, ayakları çıplak bir halde 
ağlayarak yürüdüğünü gördüler. Anneleri (Meşreb'in bu halini) görünce (4b/1) ağlayarak 
gelip “Ey oğlum ve ey gözümün nuru evladım.” deyip (Meşreb'i) alıp evlerine geldiler. 
Anaları arzu edip Şah Meşreb'ge yeni kıyafet dikip verdiler. Halktan “Ey bu akılsız, sizin bu 
oğlunuz âşıkane (bir) bendedir.” diye söylediler. (5) Meşreb, annesinin giydirdiği kıyafetleri 
her nerede kimsesiz ve çıplak olsa ona verirdi. Anaları ağlayarak “Ey evladım, benim size 
arzu edip dikerek verdiğim kıyafetleri neden giymiyorsunuz?” diye sordular. Hazret-i Şah 
Meşreb, “Ey sevgili annem, sizden (dünyaya) giyinik mi geldim?” dediler. Anaları “Ey 
evladım, benden çıplak (dünyaya) geldiniz.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb, “Ey sevgili 
annem, ben şimdi dünyadan çıplak gideceğim.” dediler. Anneleri bu sözü işitip Allah 
Teâlâ'ya şükür ve senalarını dile getirdiler. Ondan (sonra) (5a/1) anaları “Ey evladım, bu sırı 
asla kimseye açıklama.” dediler. Ondan (sonra) Meşreb'in babalarına “Ey dünyadaki 


sırdaşım, bu oğlun cine mensup değildir, övünme. Bu Hak yolunda divanedir.” dediler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İşân Molla Bâzâr Ahün ile Karşılaşması ve 
Meşreb'in Farklı Halleri> 


Hasılı Hazret-i Şah Meşreb on yaşına (5) girdiler. İyi söz söyleme (becerisine) 
ulaştılar ve yine anadan yeni doğmuş gibi mest (ve) kendinden geçmiş bir haldeydiler. 
Meşreb'in babaları “Ey hatun, sen, “Bu oğlun Hak yolunda divanedir.? diye söylemiştin. Ama 
benim bu Nemengan'da iyi itibar için gücüm kalmadı. Ey hatun, gel, ikimiz Molla Bâzâr 
Ahün'un huzuruna varalım. O ulu, saygıdeğer kişidir. Eğer öğüt verirlerse mübarek 
nefeslerinden etkilenip şeriata uyarak elbise giyer mi acaba?” (5b/1) dediler. Hazret-i İşân 
Molla Bâzâr Ahün bu sözü işitip “Şimdi Meşreb nerededir?” dediler. “Hazret-i Hızır a.s.'ın 
mübarek ayaklarının yerindedir.” diye cevap verdiler. Molla Bâzâr Ahün otuz kırk müridi ile 
(birlikte) sema zikriyle Hazret-i Şah Meşreb'in (5) huzuruna geldiler. Hazret-i Şah Meşreb'in 
âdetleri şuydu: Nerede mezarlık olsa insanoğlunun o yiyeceklerini toplayıp önlerine yığıp 
“Ey ademoğlu, sonunda toprağın esiri olurmuşuz.” derlerdi. Bunu söylerken Molla Bâzâr 
Ahün'un geldiğini gördüler. Molla Bâzâr Ahün'u görüp öne çıkıp bu münacatı okudular. 


Münacat: 
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Be-künci “âkıbet bineş be hünâbiyy-i sâmâni 


İki Kenanlı merd bu vakti (6/1) gördüklerinde Hazret-i Âdem “ Ey Allah'ım, 
bu(nlar) nasıl ruhlardır?” (diye) sordular. Âlemlerin Rabbinden ses geldi: “Ey Âdem, senin 
Müslüman olan çocuklarının ruhu, benim yasakladığım utanç üzerine (meydana) 
getirdiklerinin ruhudur.” dediler. Yine “Ey Âdem, şu kuluna bak.” diye ses geldi. Baktılar, 
kara (5) giyen ruhların tamamını gördüler. Hazreti Âdem “Ey Allah'ım, bu(nlar) nasıl 
ruhlardır?” diye sordular. Âlemlerin Rabbinden ses geldi: “Ey Âdem, senin kafir 


çocuklarının ruhudur.” dediler. 


Hazret-i Şah Meşreb, Molla Bâzâr Ahün'a “O zamanda benim ruhum Müslümanların 
ruhunun içinde mi yoksa kafirlerin ruhunun içinde mi?” diye sordular. Ahünun eteklerini 
sıkıca tuttular. “Benim ruhumu Müslümanların ruhunun safında yaratmış olsa gönlüm huzura 
kavuşacak. (6b/1) Eğer beni bahtsız yaratmışsa vay benim bu dünyaya gelişim!” deyip 


ağlayıp durdular. Molla Bâzâr Ahün bu sözü işitip kendinden geçtiler ve “Bana Zor bir soru 
sordun. Buna 4/cm-i gayb derler. Allah Teâlâ'dan başka kimse bilmez.” dediler. Bu benim 


haddim değildir.” Bunun üzerine Hazret-i Şah (5) Meşreb “Aşığın babası annesi olmaz. Ey 


ahün, varın, kendi yerinizde olun.” dediler. 


Ahün, ağlaya ağlaya tekkelerine döndüler. Hazret-i Şah Meşreb'in eşleri hâlâ 
dönmemiştir; ama kurtuluşlarını dilerlerdi. Bir buçuk kulaç ağacı at yapıp binip yürür idiler. 


On beş yaşlarında ihlasa kavuşmuş bir müritleri vardı. O da ağaca binip ahün ile şehre 
(doğru) yürüdüler. Hazret-i Şah Meşreb, (7a/1) Âlemlerin Rabbine bu #akkâneyi okuyup 


ağlayıp (şöyle) diyerek inlediler. Beyit: 


Muhabbet sevdası düştü başıma 


Tez utanır, daima gelir karşıma 


Muhabbet köyünde hep kan ağladım 
Yedi iklim doldu gözyaşımla 
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Zahitler mescitte ibadetle meşgul olur 


Ben eğme kaşımı (kendime) mescit ederim 


(5) Yasak koyucu, saki badesini döktürme 


O akıl vakıf olmasa benim sırdaşıma 


Günde yüz bin sabret; döneyim 


Ey davacı, bir taşım için teslim et 


(Ey) Meşrebi, divaneyi (kendine) hayran edip 


Niçin gelmiyorsun (benim) karşıma? 


Hazret-i Şah Meşreb bu /akkâneyi okuyup şehre (doğru) yürüdüler. Samimi bir 


dostunu çağırıp “Benim atım kaç günden beri açtır, arpan varsa çıkar. Senin vazifen budur.” 
dediler. Dostları, “Peki.” deyip (7b/1) bir etek arpa alıp gelip Hazret-i Şah Meşreb'in önlerine 
koydular. Hazret-i Şah Meşreb, “Ey dilsizler, yolumuz uzak ve ağaçları yüksek, kusurları 
çok; arkadaşlar gitti ve nöbet bize kaldı, yolda gidip mahcup olmayasın.” dediler. Ondan 


(sonra) Hazret-i Şah Meşreb (5) bu #akhâneyi okuyarak Molla Bâzâr Ahün'un huzurlarına 


gittiler. Beyit: 


Marifet pazarında divanesi 


Bu aşk hakikatinin meyhanesi 


Ah çekip cihanı yandırır 


Aşk ile süsünün sermayesi 


Her ne kadar onun evini harap ettiyse de 


Düzeltirler mülkünün viranesini 


Ey Meşreb, divaneyi hayran ederek 


Boyum üzerinedir (üzerime vazifedir) eğme kaşın çaresi 


dediler. Molla Bâzâr Ahün, Hazret-i Şah Meşreb'in acayip bir haber ortaya çıkardığını (ve) 
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acayip hallerinin (olduğunu) gördü. Molla Bâzâr Ahün (84/1) “Ey Allah'ım, şefaatle safça, 
ziyadesiyle dua eden annem(den haber) ver.” diye istediler. Anneleri Meşreb'in hakkında 


yine bu beyiti okudular. Beyit: 


O kıyamet çölünde sabah akşam ağlayarak yürüyüp 


Kevser havuzunun suyundan getirip veren balam 


Mecnun gibi kıyamet çölünde ağlayarak yürüyüp 


“Vay annem” (9) diye ağlarsın sevgili balam 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb yine annelerinin hakkında bu beyiti okudular. Beyit: 


Gece, sabahları kalkıp soğuk beşiğimi kucaklayıp 


Ak sütünü emzirip hem koruyan canım annem 


Meşreb, ben Hudâ'nın yolunda her şeyden geçtim 


Bütün dünyadan geçerek masiva olan annem 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb sudan “Hü!” diyerek çıktılar (ve) Hazret-i Şah Meşreb'in 
yüzlerinin ocaktan bir ihsan alarak ekmek gibi kızardığını gördüler. Sudan çıkanlar 
annelerinin ayaklarına (8b/1) defalarca kapandılar: “Ey sevgili anam, benim gibi söz 
dinlemeyen evladından hoşnut olun. Allah Teâlâ beni ezelde bu yola koymuş.” diyerek üç 
teli sazlarını ellerine (alıp) Hazret-i İşân Molla Bâzâr Ahün'un huzurlarına gittiler. Halkın 


tamamı, Hazret-i Şah (5) Meşreb'in arkalarından yürüdüler. 


Ahün, Meşreb'in başlarının telaşlı olduğunu gördüler. Ahün “Ey Meşreb, 
neredeydiniz?” diye sordular. Hazret-i Şah Meşreb “Bir sevgilim vardı, bana söz vermişti. 
Damadımı aldatıp oduna gönderelim, gel, ikimiz eğlence meclisi düzenleyelim.” diye söz 
vermişti. Bunun için gitmiştim. Eğlenip şakalaşmıştım. Ansızın damadı odundan gelip, beni 
tutup dayak attı. Utanacak- (09a/1) tım ki “Ey Meşreb, neredeydiniz?” Hazret-i Şah Meşreb, 
alçaklık edip “Benim sevgilim vardı, Mekke'yi vaat etmişti. Ben damadımı aldatıp oduna 
göndereyim, ikimiz dünya eğlencesi kılalım.” diye sordu. Sizden cevap almak için geldim. 


Gideyim mi yoksa hayır mı? Molla Bâzâr Ahün (5) tebessüm edip cevap verdiler: Allah'ın 
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resulü, e/-va'detü deyn”, söz verdikten sonra sözünde durmak gerekir, dediler. Hazret-i Şah 


Meşreb mutlu olup tekkeden gittiler. 


Molla Bâzâr Ahün'un müritleri, “Affedin padişahım, Meşreb âlemi soytarı etti, onun 
rehberliğinden geçsinler. Meşreb'i bu diyardan kovalayalım.” dediler. Ahün “Kesinlikle 
Meşreb'i incitmesinler. Ben azarlayacağım. Asla karışmayın. Bunun isteği Kaşgar'dadır.” 
dedi. (09b/1) Ahünun iki müridi “Ahün, Meşreb'in bu söylediklerini duymasın. Karşılaşınca 
hakaret edip bu eşikten kovalayalım.” dedi. Arkalarından bakıp çıktı. Şah Meşreb'in o sırada 


Nemengan sokağında Allah'a yalvarmasının sebebi budur. Münacat (5): 


Nakş-ı hesti râ şikestem bâreka”llâhi”l-*azim 


Ya'ni çeşm ez gayr bestem bâreka”llâhi”l-*azim 


Bârhâ büdem giriftârân-ı dâm-ı 'akl-ı nefs 


Pâre kerdem dâm bestem bârek<a”llâh>1”I-“azim 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu akkâneyi söyleyip Nemengan sokağında inleye inleye nur 


yağdıran bulut (gibi) ağlayarak, sema ederek yürüyorlardı. Nemengan sokağındaki altı 
yaşından altmış yaşına (kadar) tüm halk Hazret-i Şah Meşreb'in arkalarına takılarak, nara 
atıp ağlayarak yürüyorlardı. “Meşreb'e cine mensup desek (10a/1) söz çiğneyen, göğsü 


”. 


tırmalayan imiş.” diye söylüyorlardı. Yıkılan kimdir, baş yarılmak, diş kırılmak... Halkın 


tamamı Hazret-i Şah Meşreb'in arkalarına takılıp nara atıp yürüyorlardı. Merdân-ı Hudâ cüdâ 


nebâşed yek-dem yek-dem ze Hudâ çüdâ nebâşed deyip bayram yerine girdiler. Bayram 


yerinde bir göl (5) var idi. Ona bakıp boyunlarından kefenlerini çıkarıp “Allahu ekber.” 
deyip gölde yıkandılar. Gölden hiç çıkmadılar. Halkın tamamı nara atıp pişmanlık duyup ah 
vah deyip ağlaşıyordu. Yine o halktan bir gürültü çıktı. Varıp Meşreb'in annelerine 
“Oğlunuz Meşreb kendini göle atıp kayboldu.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri 
halktan bu sözü duyunca bayıldılar. Ah çekip gölün kıyısına geldiler, (10b/1) “Ey sevgili 


evladım, ey gözümün nuru çocuğum, ben seni bunu ümit ederek büyütüp yetiştirmedim. 


* Vaat (ödenmesi / yerine getirilmesi gereken) borçtur. 
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Böyle kaybolmanıza ben razı değilim.” diye seslendiler. Anneleri Meşreb için güçten 


düşerek ayrılık derdiyle bu beyiti okudular. Beyit: 


Bu gariplik derdinden benden (5) eda olan çocuğum 


Sonbahar rüzgarı gibi safran (rengi) olan çocuğum 


Bu gariplik derdini söyleyeyim, işitin dostlarım 


Gönül sırrını söylemeden bu yolda yürüyen çocuğum 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb suyun içinde durur. Annelerinin hakkında bu beyiti okudular. 
Beyit: 


Bu ayrılık derdiyle sabah akşam ağlayarak yürür(üm) 


Babadan yüzüne doymadan küçükken yetim kaldım, annem 


O kıyamette ayrılık başına düşen annem 


Sevgisini çoğaltan, o, yanan annem 


(11a/1) Ey Allah'ım, eyvah kim kendi kendine konuşursa ey Hudâ 
Neredeyse (böyle) olacaktım, bunun için kaçıp geldim 


dediler. İşân Molla Bâzâr Ahün bu söze, aferin, dediler. Ancak alçaklık etmelerinin işte bu 
söz sebebiyle olduğunu anladılar. Oturan bu müritlerden “Affedin ey ahünum, Meşreb yalan 
söylüyor, Nemengan (5) sokağında ağlayarak yürüyüp bayram yerindeki bir göle dalıp çıktı.” 
diye bir ses çıkınca Molla Bâzâr Ahün ““Esirgenmeyen” deyip dizlerine vurup “Edepsizlik 
ediyorsunuz. Meşreb yurdun günahkarlık ve ahlaksızlığını (ortadan) kaldırırdı. Ya şimdi 


görüşürüz ya da (görüşmeyiz).” dediler. Bu sözde idiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İşân Molla Bâzâr Ahün?dan Ayrılışı > 


Hazret-i Şah Meşreb “Hey ahün, siz benim arkamdan meraklı diyerek beni 
utandırırken şimdi bu yurt size kutlu, mübarek olsun, size uğurlar olsun. Bir kılıfa iki bıçak 


sığmaz.” dediler. 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Kaşgar?a Gitmesi, Hazret-i Âfâk Hoca'ya İntisabı ve 
Müridi Oluşu > 


(11b/1) “Hazret-i Mahdüm-ı “Azim'in torununun çocukları Hazret-i Seyyid Âfâk 
Hoca'm, Kaşgar şehrinde.” diye işitmişler. Manası, Âfâk Hoca'm kutb-ı vilayetdir(vilayetin 
ulusudur). Bu dünyada(n) iki Âfâk geçmiştir: Biri Hazret-i Hoca Abdulhâlık Gücdüvâni, 
birisi (5) Hazret-i Seyyid Âfâk Hoca'mdır. Hazret-i Şah Meşreb “Benim bu (şekilde) 
yürümek (yerine/hayatımı devam ettirmek yerine) onun gibi doğru yolu gösteren (bir) 
rehberin hizmetinde olmam daha iyidir.” diye söyledi. Hazret-i Şah Meşreb'in Kaşgar şehrine 


gelmelerinin sebebi bu idi. 


Hazret-i Şah Meşreb on beş yaşında Hazret'e intisap ettiler. Hazret-i Şah 
Meşreb<'in> görmeden Hazret-i Âfâk Hoca'm(ın) cihanı süsleyen yüzünün güzelliğini 
duyup, gelip hizmet ederek makam (ve) mertebe(ye) ulaşmalarını anlatırlar. O (12a/1) sırada 
Hazret-i Şah Meşreb kendilerini Kaşgar ilinde gördüler. Ama Hazret-i Âfâk Hoca'mın 
silsileleri Kübreviyye, Hafiyye, Cehriyye, Işkıyye bu silsileler (hakkında) müritlere haber 
verirlerdi. Oturumdan sonra sohbetleri mesnevi okumaydı. O sırada Hazret-i Şah Meşreb 
kendilerini (5) hazretin dergahlarında gördüler. Başlarını hazretin eşiklerine koyup bu 


münacatı okudular. Beyit: 


Ezelden ta ebede dostlar bilin (ki) A//2/ diyerek geldim 


Dilimde Rabbiye /-a'lâ yine Didâr diyerek geldim 


Sen ki Peygamber evladı adın Hoca Âfâk'tır 


Bundan dolayı ümitsiz bırakmazlar diyerek ulu dergah diyerek geldim 


Ey Müslümanlar bana bu ateşi ezelden saldı 


Onun için yanarım, gece gündüz yüz ah diyerek geldim 


O gün melekler kıyamet yerini kurar 


Zulm-nâr-ı binâ diyerek vâhidü-kahhârdiyerek geldim 
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(12b/1) Hidayet Hazret-i Âfâk Hoca'm zamanın azizinden 


Onu gören kişi tarafından fark edileyim diyerek feryat edip geldim 


Gel ey âşık-ı Meşreb sen, affedeceğini ümit edersin 


Hasan ile Hüseyin hakkı (için) ulu dergah diyerek geldim 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in bu hali Hazret”e malum oldu. O zaman (5) “Ey 
sufiler, dünyadan haberiniz var mı? İslam şehrinden bir garip, çaresiz benim dergahıma 
gelmiştir. Çıkıp alıp gelin.” dediler. Molla Naki Ahün, Molla Saki Ahün çıkıp on beş 
yaşlarında bir çocuk gördüler; saçları, boyu posu çirkin (bir) yeşil, yüzü tunç gibi kızıl, 
kaşları bitişik, gözleri şehla, başları çıplak, saçları fitil fitil beline düşen, gözlerinden ateş 
çıkmaktadır. Başları eski serpuş ile bağlı hocalar (onun) bu halini görüp ağladılar. Hazret-i 
padişahımın (yanına) (134/1) girip “Affedin padişahım, sizin hizmetlerinizde ömrümüz 
bunca geçmiştir. Böyle nefsi ateşli kalender görmedik.” diyerek ağladılar. Hazret-i 
padişahım “Buraya alıp getirin.” dediler. Sufiler çıkıp Hazret-i Meşreb'i alıp (içeri) girdiler. 
Meşreb, Hazret-i padişahımın (5) cihanı süsleyen yüzünü görünce mest, perişan oldu. Bu 


beyiti okudular. Münacat: 


Yâ hazret-i to güyem her dem be sad tevellâ 


İnni zalemtü nefsi fegfir liyel-hatâyâ 


Ger mü sefid kerdem der râh-ı cürm <ü> “usyân 


Öz faziletinle ya Rab bu kulu rezil etme 


Der dest-i nefs-i zâlim der-mândei esirem 


Keyfe tarik ileyke yâ men lehü”l-“atâyâ 


Dervişin tehlikeli yolu “ayyâr der keminem 


Ey Hudâ lutf edip kuluna yol göster 


İster kahır sözüyle (ister) lütufla 


İnni ileyke es'â yâ dâfi'el-belâyâ 
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(13b/1) Kutlu yolu terk edip şeytan yoluna girdim 


Özür dileyecek dilim yok, şefaat isterim, ben ne yapacağım 


Der-çeşm-i ehl-i “âlem süfi-veşim zâhid 


Sırrını mihr-i hâmun derd-i libâs-ı Müsâ 


Yine senden başka kimden ümit ederim 


Çün hod pedid gerdi ez-fazl-ı hoş medârâ 


“Özri beden günahı Meşreb-ki nâtüvân-râ 


(5) Yâ Rabbenâ tekabbel minnâ bi-hakki tâhâ 


dediler. “Hazret-i Şah Meşreb'i öne alıp girin.” dediler. İki sufi iki koltuğundan (tutarak) yol 
gösterip Hazret-i padişahımın ayaklarına tavaf etmek için yıkıldılar. Hazret-i Seyyid Âfâk 
Hoca'm Meşreb'in kolunu tutarak “Nereden geliyorsun?” (diye sordular.) Meşreb 
“Buhara'dan geliyorum.” (diye) cevap verdiler. Hazret “Buhara'yı biliyoruz. Hoca Hafız'ı 
biliyor musunuz? Bize güzel bir gazel okusanız.” dediler. Meşrep yerinden (14a/1) kalkarak 
bu beyiti okudular. Beyit: 


Ânân-ki hâk râ be nazar-ı kimiyâ konend 


Ayâ boved ke güşe-i çeşmi be mâ konend 


bu beyiti sonuna kadar okudular. Hazret-i padişahım da iltifat ederek bakıp Meşreb için dua 
ettiler. Meşreb(de) o zaman Bısmu! (5) diyen tavuk gibi kararsızlık ortaya çıktı, kendinden 


geçip yıkıldılar. O zaman Hazret-i padişahım Meşreb'in başlarını dizlerine koyup zahir 
gözlerini yumup batın gözleriyle Meşreb'in batınlarından haberdar oldular: (Meşreb) yağı 
koyup fitilini hazırlayarak pir-i mürşid-i kamil bulamadan, çırasını yakamadan yürüyorlardı. 
Hazret-i padişahım “Ey müritlerim, sizler tanık olun. Bunun adı Meşreb. Dergah hakk(ı) 
olsun.” dediler. (14b/1) “Allahu ekber” dediler. Meşreb gözlerini açınca (Hazretin) 
(kendisinin) bozuk, karışık âlemin(den) haber aldıklarını anladılar. İlm-i halin önünde söz 


söyleme ilmi bir hünermiş.” dediler. Sonra şu beyiti okudular. Beyit: 
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Çalışıp çabalayarak bugünün işini yarına bırakma 


Hakk'ı bilelim dersen ariflik iddiasında olmak (5) gerekir 


dediler. Meşreb bu beyiti okuyarak Hazret'e mürit oldu. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Âfâk Hoca'ya Müritliği > 


Hazret-i Padişahım, Meşreb'e görev verdiler. Meşreb, peki deyip üç yıl odun 
döşediler, sırtları parça parça yara oldu. Yine üç yıl yayan su taşıdılar, omuzları yara oldu. 
Yedi yıl Hazret'in dergahın eşiğinde toprağa uzanarak yattılar. Bir cübbeyi yedi yıl giydiler. 
Yaz olunca deri olanını kış olunca yün olanını giyerek yatarlardı. Sırtlarına bir karış iki 


(15a/1) karış kar yağardı. Halleri pirlerine malum oldu. Beyit: 


Ey biraderler, ben başlığımı yedi yıl giymişim 


Sen zorluk çekmedikçe (kendini) bulman kolay olmaz 


Hazret-i Şah Meşreb o yatış şekliyle yedi yıl yattılar. Hazret-i padişahımdan hiç 
iltifat ve merhamet görmediler. (5) Yata yata Meşreb'in yürekleri dertle doldu. Meşreb kendi 
kendilerine “Ey Meşreb, bu dergaha geleli yedi yıl oldu. Pirim bir kez Meşreb, dediler. Yine 
bir kere Meşreb, deseler senin işin tamam olurdu. Şimdi gel, bir günah işle. Allah Teâlâ bir 
günahı(n hesabını) sormazmış. Olur da pirim günahın küçüğünü görmezden gelirse, böyle 
(bir) iltifat görürsem, ölsem (de başka) isteğim olmaz.” deyip üç telli sazlarını ellerine alıp 


pirlerinin dergahında bu münacatı okuyarak zikir dile getirdiler. (15b/1) Beyit: 


(Pirim) Bir geleyim diye söz verdi, göz(üm)e uyku gelmedi 
Ümitle bakıp önünde dursam (da) hayasız, kötü huylu gelmedi 
Onca uğursuz rakipler geldi, o peri yüzlü gelmedi 

Derdinden öldüm, tabip derdime derman (için) gelmedi 


Ben aşk şehidi oldum su damlası (bile) gelmedi 


Adalet isteyenim, mahşer karşıma gelmesin 


Ah çekip ağlamaz mı, gözüne hiç ilişmesin 
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(5) Herkese gösterdiği vefayı bana asla göstermesin 
Bu hevesliler yanında kıymetimi asla bilmesin 


Ey, sanki (0) tatlı dilli kötü huylu bir bana gelmedi 


Ah, yazık! Gariplik şehrinde hastayım 

Eğer bu canımı alırsan ruhsuzum, küskünüm 

Perdeyi yüzünde kaldır, ay yüzüne hasretim 

Ey saki, doyuncaya kadar içki ver, nice gün(dür) sarhoşum 


Bütün (bu) meclisler günü saçı yasemin (gibi kokan) gelmedi 


Derdinden susuz kaldım sevilim neredesin? 

Ah çekip ağlayarak yürüyorum, canımın canı neredesin? 
İstesem (de) yoktur mekanın , mekansızım nerdesin? 
(16a/1) Ey hanedanım gönlümün mahremi, nerdesin? 


Başıma yüz binlerce iş geldi (0) hiç gelmedi 


Ağlama(m) bu sebeptendir ey sevgilim, gelin 
Sözünden dönüp bir lütuf ile bir kere bakın 

İki dünyadan geçmişim, vefasız diye bilin 

Ey sevgilim, bilmezseniz yüreğimi yarıp görün 


(5) (Mihribanımı) görmeden hasretle gideceğim, sitem, çünkü gelmedi 


Canımı yaktı dostlar yârin her bir sözü 
İmanımı aldı görünce ahu gibi iki gözü 
Bülbül gül için kafesinde çırpınır, oynar 
Can vereceği zaman çok söz verdi 


Bu canım boğazıma geldi, güzel gözlü gelmedi 


Mahallesinde ağlatıp bıraktı, feryadıma hiç yetişmedi 
Ey garip, hali perişanım diyerek bu halimi sormadı 
Ey bu yüzden ah çekerim, gözüne ilişmedi 

Sayısız sabır gösterdi, birini eksik etmedi 


Gönlü katı, bağrı taş (gibi olan sevgili) derdime derman olmadı 
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(16b/1) O beni yakmak için yüz bin cilve ile geldi 
Onun karşısında bir an (bile) durmaya gücüm yok 
Saçının bağını yırtıp nice ben gibi kulunu 
Götürüp, ağlayarak söyleyip o vefasızın derdini 


Vefasızlığını söylemekiçin......... ? gelmedi 


Ey hocam, yardımcım, sığınılacak yerim, ahir zamanın mehdisi 
Bu (5) iki imam İslam kılıcını vurup geçti 

Ben derdimi söyleyeyim, hepiniz işitin 

Kaşgar'ın muhlislerine imam veren O Hudâ 


Yaradılışımın papağanı, yüce, şirin, güzel söz söyleyenim gelmedi 


Seni her zaman görmesem bu tende canımı ne yapayım 
İbrahim'den kalan o köhne dükkanı ne yapayım 

Cenneti ve cennetteki huri ve gılmanı, Kevser'ini ne yapayım 
Yedi gök, sekiz cennet kasırlarını ne yapayım 


Bu nedenle yad etmek için dile iman gelmedi 


Adalet gösterip arş ve kürsü levha ve kalemi yakmak için 
Yedi cehennem, o cehennem tohumunu yakmak için 
Mahşerinde ah çekerim, bana (17a/1) yüzün hani 


Meşreb'e yakın olan, şirin, güzel söz söyleyen gelmedi 


deyip bu münacatı okuyup üç telli sazlarını kollarına alarak zikir ve feleğin semasına varıp 
inlemeye başlamışlardı. Hazret-i padişahımın temizliği için su veren güzel mahremi çardağın 
tepesinde durup bakarak (59) “Ey Meşreb, sen bu dergaha geleli yedi yıl olmuştur. Senin 
aşkının oku benin bağrımda karar kılmıştır. Bugün benimle eğlence meclisine girmezsen, 
yarın kıyamet günü benim iki elim senin yakandadır.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb bu sesi 
işitince çardağın tepesinde Allah'ın lutfu şaşırtıcı (bir) güneş yüzlü gördüler. “Senin 
kullarının arasında böyle hoş yüzlü ve güzel olsa hakikat köprüsünden ..... ” diyerek 


bayıldılar. Bu olay Hazret-i padişahıma ayan oldu. (17b/1) Hazret-i padişahım, kırmızı elbise 
giyip başlarına kızıl şedde koyarak kılıcı kılıfından çıkarıp Meşreb'i katletmek için çıktılar. 


Meşreb, Hazret-i padişahımın kırmızı elbise giyip başlarına kızıl şedde koyup kılıcını 


9! Vezin eksik. Üslup gereği burada sevgilinin bir sıfatının bulunması gerekiyor. 
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ellerine aldıklarını görünce hemen (5) bu beyiti okudular: 


Divaneyim ben Acem sultanının kızına 


Önündeki sitem zülfünün ışığı olayım 


Maşuk eğer içkiyi ansızın içseydi 
İkimiz bir olup Mekke-i Harem'e gidecektik 


Maşuk kılıcını tek başına eline alsa 


Ben Hazret-i İşân pirim için inlesem 


Az daha “Hü” ile Leyla'yı Mecnun kılacaktım 


İnsanlar cehennem ateşinde başsız varacak 


Meşreb, tenine cehennem ateşini günah bil 


Çünkü onun sadakati hüküm şahı içindir 


Zulüm gösteren ateşin ışığı(ndan) divaneyim 


Yok olmak için ışığının ateşine tapan (18a/1) kurban olayım 


Güzel gözünü bade içerek, yüz kızartarak 


Peri yüzlü İrem bahçesine ateş saldı 


Canım parıltılı güzelliğinin kılıcının altında 


Kalem kaşlıya âşık olup can vereyim 


Meşreb, kakülünün kıvrımı ne beladır 


Suça ülkenin şaşkın sultanı eder 


dediler. Hazret-i Seyyid Âfâk Hoca'm “Ey sufiler, Meşreb'i tutun. Bu Meşreb, (Hallâcı) 
Mansür'un dar ağacını (5) istemektedir.” dediler. Hazret-i padişahım hanlık nazarı göstererek 
tekkeye girdiler. Sufiler, Meşreb'in iki elini arkalarından sıkıca bağlamışlardı. Meşreb, Allah 


Teâlâ'ya zikir ve övgüde bulunurlar: “Ey Tanrım, şimdi ben hâlâ yaşıyorken bir günah 
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işleyeyim, şöyle bir bakışımdan dolayı kulunu böyle araştırarak sorsan, kendin kadı olup 
Hazret-i Peygamber a.s. şefaat için oturduğunda günahımı araştırıp soruştururken senin 


yüzüne doyarım.” Ondan sonra bu beyiti okudular: Beyit: 


Bir günahın (18b/1) üstüne yüz bin günah kılmak gerek 
Ey Allah'ım, yüz günahım var bir gün ahım yok benim 


dediler. Sufiler, Meşreb'i alıp Hazret-i padişahımın huzurlarına alıp girdiler. Meşreb, “Ey 
Allah'ım, sen itaatsizlik edeni kulunun ayağına layık görmezsin; ama ben bir işve cilveyi 
senden bilirim. ” dediler. (5) Ondan sonra Hazret-i padişahımın hizmetleri için bu beyiti 


okudular. Beyit: 


Öldüreyim ya da yakayım diyor musun? 


Başıma yüz bin belayı getireyim diyor musun? 


Gözleri cellat, kirpikleri zalim edip 


Yolunun Kabe'sine sonunda ulaştırayım diyor musun? 


Gök yüzünden yere fırlatıp halk arasında rezil edip 


Kuşlarını, kanat ve tüylerini yoldurayım diyor musun? 


Ben aşk şehidiyim, kefene sarıp göndererek beni 


Ah, kızıl kanları koynuma doldurayım diyor musun? 


Cennete gir, cennette o Kevser suyu (bulunmaktadır) 


Bu Muhammet (19a/1) ümmetini kollayayım diyor musun? 


Hallâcı Mansür gibi temiz şarap içip 


Yalvarıp, dar ağacına astırayım diyor musun? 


Sadece senin gibi başkasını ah ile gönlüme salsam 


Tasma gibi bu dilimi kestireyim diyor musun? 
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Bu muhabbet ateşi gönlümden geçti, vay vay 


Aşk değil dertsizleri yakayım (5) diyor musun? 


Bütün bu dert ve belaları başıma saldın 


Meşreb(in) içinde cennet aşkını yakayım diyor musun? 


dediler. Hazret-i Seyyid Âfâk Hoca'm, “Ey Meşreb, sen yine hiç kimsenin yapmayacağı 
makul olmayan neyi yaptın?” (diye) sordular. Hazret-i Meşreb, “Senin adını 4âdiü'/-muzlin 


olarak bildiğim için rehberliğine kabul edilmeyeyim diye günah işledim.” dediler. Hazret-i 
Seyyid Âfâk Hoca'm “Meşreb'in gerdanlarına mühür bastılar, Allah'ın velileri kerametle 
buldular. İnsanoğlunun nefsi bağ gibi boyunlarında olur.” dediler. Meşreb, bu günahın 


(19b/1) affı için şu beyiti okudu: 


El-hamdü ...... > st -girem bâş güm-râh âmedem 


Zü gulâmi derd ü pây-ı şir zencir âmedem 


Nâ-tüvânem tâkat-ı nüşiden-i câmet merâ nist 


Ber tavâf-ı mukâddemet ey düst bi-gâh âmedem 


Halka-i mihret be gerden ma'zeret-hwâh âmedem 


Yâ ebu'l-hâr mahdüm besi râh (5) âmedem 


Güyem elfâz-ı ma'nâ-yı zaliyyen hâlid 
Rahmeten li”l-“âlemin est gerçi bi-gâh âmedem 
< Hazret-i Şah Meşreb'in Yarkent'e Gelişi ve Hükümdarın Huzuruna Çıkışı > 


Meşreb, bu münacatı okuyarak Yarkent'e yaklaştı. Yarkent'in bütün âlim ve emirleri 


Gi Okunamayan bölüm. 
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Hazret-i Şah Meşreb'in karşısına çıkıp görmek için hevesliydiler ve “Andican şehrinden Şah 
Meşreb (adında) bir kalender Hazret-i Seyyid Âfâk Hoca'mın tekkelerine gelmiş.” diye 


işitmişler. 


Hazret-i Şah Meşreb Yarkent'e yaklaştılar; ama Yarkent'de bir gürültü koptu. (İlk 
olarak) Yarkent hükümdarı, (20/1) (Meşreb'in) önlerine çıktılar; kalender huylu, tunç gibi 
kızıl yüzlü, kaşları bitişik, gözleri şehla, saçları fitil fitil beline düşen, gözlerinden ateş 
fışkırarak beklemekte (olduğunu) gördüler. Bu halde geliyorlardı. Yarkent hükümdarı, 
Hazret-i Şah Meşreb'in etrafını dolaştılar. (5) Halkın tamamında baygınlık kendini gösterdi. 
Yarkent medresesinde(n) ahünun elli altmış öğrencisi çıktı. Tamamı Meşreb'in başı ayağı 
çıplak (halde) geldiğini gördü. Ahünun öğrencileri girip “Affedersiniz ahünum, bunca âşık 
kalenderin karşısına kişi uzuvları açık iken çıkar mı?” dediler. Medresenin hocası “Ey 
evlatlarım, hata ettiniz. Buluşun. Allah'ın velilerinin nişanesi kişinin gönlünden kibirlenme 
hevesini uzak tutmasıdır.” (20b/1) dediler. Ondan sonra bütün dostlar gelip görüştüler. 
Hazret-i Şah Meşreb, onların gönlünden kibri (ve) büyüklenmeyi uzaklaştırdı. Bakışları tesir 
etti (ve) tüm dostlar ayağı çıplak, başı çıplak bir hale gelip ağlayarak Hazret-i Şah Meşreb'in 
arkasından gittiler. Hazret-i Şah Meşreb (5) Yarkent'e girerken bu muhammesi okudular. 


Beyit: 


Görmesem yüzünü ölürüm, ten(im)de güç kalmadı 
Mihribanım nerdesin? Can(ım)da huzur kalmadı 
Âşık olup yüzünü görmeden ne yapacağım, giderim 
Beyazid gibi kendimi günde bin(lerce kez) satarım 


Yolunda kalan, yolunu kaybedene pirim yol gösterir 


dediler. Hizmetçini bırak, sende sebep kalmadı. Beyit: 


Ey zahit, ah, gönlümde mescidin (ve) minberin yanar 


Boğazına ateş düşüp tülbent (ve) defterin yanar 


Yine rüku (ve) secdede gayret kanadın yanar 


(21a/1) Ey Cebrail, benim varacağım yere bakma, pirin yanar 
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Cennette (eğer senin) gül yüzün olmasa ah çekerim 


Tubâ ağacı yanıp mahvolur, Kevser çeşmen yanar 


Kırmızı şarap istesem yâr kolay eylemez 


Bu nefsimin sıcaklığıyla yedi cehennem(in) tamamı yanar 


Meşreb mahallesinde güçsüz ve ağlıyor, laf atma 


O bu yolda edeplidir, (5) başından ayağına yanar 


diyerek bu muhammesi okudular. Âlimler ve emirler başta olmak üzere (halkın tamamı) 


Hazret-i Meşreb'e yol gösterip Yarkent'e girdiler. 


Yarkent hükümdarı, Hazret-i Şah Meşreb'in altlarına dokuz kat işlemeli brokar 
(kumaştan) serin diyerek ön(den) birini gönderdi. Yarkent halkının tamamından büyük bir 
gürültü çıktı. Altı yaşından altmış yaşına kadar bütün halk, Hazret-i Şah Meşreb'i görmek 
için geldiler. Hazret-i Şah Meşreb, (halk) gelince döşeğin üstüne çıkıp oturdular (ve) (21b/1) 
yan yatıp işediler. Yarkent hükümdarı, “Affedin ey padişahım, döşeği sizin için koyduk, bu 
nasıl iş? dedi. Meşreb, “Ey hükümdar, bu tür hürmete işemek gerekir, kendi vücudunuz 
neyden meydana gelir?” dediler. Hükümdar, “Affedin padişahım, topraktan (5) 
yaratılmıştır.” dedi. “Öyle olsa kendi vücudunuza işer misiniz?” dediler. “Ey hükümdar, 
savaş meydanında bir hamam ocağı yapsak nasıl olur?” dedi. “Affedin, gönlünüz nasıl 
isterse öyle olur.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb, “Öyle ise Abdullah Han ot(lar)ın içinde yandık 
(otuna) bakarmış.” dediler. Yarkent hükümdarı, “Yandık alıp gelin.” diye emretti. O zaman 
yandık alarak gelip ocak yaptılar. Hazret-i Şah Meşreb, “Ey kibirli, benim vesile olduğum 
(şeyi) alıp gel.” diye bağırdılar. (22a/1) Kibirli, vesile oldukları (şeyi) alıp geldi (ve) hafif su 
testisi gibi, bir ateş kabını yumuşak huylunun kendisi gibi gördü. Hazret-i Şah Meşreb el(ini) 


uzatıp kemer içlerinden bir avuç esrarı kullarına verdiler. Kulları oluk ((külah gibi) yapıp 


hafif (bir şeye) koyarak tutup Hazret-i Şah Meşreb'e verdiler. Hazret-i Şah Meşreb (5) şaha 
bu beyiti okudular. Beyit: 


Evvel kadem-i pir-mugân râ “ışk est 


Düvvüm ser ü pâ-birehnegân râ “ışk est 
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Deccâl-i safi niyâz râ kıtâl-ı siret 


Şâh Meşreb Türki Andicân râ “ışk est 


Çeşm-i siyeh ü muşân râ “ışk est 


Zülfan-ı siyeh vü gül-ruhân râ “ışk est 


Ez zelzele-i la“l-i bedehşân mi-güft 


Şâh-ı Meşreb pür bengiyân râ “ışk est 


diyerek bir katlayıp iki üç parlatıp tüttürdüler. Sanki bulutun dünyadan su içip havaya 
kaldırılması gibi duman oldu. Ama Hazret-i Şah Meşreb ocağı yere vurdular (ve) (22b/1) 


bitki tohumunun hiç yanmadığını gördüler. Esrarı alıp karınlarına saldılar. Halkın tamamı bu 


kerametleri görüp alkışladılar. Halk her tarafta “Kalender iken dünyayı terk edip, dünya ile 
ilgili şeylerden vazgeçmesi şaşırtıcı; Allah'ın görünüşleri açık durmaktadır.” diyerek 
konuşur. Eyvah, yazık dediler. Yine bir taraf- (5) tan “Ey ahmak, senin ve bizim gözümüzle 
açık görmek nedir? Ama içleri acaba nasıl?” diye ses gelir. Bu sözü düşünürlerken yine bir 
taraftan “Ama böyle dünyayı terk ettiğine dua etseymiş, hiç vücuda gelmezmiş.” diye bir ses 


gelir. Hazret-i Şah Meşreb bu sözü işitince şu beyiti okudu. Beyit: 


Dünyaya gelip bilmeden göle bata kaldım 


Dermansızlıktan nice ağız (dolusu) su yuta kaldım 


Ruhumun düşmanının ten olduğunu gördüm 


Yokluk oku ile iki gözüne ata kaldım 


Meyhaneye girdim, yandığımla kaldım 
(23a/1) Mescide girip soğuk sofu gibi dona kaldım 
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Ey zahit, eğer benim için şarap (ne) ise senin için namazın 


Bin takvayı bir şarap kadehine sata kaldım 


Vahdet suyunu meyhanecinin kapısında içtim 


Mansür olayım başımı dar ağacına tuta kaldım 


Tâ deliliğimin şöhreti âlemi tutmuştur 


Bir görünüşle iki cihanı geçe kaldım 


Ayıp ettiniz kendinden geçmiş Meşreb”'e (5) dostlar 
Ne yapayım ki bu ibret sokağından geçe kaldım 


Hazret-i Şah Meşreb,bu muhammesi okuduktan sonra halkın tamamı “Bu evliya değil mi, 
evliyanın boynuzu var mı? Uygun olmayan iş yapmaktalar.” diyerek kefenlerini gözlerine 
sürdüler. Hazret-i Şah Meşreb, gözlerini kapatıp halkın içlerine baktıklarında, halkın tamamı 
ayna gibi saf olmuştur. Meşreb'e yakınlaşmışlardır. Meşreb, “Ben bir uygun olmayan iş 
yapayım, halkın ihlası yansın.” deyip eteklerini açarak dönüp işeyiverdiler. (23b/1) “Ey halk, 
benim işeyişim senin ihlasından daha güzel.” diyerek işeyiverdiler. Yarkent halkının tamamı 
“Yazık, böyle kalendere insan sevgiyle bağlanır mı?” deyip bütün halkın inancı yandı. 
Hazret-i Şah Meşreb kendi kendilerine “Ey Meşreb, Allah'a (5) şükret. Sidiğin ile bunca 
halkın ihlasını bozdun. Allah birdir.” dediler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i İmam Ca'fer-i Sâdık'ın Huzuruna Doğru 


Yola Çıkışı ve Hoten'e Gelişi > 


Hz. Ali keremu'llahu vechevnun torunları, Hazret-i İmam Ca'fer-i Sâdık, Hoten 


şehri(nde) yatmaktadırlar. Hazret-i Şah Meşreb, Hazret-i İmam Ca'fer-i Sâdık'ın hizmetlerine 
(girmek için) yola çıktılar. O an kendilerini Hoten şehrinde buldular. Baktıklarında arıklarda 
su akmakta (olduğunu gördüler). 


Medresenin ahünu, elli altmış öğrencisi ile Hazret-i Meşreb'in huzurlarına çıktılar. 
Hazret-i Şah Meşreb (onlar) geldikleri sırada suya işediler. (24a/1) Mollalar bu olayı görünce 


“Ey ahünum, böyle (bir) kalenderin huzuruna mı çıkıyoruz. Şeriata karşı geldi. Bunu 
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öldürmek veya ateşte yakmak gerek.” dedi. Ahün, “Öyleyse bu kalenderi tutun.” dedi. 
Hazret-i Şah Meşreb “Ey ahün, kurumuş çamur parçası ile yaratmayı açıklayın- (5) ız. Ben 


suyu suya kattım. Oğlu babasını buldu. Hiçbir şey yok. Birleşti gitti. Ne oldu?” dediler. 


Ahün bu sözü işitince “Ey kalender, yere işesen olmaz mı?” dediler. “Allah Teâlâ 


yaratmıştır.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb “Ey ahün, yarın kıyamette Hazret-i İsrafil suru 


üflediğinde bir atın ayağının (sığacağı) kadar yerden yetmiş bir söz söyleyen, özellikle /4 


Hâhe iMa'lâh Muhammeden resülu'lâh diyerek kalktıklarında onların arasında dışkısını 


yapanlar, aybaşı olanlar, insanlardan uzaklaşıp köşeye çekilenler ve bağrı kebap (olan)lar 
bulunur. (24b/1) Ne aslan (gibi cesur), mert (olanlar) kimsesiz (bir şekilde) toprakta 
yatmaktadır. Ey ahün, özünüz neyden (yaratıldınız)?” dedi. Ahün “Affedin, ben topraktan 
yaratıldım.” dedi. “Öyle olsa kendi vücudunuza işer misin?” (diye) sordular. “Ey kalender, 


burası Hoten şehri.” dedi. 


Şah Meşreb, tepe üst- (5) üne çıkıp durmuşlardı. Ahün derse bakarak “Kalender 
olursan böyle kalender ol, nefsi ateşli acayip kalendermiş.” dediler. Bu sözde idi. Tepeciğin 
üstünden ahünun boynuna ip attılar. Ahün “Bu nasıl faydalı sudur, çıkıp bakın.” dedi. 
Öğrencileri fırçayı bırakıp ayağa kalktı, Ey ahünum, hileli kalender kor kor (olmuş) diyerek 
boyunlarında ip durmaktadır.” dedi. “Tutun, bu beng tiryakisi kalenderi öldürmek gerek veya 


yakmak gerek.” (25a/1) dedi. 


Ahünun öğrencileri (Meşreb'i) alıp ahünun karşısına geldi(ler). Ahün “Kalender, 


bana neden hakaret ettin? Allah'ın (elçisi) Hz. Peygamber ne demiştir?” dedi. Hazret-i Şah 


Meşreb “Peygamber hazretleri buyurdular: Men ekele'-ta'âm tâlıbü'/-lm ilâ el-a'zâb lehu 


fi'l-kubr ve'l-ihsân (5) lehu fi'-kıyâmete” demiştir.” dediler. Ahün “Ey kalender, uğursuzu 


bilirken bana neden hakaret ettin?” diye sordu. Hazret-i Şah Meşreb “Ey ahünum, su yedi 
(kere) yuvarlansa helal (olur) diye kendiniz nasihat ettiniz. Benim işediğim 
kürsüden(uzvumdan) düştükten sonra yedi (kere)den fazla dönmüştür. Bu nasıldır?” dediler. 


Ahün “Şeriata uygun, doğru.” dedi. Ahün, Hazret-i Meşreb'in söylediği bu sözleri beğendi. 


3 Hadis bulunamadı. Muhtemelen sahih değil. 
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Hazret-i Şah Meşreb “Ey ahün, ben sizin karşınızda Allah'a şükredeyim.” dediler. 
Ahün (25b/1) “Şaşılacak (bir) kalendermişsin. Söz ilminden haberin varmış, güzel.” dedi. 
Hazret-i Şah Meşreb dokuz ibareyi hücreden araya bıraktılar. “Affedin ahünum, ibareleri 
biliyorum; ama anlamını bilmiyorum.” dediler. Herkesin anlayamadığı o ince anlamını 
öğretseler.” dediler. (5) Ahün “Hoş olur.” diyerek ilkine dokuz cevap verdi, iki(nciye) 


susarak cevap verdi, üçüncüsüne yine susarak cevap verdi. 


Ahün “Ey öğrencilerim, durulacak vakit değildir. Bu divanenin sorusuna cevap 
veriniz.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb üç telli sazlarını ellerine alıp “Ey mehtiler, kendinizi 
ahünunuzun yerine koyun, benim soruma cevap verin.” dediler. O zaman ahünun bir imamı 
vardı. O imam, derviş idi. O zaman istihareye yatıp, bir devenin eğilerek oturduğunu 
gördüler. İmam “Ey ahün, iş uygunsuzdur. (264/1) Kalenderin söz ilminden haberi varmış.” 
dedi. Ahün hemen yerinden kalkarak “Ey kalenderim, kusura bakmayın, edepsizlik ettim.” 


dedi. Meşreb “Ey ahün, kusura bakmayın, ben edepsizlik ettim, beyan” sıfatıyla okudum. 


Şimdi ış&ıyye okuyalım.” dedi. Kendilerini (5) açıklayıp bu beyiti okudular. Beyit: 


Sevgilinin mahallesinde ölen var mı ki? 


Bir ölüp iki dirilen var mı ki? 


Cihan meydanında (ona) kavuşmak isteyip 


Hasretle bakıp yollarda kalan var mı ki? 


Öldürmek için yine hazırlanıp 


Davul çalıp kanada konan var mı ki? 


O mecazi şahların davulunu vurup 


Saltanat tahtına çıkan var mı ki? 


Nice yıl Âfâk Hoca'm(ın) hizmetinde 


Bu Hoten çölünü gezen var mı ki? 


* Beyan: belagatta anlatım yöntemlerini içine alan kısım. 
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Ben Hıristiyanların itibarsızı olup 


Boynuna kuşak salan var mı ki? 


Ah kıyamette halkın tamamı toplanacak 
Ah çekip (26b/1) mahşeri bozan var mı ki? 


Meşreb Allah'ın yolunda feryat eder 


O zaman feryadına yetişen var mı ki? 


Beyit: 


Ey gönül, mert ol canımın dinlenme yeri geldi ey! 


Ey, bu beden şehrini gezen gönlü yaralım geldi 


Nice yıl vatandan ayrılıp ten mülkünde kalan 
Sevgili elveda deyip güzelleşip gitti, geldi ey! 


Halka görünüşte renk renk cilvesini gösterip 


(9) Nazı çok, nazı ile yakmak için geldi ey! 


Nice yıl yurdum Hoten sahrasında kavuşmayı dileyerek 


Zamanımın ulusu İmam Ca'fer-i Sâdık geldi ey! 


Allah'a şükür Meşrebi hazretin nazarına mazhar oldu 


O Allah yolunda olan hocam diyerek gönlü yaralım geldi, ey! 


demişler. Ahün bu sözü işitince “Affedin padişahım, sizi görmek için hevesliydim.” diyerek 
ağladı. Hazret-i Şah Meşreb, “Ey ahün, ben size bir dua edeyim, kıyamete kadar çıranız 
sönmesin. Senin neslinden ve belindin (bir) çocuk vücuda gelsin, (27a/1) Allah Teâlâ (ona) 
söz ilminden nasip etsin.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb söylediği (bu) sözlerini kitap haline 
getirmek için tahtaya kalemle yazarak dışarıya çıkıp yürüyorlardı. Hazret-i Şah Meşreb “Ey 
ahün, niye tereddütle duruyorsunuz?” dediler. Ahün “Affedin (5) padişahım, sizden bir hatıra 


kitap kalır mı acaba, okusak diye durmuştum.” diye cevap verdi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey 
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ahün, benden kitap kalmayacak. Kitap kal(acak) olsa dert sahibi, sevgi sahiplerinin tamamı 


kebap olup yanıp gider.” dediler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hoten Ovasına Çıkışları > 


Ondan sonra Hazret-i Şah Meşreb Hoten çölüne çıktılar. Bir çiftçinin kuş kovalayıp, 
Hazret-i Şah Meşreb'in söylemiş olduğu sözlerini orayı burayı tırmalayıp okuyarak 
yürüdüğünü gördüler. Çiftçinin Hazret-i Şah Meşreb'den (27b/1) haberi yok. Hazret-i Şah 
Meşreb gelip çiftçinin düzenlediği yerleri tırmalayarak bozdular. Çiftçi, düzenlediği yerleri 
bir kalenderin tırmalayıp bozarak yürüdüğünü gördü. Çiftçi “Ey soytarı kalender, benim 
düzenleyip bıraktığım yeri neden bozuyorsun?” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey çiftçi, hiçbir 
soytarı seni geçemez, sen benim düzenlediğim yapıyı neden bozuyorsun?” (5) dediler. Çiftçi 
“Hani, benim senin düzenini bozduğum?” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ağzında söylediğin 
sözün benim düzenlediğim yapı değil mi? Ondan bundan katıp karıştırarak okuyorsun.” 
dediler. Sonra “Eğer benim sözüm benden sonraya kalsa bayağı olacak gibi.” diyerek 
kitaplarını ateşe attılar. Hazret-i Şah Meşreb, “Allah” deyip oradan yürüdükleri gibi (28a/1) 


kendilerini (bir) ailede gördüler. 
< Ailede Meydana Gelen Olayları Yoluna Koyanların Beyanı > 


Hudâ Te'âlâ dünyanın güzelliğini kafire vermiş, hiç (bir) kafir Hudâ Te'âlâ'yı aynı 
tanımaz. Hudâ Teâlâ'ya Kara Kalmak “Köge Tengrim”” demektedir, Hintliler, Allah 


Teâlâ'ya “Ram” demektedir ve her bir kafir Allah Teâlâ'yı bilmektedir. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Kongtaçı'nın Kızına Âşık Oluşu ve Onun Hizmetine 


Girişi > 


(9) (Ailenin hakimi) Kongtaçı'nın bir kızı vardı. O kızın adı Setrceb idi. O kız çok 
güzeldi. O kızın dört yüz cariyesi vardı. Ama bu kızın bir veziri vardı. Onun adı Ötegen idi. 
Bu kız dört yüz cariyesi ile yürüyüşe çıktı. O zaman Hazret-i Şah Meşreb (bu kıza) tutuldu. 
Hazret-i Şah Meşreb bir kızın geldiğini gördü. Yüzü güneş (gibi), tatlı ve çok güzeldi. 


* Köge terigrim: Gök Tanrım 
* Ram: Hint kültüründe insan olarak dünyaya gelmiş bir tanrı olduğuna inanılır. 
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Hazret-i Şah Meşreb “Allah'ın adaleti (ve) kudretiyle vurulayım. (28b/1) Senin bendelerinin 
arasında böyle güzel yüzlüler varmış.” deyip “Ey cennetlik, ben sana âşık oldum.” diyerek 
gelip kızın yolunu kestiler. Kız, atının başını sabit tutarak durup vezire “Ey Ötegen, ben bu 
zamana kadar bunun gibi nefsi ateşli kalender görmedim.” (5) dedi. Vezir “Ey melike, 
acayip kalendermiş, dünyayı terk etmiş!” dedi. Kız “Ey kalender, eğer bana gerçekten 
âşıksan başımdaki sorgucuma bir beyit oku.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb hemen bu beyiti 
okudular. Beyit: 


Sorgucu görünce deli gönül çırpınır 


Can kuşu kanatlanır başındaki karkaradır”” 


dediler. Kız, Hazret-i Şah Meşreb'in sözlerini işitip beğendi. Kız yine “Ey kalender, eğer sen 
gerçekten âşık isen benim boyuma ve olgunluğuma, şöhretime ve heybetime bir (29a/1) beyit 


oku.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb şu beyiti okudu. 


Dolunay gibi yüzüne benin güzel yakışmıştır 


Taze fidan gibi boyunun ipliği benim yüreğimi parçalamış 


“Ben(de) içmek yok, yemek yok yine oynamak, gülmek, bir an Hakk'ı zikretmek 
yok. Rahat uykum hayalin(dir). Ey sanem, nasıl insansın? (5) Ey güneş, baban annen mi o 
cihanı görmüştür? Bu cihanda benzerin yok. Aşk gamından Meşreb eşiğine baş koymuş, 


ağlayıp figan etmektedir, halin nasıldır, demedin.” dediler. 


Kız “Ey kalender, benden bir hikâye işit. Geçmiş zamanda Şeyh Sanan diye 
saygıdeğer bir kişi varmış. O evliyanın dört yüz olgun müridi varmış. Müritleri Allah'a 
kavuşmuş. Kendilerinin dininden dönüp müritlerinin dinine (yüz çevirmiştir). Sen, Allah'a 
ibadet eden âşıksın, ben putperest. (29b/1) din(inden) çık, benim dinime gir. Hem Şeyh 


Sanan uludur. Sen, Laf (ve) Menat diyerek benim dinime gir. Ondan sonra âşıklık lafından 


dem vur.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu sözü işitince derhal bu beyiti okudu: 


Mekansızın şehrinde âşığı delirtti aşk 


(5) Peygamberler ve erenleri aşikar etti aşk 


* Karkara: boğazı siyah olan ve turnaya benzeyen bir kuş; silindir 
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Mustafa'nın nurundan bayıldı, sems, ve'd-duhâ” 


Yüzüne secde ederek mânâyı ortaya çıkardı aşk 


Bil, işit, Züleyha ne kadar yıl çekti 
Dert yaşını on dört edip, gözü bina etti aşk 


Bayezid yetmiş yaşına girince kendini sattırdı 


Marifet meydanında aşkın ne kadar bilgili olduğunu bil 


Âşık Şeyh Attar gibi “Ben Allah'ım” sohbetini duyurdu 
Mansür bir yudum içti aşkı hükümdar kıldı 


Küfrediyor diyerek Nesimi'nin cevabını sordular 


Aşk (onun) etini, postunu söyletip âlemde şakıyan eyledi 


Şeyh Sanan gibi (30a/1) olup dört yüz olgun mürit 


Hıristiyan kızını gördü, aşk (onları) domuz çobanı etti 


Meşreb(in) aşk(ta) kararının olmadığını işitip bildi 
Görüneni söyleyip, içyüzündekini ortaya koydu, aşk 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okuyup kıza “Ey Hıristiyan evladı, seni söyletmek 
için Allah mı getirdi? (5) ve (ey) Hudâ her (ne) hükmedersen benim (başka) çarem yoktur. 
Ey Hıristiyan evladı, söyle, ben sizin hizmetinizi göreyim.” dediler. Kız, vezire “Ey Ötegen, 
(Meşreb'i) alıp yaylama git, üç yüz deve ile yılkıma baksın.” dedi. Vezir “İyi olur.” deyip 
Hazret-i Şah Meşreb'i önlerine katarak alıp gitti, üç yüz devenin otlayıp yürüdüğünü 
kördüler. Bir deveyi tutup (devenin üzerine) bindiler. O binişleriyle üç yıl ah (çekip) inleme 


(ile), yağmur suyu ile ateşle savaşıp yürüdüler. Beyit: 


* Şems: 91. sure. 
* Duhâ: 93. sure. 
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Mavi jorjete lale (ve) gelincik çiçeği yaraşır 


(30b/1) Baştan sona kandır yüreği, var mı bıçak 


Yüzünün aya dönük (olan) yanının şafağı ak 


Ey put gibi güzel sevgili, al butadan bozkırı başak 


Eteğinin püskülünü kirpik ile kırpacaktım dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in deve 
bakmalarının sebebi şuydu: “Eyvahlar olsun, böyle yüzü güneş, bunun cehennemine (5) 
girmeyelim, Müslümanlardan olması mümkün mü ki?” Amaçları buydu. Bu sebeple üç yıl 
yılkı baktılar. Kongtaçı'ya “Allah'a ibadet edenlerden bir kalender gelmiş, kızınıza âşık 
olmuş, üç yıldan beri yılkı bakarmış.” diye bir haber geldi. Kongtaçı “Şu kalenderi alıp 
buraya gel.” diye buyurdu. Gelmedi. Pek çok kişi gönderdi, gelmedi. Kongtaçı “Kalender ne 
(31a/1) diyor?” (diye) sordu. Cevap verdiler: “Affedin, “Gök Tanrım? diye ağlamaktan başka 
bir sır işitilemiyor.” Bu cevabı verdikten sonra vezir “Aşığı getiren maşuktur.” Kongtaçı kızı 
çağırtıp “Ey kızım, gidip o kalenderi alıp gel.” dedi. Kızı “Tamam.” diyerek içeri, haremine 
girip brokarla kendini (5) süsledi. Kızıl giyip şimşir ağacı gibi olarak dört yüz cariye ile 
evinden çıkıp (Hazret-i Meşreb'in yanına) ulaştı. Hazret-i Meşreb arkalarına bakınca 


sevdiğinin geldiğini gördüler. Sevgiliyi görünce bu beyiti okudular. Beyit: 


Bir bakışına sevgililerin tamamı sadaka 


Şehla gözüne akıllı ve deli sadaka 


Şayet sevgili perdesini açsa ve bana baksa 


Ay gibi yüzüne benim gibi kurban sadaka 


Saki olup elime kadehini sunsa 


O yan bakışına içki kadehi ve meyhane sadaka 


O Yusuf yüzlü, cilve edip yanıma gelse 


Ben dört dolaşayım, Kabe ve put-hane sadaka 
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(31b/1) Lâl dudağından (bir) yudum şerbet dileyip aldım 


İnci dişlerine inci tanesi sadaka 


Kirpiğinin okuna bu canımı nişan alsa 


Kurban olayım yolunda dost sadaka 


Eğer o güzel sevgili (bana) canını ver derse 


Şirin söze canım mertçe sakada 


Nakış işleyen öf diyerek acı çekip geçse 


Bizden sarhoşça nara atan sadaka 


(5) O güzel sevgili gül renkli giyerek çıksa 


Yine Mecnun olup dolanayım sadaka 


Yüzümün güzelliğini görürsün” (diye) mühlet vererek gitti 


Vahdet küpünde durmak için kadeh sadaka 


Meşreb seni saçının siyahından kıskanıp gelir 


Saçının siyahından saba rüzgarının tarağı sadaka 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb sevgilisinin yaklaştığını gördü (ve) sevgilinin kızıl giyinmesi 


sebebiyle bu beyiti okudu. Beyit: 


Kendini süsleyeyim diye kızıl giydi 
Kavga çıkarayım diye dünya ülkesine ateş yaktı 


Tarak ustasıyla cilvede boyunu gösterdi 


Menim gibi nice divaneyi mecnun edeyim diye 


(32a/1) Put gibi güzel sevgili yüzünün perdesini açtı 


Âlemin tamamı baktı seyredeyim diye 
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Elinde hançer (ile) Meşreb'i öldürmek için geldi 
Kıyamet kavgasında belli olayım diye 


Put gibi güzel sevgili kendini güzelce süslemiş 


Kanımı bitirmiş yine kızıl elbise giyinmiştir 


Bilmem ki o can afeti hangi konakta 


Kim ile şarap içti, yüreğim kızarmıştır 


(9) Şu gözlerine büyücü demek hatanın ta kendisidir 


Tanrım onu kendi isteğine göre kafir yaratmıştır 


Saçını(n) keskin çiy (gibi) saçılma(sı) şaşılacak şeydir 
Ey, Nil gibi kakül nasıl yaraşmıştır! 


Meşreb, toprağın üzerinde lale biteceği zaman 


Yakmak için yaranın ateşi tutuşmuştur 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. Yanına baktıklarında, Hıristiyan çocuğu 
başında kalpağının püskülünü kayık (bir şekilde) koyarak yatmaktadır. Külahının püskülünü 
başına kayık (bir şekilde) koyuşuna bu beyiti okudular. Beyit: 


Nazik beden, o âlemi yaratanın lutfusun 
Ey devranın afeti! 
Gamzesi zincirleme düzenbaz, belasın 
(32b/1) Can tahtına sultan! 
Hem yay (gibi) kaş ve rengi koyulaştırılmış, bulutlu ve ahu 
Başı belaya sokan büyücü! 
Bazen bilmem nasıl belâlı gözle yüksekten bakarsın 
Kuluna nasıl bir emir! 
Bazen sokakta yan bakarak işve yaparsın 
Vah ki, közlerin afet! 
Bazen tebessüm ile dönüp göz kırparsın 


Ey servi ağacı gibi salınarak yürüyen (sevgili)! 
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Elin gibi başına (da) (5) püskülü eğri koymuşsun 
Ey can, gönül titremekte! 
(Ne) kafir ve Hıristiyan (ne) Müslüman nasıl (bir) belasın 
Varsa dolu renkler! 
Doğru söz gibi bu yüz ve güzelliğine hayran 
Ve de kurban oldum! 
Meşreb ne diyerek iki dünyadan geçti 
Ey ilahım, rahmet et! 
Bir anda yüz bin kişinin gönlünü alırsın 


Ey esirgeyen ve bağışlayan! 


Kız, Hazret-i Şah Meşreb'in bu sözlerini işitip “Ey Meşreb, Allah'ın doğru, dinin 
Allah yoluymuş. Ve beni babam tellal (olarak) görevlendirdi. Altı yaşından yetmiş yaşına 
kadar seni görmek için ağlamıştır. Seni babamın tahtına ulaştıracağım. (334/1) Ev sahipliği 
yapmak istiyor. Bugün, âşık ile maşuğun kavuşma günüdür. İlk hünerin bana çakmak çakıp 


tütün koyup ikram etmek olsun.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. 


Yan bakışı kafir, işvesi büyücü sözü cilvelim hani? 


Düşman toplama, kirpiğimin şulesi, kalpak püskülüm hani? 


Hıristiyan işvesi, can (ve) periler sevgilisi için divaneyim 


İstekli, Kırgız'dan doğma, lale kalpağım (5) hani? 


Gönlümün tomurcuğu açıldı, safran harap oldu 


Yasemin gül yaprağı için feryat eder, diriliğim hani? 


Bağrımda kızıl kanın hasedinden yara yara üstündedir 


Yaban gülü (gibi) yüzün, ense çukurundaki tüysüz derim hani? 


Meşreb, aşk ateşini yakma, canım taze gül (gibi) yandı 


Şimdi vücudum (her yanı) yandı, ateş parçası çakmağım hani? 


diye Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. Kız “Ey Meşreb, (33b/1) Allah'ın doğru, dinin 


Hak yolu değil mi? Bunca halkın padişahının kızıyım. Allah Teâlâ beni sana kolay verir mi? 
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diye sordu. Ama benim dinime gir, ondan sonra âşıklıktan bahset.” dedi. Şah Meşreb bu sözü 
işitip “Ey Hıristiyan evladı, ey cennetlik, ben karşı gelmesem sen benim dinime (bağlı) kul 


bırakmazdın.” (5) diyerek bu beyiti okudular. 


Ansızın görünüp gönlü alıp götüren, güzel sevgili baka kaldı 


Perdef(yi) kaldırıp o anda kaşını kırptı 


(O) gönlü alıp götüren sevgili âşık olduğumu bilerek 


Aklımı alarak canıma ateş yaka kaldı 


(O) Hıristiyan evladını gördüm (ve) din elden gitti 
“Secde edin.” dedi, elimi boynuna dolaya kaldı 


Ezelde bir gün ruhumu yarattı, ne yapayım 


Ey! Bana bakarak aşk çakmağını çaka kaldı 


Toprağı alıp Âdem'in suretini yaratarak 


Kirpiğinin okunu göğsüme ata kaldı, ne yapayım 


Ben onun için gece gündüz yanarım 


Sevgilim gelince (34a/1) bir bakışı ile halimi sora kaldı 


Ne istiyorsun dedi, yüzünün ışığını dedim 


Yüzünü gösterdi, isteğim hasıl ola kaldı 


Meşreb yürüdü, dünyada bir mert bulamadı 
Çok şükür ki Belh'te merdi bula kaldı 


dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu sözden sonra “Ey Hıristiyan evladı, hata ettin. Söyle, /4 /âhe 


illa '- (3) Hâh Muhammeden resülu'lâh de.” dediler. Kız “Ey Meşreb, sen hata ettin. Bin 


yıllık (ibadetini) altüst ettin, Kabe'ye ateş koydun, gönlümü incittin.” dedi. Hazret-i Şah 
Meşreb bu beyiti okudular. 
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To Ka'be çe mirevi, dil râ deryâb 


Bihter ze hezâr Ka'be bâşed yek dil 


“Eğer benim güvenip bırakmamla dönüşü kötü olanın gönlü hoş olacaksa olsun.” 


diyerek kendilerini deveden yere atıp kızın atının ayağına başlarını koydular. Kız, Ötegen 
vezire “Gördün mü, Laf (ve) Menat (34b/1) bana yardım etti, Meşreb benim dinime girdi.” 


dedi. Meşreb başını kaldırıp “Ey Hıristiyan evladı, ne dersen de; gönlünü rahat tut.” dediler. 
“Allah ya Allah, ben 'En yüce olan Allah'tır.' dediğimde köpeğin sahibine büyüklük etmesi 
gibi (ben de) nefsime yenik düştüm. Benim (5) dinime girdi, diyorsun; ama gönlünü rahat 
tut.” dediler. Kız attan aceleyle inip sarayına davet etti. Hazret-i Şah Meşreb deveye bindiler. 
Dört tarafına bakarak Allah Teâlâ'ya şükrettiler. Ondan sonra yola çıktılar. Hazret-i Şah 


Meşreb kızın evine varınca bu beyiti okudu: 


Ey put gibi güzel sevgili, ben eğer aşkın mahallesinde kalsaydım 
Beş kakül gibi başında yüz kez dönerdim 


Bu sevgi çölünde bu kadar vay vay (deyip) yürüdüm 


At sineğinin nazını alıp at sürünü geri çevirirdim 


Nice yıl (35a/1) Allah'a şükürler ve övgü vasfını söylemişi 


Kıyam(da) gece gündüzün için alabacaklı bir ata binip sürerdim 


Arş ve kürsi, levha ve kalem daha da yüce (olan) senin mutluluğun için 


İskender'in (gittiği) yolu alıp davuluna vurdum 


Ey Meşreb kara kanlar içerek Hoten?de yaşarken 


Yunus'um balık karnındayken ben oltaydım 


diyerek Hazret-i (5) Şah Meşreb bu beyiti okudu. Gelip baktıklarında Kongtaçı kendini 
tahtından yere atmış (yanındakiler) iki koltuğundan çekiştirip duruyor. Kongtaçı “Ey 
hazinedar, hazineyi alıp gelin.” diye bağırdı. Hazinedarlar altın, kırmızı değerli taşlar alıp 


geldi. Her altını hurma gibi tabakların üstüne tepeleme yığarak Hazret-i Şah Meşreb'in önüne 
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koydu. Kongtaçı “Ey Meşreb, Allah'ın doğru, yolu hak yolmuş. Ben ömrümün tamamını 
Allah Teâlâ'dan habersiz geçirmişim. Ey Meşreb, bu altını (35b/1) al, bana bir dua et. Benim 
amelim açılsın, Müslüman olacağım.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ben dünya (nimetlerinin) 
kölesi değilim. Önce Müslüman ol, ondan sonra dua edeyim.” (dedi.) Kongtaçı, Hazret-i Şah 
Meşreb'in ellerini tutarak alıp tenha bir yere girdi. “Affedin padişahım, yurdumun (5) 
sözünden çıkamıyorum. Namazımı gizli okusam ve oruç tutup cömertlik etsem yarın 
kıyamet gününde Allah Teâlâ kıyamet hakimi olduğunda Hazret-i Peygamber a.s. şefaat için 


oturduğunda siz, benim Müslüman olduğuma şahitlik edin.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb 
“Benden (sonra) ve /4 H/âhe ila'lâh Muhammeden resülu'llâh bı5-sıdki vel-fârük ve zin- 
nüreyn ve'l-murtazâ'ime rıdvânu'llâhı te'âlâ “aleyhim ecma'in de.” dedi (ve) (Kongtaçı) 
iman getirdi. Sonra Hazret-i Şah Meşreb'e (36a/1) “Siz şahit olun, ben hazreti rehber aldım.” 
diyerek yedi şehri (Meşreb'e) (vermek) istedi. Hazret-i Şah Meşreb Kongtaçı'ya, hanımına 
beş vakit (namaz)ı, altı kelimeyi (ve) gusül niyetlerini öğrettiler. Kongtaçı evliyanın 
(bilgisinin) derecesinden mest olup daldı ve “Ey yardımcılar, ben (5) kızımı dervişe 
(Meşreb'e) takdim ettim.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb'i alıp kızlarının yanına geldiler. Hazret-i 
Şah Meşreb kızı gördüler, mavi jorjet kumaştan ak ev(e), çadır(a) ulaşınca (kızın) oturuşuna 


bu beyiti okudular: 


Mavi jorjete lale (ve) gelincik çiçeği yaraşır 


Yüreği baştan sona kandır, var mı bıçak 


Yüzünün aya dönük (olan) yanının şafağı ak 


Ey put gibi güzel sevgili, al butadan bozkırı başak 


Eteğinin püskülünü kirpik ile vurmak istedim. Külahının püskülünü kayık (bir 


şekilde) başına koyup gülerek gelip rakı içip oturmuştur. Hemen bu beyiti okudu. 


(36b/1) Kakül eşmeli kafirin külüne can sesi gönderir 


Külahının püskülünü başına kayık koysa (onun) cilvesiyle güneş titrer 


diyerek kıza yaklaşıp “Sen nasıl bir afetsin? Beni böyle (bir) belaya tutsak ettin.” diyerek 
kızı eğlendirip bu beyiti okudular: 


Kafir çocuğa dedim güftem meçhul ney çeksin 


Güftaya neyzen biz olmaksızın (bizi) taklit eden meçhul neyi sorsun 


(5) Ben ansızın söz söyleyen meçhul ney(in) mançı olduğunu tanımıştım 


Başkalarını meçhul ney ister açıklasın ister sorsun 


Der-hand şude güft ki irge yâ bu nây-bey 


Pirin kim (diye) sordum; dedi ki Âfâkdur 

Annem Kırgız, babam Kalmakdır dedi 

Başbaşa konuşalım (dedim) evim uzaktır dedi 

Sana sıcak nefes ateşi veririm (dedim) şerbettir dedi 


Turmak yalayarak meçhul neyzen bandır eri dedi 


O gece Âfâk?ı bekledim 

Tanrıdan uzağı yakınlaştırmasını diledim 

Sabahleyin şerbeti ulaştırdı, taşırdı 

Önce maharetle tabağa bandım, (37a/1) sonra bitirdim 


Dedim cennetlik idi, dedi meçhul ney idi 


Ansızın söz söyleyen meçhul ney ne demiş ola dedi 
Dedim ki ne söyleyeyim, meçhul ney sorsun 

Eğer isteyici rakip huzurlarına girdiğinde 

Sordum o külhan yalancı durup ne yapmıştır 


Eyvah, ağlayınca meçhul ney ah u figanım sorsun 


Girdim, onun cemali /ofrançı gibi derdim 
(9) Elimi boynuna dolayıp mançı ne dedim 
Yine bolunçı bir buse versen ne olur ki 


Maşuk yine eline taze kolunçı alsa 


Dedim ey sanem, meçhul ney tadarak (kol) çekip dolayacak 


İki yüzünün kızılı Semerkand sebebiyledir 


Dedim: Bir buse alayım, Ey dertli Meşrep 
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Dedi: bu sevgide vefa(lı olmayı) ne kadar çeker; dedim: 


Divane olup ağlayarak bu meçhul ney nasıl terk (eder) 


diye Hazret-i Şah Meşreb bu sözü söyledikten sonra kız elindeki şarabı Hazret-i Meşreb'e 


sunup verdi. Meşreb şarabı eline alıp bu beyiti okudular. Beyit: 


(37b/1) O peri gibi şuh ile şarap içsin 
Saki olup içki şişesini tut yine 


(Senin açtığın) yaran ince kılıç aldı, ancak benim gibisi de ölmez 


(Lütfedip bir) bak, ölsün, kurbanın olsun 


Yine isyan edip başım, ayağım günahtan coştu 


Merhamet et ki hiddetinin korkusuyla titreye 


(5) Vücudum ayaklar altında kalmış çimen (gibi) yeşil suretli oldu 


Ayağının teşrifiyle ve ayağın hemen ulaşsın 


Meşreb'e dünyanın gül bahçesinden gümüş benzer 


Her an gelip seyrederek duman gitsin 


deyip Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. 


< Kongtaçı'nın, Hanımının ve Kızının Hazret-i Şah Meşreb'le Tanışması ve 


Müslüman Oluşu > 


İkisi oturup sohbet ettiler. Yardımcılar yetişip geldiler. (Yardımcılar) “Ey hükümdar 
kızı, babanız (ve) anneniz gizlice iman ederek Müslüman oldu, siz de Müslüman olun.” dedi. 
Kız “Ey yardımcılar, ben Meşreb'i gördüğüm gün iman edip Müslüman oldum. Babamdan 
(ve) annemden korktuğum için (38a/1) hiç kimseye belli etmedim.” dedi. Sonra yardımcılar 
çıkıp gitti. Kız “Ey Meşreb, Allah'ın doğru, dinin Allah yoluymuş. Bana yine iman (etmeyi) 
öğret, Müslüman olayım.” diyerek iman edip Müslüman oldu. (Kız) “Ey Meşreb, üç yıl 
benim için kanaat ile yaşadın, aç (ve) çıplak kaldın.” deyince (5) Hazret-i Şah Meşreb “Ey 
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Hıristiyan evladı, ben Allah Teâlâ'nın kendisine âşığım, (âşık) olmasam seni ne yapayım. 
Sen bana aslında bir bahaneydin. (Öyle) olmasa ben sana gözyaşı dökerim.” dediler. 
Yardımcılar tekrar gelip “Ey hükümdar kızı, Meşreb'e itaat edin. Babanız 'Meşreb, Allah'ın 
sevgili kuludur. Onun sırtından ve kemerinden bir çocuk vücuda gelse (Allah) benim gibi 
yüzü kara (bir) kula ahirette merhamet gösterir mi acaba?' diyor.” dedi. Kız “Meşreb (38b/1) 
'Ben Allah Teâlâ'nın kendisine âşığım.' diyor, 'Ben seni ne yapayım. diyor.” dedi. Kongtaçı 
bu sözü işitip “Can ve gönlünü sadakatle Allah'ın âşığı olan Hazret-i Şah Meşreb'e emanet 


ettim, Meşreb'i kızım ile bir eve (5) kapatın.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb ile kızı eve sokup 
bıraktılar. Hazret-i Şah Meşreb, yatsı namazında subbüh kuddüs rabbi”l melâ'iketihi veT-rüh 


diyerek nefeslerini içlerine çekip oturdular. Sabah olduğunda Meşreb “Hü!” diyerek 
nefeslerini dışarı verdiler. Yanan ciğerlerinin kokusu ağızlarından çıkıp âlemi sardı. Hazret-i 
Meşreb kız ile üç gece (ve) gündüz evde kapalı yattılar. Hasılı, (39a/1) sözü hazreti 


padişahımın hizmetinde olan haremlerinden Hanım (adlı yardımcısından) işitmeli: 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Dergahtan Kovuluşu ve Yarkent'in Kargalık Denen 


Yurduna Gelişi > 


“Affedin, Meşreb İslam şehrinden (padişahın) hizmetlerine gelmişti. Ağzı yemeğe 
değdiği zaman onu kabul etmeyerek dergahlarından kovaladılar. Şu Meşreb'in günahını 
diliyorum.” dediler. Hazret, (5) hiç cevap vermediler. Yine “Bir tekkeye baş koymuşum. 
Dünyadaki sırdaşıyım. Allah Teâlâ hakkı, hürmetine Meşreb'in günahını diliyorum.” dediler. 
Hazret “Meşrep denilen kul yine benim kulum olsun mal ve sadaka<sı>nı veririm, 
bağışladım” dediler. “Yine cuma günü Meşreb'i burada görürsünüz.” dediler. Hazret-i Şah 
Meşreb, kız ile evde kapalı (iken) hanım, padişahtan Meşreb'in günahının (bağışlanmasını) 
istenmesini (ve) Meşreb'in günahının bağışlanışını açıkça gördüler. Evden (39b/1) dışarıya 
çıkıp çıktıkları gibi (de) yola koyuldular. Kendilerini Yarkent'in Kargalık denen yurdunda 
gördüler. Kongtaçı sabahleyin Meşreb'in gittiğini haber aldı. Kongtaçı işitip “Eyvah!” deyip 
yakasını yırtarak “Evliyanın kıymetini bilemedim.” diye büyük bir özlem ve pişmanlık (5) 
duydu. Çünkü Hazret-i Şah Meşreb dergahtan kovulmuşlardı. Meşreb iki elini arkalarına 
sıkıca bağlayarak halatın bir ucunu boyunlarına bağlayıp yine bir ucunu köpeklerinin 


boynuna bağlayıp bu halde bu münacatı okuyarak pirlerinin dergahına geldiler. Münacat: 


Dostlar, biraderler ne yapayım; pirimi görmek için geldim 


Köpeği gibi eşiğine yüzümü sürmek için geldim 


Canım sana sadakadır, dökülsün bu kızıl kanım 


Kulübeme doğru misafirim, halimi anlatmaya geldim 


(40a/1) Gözünden düşeyim sevgili bana eziyet etme 


Gelip bir cilve yapar diye eşikte durmaya geldim 


Senin bir bakışın hekim dilber memleketi harap etti 


Dilimde Allah yüceltsin ile eşikte durmaya geldim 


Memleketine misafirim, senin sarhoşluğundan kızarmışım 


Yabancı oldum, mezarına dua almaya geldim 


(5) Aşk ateşine pervane olan Meşreb divane oldu 


Bütün dertlere arkadaş (olan) sıkıntımı çözmeye geldim 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Af Dilemek İçin Dergaha Dönüşü ve Hazret-i 


Padişah'ın Onu Bağışlayışı > 


Hazretin dergahına gelip ağladılar. Hazrete “Affedin padişahım, Meşreb gelmiş.” 


diye haber ulaştı. Hazret çıkıp Meşreb'in ellerinin arkalarında bağlı (olduğunu), halatın bir 


ucunda (da) köpeğinin boynunun bağlı olduğunu gördüler. Bu halde ağlayıp duruyorlar. 


Meşreb Hazret'i görünce bu beyiti okudu: 


Ey pirim, yine her an binlerce kez seni yad edeceğim 


Yaşayacağım hayatı yine berbat (40b/1) edeceğim 
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dediler. Hazret-i padişahım Meşreb'i bu halde görünce “Allah mübarek etsin, Rüstem'e 
yakışır bir iş yaptın, can çekişmedikçe sevgili nerededir? Meşreb'i geri alıp buraya gelin. 
Meşreb'in günahını bağışladım. (Meşreb), benim (olan) senindir, ben senden razıyım, Allah 
razı.” diyerek (5) Meşreb için dua ettiler. Meşreb, hazretin bu iltifatlarının teşekkürü olarak 


bu beyiti okudular: 


Ey dilber, gel (ve) bugün beni (kendine) kavuştur 


Ne yapayım sensiz yaşamayı, beni (kendine) kavuştur 


Melekler benim bu canımdan geçtiğime şahit olun 


Ey Allah'ım kendine kavuşturman dileğimdir 


Bana bir an (bile) dinlenmek yok, durmak için hiç fırsatım yok 


Çünkü senden başka yarim yok, beni (kendine) kavuştur 


Yaratan padişahım, sen adalet istediğimsin 


Kıyamet hakimi olursan beni (kendine) kavuştur 


Ezelden ta ebede (41a/1) bu aşk ateşiyle yanacağım 


Mahşerde yine insaflı hükümdarım, beni (kendine) kavuştur 


Ey dostlar, eğer bilirsen bu aşk ateşi gerçek değildir 
Hakikatten bahsedip beni (kendine) kavuştur 


Gel ey Meşreb, Allah'ın sonsuz imiş 
Muhammed Mustafa hakkı (için) beni (kendine) kavuştur 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı (5) okudular. 


Sonra Hazret-i padişahım “Ey Meşreb, şimdi annenin huzuruna git, darlık çektiğinde 


bana gösterdin, yaklaş.” deyip ağızlarına tükürdüler. Meşreb, tükürüklerini yutup gözlerini 
açtıklarında /4 fakrabüs salâte ve entum sukârâ dediler. Baksalar yer ve zaman, yer 


üzerindeki(ler/yerleşenler) ve yer, yedi kat gök, yedi kat yer tamamı hareket halinde zikir ve 
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sema ile meşgul idiler. Hazret-i padişahım “Kim Meşreb'e katıldı (ise) Hazret-i Allah 


sübhânehu ve Teâlâ'ya kavuştu.” Hüküm verdiler. 


Bir gün Hazret-i Şah Meşreb, hazret(lerin)in arkalarında namaza durdular. “Allah 
birdir.” diyerek imam tekbir getirdi. Hazret-i Şah Meşreb (41b/1) bu durdukları şekilde bir 
gece (ve) gündüz kaldılar.” Hazret-i padişahım “Ey sufiler, Meşreb nerede?” diye sordular. 
Sufiler “Affedin padişahım, Meşreb dün cuma namazına girdiler, bir müddet çıkmadan 


(orada) durup kadı.” diye cevap verdiler. 


< Hazret-i Padişah'ın, Meşreb'in Şeyh Mansür Makamında Olduğunu 


Söylemesi ve Onu Padişah Mahmud'un Şehit Edeceğini Haber Vermesi > 


Hazret-i padişahım gözyaşı dökerek (5) “Ey sufiler, bilin ve haberdar olun. Bu 
müridim Hazret-i Şeyh Mansür'un makamındadır. Benim zamanımdaki Mansür işte budur.” 
diyerek hüküm kıldılar. Ondan sonra Hazret-i Meşreb için dua ettiler. Sonra Hazret-i 
padişahım “Ey sufiler, Meşreb'i alıp gelin.” diye buyurdular. Sufiler çıkıp Meşreb'i alarak 
girdiler. Hazret-i padişahım “Ey Meşreb, senin katilin, (seni) Belh şehrinde Padişah Mahmud 
şehit etmiştir. Babanın (ve) annenin huzurunda ol.” deyip “Allah birdir.” diyerek izin 
verdiler. Sonra çıkıp konakladığı yere vardılar. O gece orada yattılar. Sabah namazına 
kalktıklarında dize (kadar) kar yağmış, mescide imam gelmemiş (olduğunu gördüler). 
(42a/1) Cemaat hazır bekliyor. Halkın tamamı “Affedin, ey Meşreb, namaz için imam olun.” 


dediler. Meşreb kalkıp mihraba bakarak “Allah birdir.” dediler. Sonra bu beyiti okudular. 


Elâ yâ eyyühe's-saki edir ke'sen ve nâvelhâ 


Ki “ışk âsân nemüd evvel veli uftâd müşkilhâ 


dediler. Ondan sonra “Allah birdir.” diyerek (5) secdeye baş koydular. O koyuşlarıyla 
başlarını secdeden kaldırmadılar. Bir çocuk yavaşça bakınca mihrabın içinden horlama sesi 
gelmektedir. Halka “Ey halk, Meşreb'e evliya (mı) desek, belli ki cin çarpmış.” diye haber 
verdiler. Yeni yetişen gençler namazlarını eda ettiler, yaşlı kişiler Hazet-i Şah Meşreb'e uyup 
yattılar. Meşreb o yatmalarıyla kuşluk vaktinden sonra başlarını kaldırıp sağa sola selam 
verdiler. Topluluğun tamamı kendinden geçti. (42b/1) Hazret-i Şah Meşreb'e “Affedin, 


hazretlerinden üç sır gördüler, imam oldunuz, Fatiha'yı okumayıp arkasından sure ilave 
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etmediniz, Hazret-i Hoca Hafız'ın beyitlerinden bir mısra okudunuz, bu ne anlama geliyor?” 
dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey biraderler, (5) melekler Hazret-i Âdem'e bir kez mi iki kez 
mi secde kıldılar? Aslen secde etmek birdir, Hudâ da birdir.” dediler. Sonra “Hazret-i Hoca 
Hafız'ın beyitlerinden okuyayım; (çünkü) ahir zaman olduğunda (Allah) ayeti (ve) hadisi 
kulun gönlünden alır. O zamanda sizlerin de Hazret-i Hoca Hafız'ın beyitlerinden okuması 


gerek.” dediler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Andican'a Doğru Yola Çıkışı > 


Ondan sonra “Allah” diyerek Andican'a (doğru) yola çıktılar. Kış mevsimi soğuktu. 
Bir düzenbaz “Andican yolunda yokuşlar var, soğukta buz tutup (434/1) kalırlar. 
Kur'an'larını ben alırım.” deyip arkalarından yürüdü. Hazret-i Şah Meşreb(in) bağlı bir 
Kur'an'ları vardı. Cevşen yapıp yürüyorlardı. Bu düzenbazın yapacağı kötü iş, Hazret-i Şah 
Meşreb'e malum oldu. Hazret-i Şah Meşreb, ok atmak için gittiğinde odun topladılar. Sonra 


bu oduna baktılar (ve) (5) odunun üstüne çıkıp oturdular. Sonra bu beyiti okudular: 


Ey ay (yüzlü) ne yapayım, aşkın ateşi rezil etti (beni), divane olmuşum 


Aşk ateşi bedenimde dertli bir şekilde yanar, hayran olmuşum 


Dalalet uykusundan önce şu ay gibi yüzünü bir kere görsem 


Ya rakip üstün geldi ya da Allah'ın takdiriyle ben dünyadan soyutlanmışım 


Dünyada Meşreb'in halini soran kimi var, ve feryadını soran yoktur 


Sırların bilicisi bozulmuş gönlü sorar, virane olmuşum 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb Kur'an'larını alıveren düzenbazı gördüler (43b/1) ve “Ey 
oğlum, buraya gel.” dediler. “Affedin, padişahım Andican'a gitmişler. Sizlere yol arkadaşı 
olmak için geldim.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey oğul, buradan çık.” dediler. (Düzenbaz) 
“Affedin, ateşe yanarım.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey insafsız, ben senin amacını 
anladım. (5) Sen aslen benim Kur'an'ımı almak için geldin. Ey oğul, (bu) ümit ile gelip şimdi 
ümitsiz dönme.” diyerek Kur'an'larını verdiler. “Bu Kur'an'ı alıp git. Deve gördün mü?” 


“Yok.” deyip yola çıktılar. Meşreb Hazret-i padişahımdan ayrıldığında bu beyiti okudu. 
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Sevgilinin yüzünü gören var mı ki? 
Görmeden hasrette ölen var mı ki? 
Hasret derdini seven var mı ki? 
Vuslatta çöllerde gezen var mı ki? 


Kavuşamadan ölen var mı ki? 


Ben pirimi bulmadım, köpek gibi uluyarak (44a/1) 
Yüreğim kanla dolup ziyan oldu 

(Onun) aşkından çare bulamadan ağlayıp yürüyerek 
Yüzüm safran gibi sararıp soldu 


Hasretle bakıp yollarda kalan var mı ki? 


Olgun insanın yoluna canını versene 
Can nedir sevgilini versene 

Eşiğine yüzünü sürsene 

Güzellik hocası padişahım yürüsene 


(5) Burada olmayan orada var olur mu ki? 


Hasretime dağlar ovalar ağlar 
Belki yârim işitir 


Benim gibi şaşkın yürüyen var mı ki? 


Kendime daima birlikte olacağım bir sevgili bulmadan 
Mahremim yok, gam dağı (gibi) başı ne yapayım 
Dünyada benim gibi elem çeken var mı ki? 

Dulum, bana eziyet etme 


Vefasızın derdinden ölen var mı ki? 


Dağ dağ üstündedir, bağrımda kan (vardır) 
Sensiz ebediyet bana gerekmez 

Ey mest, istesem maden ocağı bulurum 

Bana senin gibi canımı dinlendireceğim (yer) yok 


Sevgili(yi) isteyerek yürüyen var mı ki? 
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(44b/1) Mahşer toplansa Meşreb'in feryat eder 
Kendi yakasını yırtıp feryat eder 
Hasret, dert ve kederi (kendisine) temel eder 


Ulaşamadan mutlu yürüyen var mı ki? 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okudular. Arkalarına baktıklarında dokuz yoldaşının 
sırtlarında azık ve meyve taşıdıklarını (gördüler). (5) Bunlar cevapladılar. Hazret-i Şah 
Meşreb “Ey edepsizler, bu taşıdıklarınız nedir?” Bunlar, “Affedin padişahım, bu 
taşıdıklarımız çörek, meyve. Biz Andican yolunun uzak olmadığını işittik, onun için azık 
aldık.” dediler. Hazret-i Şah Meşreb “Ey edepsizler, şehirde pir Allah, çölde (ise) imamdır. 
Kendi azıklarınızı atın.” dediler. Kendi azıklarını attılar, bu yoldaşlarını alıp yoldan yola 


çölden çöle üç gece gündüz yürüdüler. Bunlar açlık sıkıntısı (45a/1) çekip yıkılıp yattılar. 
Hazret-i Şah Meşreb bunlara bakıp tebessüm ederek “Ey biraderler, Allah'ın elçisi £r-refik 


sümme f-tarik dediler. Ben size taze helva yapıp (dağıtayım); bir ay aç kaldınız, ben kefilim” 


dediler. Bu dokuz kişi yerlerinden (5) kalkıp oturdular. Birbirlerine “Ey biraderler, bilin ve 
haberdar olun. Burası dağ yeridir, burada kazan, on şişe yağ nasıl bulunur. Hiçbiri burada 
yok. Bu keramet lokmasıdır. Hazret-i padişahım (bunu) bilerek, her birimiz bunu yiyip iyi 
rehber olalım diye bizi Meşreb'in yanına katmışlar.” diyerek oturuyorlardı. Hazret-i Şah 
Meşreb koyunlarından kayık (bir) kaseyi çıkarıp içine dışkısını yapıp üzerine işeyerek buna 
“Helva yiyin.” dediler. Bunlar (45b/1) “Affedin padişahım, eğer dışkınızı yiyince evliya 
olacaksak bize izin verin biz Hazret-i padişahımın huzurlarına varalım.” dediler. Bu halkın 
arasından bir genç doğrulup “Affedin ey padişahım, eğer hazretlerinden bir güler yüzlülük 
(görsek) fakir (5) kulları mübarek bilerek ben yiyeyim.” dedi. “Ey oğlum, Allah mübarek 
etsin, gözünü kapat (ve) bu kayık kasenin içinden bir lokma (ağzına) götür.” dediler. Bu 
çocuk el(ini) uzatıp bir parça aldığında Hazret-i Şah Meşreb “Ey yiğit, gözünü aç, Allah 
Teâlâ'nın kudretini seyret.” dediler. Bu evlat gözünü açtı, bakınca gözüne elinde(ki) bir gül 
şekeri göründü. O zaman ağızlarına atıp yuttu. Bu mert yiğit yok oldu. Allah Teâlâ bu yiğidi 
o an hal ehli yaptı. (46a/1) Bu kalanlar şimdi ümitsiz (bir şekilde) döndü. Hazret-i Şah 
Meşreb şu yürüyenler kendilerini nasıl anne (karnındaki gibi) gördüler: Başı (ve) ayakları 


çıplak ve kar yağmaktadır. 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Kerametlerini Gösterişi ve Kırgızların Meşreb'e Büyücü 


Deyişi > 


O zaman Kırgızlar Meşreb'i “Sen büyücüsün.” diyerek gelip tuttu. Meşreb 
“Büyücüyüm.” dediler. Kırgızlar, (5) kişi başına bir bağ gümüş yığdılar. Hazret-i Şah 
Meşreb “Ey Allah'ım, seni anan kuluna bela gönderirmişsin.” deyip Kırgızların şahına bu 


beyiti okudular. Nazım: 


Kışın, ata binip “cu””“ desem yürümez 


Baban, kötü, insaniyetsizler merdi tanımaz 


Bu ateşe âşığı yakma.” diye ses geldi 
Aşığın yandığını çok kişi bilmez 


Çünkü savaşayım diye çıktılar, inleyip geçin 


Varın bize, Meşreb'i Kırgızlar tanımaz 


Bazen Kırgızlar ağlaşıp (46b/1) dostluk bilmez 

Bazen (de) ağlaşıp dostluk(ta) hata ettik (diye) 
Birbirine sarılıp ağlayıp inler 

Bu Meşreb gece gündüz açık bir şekilde çaba gösteriyor 


Gece gündüz ona kavuşamıyor 


dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey Kırgızlar, bu kalenderi yakarız diye hayal kurmayın.” (5) 
deyip “Benim varlığım yanan bedenimde suret bulur. İlâhi bu Kırgızları tanıma, (onlara) 
inanma, inandığında yanılırsın.” deyip dua ettiler. Bir Kırgız sülalesi “ırday ırday” diyerek 
varır. Hazret-i Meşreb'in beddualarına uğrayıp oradan yürüyenler Süleyman'ın tahtını ziyaret 


etmek için Oş'a (doğru) nasıl yola çıktılar? Bu beyiti okudular: 


"99 Dokuz (Kışa ait olan 81 günün ilk dokuz günü. Bu dokuz gün aralığın sonuna rastlar). 
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Ey taht sahibi Süleyman'ım, ziyaret etmek için geldim 


Böylelikle Asıf İbn Berhıyâ gibi bu hakanımı buldum 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Süleyman'ın Tahtını Ziyaret Etmek İçin Oş'a Doğru 


Yola Çıkışı ve Annelerinin Hizmetlerine Gelişi > 


deyip taht sahibi Süleyman'ı (47a/1) ziyaret etmek için annelerinin hizmetlerine geldiler. 
Pazartesi gecesiydi, anneleri Şah Meşreb'e “Ey Meşreb, sen bu diyardan gittiğinde on beş 
yaşındaydın. Şimdi on sekiz yaşında annenin hizmetine geldin. Acaba annen var mı veya yok 
mu? (5) Annelerinden bir haber almak için yavaşça annelerinin kapısına geldiler, annelerinin 
kapısından evde (bir) fitilin yandığını gördüler. Kapı aralığından baktılar annelerinin saçları 
ağarmış, boyları bükülmüş. On sekiz yıl (boyunca) Meşreb'in ayrılması sebebiyle ağlayıp 
gözleri kör olmuş. Meşreb'in anneleri “Ey Allah'ım, on sekiz yıl oldu, Meşreb'i çocuğumu 
gözümden uzaklaştırdın. Şu Meşreb çocuğumu gözüme göster. Ondan sonra (47b/1) 
emanetini al.” diye dua edip ilkbahar bulutu gibi inleyerek ağlıyordu. Allah Teâlâ'ya dua 
edip Hazret-i Meşreb'den haberi olmaksızın zikreder ve senada bulunurlar. Hazret-i Şah 


Meşreb kapıyı tak tak vurup kendilerinin tanık oluşlarına bu beyiti okudular. 


Seherde dert ve elemden perişan olan, (5) sıkıntı (içinde) bulunan bir balan geldi 


Yüzü beyaz ve kırmızı gül gibi Kerbela şehidin geldi 


Pirin hizmetini gördüğü için kanaat ile yaşama sevgisini çeken 


Bu dünyadan gönlünü koparan balan geldi 


Anne benden razı ol, (beni) bu yola Allah'ım saldı 


Ayrılık derdini çeken, garip olan balan geldi 


Ey Allah, bu Meşreb'in duasını kabul et 


Gözü yaşlı veli (gibi) gamlı sarı yüzlün geldi 


diyerek bu münacatı okudular. Anneleri Meşreb'in bu sözlerini işitip, (48a/1) vah balam, 


dediğinde baygınlık geçirdi. Anneleri akıllarına gelince hemen bu beyiti okudular: 


267 


Ümit ile o tarafa (başını) kaldırıp bir balam geldi 
Şehitlerin katında yatan Kerbelam geldi 


Garip (ve) sıkıntılı ananım ben, sen bana dua et 


Felek vurunca ciğerleri yakarak (5) bir balam geldi 


Bakayım can balam, sen nerdeydin? 


Ayrılık ateşiyle garip olan balam geldi 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in kız kardeşleri kilerde durup “Mazur görün ağabeyim, 
karşınıza çıkamadım, bunun derdi içindeyim.” diyerek ağabeylerinin hakkında bu beyiti 


okudular: 


Ben güçsüzüm biriyim, ne yapayım canım ağabeyim 


Soydaşım, ciğerim, canım ağabeyim 


Hazret-i Şah Meşreb kız kardeşlerinden bu sözü işitince kız kardeşlerinin hakkında bu beyiti 


okudular. 


(48b/1) Sen ki biçare kız kardeşimsin 


Gözünü aç ve gör, ganimetin geldi 


dediler. Kız kardeşleri ağabeylerinden bu sözü işitip yine hakkında bu beyiti okudular: 


Sevgiliye kavuşmadan yolunda can veren 


Dilinde Allah'ın yeri ve göğü diyerek ağabeyim geldi 


Mazlum ve güçsüzüm ben can ağabeyim, ne yapayım? 


Kemiklerim (5) ısınıp kemiğin sıcaklığı geldi 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb'in anneleri “Ey Allah yolunda divane olan balam, eteğinizin 
ucunu eşiğin aralığından uzatın, gözüme sürtüp yüzünüze doyayım.” dediler. Hazret-i Şah 
Meşreb eski yamalı elbiselerinin bir ucunu eşiğin aralığından annelerine uzatarak verdiler. 


Anneleri Meşreb'in eteklerini ellerine alıp bu münacatı söylediler: “Ey Allah, ey tek olan, ey 
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hiçbir şeye ihtiyacı olmayan, ey mülkün ve kainatın sahibi, ey padişah, ey her şeye gücü 
yeten, eğer benim oğlum(un) yaptığı ibadeti, (49a/1) ağlayan gözlerinin yaşı hakkı (ve) 
hürmetine senin dergahında yakınlığı var ise gözüme açıklık ve parlaklık ver.” diyerek 
Meşreb'in eteklerini gözlerine sürdüler. O anda gözleri açıldı. Anneleri çıkıp Meşreb'in 
başının etrafında dokuz kez dönüp başlarını (Meşreb'in) göğsüne (5) koyarak “Ey balam, ben 
senden razıyım, Allah razı. Ey Allah, ey bütün mahlukatı besleyen ve yetiştiren, yaşatan 


Allah hangi yolda canı emanet vermiştin, al.” diyerek can(larını) doğruluk ile teslim ettiler. 


Kâlü inna'llâhu ve innâ ileyhi râci'ün'*. Hazret-i Şah Meşreb'in annelerini ince pamuklu 


kumaş kefene alıp yıkayıp kız kardeşleri ile birlikte bu münacatı okuyarak ağladılar. 


Münacat: 


Yazık, gitti âlemden bütün bey ve sultanlar 

Kara yer altına girdi tüm han ve hakanlar 

Ne mertler yok oldu bu dünyadan, (ne) Müslümanlar 
Kara yere gizlendi bütün kakülü dağınıklar 


Kardeşler, (49b/1) işte bu devranlar size ganimettir 


Ecel, ömrümün ilkbahar rüzgarını sonunda güz etti 

İşte bu ölüm yüzünden gönül bülbülünü acıyla inletti 
Dünya halkının tamamının yürek (ve) bağrını kan eyledi 
Bu ölüm ne insanlar(1), ne dostlar(ı) yersiz yurtsuz eyledi 


Ey Müslümanlar, ecelin elinden hiç kimse kurtulamaz 


Ey Allah, (5) ne diye bu âlemi önce yaptın 

Bu dünya merdini insan, gönlü içine can ettin 
Ölümü hangi sebeple insanoğluna tanıdık ettin 
Ölümün kılıcı ile bütün herkesin göğsünü yaraladın 


Doktorlar ölüm derdine derman bulamadı 


Nereye baksam inleme ve haykırışlar ölümün elinden(dir) 


Peri yanaklı, yasemin göğüslülerin tamamı(nın) gözü yaşlıdır 


"' Bakara 156: “Şüphesiz biz Allah'tan geldik ve şüphesiz dönüşümüz O'nadır.” derler. 
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Nereyi seyretsem tamamı yerle yeksandır 
Biraderler, bu sebepten benim yaradılışım perişandır 


Ey sevgili (ve) dostlar, ölüm elinden tatmak gerek 


Bu dünyadan ayrıldı böyle Hz. Muhammed 

(50a/1) Ölüme çare yoktur; çünkü kudret sahibi, yaratan Allah'tır 
Ey sevgili, bin yıl yaşasan da sonunda öleceksin 

Birader, bu dünyaya gönül verme tamamı işe yaramaz 


Ne Müslümanlar bu dünya hasretinden yer(in) (altına) girdi 


Bu dünyadan öyle güzel yiğitler göçüp gitti 

Çemen içinde ne gül kaldı ne (de) (5) hoş görünen goncaların şahı 
Yakası yırtılıp gül goncalar(ı) yakınlıkla yaydan uzaklaşıp gitti 

Ol mecnun âşık Meşreb “Ey halk, gül bahçesi güz oldu.” diyor 


deyip Hazret-i Şah Meşreb, annelerinin mezarlarında kırk gün Kur'an okudular. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Uykuya Yatıp Buhara'da Abdullah Han'ın 


Zamanında Mevlânâ Şerif'i Görüşü > 


Bir keresinde sabah namazından (sonra) uykuya yatıp Buhara şehrinde Abdullah 
Han zamanında Mevlânâ Şerif'i gördüler. Mevlânâ Şerif denen saygıdeğer, Buhara(da) 
medrese hocasıydı. Yedi tümen Buhara (halkı) onun önünde ders okurdu. O saygıdeğerin 
(50b/1) huzuruna girmek için “Ey sarhoş.” diye bağırdılar. Tanıdıkları yetişip geldi “Benim 
eşeğimi eyerleyip gel.” dediler. Tanıdıkları eşeği eyerleyerek alıp geldi. Hazret-i Şah 
Meşreb, on sekiz bin âlemin yaratıcısına bu Hakka yakışır (manzume)yi okuyup eşeklerine 


binerek yola çıktılar. (5) Beyit: 


Yaşlı dünya gelip tasalı gittim 


Bir an nefes almadan durarak bir anda gittim 


Dünya içinde bir merhametli yoldaş bulamadan 


Hasret ateşiyle, güçlük (çekerek) yaslı gittim 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Hocend'e Gelişi ve Burada Ak Böte Bey'le 


Tanışması> 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb o yürüyüşleriyle Hocend'in şehri Köknar-hane'ye vardılar. 
Hocend ilinde bir gürültü çıktı. “Meşreb geldi.” diyerek büyük küçük herkes, Hocend'in 
hükümdarı Başgalın, halkın tamamı Hazret-i Şah Meşreb'i görmek için geldiler. Aslan gibi 
cesur, yüzü heykel gibi fena bir kırmızı, kaşları bitişik, gözü şehla, saçları fitil fitil (51a/1) 
beline değen, gözlerinden ateş fışkıran (Meşreb'i) gördüler. Şaşırtıcı bir şekilde divane, 
köpeklerinin boynu altın silindirli Hazret-i Şah Meşreb'i bu halde görünce hayran kaldılar. O 
zaman Ak Böte Bey'e “Meşreb diye bir kalender geldi, Kumab tahtının bir evliyası imiş.” 
diye bir haber ulaştı. Ak Böte Bey'e (5) bildirdiler. Ak Böte Bey “Kim ibadetini yalandan 
uzak Allah için yapıyorum diyecek olsa yalan söylermiş.” dedi. O zaman Ak Böte Bey birini 
gönderdi. “Bunu alıp gelin, ziyaret edelim.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okuyup 


durmuşlardı. Beyit: 


Dedi ki âşık olsan dünyadan geçerek 

Ey sen, bu sözümü işiterek kendini ateşe atarsın 

Her nereye gitsen benim derdime derman eyleyerek 
Sabrederek ahımı, feryadımı işitin, şimdi gönlünü üzme 


Sen beni anarak her yerde hazır dursana 


(51b/1) Ben bir an korkup gideceğimi bilmedim 
Ümitsiz olma ve şen, neşeli yürü 
Aşkınla bu benim derdime derman bulmadım 


Sen beni “bendem” diyerek derdime derman versene 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okuyup oturmuşlardı. Ak Böte Bey'in gönderdiği 
kişi yetişip geldi, “Ey (5) Meşreb, Ak Böte Bey sizi çağırıyor.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb 
“Ak Böte Bey denen (kişi) kimdir? Kös çalan.” diyerek üç telli sazlarını yere vurdular, (üç 
telli sazları) parça parça oldu. Oturan halkın tamamı dağılıp gitti. Kırılan üç telli sazları için 


bu beyiti okudular. Beyit: 
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Üç telli saz deyip geçme gönlümün halini bilen tambur 


Kimi zaman gönlümün dertlerini çözücü tambur 


Her ne kadar rakipler(in) sözünden tasalansam (da) 


Dert ortağı olup kucağıma giren tambur 


Basiretsiz halk bunun kıymetini bilmez 


Ezel dergahından bir haber veren tambur 


(52a/1) Âşığın yüreğine aşkı koyarak 


Bir kıvılcımı âlemi yakan tambur 


Eğer yüzünün güzelliğini görüp perdeye ulaşırsam 


Hasret ateşinden perişanlığını artıran tambur 


Meşreb'in aklının tamamını alıp vermişti 


Kan dökücü haline yanıp göğsü tırmalayan tambur 


dediler. Ak Böte Bey'in veziri (5) “Affedin Ak Böte Bey, o köpek gibi konuşan kalendermiş 
siz(in hakkınızda) uygunsuz (şeyler) söyledi.” dedi. Ak Böte Bey bu sözü işitince “Ben, kişi 
temiz (ve) doğru inandığında küfredermiş diye işittim.” dedi. Benim sevgimi göstermem 
gerekir. Semiz, güçlü bir (hayvan), dokuz ekmek, şeriata uygun bir kıyafet alıp gelerek 
Hazret-i Şah Meşreb'e selam verdi. Halkın tamamı Meşreb'in arkalarında nara atarak döne 
döne gidiyorlardı. Ak Böte Bey öne kişi gönderdi. Meşreb'in altlarına buta desenli brokar 
kumaştan döşek (52b/1) yayın.” dedi, Hazret-i Şah Meşreb'i Ak Böte Bey rehberlik edip 
sarayına bıraktılar. Hazret-i Şah Meşreb geldiklerinde döşeğin üstüne çıkıp baş yanına 
(doğru) yatıp işediler. Ak Böte Bey yerinden kalkıp “Affedin ey padişahım, bu döşeği size 
hürmeten (5) koymuştuk. Bu yaptığınız ne?” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Toprakla karıştırır 
gibi sizin üstünüze işesem olur mu?” dediler. Ondan sonra “Ey Ak Böte Bey, özünüz neyden 
meydana gelmiştir?” dediler. Ak Böte Bey “Ben topraktan meydana geldim.” dediler. Ak 
Böte “Affedin.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey Ak Böte, kendi vücudunuza işer misiniz?” 
dediler. Ak Böte “Ben mürit olayım.” diye rica ettiler. Meşreb, “Mürit olayım.” diyen kişiyi 
istiyorlardı. Kendi sözümden çıkamam. (53a/1) Ben kim, mürit (olmak) kim?” diyerek bir 


sokağa girip gittiler. 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Taşkent'e Gelişi ve Hoca Ma're ile Tanışması > 


Kendileri(ni) Taşkent ilinde gördüler. Sonra bu münacatı okudular. Münacat: 


(Benliğimin) karar ve sabrı gitti, tenimde takatim kalmadı 


Her (geçen) gece ve gündüz eziyet, dert ve kederim artar 


Ah çekip, dağa taşa baş koyup nereye varayım? 
Başıma (gelen) bin bela ve sıkıntı, kabahatim (5) dünyadadır 


Zerre kadar kalmadı, yürek yandı ve de ortaya çıktı 


Pas renkli (yüzüm) ve gözyaşım, bütün bu alametlerim 


Bu kadar sitem mi edersin, tasmalarını diler misin 


Rahmeyleyiver çünkü olmayacak bu itaatim kalmadı 


Fetva veren hocayı, bütün şeyhleri ve garip(leri) toplayıp 


Hepsin tarafından ayıplanmamı arttırır 


(Onların) hepsine malı mülkü iyilik, değer ve canı 


Bana (ise) ah (etmeyi) vermiştir, işte bu (benim) ziyafetimdir 


Aşkın değil bela, sıkıntı dert ve feryat (var) iken 
Meşreb ağlayıp inliyorken günden güne belam artar 


diyerek bu münacatı okudular. Taşkent'e girdiler. Hoca Ma're büyük şenlik yaparak bir 
meydana (53b/1) keçe, kilim, halı sermişler. Dokuz kat döşek koyup bilgine yer 
hazırlamışlar. Hazret-i Şah Meşreb geldikleri gibi bilgin hocanın oturduğu yere çıkıp 
oturdular. Ondan sonra yattılar. Şenlik yapan hocanın kulları gördüler ki bir kalender, ahün 
bilginin yerine çıkıp yanlamasına uzanıp (5) işeyip yatıyor. Kullar gelip “Hocam, ahün 
bilginin yerine bir âşık kalender çıkmış oturmaktadır.” dedi. Hoca çıkıp (şöyle bir) 
baktığında kır sakalından habersiz bir divane (gördüler). Hoca “Ey kullar, o kalendere 


karışmayın. Butalı döşekleri alıp gidip serin.” dedi. Kullar gelip baktılar ki (kalender) döşek 
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üstüne dışkısını yapmış, yine varıp “Affedin hocam, kalender döşeği bulamıştır.” dedi. Hoca 
“Ey kullar, döşek bulanmışsa bulanmıştır. Kalenderi incitmeyin.” dedi. Kullar “Tamam.” 
diyerek döndü, bir müddet (54a/1) sonra Taşkent halkı toplanıp geldi, “Hazret-i Şah Meşreb 
gibi döşekten yere inip, yürüyün ey bilgin ahün, yürüyün ey şeyhim, yürüyün ey hocam, 
yürüyün ey balam.” diyerek bu şekilde yer gösterdiler. Taşkent halkı Hazret-i Şah Meşreb'i 
bu halde görünce şaşır- (5) dılar. Hazret-i Şah Meşreb üç telli sazlarını ellerine alıp yere 


çökerek çaldılar. Ondan sonra bu beyiti okudular. Beyit: 


Put gibi güzel sevgili yüzünü gösterir tutkun âşığına 
(Çünkü) zavallı Mecnun'un yokluğundan dolayı gamlı(dır) 


Tekke talep edene bu Edhem'in iradesi gerek 
Sevgiliye kavuşmada Zırh Safa bilin 


Görün, Allah ve elçisi Hz. Muhammed 


Yetişti, bu şahın kıymetini vuslatına koymadı 


Yar yüzünü göreyim desen kavuşayım desen 


Allah'ın takdirine razı olmak gerek, azabına sabretmek gerek 


Cihandan evliya, mürşit, arif bir âşık geçti 


Aldanmadılar (54b/1) dünya macerasına 


Allah'a ulaşayım diyorsan aşk ve sevgi göster 


Arzu girmiş teniyle mum (senin) yüzünün aydınlığına geçti 


Muhabbet ateşinde yansın ahlaksızlık, günahlarım 
Damadı yalnız kalıp bekası için kendi gelir 


Sessiz Meşreb kendi gönül arzusunu dile getirir 


O peri, aşk ateşindeki kuluna merhamet etse 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Hocend'e, Ak Böte Bey'in Sarayına Dönüşü > 


diyerek (5) Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okuyup Ak Böte Bey'in sarayına ulaştılar, (o 
sırada) otuz kırk kişi “Ey padişahım, adalet!” diye bağırdı. Hazret-i Şah Meşreb (Ak Böte 
Bey'in) otuz kırk kişiyi kalın (bir) ağaca sağlamca (bağlayıp) bıraktığını gördüler. Hazret-i 
Şah Meşreb “Ey Ak Böte Bey, bu kişileri ne için ağaca bağladın?” dediler. Ak Böte “Affedin 
padişahım, bunların günahlarının zorluğundan böyle yaptım.” dedi. Eğer öyle ise sen benim 
erkeklik organımın günahını istedin, ben bu kişilerin günahını (55a/1) istesem nasıl (olur)?” 
dediler. Ak Böte Bey “Tamam.” diyerek bu kişileri bağlarından ayırıp bırakıverdi. Âlimlerin 
tamamını toplayıp Hazret-i Şah Meşreb'i alarak çardağın tepesine çıktılar. Ak Böte zaman 
zaman güler. Hazret-i Şah Meşreb Ey Ak Böte neden gülüyorsun?” dediler. (5) Ak Böte 
“Affedin padişahım, o çaresizler kurtulduğu malum oldu. Şimdi o iki bıyık bırakanlara 
gülüyorum.” dedi. Hazret-i Şah “Ey Ak Böte, seni güzel görüyorum; ne zaman abdest 
bozmak için şuraya otursam, şuna gözüm düşecek olsa onun bıyığı senin bıyığına benziyor, 
seni görür gibi oluyorum (onun için gülüyorum).” dediler. Bu oturan kişiler Hazret-i Şah 
Meşreb'in söylediği bu söze vıraklayarak gülüştüler. Ak Böte “Affedin padişahım, şimdi 
ölsem başka bir şey istemem.”diyerek Hazret-i Şah Meşreb'e döndü. Hazret-i (55b/1) Şah 
Meşreb, Ak Böte için dua ettiler. Ak Böte, bir kaplan postu, bir ak eşek (için) dua etti. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke Ziyareti İçin Yola Çıkışı, Bende-i Süret 
Denilen Şehre Girişi ve Oradan Çıkıp Mekke'ye Doğru Yola Devam Edişi > 


Hazret-i Şah Meşreb Mekke ziyareti için yola çıktılar. Hazret-i Meşreb'i ya yolda ya 
da yerinde ziyaret edeceğim. Şür deryasının kıyısında bir şehir vardır, (5) ona Bende-i Süret 
derler. Bende-i Süret'in anlamı şudur: Bende-i Süret'e kim girecek olsa oradan çıkamaz. 
Süret kapısında bir kızın sureti vardır. Kim bu şehre girecek olsa o surete esir olur, 
çıkamamasının sebebi budur. Halkın tamamı sevdayı Bende-i Süret'in dışında yaşar. Hazret-i 


Şah Meşreb, Bende-i Süret'e girince bu muhammesi okudular. Beyit: 


Hay-ı saltanat menem vâ'iz-i minber âmedem 


Hızr u Mesih-dem menem Meryem-i “Askar? âmedem 


2 Metinde: “uskur 
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Müsâ-lakab be-küh-ı Tür nür tecelli der berem 


(56a/1) Kuddise sırrahu'l-*aziz zâhir-i efser âmedem 


Cüş-ı tefâri bihem güşt şarâb-ı “işretem 


Kâzi-yi haşr <u> neşr râ sâki-yi Kevser âmedem 


Der reh-i din u ma'rifet-i hak be yakin müsellemem 


Tone toyi ne men menem şâh-ı kalender âmedem 


Meşreb egerçi der sohen-i hâtif -i gayb müjde vâd 


Küşt be-Tür İmen'em bende-i süret âmedem 


diye Bende-i (5) Süret'e girip çıktılar. Ondan sonra Hazret-i Mekke'ye (doğru) yola çıktılar. 
Pek çok menzil yürüyerek Şür deryasının kıyısına ulaştılar, gemiye yedi sekiz bin kafile 
sevdalının girdiğini gördüler. Meşreb, bir kalenderin alışılmışın dışında geminin üstünde iki 
ayağını üst üste bindirip(bağdaş kurup) oturmuş olduğunu gördüler. O kalender Meşreb'i 
görüp hayran kaldı. “Ben yeryüzünde böyle kalender görmedim.” diyerek Hazret-i Şah 
Meşreb'in karşılarına geldi, “Ey kalender, adınız nedir?” dedi. Meşreb “Adım Meşreb.” 
dediler. Kalender (56b/1) “Meşreb'in anlamı nedir?” diye sordu. Hazret-i Şah Meşreb “Bana 
yoldaş olana yoldaşlık ederim. Hangi kazana düşsem kaynarım. Onun için adımı Meşreb 
koymuşlar.” dediler. Ondan sonra Hazret-i Şah Meşreb “Sizin adınız nedir?” diye sordular. 


(Kalender) “Adım Fân-Sad-meni.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb (5) bu beyiti okudular: 


Güft-i sultân yek-meni üftâde tavk-ı la'neteş 


Vây ber ân-kes ki billâh nâm-ı ev Fân-sad-meneş 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke'yi Ziyaret Edemeden Dönüşü > 


Hazret-i Şah Meşreb bu sözü söyleyip Hazret-i Mekke'ye gitmeden döndüler. 
Hazret-i Şah Meşreb'in tanıdıkları “Biz Kaşgar, Yarkent'ten (toplanıp) arkanızdan geldik. 
Mekke('yi) tavaf edeceğiz. Bu kadar yer gelip (de dönerek) bizi mahrum ederseniz biz 


muradımıza kavuşamayacağız, bu nasıl talihsizliktir?” dedi. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in İki Elinin Arasında Mekke'yi Tanıdıklarına 


Göstermesi ve Tanıdıklarının Kabe'yi Ziyaret Edişi > 


Hazret-i Meşreb ” Ey tanıdıklarım, iki elimin arasına bakın.” dediler. Tanıdıkları 
baktıklar ki Hazret-i Mekke başlarında dönüp (57a/1) görünmektedir. Hazret-i Mekke 
hakkında bu beyiti okudular: 


Ansızın bana bir cilve etti, baka kaldım 


O cilveye dünya ile malı sata kaldım 


Maşuk benim için engel değildir dedi 


(Senin) aşkının gayret kılıcı ile yüreğimi yara kaldım 


Yan bakış(ını) ok gibi yüreğime atmıştı 


Bir gücüm yetmediğinde yata kaldım 


(9) Arş üstündeki ak doğanın arşını gördüm 


Ten beşiğindeki can kuşu gibi çırpına kaldım 


Gam dağında Ferhat gibi oturmuştum 


Aklımdan kaza arzusu geçti şaşa kaldım 


Meşreb yolunda hasret ve hayran(lık ile) yürüyordum 


O arzuladığım Kabe'yi görünce yana kaldım 
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dediler. Tanıdıkları Kabe'yi ziyaret ettiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'a Doğru Yola Çıkışı > 


Hazret-i Şah Meşreb, Hindistan'a (doğru) yola çıktılar. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'a Gelişi ve Hazret-i Kıran Padişah'ın 


Huzuruna Çıkışı > 


Hazret-i Kıran Gazi Padişah'ıma “Hindistan'a geldiler.” diye işitip Meşreb iki elini 
arkasına sıkıca bağlayıp bir ucunu boyunlarına bağlayıp yine bir ucunu köpeklerinin 


boynuna bağlayıp Hazret-i Kıran (57b/1) Padişah'ımın huzurunda bu beyiti okudular. Beyit: 


Gürültüyü besledi benim şerefim 

O güzel sevgilime armağandır ahım ile pişmanlığım 
Evden eve yürüyen nefsim içindir âdetim 

Yeryüzünü ve gökyüzünü sarsan hep benim bulanık halim 


Gönlümün içinde baygın nilüfer (gibi) bahtım ile saadetim 


Gözüme görünür benim sevgilim her yerde 
(5) Aşkı yad edip kendime bu devirde 
Küfür yoluna baş koyup yürüdüm ülkede 


Gam ateşinde coşup şarap-hanede 


Pors'u yudum yudum içsem şarap sarhoşluğu saadetim 


Ben canımı feda ederek ey güzel sevgilim desem mi ki? 
Ahım ile seslenerek ey güzel sevgilim desem mi ki? 
Kendimi dilenci edip ey güzel sevgilim desem mi ki? 
Ey Allah, onu terk edip ey güzel sevgilim desem mi ki? 


Kur'an okuyan tamamını söylemektedir beyit denilen tilavetim 
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Aşk sözü verme niçin yüreğe yara değildir 

Gam köşesinin her tarafını mekan etmiş, hoş değildir 
Sekiz cennettir bakış (58a/1) eski tekkeden fazlası değildir 
Dünyanın aslını bilin, köhne tekkeden fazlası değildir 


Günah yudumudur halk içinde pişmanlığım 


Zavallı Mecnunların aşk deliliğini bozarak 

Sokak sokak yürüsem o göğsüme taş vurarak 

Şimdi bu fâni dünyadan yüz bulup ve yüz ah ederek 

Aşkı, meclis düzenleyerek (ve) yoksulluk saadetini (9) süzerek 


Hem bilerek ve koşarak yürüyüşüm hem (de) kerametim 


Gel şimdi sen bu zamanda eyle Hudâ zikrini 
Söyleme başkasını eyle Hudâ zikrini 

Zahit kuru güle sitem eder sonunda 

Sanem cilveler edip çıksa âşıklar hazin söyler 


Meşrebi söyler sabah akşam ibadetim güçleşti 


diyerek Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okuyup Hazret-i Kıran Padişah'ımın ayaklarına 
yıkıldılar. Hazret-i Kıran Padişah'ım Meşreb için dua ettiler. “Ey Meşreb, sana katılan her 
kişi Hazret-i Ali'yi buldu.” diye (58b/1) buyurdular. Ondan sonra “Ey Meşreb, sana müsaade 
ettim, sana katılan vuslata erişti.” dediler. Hazret-i Meşreb, hazret-i hocam padişaha üç kez 


ibrikçilik yaptılar. Hazret-i Şah Meşreb bir gün cuma namazına girdiler, imam minbere 
çıkmış hutbe okumaktadır. (5) Helâlıhâ hısâbun ve harâmıha azâbun diyerek halka korku 


salmaktadır. Hazret-i Meşreb şu beyiti söylediler: Beyit: 


Halk, kıbleye bakıp “Ey yüce Allah'ım” der 


Sen namaz ve oruçsun, sana, özüne hasretle bakıyorum 


deyip imamı kamçı ile dövüp kendileri çıkarak hutbe okudular. Hazret-i Meşreb'in 
nefeslerinin lütfu halka tesir etti (ve) (halk) mest olup dalgınlaştı. Hazret-i Meşreb mescitten 


çıkınca bu beyiti okudular. 


279 


Bâz âmedem der güft <ü> gü “ışk râ peyda konem 


Mânend-i mecnün (59a/1) “ışk râ şüride-i şeydâ konem 


Her dem ze güft <u> gü-yı ü mest âmedem der küy-ıü 


Bâşed ki binem rü-yı ü sad fitne-i gavgâ konem 


Dil râz-ı “ışk yek-şudem der “ışk âmed hâsılem 


Der her beyân-ı bülbülân lutf-ı diger didâr konem 


İmrüz men şeydâ-yı ü der fitne-i gavgâ-yı ü 


Ger “ışk güyed derd ber cân der ser-i rüsvâ konem 


Ez süz-ı dil ger dem (5) zenem âteş der in hırmen zenem 


“Alem heme deryâ konem in cümle râ deryâ konem 


Meşreb to bahri âmedi ez mevc-i deryâ âmedi 


Ez dürr-i deryâ dâmenet pür lü'lü”-i lâlâ konem 


diyerek bu münacatı okuyup Hazret-i Kıran Padişah'ımın huzuruna girdiler. Hazret-i Kıran 


Padişah'ım “Ey Meşreb, Rüstem gibi iş yaptınız.” dediler. Hazret-i Meşreb “Affedin, 


padişahım hazretleri gibi pirim olsa ben kıyametten mi korkarım?” diyerek ağlayıp durdular. 


Ondan sonra Hazret-i Meşreb, Hindistan'ın kalender-hanesine girdiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hindistan'da Ebu'l-Gazi Han İle Tanışması > 


(59b/1) Ebu'l-Gazi Han, Hazret-i Meşreb'in geldiğini işitti (ve) “Neccar'dan bir 
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kalender gelmiş, şaşılacak şekilde Kumab tahtının nefsi ateşli bir (ferdi) imiş.” diye işitti. 
Padişah o zaman “Buraya alıp gelin.” diye (bir) kişi gönderdi. O kişi gelip “Sizi Ebu'l-Gazi 
Han çağırıyor.” dedi. (5) Meşreb, Ebu'l-Gazi Han'"ı(n gelmesini) istediler. Ebu'l-Gazi Han bu 
sözü işitip öfkelenerek “Ey âlimler, ben evladımız Timur Han olsam, İslam padişahı olsam 
padişaha uygun olmayan şeyler söyleyen kişiyi ne yapmak lazım?” (dedi.) Âlimler “Böyle 
kişiyi filin önüne atmak gerek.” dediler. Bütün büyükler toplandılar. (Ebu'l-Gazi Han) 
Hazret-i Şah Meşreb'i getirtti. O esnada “Meşreb'i filin önüne atacak.” diye Hazret-i 
padişahıma anlattı(lar). Hazret-i padişahım (60a/1) “Meşreb benim aslanımdır. Onunla hiçbir 
fil karşı karşıya gelemez.” dediler. Padişahın Fil Mahmud diye yaşlı (bir) fili vardı. O fili 
alıp geldiler. Yedi sekiz Hindu, her biri elinde(ki) demir boyunduruğa filin başını sokup alıp 
gelip Hazret-i Meşreb'le karşı karşıya bırakıp (5) arkalarını döndüler. Fil Meşreb'i perişan 
etmeyi istedi. Hazret-i Meşreb “Allahu ekber.” deyip ayağıyla filin hortumuna vurdular. Fil 
kaçıp asla Meşreb'e yaklaşmadı, Meşreb'in ayakları aksadı. Hemen bu beyiti okudular: 


Ez-post pây-zedeni bende kabây şikest 


Hazret-i Şah Meşreb'i davet edip rehberlik ederek sarayına getirdi. Hazret-i Şah 
Meşreb'in önlerine yedi Sibirya altını saygıyla eğilip yalvardı: “Affedin padişahım, 
edepsizlik ettim, ben sizi tanımadım.” diyerek çok özür (60b/1) dileyip ağladı. Hazret-i Şah 
Meşreb dünyanın haline bu beyiti okudular: 


Dünyaya gelip dünyayı bir şutlayarak geçtim 
Canında yer alan köşeye ateş yığıp geçip 


Onu düşman, gayretli düzenbaz bildim 


Şeriata uygun olmaksızın yüzünü tırmalayarak geçtim 


Mert efendiler bazen öfkesini 


Ki hiddetini bilmek için bir (5) yalayarak geçtim 


Dünya süslenerek ortaya çıkıp önüme geldi 


“Ateşe mensup, dur.” diyerek kaba etine bir vurup geçtim 
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Nefes için canlılık ile gece gündüz dövüştüm 


Yalnızlık kılıcıyla vurup harmanlayıp geçtim 


Sesi kesilene kadar her zaman kılıç kınını onun boynuna sürdüm 


Kor süngüsü ile gözünü süngüleyip geçtim 


Divane Meşreb, bu sözün dert ve devadır 


Âşık memleketinin sokağına bir uğrayıp geçtim 


Ebu'I-Gazi Han, Siyavuş denen kafirler ile otuz kere savaştılar. Padişahın bir oğlu 
vardı, çok cesurdu. Her zaman savaşa girerek (6la/1) ok zehri sıkıntı vermedikçe asla 
çıkmazdı. Padişah bu oğlunu görmeyince yüreği kanlanırdı. Padişah oğlunu alıp Hazret-i Şah 
Meşreb'in huzurlarına gelerek “Affedin ey padişahım, bir tüyü bitmemiş çocuğumuz vardır. 
Her zaman gidip gelinceye kadar bende güç kalmamaktadır. (5) Sizin mübarek duanızdan 
ümitliyim.” dedi. Eğer öyleyse divit, kalem, kağıt al, gel.” dediler. Hazret-i Meşreb kendi 
adlarını üç kez yazıp padişahın eline verdiler. Padişah şöyle bir bakınca hiç ayet veya hadis 
olmadığını, kendilerinin <adını> üç defa yazıp koy<duklarını gör>düler. Padişah “Affedin 
padişahım, ben sizin mübarek duanızdan ümitliydim. Kendinizden üç kere yazmışsınız.” 
dedi. Meşreb “Ey ana, hırçın, yabani bir tavuk (61b/1) alıp gel.” dediler. Bir tavuk alarak 
geldi. Bu yazıyı tavuğun boynuna bağladılar. Bu tavuğu fiske ile üç parçaya ayırdılar. Ok 
tavuğa değip geçmeden(delmeden) yere düştü. Bu kerameti açık (bir şekilde) görüp Hazret-i 
Şah Meşreb'in önlerine yedi Sibirya altını koydu. Ebu'l-Gazi (5) Han “Meşreb'in şiirlerini 
okumak mümkün mü?” deyip enstrüman nağmelerini toplayıp geldiler. Bir Hindu çocuğu 
süsleyip “Meşreb'in şuurları açılsın.” diyerek alıp getirdiler. Hazret-i Şah Meşreb 
baktıklarında bu Hindu çocuğun iki omzu(nun) siyah bağlı iki aşığının da siyah bağlı 
(olduğunu gördüler). Hazret-i Şah Meşreb, bu Hindu çocuğun güzelliğinin cazibesinden 


hoşlanarak bu beyiti okudular. Muhammes: 


Ey yeni açılmış gonca, güzelliğin gül bahçesi 


Ve ey taze fidanı bahçeyi süsleyen zerafet 


Saçın, (62a/1) karıştırıcı benin siyahlığı, ayva tüylerin felaket 


Yolunda başıma bin kınama taşı gelir 


Makbulsün ve son derece engin su gibi dilbersin 


Peh peh sen ne acayip ne kıyametsin 


Hey hey, güzel sevgili canıma eziyet etse tasa yok 


Ey ben ki dudağının hazinesi canana düşmüştür 


Can almak için gözleri bir yana düşmüştür 


Hindu bir çocuk Hz. Süleyman'ın ülkesine (5) düşmüş 


O çene çukuruna, bir yana düşmüş 


Çünkü Yakub Yusuf gibi zindana düşmüş 


Peh peh sen ne güzel, ne acayip ve kıyametsin 


Hey hey, sanem canım ne (kadar) cefa kılsa (da) canım için rahattır 


Güzelliğinin sayfasına yazılmıştır ebced harfleri 


Tıpkı lal ve zebercet taşları kadar düzenlemişler 


Bir nazlı şive ile iyi ya da kötü 


Gidişatın ile ey güzel boy, olan tuba(sın) 


Uzatılmış saçının siyahına iman edeyim 


Peh peh ne acayip ne güzel ne kıyametsin 


Hey hey ne acayip ne güzel (sevgili) eziyet etse (de bu) canıma huzurdur 


Ey Mecusi çocuğu beğenilişin haddini aşmış 


(62b/1) Yüzünün şöhreti bütün âlemi sarmış 


Yüzünü göreyim (diye) âdem cenneti unutmuştur 


Peh peh ne güzel, ne acayip, ne kıyametsin 


Hey hey ne acayip ne güzel (sevgili) eziyet etse (de bu) canıma huzurdur 


282 


283 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Belh'e Doğru Yola Çıkışı, Belh'e Varışı ve Hazret-i 
Şah Nakşibendi'nin Huzuruna Çıkışı > 


Hazret-i Meşreb bu münacatı okuyup Belh şehrine (doğru) yola çıktılar. Meşreb, 
tanıdıklarına “Bu (5) nasıl kapıdır?” diye sordular. Tanıdıkları “Affedin padişahım, bu türbe, 
Hazret-i Şah Nakşibendi'nin türbeleridir.” dediler. Bu münacatı okuyarak Hazret-i Şah 
Nakşibendi'nin huzurlarına (doğru) yola çıktılar. Beyit: 


Buhârâ in Buhârâ mitevân güft 


Behâreş ez-zemistân mitevân güft 


Bahâ'eddin nebâşed der Buhârâ 


Fireng-i kâfiristân mitevân güft 


deyip yatsı vaktinde şehre girdiler. Hazret-i Şah Meşreb “Ey sarhoş, sen bu gece viranede 
yaslanıp yat. Ben zahitlerin (63a/1) mescidine varayım.” dedi. Buhara şehrinde Simâsü diye 
bir mahalle vardı. Orada mescid-i Kelan vardı. O mescitte yatsı namazı(nı) eda edip çıkıp 
oturmuşlardı. Hazret-i Şah Meşreb yetişip geldiler. Baktıklarında sufi müezzinin kapıyı 
itmekte (olduğunu gördüler). Hazret-i Meşreb (59) “Ey sufim, kapıyı kapamayın. Ben 
misafirim. £/-mwsâfrü ke'T-a'mâ.”(Misafir kör gibidir.) derler. “Ben bu gece mescitte 


ahbaplık edeyim.” dediler. Sufi baktığında kimseye benzemeyen, (yabancı) bir kalender 
(gördü). Sufi mescidin anahtarını Meşreb'e verdi. Hazret-i Şah Meşreb mescidi açıp 
eşeklerini mescidin içine alarak (mescide) girdiler. Hazret-i Şah Meşreb baktıklarında namaz 
kılınan yer uygun duruyor. Mihraba bir kazık çakarak eşeklerini bağlayıp bıraktılar. 
Kendileri (de) gidip minberin önüne yattılar. Sufi müezzin seher vaktinde mescide geldi, 
(63b/1) mescitten gülüşme sesi geldiğini gördü. Sufi müezzin meşale yakıp geldiğinde bir ak 
eşeğin mescidin içinde mihrapta bağlı olduğunu gördü. Sufi müezzin bunu görüp “Hey 
yazık, düşmanlar benimle karışayım.” diyerek “Eşek işemiş.” deyip eşeği (5) haylayarak 
kovalamak için gitti. Müezzin “Hay!” deyip eşeği asa ile dürttü. Eşek koşup kalktı. 
Meşreb'in, eşeği kalın bir zincir ile sıkıca bağlamış (olduğunu) gördü. Eşeği mescitten 


çıkarıp bir sete bağlayıp bıraktı. Mescide girip çirkin, yüzü tunç gibi kızıl, kaşları bitişik, 
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gözleri şehla, saçları beline düşen bir kalenderin secdeye baş koymuş gibi yattığını gördü. 
“Ey kalender, sen nasıl cansın? Kalk.” dedi, ses çıkmadı. Başını üç kez kaldır.” dedi, ses 
çıkmadı. Sufi müezzin (644/1) öfkelenip asa ile beş altı dayak vurdu. Asla başlarını 
kaldırmadılar. Müezzin “Ey kalender, sen nasıl kalendersin? Farz vakti oldu.” dedi. Hazret-i 
Meşreb'den ses çıkmadı. Sufi müezzin “Ey kalender, Allah Teâlâ'nın hakkı hürmeti (için) 
başını kaldır.” dedi. Hazret-i (5) Şah Meşreb başlarını kaldırıp sufiye baktılar. Sufi, 
(Meşreb'in) hayrete düşürecek kadar mest (olduğunu) iki gözünden ince ince yaş(ın) akıp 
durduğunu gördü. Sufi müezzin sordu: “Ey kalender, ağlaman normal, eşeğini neden 
mihraba bağladın?” (dedi.) Meşreb “Sizler altı paralık ayakkabıları biri alıp gider diye 
önünüze koyup namazınızı eda ediyorsunuz. Bu eşeği on tengeye alan kişi alıp gitmemiştir. 
Bu eşek mihraba işemiş, hayvan değil mi?” dediler. Hazret-i Meşreb ile böyle konuştular. 
İmam girip geldi. (64b/1) Topluluk hazırdı. Sabah namazının sünnetini okudular. Müezzin 
tekbir getirdi. İmam, okumakla meşgul oldu. Hazret-i Şah Meşreb ayaklarını toplayarak 


kendilerini mescit tarafında içlerine (doğru) büzülüp oturdular. İmam Fatiha'yı okuyarak 
“İhdinâ's-sirata /-müstekiıym' ©» (5) geldiklerinde “Çabuk!” diyerek bıraktılar. İmam 


okumaktayken “Gönülleri evdeki ineğin buzağısını boş bağlayıp koyduysa bu (buzağı) 
bağından kurtulup sütü emecektir.” diye içinden geçti. Namazı eda ederek hatim suresini 
okuduktan sonra eline asayı alıp “Ey kalender, Allah Teâlâ'dan korkmam. Sen namazını eda 
etmeden büzülüp oturmuşsun.” dedi. Şah Meşreb “Allah Teâlâ'dan korkmasam senin gibi 
yolumu karanlık ederek yürümem.” dediler. İmam o zaman müezzini, (65a/1) Mevlânâ Şerif 
huzuruna gönderdi. Müezzin gidip Mevlânâ Şerif('e) “Affedin hazretim, bir kalender 
mihraba girip eşeğini bağlayıp kendisi (de) yattığı yere işemiştir.” diye haber verdi. Mevlânâ 
Şerif “Kalenderi incitmeyin. Alıp buraya gelin.” dedi. Otuz molla Hazret-i Şah Meşreb'i 
alarak Mevlânâ Şerif'in (5) huzuruna geldi. Hazret-i Meşreb oturduğu yere işemişler. 
Mollalar “Ey kalender, bunu neden yaptın?” dediler. Hazret-i Şah Meşreb “Ey mollalar, bu 
eve ne diyorsunuz?” (dediler.) Mollalar “Bu ev, Allah Teâlâ'nın evi.” dedi. Hazret-i Şah 
Meşreb “Ey hidayete erenler, ben Hudâ'nın günahkarı olmuşum, günahkar sensin.” dediler. 
Ondan sonra “Sizler kişinin sahibine sormadan ne için dışkılıyorsunuz? Hocalar var mı?” 
dediler. “Ahün Mevlânâ Şerif derler.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb bu sözü (65b/1) söyledikten 
sonra mollalar Hazret-i Şah'ın oturduğu yere bakacak olsalar ne dışkı ne de idrar var. Hazret- 
i Şah Meşreb “Ey dostlar, benim eşeğimi verin, eşeğime binip gideyim ben.” dediler. 


Eşeklerini alarak gelmiştir. Hazret-i Meşreb eşeklerine ters (bir şekilde) binip gittiler. 


193 1:16; Anlamı: Dosdoğru giden yola ilet bizi. 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Mevlânâ Şerif'in Huzuruna Çıkışı ve Ondan Ders 


Alışı > 


Ahün Mevlânâ Şerif Hoca'nın (5) huzurlarına vardılar. Hazret-i Şah Meşreb bu 


beyiti okudular. 


Gel ey dilber, sana bir bir Hudâlığı açıklayayım 


Şayet sana acıyıp kendine aşina olanı gönderir diye 


Ben bütün evimden barkımdan vazgeçip bir seni dedim 


Çünkü senden başkası demez, sen de Hudâlığı 


Hz. Süleyman'ın tahtını Cemşid'in kadehi için vermem 


Ağaç kaseyi elime alarak dilencilik yapmak 


Ey Allah(ım), gece gündüz inleyen sazım, bana sevgilidir 


Kıyamet kadısı olsan hakk(ım)ı ver 


Ey zahit, sen nasihatte yazarak bana gidiş yolunu söyle 


Dünyada senin gibi her işi yalan olanı görmedim 


(66a/1) Ey yürek, gönülsüz ve sıkıntılı, zalim, adaletsiz 


Sevgilim bunun gibi vefasızlığı kimden öğrendi 


Dönüp Ey Allah'ım, dergahında hata yaptım (diye) ağlayınca 
Kuluna her hatayı ben affettim diye ses geldi 


Gel ey günahkar Meşreb, sen günahının kuruntusundan korkma 


Eğer Allah senin gibi günahkarı affetsin 


deyip Hazret-i (5) Şah Meşreb bu münacatı okuyarak gidiyorlardı. Halk, arkalarından nara 
atarak gitti. Karşıdan bir molla gelerek Hazret-i Şah Meşreb'in boyunlarına bir tokat vurdu. 


Heybeni (alıp) eşeğe ters (olarak) binişin neden? Allah ve elçisinden korkmuyor musun?” 
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Söylediklerini yapmadan neden ters bindin?” dedi. 


Hazret-i Şah Meşreb vardılar, otuz kırk mollan arkamdan geliyor. Allah'ın elçisi 
Peygamber a/eyhi's-selâm buyurdular: En-nâsu “Alimu müte'allim ve mahabbühümâ ve's- 


*1045> 


sâhiretü ke 'İ-hameci. (66b/1) demişler. Ey dostlar, Allah'ın elçisi Hazret-i Peygamber 


öğrencilerine çocuğum, demiştir. Ne yapayım, otuz kırk öğrenci arkamdan geliyor. Ben 
eşeğe doğru binsem arkam bunlara (dönük) oluyor. Edepsizlik olmasın diye eşeğe ters 
(oturarak) bindim.” dediler. Mollalar bu sözü işitince (5) “Bu kalenderin dostlardan başkası 
olması mümkün değildir; eğer (onu) alıp ahünun huzuruna varacak olsak, bu size söz 
verecek gibi değil.” diyerek beğenilerini dile getirdiler. Hazret-i Şah Meşreb'i alıp medreseye 
gittiler. Mollalar “Ey kalender, eşekten in.” (dedi.) Hazret-i Meşreb eşekten indiler. Ahün 
Mevlânâ Şerif'in karşısında, huzurundaymış. Hazret-i Meşreb, ahünu görünce selam verdiler. 
Ahün, Meşreb'in selamına karşılık verdiler. Hazret-i (67a/1) Meşreb, ahünun yanına, yukarı 
tarafa çıkıp oturdular. Girişte duran mollalardan “Ahünumun yukarı tarafına çıkıp oturmak 
(da) ne anlama geliyor?” diye gürültü çıktı. Meşreb'i aşağı oturtmak için kalktılar. Mevlânâ 
Şerif gönül gözünü açıp açıkta olan gözlerini (5) kapatarak Meşreb'e baktıklarında gayreti 
yüksek bir evliyanın oturduğunu (görürler). Ahün “Karışmayın.” dediler. Sufi müezzin 
mollalar, “Affedin ahünum, bu kalender mescidin mihrabına kazık çakıp eşeğini bağlamış.” 
dedi. “Bu kalenderin bütün işleri(ni) dinin kaidelerine karşı gördük.” dedi. Ahün “Ey 
kalender, bunlar ne diyorlar?” (diye) sordu. Hazret-i Şah Meşreb “Affedin ahünum, mescide 
girip eşeği bağladığım doğrudur. Altı pula alınan ayakkabıyı (hırsız) kişi alıp gidiyor diye 
önüne koyup namaz kılıyorlar. (67b/1) Benim on tengeye aldığım eşeğimi (hırsız) kişi alıp 
gitmesin (diye korumaz mıyım). Eşek de ayakkabı da aynı.” dediler. Ahün bu sözü işitip 
mutlu oldular. Ahün “Ey kalender, tam zamanında Buhara şehrine gelmişsiniz.” dediler. 
Mollalar “Affedin ahünum, şeriata bağlı kalmadılar ve kalenderin gönlünü (5) kaldırdılar.” 
dedi. Ahün Mevlânâ Şerif “Ey kalender, size üç meseleyi sorayım, bu mollaların gönlü 
kalmasın.” dediler. Hazret-i Şah hemen yerlerinden kalkıp “Uygun olur.” dediler. Ahün 
Mevlânâ Şerif sordular: “Evvelden ne idin?” (Hazret-i Şah) “Eşek idim.”; (Ahün Mevlânâ 
Şerif) “Eşek tabiata aittir, nasıl oldun?” dediler. (Hazret-i Şah) “At oldum ve deve oldum.” 
dediler. Ahün Mevlânâ Şerif “Ey insanlar, ey Buhara halkı, agah olun, bilgili olun. Özür 
dileyin, hata ettiniz.” dediler. Yaranların tamamı (684/1) “Biz bilemedik.” (deyip) hemen 
özür dilediler. Hazret-i Şah Meşreb “Affedin ahünum, benim maksadım sadece sizi 


"94 Bu hadis değil Hz. Ali'den alınma özlü sözdür. Manası: “İnsanlar 3 gruba ayrılır: 1. Âlim, 2. Müteallim, 3. 
Aklını kullanmadan birinin peşinden giden düşüncesiz insanlar, sürü. 
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görmekti. Burada zahitler çok iken Fatiha okuyun, kütüphaneye (gitmeyi) istiyorum.” 
dediler. Mevlânâ Şerif, Hazret-i Şah Meşreb'i kucaklayıp yüzünü yüzüne koyarak bu 


münacatı (5) okudular. Beyit: 


Nist gayr ez “ışk-bâzi kâr-ı mâ 


Nist cüz bâr-ı melâmet bâr-ı mâ 


Nakd-i dil râ dâde mihnet mi-harim 


Râhat erzân nist der bâzâr-ı mâ 


dediler. Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okudular. Beyit: 


Kökeldaş medresesi benim yaşam yerimdir 


Allah benim tek sığınağımdır 


Ben cenneti huri ve gılmanını ne yapayım 


Ben ne yapayım bana Kevser'in gerekmez didarın gerek 


Yarın kıyamet olut, Meşrep feryat figan eder 
“Hü” diyerek arşı yakar, bana didarı gerek 


deyip Hazret-i Şah Meşreb (68b/1) bu münacatı okudukan sonra Mevlânâ Şerif “Ey Meşreb, 
ganimetsiz beş altı gün durun.” dediler. Meşreb “Ey ahün, sizin huzurunuzda ders 
okuyayım.” dediler. Ahün “Sonu edepli olur.” dediler. Hazret-i Meşreb, Mişkât-ı Şerif'ten 
(5) günde (bir) yaprak okuyup gelip çöllerine kirip yapraklarından doğrayıp nargilenin 
mangalına koyup bir parlayıp iki parlayıp tütünü yutup gönderdiler. Ahünun öğrencileri bu 
olayı duyunca Ahün Mevlânâ Şerif'e “Ey ahünum, Meşreb, hazretlerinden aldığı dersi tekrar 
etmeden doğrayıp nargileye koyup tepesine köz koyarak tütünü (içine) çekip yutarak 
gönderiyor.” dediler. Ahün Mevlânâ Şerif bu sözü işitip Hazret-i Meşreb'in karşılarına 
(694/1) geldiler. “Ey Meşreb, aldığın dersi neden iyice düşünmüyor(sunuz), neden öyle 


yapıyorsunuz?” dediler. Hazret-i Meşreb “Ey ahünum, bir kez baktım. Anlamı boştu, mülk 
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oldu. Yazı ile kağıt benden misafir kalmamış. Bu da içime girsin diye öyle yaptım.” dediler. 
“Yahdulüne (5) mâ yeşâ'u ve yedhulüne mâ yuriydu'”.» dediler. Yine “Ey ahünum, bana 
müsaade edin, ben Kur'an'ın anlamını nazımla yazayım.” dediler. Ahün Mevlânâ Şerif “Ey 
Meşreb, ta Âdem'den bu zamana kadar Kur'an'ın anlamını nazım (şeklinde) tertip eden yok. 
Eğer tertip edecek olsanız bayağı olacaktır.” dediler. “Biliyoruz ki bu işi siz yaparsınız.” 
dediler. Hazret-i Şah Meşreb “Ben size muhabbet ehli desem de siz bir kuru zahitmişsiniz.” 


deyip Registan-ı Buhara'ya (doğru) yola çıktılar. (69b/1) “Bu yer neresi?” dediler. Beyit: 


Ey, Elif gibi boyundan başladım bu gün 


Be, (senin) derd(inin) ve yaranın belasını dile uygun gördüm bu gün 


Te, Kur'an'ı usulünce okuyacaktım, söyleyin çehresini 


Se, Kur'an'ı hatmetmenin sevabını nihayete erdirdim bu gün 


Cim, ey cihan şahı, yüzünün güzelliğini göreyim diye geldim 


Ha, ey can, hayatım (ve) varlığıma (5) dua ettim bu gün 


Hı, halk içine hoş geldi divane gibi ben 


Dal, gönlü alana tanıdık oldum bu gün 


Zel, hiçbir zaman senin mihrin ziyan olmasın 


Re, tekkenin ta içindeki vefa güneşini gördüm bu gün 


Ze, zülfünün akşamından ta sehere kadar ağlayıp yürümüşüm 


Sin, sel suyu gibi gözyaşımı kurtardım bu gün 


Şın, şeker dudaklarından güler yüzlülük görmedim 


Sad, sabrım kalmadı feryat, figan ettim bu gün 


Dad, ömrüm ziyan olmayla geçmiş, bilmedim 


Tı, talihsizliğimden (70a/1) hep hata işledim bu gün 


155 (Ayeti bulamadık. Anlamı: Kalıcı olurlar ve istediklerine girerler. Mahmut FİDANCI, a.g.e., 252: 212/3) 
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Zı, zalim gözlerinin yan bakışı harap etti 


Ayın, aziz candan geçerek canımı feda ettim bu gün 


Gayın, ey güzellik padişahı, gariplere merhamet et 


Fe, feragat ile arzımı eda ettim bu gün 


Kaf, yakınlık (ve) kavuşmasıyla Allah yardımcın oldu 
Kef, gül bahçeni sel gibi (5) düşündüm bu gün 


Lam, dudağın Kevser, dişin inci, ayva tüylerinin faziletini okuyarak 


Mim, mihrabın huzurunda başladım bu gün 


Nun, ey peri, yüzünün güzelliğini bir görsem ne olacaktı 


Vav, eyvah eyvah sevgilim, göğsümden vuruldum bu gün 


He, (bir) kişinin yarasını gizlemesi hüner değildir 


Lam-elif, lale gibi elbisemi yırttım bu gün 


Ey yârim, sevgilim, can ve gönlümün serveri 


Ahımın dumanını seherde gökyüzüne doğru gönderdim bu gün 


Divane Meşreb'i masumluk perdesine saklayıp 


Na-mahremimin gözüne aşina oldum bu gün 


deyip Registan”dan yürüyerek çarşıya (70b/1) gittiler. Bir kalender, Meşreb'in önünü kesti. 
“Ey kalender, adın ne?” dedi. “Adım Meşreb.” dediler. “Meşreb'in anlamı nedir?” diye 
sordular. Hazret-i Şah Meşreb, “Ve her kim (bana) yoldaş olursa ben ona yoldaşlık(la) 
yardımcı olurum ve her (ne) kazana düşersem (düşeyim) kaynarım. Onun için adımı (5) 
Meşreb koymuşum.” dediler. Ondan sonra Hazret-i Şah Meşreb “Ey kalender, senin adın 
nedir?” diye sordular. O kalender “Benim adım Fansadmeni.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb 
“Şeytan'(ın) tek benlik (davası) ile boynuna lanet boyunduruğu düştü. Sen beş yüz 
(diyorsun), men diyorum, Sen şeriata uygun değilsin, senden kaçmak gerekir.” deyip ondan 


kaçtıkları gibi ağabeylerinin mahallesine varıp ağabeylerini toplayarak Hazret-i Meşreb 


290 


âlem-i gayba yakarıp “Ey Allah, herkesi esirgeyip beni böyle çaresiz dertle bıraktın.” deyip 


bu münacatı okudular. 


(71a/1) Yan bakışın ile karşıma gel canımı feda edeyim sana 


Ah(ımdan) yüreğim, ciğerlerim yandı, ne yapayım dile geldim 


Feryat ederim, o güzel sevgili kıyamet günü olduğunda 


Herkese merhamet edip bana bu çaresiz derdi (reva görür) 


Kimden gidip çare (bulayım), aşk onu gönlüme saldı 


Bu sırra kılavuz olan dilerim muradını bulur 


Bu Mecnun, Leyla('nın) (5) derdinden ağladı, harap oldu 


Yüreğe hasret doldu ve yolunda müptela oldu 


Hazan rüzgarı yersiz ömür diyeni ne yapsın 


Ey yüce Allah, tövbe edip utanmadım senden 


Zahid Kaşgar denizinin saygı ve hürmetini diler 


Zahitin ibadetinin halis olduğunu bu kadar iddia edersin 


Meşrebi kararsız, soruşturup aşkı buldu bıraktı 


Başı günahla dolu olarak silkinip eşiğine düştü 


deyip bu münacatı okudular. Buhara'ya bir gürültü düştü. Hazret-i Abdullah Han anlayıp 


nefsi ateşli bir kalender gelmiş, onu görme (arzusu) var.” demesi için (bir) kişi gönderdiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Abdullah Han İle Görüşmesi > 


(71b/1) Hazret-i Şah Meşreb'i alıp Hazret-i Abdullah Han'ın huzuruna geldiler. 


Hazret-i Şah Meşreb, Abdullah Han'ın sarayını görünce bu münacatı okudular. Beyit: 


Hoş sesli sevgili enstrüman ezgilerini toplayıp gelir 


Aşk lezzetinden bahsedip Allah zikri, senası gelir 


Sevginin aslını istiyorsan gülden başkasını (5) sev 


Yoksulluk elbisesini giyerek kapı kapı gezen o dilenci gelir 


Bu ayrılık derdini kimlere diyeyim dostlarım 


Bu halime ağlamazsam, derdime kim çare bulur 


Feryadıma mahşerin girer ve yedi cehennem yanar 


Sonra bu halimden dolayı arş üstünden ses gelir 


Ey günahı çok (olan) kul, kalk, seherde ağla 


Gözyaşının hürmetine her güne bin ses gelir 


Meşrebi ümmetin mehdisi yoksulluk elbisesinden hoşlandı 


Bir kul ki ümmet, ümmet sadakat, dilim safadır 


Feryat edip (kıyamet) gününde ağlayarak yürüyen var mı ki? 


Gece (ve) seherlerde kalkarak gönlümün sırrını (72a/1) söyleyen var mı ki? 


Garip ben, bozkır çölünde hayran olup kaldım 


Can, yar var mı ki diye soralı beri çıkacak hale geldi 


Gönlün zerresinin ateşi çıkacak olsa dünyayı yakar 


Dergahına baş koyarak sevgiliye(Allah”a) ulaşan var mı ki? 


O kıyamet çölünde biri kendi halinde yürür 


O zaman, arz ederek feryadına (5) yetişen var mı ki? 


Ezelden mest (olan) Meşreb, mey içerek sonunda gitti 


Can vermeden önce sevgiliyi gören var mı ki? 
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dediler. Hazret-i Abdullah Han'ın önden gönderdiği kişisi, Hazret-i Şah Meşreb'in 
huzurlarına çıkıp alıp girdiler. İki kişinin aşağısında Hazret-i Şah Meşreb'e yer verdiler. Buta 
işlemeli brokar kumaştan döşek koydu. Meşreb, döşeğin üstüne çıkarak işeyip bıraktılar. 
Oturan bu halk şaşırıp kaldı. Abdullah Han, vezire sordu: “Neden böyle yapıyorlar?” Vezir 
“Böyle ne yapıyorlar?” dedi. (72b/1) Meşreb “Böyle hürmete işemek gerekir. Ey han, toprak 
bulanıncaya kadar (onun yerine) sana işesem olur mu?” dediler. Eski kumaşın bulanırsa 
bulansın, hiç bir şey olmaz.” dediler. Abdullah Han kendinden geçti. Bir etek (dolusu) altın 
alarak gelip Meşreb'in önüne koydu. Hazret-i Meşreb altını (5) görünce dünyanın haline bu 


beyiti okudular: 


Ez neyistân-ı firâkat hemçü âteş per-zedem 


Hicr-i elmâsi şüdem tâk-ı felek ber hem-zenem 


Nezd-i men tâk-ı felek mikdâr-ı yek hâşâk nist 


Hemçünân misl-i nehengi bâ teh-i deryâ-zedem 


Ân zemân bi-hod şodem reftem der in dünyâ-yı dün 


Ez beheşt-i câvidân tâ zir-i kürsi tayy zenem 


Zir-i kürsi reftem u didem çü hürân der behişt 


Men be hürâneş ne goftem, bâ melâ'ik pâ zedem 


Zir-i pâ deryâftem didem “arüsân der çemen 


Bülbül-i şeydâ şodem gerd-i çemen râ tayy zedem 


Meşreb-i divâne-i sergeşte-i bâ mihr-i yâr 


“Âlem-i dünyâ-yı (73a/1) dün râ püşt-i yek nâhun zedem 
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“Allahu ekber” diyerek bir teptiler, altın tohum saçılır gibi saçıldı. Hazret-i Şah “Allah.” 
deyip yola revan oldu. Abdullah Han “Affedin padişahım.” diyerek Hazret-i Şah'ın 
ayaklarına yıkıldılar. “Ne hata yaptım ki benim selamımı almıyorlar? Emir Timür (5) 
Han'dan kalan köhne hazinemden alarak çıkmıştım.” dedi. Allah Teâlâ'dan diledim. “Ey han, 
ben dünyaya beş ayak vursam.” diye söyleyerek yürürdüm. Bu söylediklerimin tamamı 
yalandı. Adil bir padişah bulunsa, dünya denen rezil (yeri) düzelterek alıp benim karşıma 
çıksa, ben kaba etine beş ayak vursam.” diye yürürdüm. Allah'a şükür siz adil 
padişahmışsınız, dünya denen rezil (yeri) kolaylaştırdınız. Kaba etine beş ayak vurmam 
doğru oldu.” dediler. O zaman Abdullah Han bir kara, soylu at, şeriata uygun bir (73b/1) 
kıyafet, iki alt don, ihram diledi. Soylu ata bindirip uğurladılar. Hazret-i Şah Meşreb, 


ihramının bir ucunu bellerine bağlayıp bir ucunu yere sürünecek (kadar) uzatıp koydular. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Hazret-i Abdullah Han'ın Yanından Ayrılıp 
Buhara'ya Gelişi > 


Yine bir peştemali ortadan yırtarak iki kumaş parçasını sıkıca sararak çamuru 
geçerek yürürlerdi, Abdullah Han'ın sarayından ta Registan'a kadar. (5) Buhara'ya ulaşınca 
Buhara insanları, Hoca Seyyid Hazret-i Şah'ı karşılamaya gelmişlerdi. Hazret-i Şah'ın soylu 
atları at sürüsüyle oynayarak gelmektedir. Hazret-i Meşreb zevk ve şevk ile bu münacatı 


okuyarak gelmektedir. Beyit: 


Meşr ümemi âmed mestâne-i bi-pervâ 


Şem'-i encümen âmed meyhâne-i bi-pervâ 


Zahmr-ı ciger kârem bârhâ-yı vey hwâhem 


....*“ hem hwâcem meyhâne-i bi-pervâ 


2 Okunamayan bölüm. 
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Şem' u zâhid u sâki bâ sâgar u mey bâki 


Türk-i çehre-i Kalmaki cânâne-i bi-pervâ 


Bed-mest <-i> muhabbet-keş sultân-ı reviş 


Derviş bi-gâne veyâ cân hiwiş cânâne-i bi-pervâ 


(74a/1) Âteş-i figân âmed hem ceng-i figân âmed 


Dilhâ be-figân âmed yek Meşreb-i bi-pervâ 


deyip bu münacatı okuyarak (attan) inip geliyorlardı. Bir garip, çaresiz Hazret-i Şah'ın 
huzurunda “Affedin.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey zavallı, beri gel.” diye söylediler. O 
garip, yaklaştı. Meşreb “Bu belimdeki (5) nereye düşüp kalırsa senin olacak. Ey zavallı, ben 
elimle çözüp versem dünya denilen rezil (şöyle) söyler: “Meşreb beni eli ile tuttu, bir yere 
düşüp kaldığında al dediler.” Dünya denen rezil yerden minnettar olsun.” dediler. Tanıdıkları 
geldi. Meşreb “Ey sermest.” diyerek tanıdıklarını çağırdılar. Tanıdıkları geldi. Meşreb “Ayak 
çekici alarak gelip bu atın ayağını sakatlayın.” dediler. Buhara âlimlerinin tamamı “Bunu 
yapmayın.” dediler. Bir iki gün Han'a hürmet gösterin.” dediler. Hazret-i Meşreb (74b/1) 
“Bu at üzüm yiyen (at), eti tatlı. Bu gece kalender-hanede kazan kaynatalım (et pişirelim), 
oturup yiyin.” dediler. Vezir işitip iki yüz altın alarak gelip “Affedin padişahım, bu soylu atı 
yok etmeyin. Bu iki yüz altını alın.” dedi. Hazret-i Meşreb “Bunu öldürün.” dediler. Buhara 
âlim ve emirleri (5) “Affedin ey Meşreb, bu iki yüz altını alın, iki yüz kişinin gönlünü 
alırsınız, (öldürmek istemenizin) sebebi nedir? Meşreb “Ey dostlar, saraydan Registan'a 
gelinceye kadar işte bu ata binerek Allah'ı ihmal ettim. Benim maksadım bir kul dahi bu ata 
binerek Allah'ı ihmal etmesin. Bu sebeple öldürüyorum.” dediler. Büyük küçük bütün 
Buhara halkı sesli bir şekilde ağladılar. Abdullah Han, Hazret-i Meşreb'e bu sözleri 
söyleyerek Hazret-i Meşreb'in huzurlarına geldiler. Ayaklarına yıkılıp (754/1) “Ben 
mürid(iniz) oluyorum.” dedi. Meşreb “Siz(in gibi) müridin sözünden çıkamayız, ebedi 
kardeşim ol.” dediler. Abdullah Han bin tenge diledi. Hazret-i Şah bu münacatı okudu. 
Beyit: 
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Nerind-i yek perestem ne şeyh-i hân-kâhem 


Terk est her dü “âlem der güşe-i külâhem 


< Hazret-i Şah Meşreb'in “Elim Allah, Özüm Muhammed Resulullah” Demesi 
Üzerine Buhara Âlimlerinin Bu Sözü İmansızlık Kabul Ederek Meşreb'i Yakmak 
İstemesi, Meşreb'in Göğe Yükselerek Ateşten Kurtulması ve Sözünün Manasını 


Açıklaması > 


(9) “Allah en büyüktür.” deyip bir tengeyi külahlarının tepesine sıkıştırıp onun 
dışındakileri Allah yolunda saçarak gönderdiler.Hazret-i Şah mest olup şakıyıp nara atarak 
“Elim Allah, özüm Muhammed Resulullah.” dediler. Bu ayakta bekleyen halk imansızlığa 
söylendiler. Âlim ve emirlerin tamamı ve bütün fukaralar toplanıp odun yığdılar. “Bunu 
yakmak gerek.” diyerek o zaman Meşreb'i odunun üstüne çıkarıp her taraftan ateş yaktılar. 


Hazret-i Şah o yerde münacatı okudular. Münacat: 


(75b/1) Hiç kimse divane olmadıkça aşkınla yanmaz 
Hiç kimse pervane olmadıkça mumunda yanmaz 
Belini bu yola bağlayıp merde yakışır olmadıkça 
Ayıplamayı başa alıp, üstlenip efsane olmadıkça 


Hiç kimse sedefi sormaz inci tanesi olmadıkça 


Sevgilim, bana bozacak iki âlem gerekmez 

Sensiz Hz. Süleyman'ın tahtının talihi, (5) mühürlü yüzük gerekmez 
Kalenderlik (makamındaki) Hızır'ın ömrü ve ölümsüzlük suyu gerekmez 
Sensiz daha çok dua et, bana bu nefes gerekmez 


Canım ve bedenim kalmayacak dünyadan soyutlanmadıkça 


Artık senin arşın benim ahımla, yarın kıyamet olsa 

İnsan ve melek titreşip ağlayarak tövbe eder 

Çıkıp geçtim zerre (kadar) kurtuluş kalmaz 

Hur ve gılmanını anlatır, cennetinin alametinin nasıl olduğunu söyler 


Cehennemin sahibi kalmaz yakıcı olmayınca 
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Aşkın başıma düştü, kan yutup hep ağladım 

Takdiri ezel böyle deyip belimi sıkıca bağladım 

Aşığın işinin zor (olduğunu) halktan işittim 

(76a/1) (Senin) derdin çok zorladı, dergahına yeniden (geldim) 


Sevgilim merhamet etmez, tekrar olmadıkça 


Âşık olduğunda gece gündüz canı kurban et 

Ayrılık derdinin sıkıntısını dajma misafir ettim 

Büklüm büklüm saçlı (sevgili), bukleli saçının karasını aman gizli tut 
Ayrılık derdinin sıkıntısını dajma misafir et 


Canına (9) can ulaşmaz sevgili olmadıkça 


Aşka ayak basmadıkça(âşık olmadıkça) hiç kimseden namus gitmez 
Edhem yüzlü dünyaya ta beş ayak vurmasa 

Sana kavuşup yalnız kendini bırakmasa 

Allah'ın takdirine razı olup her ateşe yanmasa 


Sevgili sorusunun (cevabını) bulamaz tekrar olmadıkça 


Bahar vaktini iç, izzet ve servet bil 

Sâki kadeh sun, sohbet fırsatı ganimet(tir) 
Zahit, dostlar ibadet kadehi ganimet(tir) der 
Meşreb kalenderine her gün ganimet ve afet(dir) 


Sevgili(nin) yüzünü görmez, ıstırap ile inlemedikçe 


(76b/1) diyerek (su) çarkı ulaşınca ateşten sağ salim kurtuldular. Halk Hazret-i Şah 
Meşreb'in kıyafetlerinin, bir tel kara kıllarının (bile) yanmadığını gördüler. Hazret-i Şah 
Meşreb “Ey Buhara âlimleri, elime Allah, özüme Muhammed dedim. Bunun delilini kendim 
söyleyeyim. Ey halk, elime bakın, elime (5) Allah dedim. Neyden meydana geldiğini 
göstereyim. Çıplak elim elif, onun yanındaki yine elif, onun yanındakini diğerinin üstüne 
koysam he sureti oldu. Benim elime Allah dememin delili budur. Özüm Muhammed dedim. 
Bunun anlamı şudur ki; başım mim, iki elimin dirseği iki he, dizim (ve) gözüm mim, 
bacağım dal sureti oldu.” deyip bu bu delili söylediler. Halkın tamamı (bu söylediklerini) 
beğendi (ve) “Kumabi tahtının evliyasıymışız.” diyerek amellerini ve ibadetlerini riyadan 


uzaklaştırdılar. 
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< Hazret-i Meşreb'in Mahalle-i Cüy-bâri'ye Doğru Yola Çıkışı > 


Hazret-i Meşreb “Allah.” deyip Cüy-bâri mahallesine (77a/1) (doğru) yola çıktı. 
Halkın tamamı arkalarından nara atarak yürüdüler. Hazret-i Meşreb medreseye ulaştılar. 
Baktılar ki dostlar kabir azabının niteliklerini beyan ediyorlar. Hazret-i Meşreb “Ey beleşçi 
mollalar, halkı neden böyle korkutuyorsun? (5) Yedi cehennemin eşiğini gizlemek için 
benim gibi bağrı açılmış kalender bulunmaz mı?” dediler. Mollalar bu sözü işitince “Siz 
böyle kişi mi oldunuz?” deyip Hazret-i Meşreb'i hırpaladılar. Hazret-i Meşreb “Ey mehtiler, 
girip ahüna söyle. Ben ahünuna bile söylerim.” dediler. Girip ahüna söyleyip çıkınca Hazret- 
i Meşreb kerametlerini gösterdiler: Koyunlarından bir (haşhaş) kozası çıkarıp tepesini çıkarıp 
üç (defa) bulanık suyu (koyarak) pota ile vurup ezerek otururlar. O zaman mollalar ahüna 
(77b/1) “Bu kalender kötü söz söyledi, biz (de) dayak attık. 'Ben ahün ile konuşuyorum. 
diyor” dedi. Ahün, o zaman çıkıp Meşreb'in bulanık suyu ezip oturduğunu gördüler. Ahün, o 
zaman çıkıp Meşreb'in bulanık suyu ezerek oturduğunu gördüler. Ahün, “Ey kalender, 
elindekini bırak. Firavun'un boku, elini haram (5) etme.” dedi. Meşreb “Ey molla, kafir 
oldun, sen kimin ümmetisin?” dediler. Ahün “Muhammed ümmetiyim.” dedi. Hazret-i 
Meşreb “Muhammed'in ümmetiysen neden ümmetlik etmiyorsun? Şu giydiğin kıyafetin 
ipeği var, (bu) haramdır.” dediler. Ahün “Ey kalender, eğer işlemesi ipek ise dokuma bezi 
helal(dir).” dedi. Hazret-i Şah Meşreb ben de buna yedi kaşık su karıştırıyorum, helal.” dedi. 
Ahün başkanlığında halkın tamamı Hazret-i Şah'ın ayaklarına yıkıldıklarında (78a/1) Hazret- 


i Şah Meşreb coşup aşka gelerek zevk ve şevkle bu münacatı okudular. 


Aşk defterini açıklasam can dayanamaz 


Hem can ve dünya yanar ve sevgili dayanamaz 


Ben bir nefeste Allah desem ve aşk ile şehitlik 


Zahit yanar ve akıl fazla dayanamaz 


Her vakit muhabbet(le) dua okuyarak mescide girsem 


Ve azim(le) yanar ve (5) akıl fazla dayanamaz 


Bir şimşek olup Mecnun'un dağına çıksam 


Cehennem yanar ve cennet ve cennetin kapıcısı dayanamaz 


Meyhaneye girip sevgiliye kavuşmayla (ilgili) haber alsam 


Sufi yanar ve olgun insan dayanamaz 


Ben bilgisizce aşk suresinden bir nükte okuyup 


Bilin eşi benzeri olmayan (söz) söyledi, Kur'an dayanamaz 


Eğer Haydar (gibi) nara atıp Düldül(e) binecek olsam 


Canlara can sarsıntısı düşer, dayanamaz 


Eğer çayırda yüzümü bülbüle gösterecek olsam 


Divane olup karışıklık ve inleme dayanamaz 


Meşreb, sen eğer sevgiliye aşkını iddia edecek olsan 


Allah için ona beden ve de can dayanamaz 


O sevgilinin aşkının derdine Hz. Ali dayanamaz 


Eğer candan geçip doğruluk ile Allah yoluna girecek olsam 


Yoldaş için nara atıp ona kalender dayanamaz 


(78b/1) Kaknus yanar ve belki Semender dayanamaz 


Eğer Sevgili, yüzünden zerre (kadar) yakınlık verse(gösterse) 


Dalgalar yanar ve Musa Peygamber dayanamaz 


Aşk ehlinin ve feryadının narasını işitse 


Mescit yanar ve vaiz, minber dayanamaz 


Eğer sevgi deryası aşk bulutu yağacak olsa 


Sedef deryası ve aynı zamanda inci ve değerli taş dayanamaz 


Edhem âleminin sevgilisi bir görünüp çıksa 


Divane (5) olup mümin ve kafir dayanamaz 
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Aşk hasretiyle âşık kimi zaman ateş içine girse 


Halimi sorup servi ve fıstık ağacı dayanamaz 


Meşreb, eğer ben sevgilinin aşkının vasfını söyleyecek olsam 


Misk kokulu ayva tüylerine sümbül, amber dayanamaz 


Derdimin ateşine dost ve birader dayanamaz 


Dert ehli kaçar hükümdar dehrinde duramaz 


Eğer bunda derdimden zerre (kadar) etki etse 


Güzel hava bahar tellalı eyleyip dayanamaz 


Candan geçip doğru (yol olan) Allah yoluna girecek olsam 


Orada yoldaşlık etmeye kalender dayanamaz 


O okulları kuluma zerre (kadar) bildirse 


Açıp okuyacak olsam mahşerde toplanılacak yer dayanamaz 


Eğer asa teraziyi amele yarım salsa 


(79a/1) Yani (bunu) görünce mümin ve kafir dayanamaz 


Vaiz olup mescitteki topluluğa vaaz versem 


Vaazımı işitince mescit ve minber dayanamaz 


Bu Meşreb hoş şiirler ile cevap verdi 


Meşreb(i) okurken görse muzaffer (kişi) dayanamaz 


Güneş (gibi) yüzünün ışığına can dayanamaz 


Kafirin gözünün zulmüne iman dayanamaz 


Kırmızı dudağı araştırıp öğrenmek için mum yüzüne 


Mürşit toplanınca (5) parlayan ışık dayanamaz 
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Beyit: 
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Ki nazlı kula at ile cilve eden o şah 


Bakış atsa, ona tutkun akıl sahibi dayanamaz 


Benim yuttuğum elem zehrini zerre yutabilse 


Sürekli şarap içen (kişi), devranın Vamık?ı dayanamaz 


Bir hal ile keyifli ve çaresiz görünse 


Bununla çok zulmetmek için sevgili dayanamaz 


Ay gibi çıkıp saray üzerinde görünecek olsa 


Huri ve peri ve yerle bir olan insan dayanamaz 


Hz. Muhammed'in göğe yükselişi yolunda Cebrail aksadı 


Refref'in ayağı ile Peygamber dayanamaz 


Ahımın ateşinden dünyaya zerre kadar ateş çıkacak olsa 


Ateşler çakışır belki dünyayı zapt eden dayanamaz 


Eğer şimşeğimin feleğe zerre kadar bir etkisi olsa 


Aynı zamanda felek içinde dönen felek dayanamaz 


Eğer gözyaşı damlamın çiyi okyanusa yağsa 


(79b/1) Feleğin ağzındaki bir cevher tanesi dayanamaz 


Maşukum eğer “Ey kötü namlı Meşreb” diyecek olsa 
Yad ettiğimde ben Allah'ım (diyen) yaratıcı dayanamaz 


Ey güzel sevgili, bu sözü işit, iddia edilen âşık benim 


Asla yürekte bir kabarma yok, dünyada çaresiz benim 


Keşke yüzünü görmeseydim, bekleyen olmayacaktım 


Bu halime acıyıver, zavallı Mecnun benim 


Bir damla şarap tattırmayacaksan (9) al bu canımı 


Eğer sensiz bırakmayacaksan bu dünyada ölmeye razıyım 


Huri ve cennetini görmek için bir kuru bağsın 


Sensin özüm ve ben özüm (halkın) tamamına kılavuzum 


Cehennemin mahşer yeri değil, yalnız ben ve kendim 


Gireyim (diye) yürüdüm (ve) gördüm hepsini, benim dünyada günahım çok 


Ey güzel sevgili perdeyi kaldır, sana gönlümün sırrını diyeyim 


Tüm peygamberlerin huzurunda adalet isteyen ilk benim 


Halkın gözündeki yolunu kaybeden günahkar ve günahı çok olan asi 


Allah önünde mertebem bu, Cebrail ve ben Mustafa 


Sen âşıksın ey yoldaş, bu can kuruntusundan korkma 


Kendi yardım etse fakat cürmüme de şifa kendim 


Yüreğim yanınca bir de (sen) zorlama ve sitem etme 


(80a/1) Ahım ebedi ateş, ben ateşin parlak ışığıyım 


Cehennem, bu gönlüme muhabbet yarasının ateşini saldı 


Cehennem ateşi bir şey değildir, ben ateşin parlak ışığıyım 


Hançerin göğsüme değdiğinde ahım dokuzuncu kat göğü yakar 


Bedeni ve canı kanımla yıkayıp gül ve lale bahçesi benim 


Pirim kapıya yaslanıp bana bakıp köpeğini saldı 


Beni sordu, ben fakir, hali perişan Meşreb, nasıl? 


Gül bahçesi, bağ ve dünyada güzel haber veren bülbül (5) benim 


Güzel yürüyüşlü put gibi güzel sevgili için perişan (olan) âşık benim 
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Sevgilinin ay (gibi güzel) olanı mısın yoksa gökyüzünün sultanı mısın 


Yerle göğü aydınlatarak en yüksek yıldız benim 


Ey put gibi güzel sevgili, yüzünün mumu canımı ve gönlümü yaktı 


Kanadımı ve tüyümü yaktırıp ardından nağmeyle ağlayan benim 


Sultanların sultanı olup destan kahramanı Rüstem olup 


Bir parça pehlivan olup ününe leke süren, bozan benim 


Pirim, ben nükte bilen âşığım, Hedye Han benim 


Şiir (söyleme) şöhretinin kapısında itibarlı Meşreb benim 


Beyit: 


Mecnun, çölde ah çekip feryat ederek yürür 
Aşka esir düşen (Mecnun) ağlaşır Leyla'yı bulamaz 
Bağışlayıcı (olan Allah)ın yardımıyla bitti. Bu kitabın sahibi Molla Abdu'r-ra'üf 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Mahalle-i Çübâ Çarşısında Kullarından Birine Eziyet 


Eden Bir Hocayla Karşılaması > 


(80b/1) Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okuyup Çübâ mahallesinin çarşısına geldiler. 
Bir kapıda pek çok kişinin toplanıp ağlamakta olduğunu gördüler. Hazret-i Şah Meşreb “Ey 
ahali, bu ne kargaşadır?” diye sordular. Halk “Bir hoca, (5) kulu Töprük'e bağlamış, çok 
eziyet ediyor.” diye cevap verdi. İşte o zaman Hazret-i Şah Meşreb, hoca(nın) huzuruna 
çıkarak “Ey hoca, bu kul ne günah işledi?” diye sordu. O hoca “Ey kalenderim, bu kul öyle 
bir günah işledi ki, iki yüz altına aldığım soylu atıma tavuğunun dışkısını vermiştir. Onun 
için bu şekilde, kalenderim.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey hoca, anneniz var (81a/1) mı?” 
dediler. O hoca “Annem var, babam öldü.” dedi. Hazret-i Şah Meşreb “Ey hoca, babanız 
kimin dışkısını yiyip öldü?” dediler. 
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< Hocanın Hazret-i Şah Meşreb İle Konuşması ve Hazret-i Şah Meşreb'in 


Söylediklerinin Aslını Öğrenmek İçin Annesinin Huzuruna Gelişi > 


O hoca, Hazret-i Şah Meşreb'den bu sözü işitince annesinin karşısına (5) geldi. 
Annesi, oğlunun yüzünün renginin sararmış olduğunu gördü, “Ey oğlum sana ne oldu? 
Yüzün safrana benzemiş.” diye sordu. Hoca annesine “Ey anne, başı ayağı çıplak, çirkin, 
tunç gibi kızıl yüzlü, kaşları bitişik, gözleri şehla, saçları fitil fitil beline düşen bir kalender 
huzuruma geldi. Kul(larımdan birine) şöyle eziyet ediyordum. Girip (yanıma) gelerek 'Ey 
hoca, bu kul ne günah işledi? dedi. Ben (81b/1) 'Atıma tavuğunun dışkısı vermiştir. diye 
cevap verdim. O kalender 'Ey hoca, babanız kimin dışkısını yiyerek ölmüş?” dedi. Bu söz 


beni incitti. Bu yüzden sizin karşınıza geldim.” dedi. Hocanın annesi (5) “Ey oğlum, ben 


işitmiştim, Hazret-i Şah Meşreb denilen kalender gelmişler. Onların alçaklığı /5 


ya rifünehüm'”” mazmunundaymış. İbadeti doğru ve Allah için olan kişiyi dilerlermiş. 


Babanız seccadede oturan kişiydi. Neden geri kaldınız? Derhal git, söylense de eteğini sıkıca 
tut, bırakma, doğru ibadetinden asla dönme.” dedi. Hoca, annesinin huzurundan çıkarak 
Hazret-i Şah Meşreb'in arkasından yetişti, bulup eteklerini (82a/1) sıkıca tuttular. Hazret-i 
Şah Meşreb bir daha ata babasından dilemekle meşgul oldular. Hoca doğru inancından 
dönmedi. Nihayetinde Hazret-i Şah Meşreb “Ey hoca, halvet yeri bul.” dediler. O hoca 
halvet yeri bulup Hazret-i (5) Şah Meşreb'e yol göstererek alıp girdi. Hazret-i Şah Meşreb, 
hocadan kendisine bağlanmasını talep etti. Hoca “Ben böyle davranırsam bunu kaçırırım.” 


deyip “Namussuzluk etmeyeyim.” diye intisap etti. Ondan sonra Hazret-i Şah Meşreb 
(bunun) üzerine “Kalk.” dedi. Hoca yerinden kalktı. Hazret-i Şah Meşreb “Ey hoca, 
eşeğimin kuyruğunu tut ve gözünü kapat. Ta ben gözünü aç, deyinceye kadar asla gözünü 
açma.” dedi. Hocaya eşeklerinin kuyruğunu tutturarak alıp çarşıya yürüdüler. (82b/1) Hocayı 
gören halk gülmekte, Hazret-i Şah Meşreb'i gören halk ağlamaktadır. Hazret-i Şah Meşreb 
zavallı Hocayı sokaklarda sürüyüp alıp yürüyerek bu beyiti okudular: 


Ey sanem, sana kavuşmaya nail olayım diye gamım var 
Bir nice zamandır 
(9) Ayrılık, yakınlık, dert yangınım ve elemim var 


Bağrım kan doludur 
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Ve'1-leyi'* okuyup senden bir isteğim var 


Asla haberin yoktur 
Hasrette yürek, melamet derdi ve sitemim var 
Hoş gelişi ne candır 
Mecnun olup muhabbet çölüne düşmüş olduğum için 
Takat getiremem 
Güzellik ve hoşluk Leyla olduğu için sitemim var 
Ölmek ki şüphedir 
Bazen başıma taç koyup şah olurum 
O (sana) kavuşma saadetidir. 
Bu zarif, şaşırtıcı, cennet arzusundan sıyrılmış sultanım var 
Zamanın Cemşid'idir 
Ey sanem, bir gece huzuruna gideyim dedim 
Kolay kurtulayım diye 
(83a/1) Dedi: Ah! Ne yapayım, yanımda rakibim var 
Aşk derdi kötüdür 
Evet, sözüm birdir fakat iki değildir 
Yar, “Yaz.” dedi 
Divaneliğimin durumu(nu anlatan) eserim var 
O bilse kötüdür 
Aşk mezhebinde kötü duamın hepsi makbul 
Asla ondan şüphe yok 
(5) Zahitler arasında hoşnutluk ve utanılan taatim var 
Ateşten yolum güvenlidir 
(Sana) kavuşayım diye bu âşık Meşreb 
Daima münakaşa içindedir 
Gece gündüz yatıp, koşup talebim var 


Bağrım kan doludur 


deyip bu müstezadı okuyup durduğu zamanda halkın tamamı arkalarında haykırıp ağlamaya 
başladılar. Ama Hazret-i Şah Meşreb (10) gözlerini açıp halka baktılar ki hoca eşeğin 
kuyruğunu tutarak ağlayıp geliyor. O zaman Hazret-i Şah Meşreb eşeklerini tutarak “Ey 


hoca, sen annenin sözünü (dinledin), doğru yolundan dönmedin, bir kez gel.” deyip 
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ağızlarına ağız suyunu bırakıp (15) “Ey hoca, senin sırt ve kemerinden bir çocuk vücut 
olacak, onun adını Ebu'l-Feyz Han koyacaksın. Allah birdir.” deyip hocaları için dua ettiler. 


Ebu'l-Feyz Han'ın baba sülalesi (83b/1) Çübâ hocalarındandır. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Mekke'ye Doğru Yola Çıkışı ve Şür Deryasıma 


Ulaşması > 


Hazret-i Şah Meşreb ondan sonra yürüyerek Mekke'ye (doğru) yola çıkıp konakları, 
menzilleri aşarak Şür deryasına ulaştılar. Şür deryasının kıyısında Hazret-i Şah Meşreb'de bir 


delinin kendinden geçme hali ortaya çıktı, o çıldırma hali ile bu beyiti okudular. Beyit: 


(5) Topraktan olan bu bedeni, gidici ruhu ne yapayım 


Sevgili karşımda olmazsa bu canı ne yapayım 


Sevgili olmadan sevgili ile Mekke'ye gitmek ne acayip 


İbrahim'den kalan köhne dükkanı ne yapayım 


Cehennemi, sekiz cennetini başıma vurayım 


(10) Sana kavuşma olmazsa iki cihanı ne yapayım 


Ayağımı dokuzuncu kat gök kubbenin tepesine koydum 
Allah'tan haber aldım, bu mekanı yapalım 


Nur zerresi kuş gibi bütün bu dünya içinde 


Aşikar olmasa gizli olanın esrarını ne yapayım 


Ey Meşreb, Allah'tan başka her şey yanılsamadır 


Gel, eğer elimde olsa bu eldekini ne yapayım 
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< Hazret-i Şah Meşreb'in Kabe'yi Ziyaret Edişi ve Belh'e Doğru Yola Çıkışı > 


deyip Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti (15) okuyarak Hazreti Kabe evini ziyaret edip ondan 
sonra bu beyiti okuyup Belh şehrine (doğru) yola çıktılar. 


Ayrılık kılıcı canı ve ciğeri keser şimdi 


Bu dert ile başım ölüme gider şimdi 


Sevgide vefasız olup bir halde durmadınız 


Sonunda görüşürüz, bu ayrılık yeter şimdi 


(84a/1) Senin gibi düzenbazı benden ayırıp tutmuşlar 


Şimdi yasaklayan (senin) yan bakışının okunu yiyip davacı olsun 


Yalnız başıma kimsesizliğimi bulmam 


Bir merhamet edin, şu kadar gariplik şimdi ok 


Meşreb derdine deva bulamadı ve kan ağladı 


Tanrıdan şimdi ona bakacağını umut etmiş 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Belh'e Gelişi ve Padişah Mahmud'un Huzuruna 


Girişi > 


deyip Hazret-i Şah Meşreb bu beyiti okuyup Belh şehrine girdiler, (9) Padişah Mahmud'un 
ev sahipliği yaparak oturduğunu gördüler. Hazret-i Şah Meşreb Padişah Mahmud'un 
huzuruna girip bu beyiti okudular: 


Herkes Allah yolunda kedere düşmüş değildir 


Onun görünüşü ve aslı saflık aynası değildir 


Muhammed ümmeti, bugün beni sunmazsan 


(10) Yaptığın işin ikiyüzlülüktür, Allah işinden hoşnut değildir 
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Ey fakih, sevgilinin beni ve ayva tüyüne gönlünü verme 


Memleketin tahtı dilencilik mertebesi değildir 


Şah'a yine kokularını takdim ederek (servi) boylum geldi 


Perişan gezgin Meşreb'i görün, sessiz bülbül değildir 


deyip bu beyiti okuyup bakıp durdular. Padişah Mahmud “Şahım oturun.” dedi. Hazret-i Şah 
Meşreb, hiç boş yer yok, çaresiz, kızgınca yanan bir kömür parçası (gibi) oturdular. O zaman 
Hazret-i Şah Meşreb'e (84b/1) Padişah Mahmud altın tabakla yemeğini yolladı. Hazret-i Şah 
Meşreb yemeğini yemediler. Padişah Mahmud “Ey şahım, yemeği neden yemediniz?” dedi. 
Hazret-i Şah Meşreb “Ey padişah, bu yemeği işte bu köpeğim yerse ben de yiyeceğim, 
yemezse (ben de) yemem.” deyip yemeği köpeklerinin (5) önüne koydular. Köpekleri 
yemeği hızla bakıp yemedi. Hazret-i Meşreb “Ey padişah, bu yemeği köpek haram diye 


yemedi. Köpeğin yemediği yemeği ben nasıl yerim?” dediler. 


< Padişah Mahmud'un Hazret-i Şah Meşreb'i Şehit Edişi > 


O zaman Padişah Mahmud'un kızıp “Cellatlar var mısın(12)?” diyerek feryat ettiler. O 
(10) zaman güçlü cellatlar ortaya çıktı. Padişah Mahmud “Bu kalenderi alıp çıkıp öldürün, 
başını bedeninden ayırın.” diye buyurdu. O cellatlar Hazret-i Şah Meşreb'i öldürüp mübarek 


başlarını bedenlerinden ayırır. Cellat, kendilerinin şehit oluşlarına bu beyiti okudular: Beyit: 


Bu gün burada var olan bin(lerce kişi) bildi 
(85/1) Ey Allah(ım), zor (bir) bela, şiddetli kaza geldi 


Bu elemle ölsem, bu ecel ile gitsem 


Sevgilinin kavgası ile ey başı güzel olan sevgili geldi 


Ey dost, sen ki Meşrebsin, neden korkup ağlarsın? 


(5) Âşık kişi ölümde, lanetlenmeye razı oldu 


diyerek bu beyiti okumuş olup söylediler. O durumda Hazret-i Meşreb'e 
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Bir inleme gürültüsü ile ne çok bela geldi 


Can, hançeri koy diye yalvarır, almaya geldi 


(10) Cellat, elinde çelik (kılıçla) başıma geldi 
Beni yok ettiğinde de geçen(Azrail) geldi 


Dinlenmeye(ölüme) kaza yandaş oldu, tamamı yoldaş 


Bu cesur (Yiğit) sitem ile sabahleyin koşarak geldi 


(15) Ayrılık ateşinde sevgiliye tutkun olduğumu 


Ölünceye kadar bir (kere) görsem (sonra) ölsem razı olurum 


Sokağında dilenci, Belh'e padişah olduğumu 
Peri gibi (güzel sevgili) bilgisizlik sebebiyle bilmezse bilmez 


Sevgilinin kendisine yoldaş, başkasına yabancı olduğumu söylerler 


Her zaman halk arasında benim için (onu) görmek için 


(85b/1) Yine aşk ateşi yemekten içmekten kesip coştu. O deliliklerinde zevk ve şevk (5) ile 
bu beyiti okudular. Beyit: 


Kulunum ben vallahi billahi 

Akşam ve seherlerde ben sana düşkün 
Allah'ın yarattığı deyip kapına geldim 
Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


Sokak sokak seni aradım 
Kimle karşılaştı(ysam) seni sordum 


(10) Gece gündüz seni diledim 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


Pek çok gün ağlayan ve yaralı oldum 
Ey sevgili ben sana tutkunum 


Sana olan hırsım malum öncedendi 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


Sana istemeden göründüm 
Derdimi sana söyleyemeden 


Ayrılığının ateşine dayanamadan 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


(15) Ümitle geldim (seni) göreyim diye 
Derdime senden derman dileyeyim diye 


Ümitsiz döndürme canımı vereyim diye 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


(86a/1) Hasret yolunda halim haraptır 
Ayrılık ateşinde bağrım kebaptır 


Halimi sorsan (bu) pek çok sevaptır 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


(5) Sarhoş eden şehla gözündür 
Divane eden her bir sözündür 


Pervane eden güzel yüzündür 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1'ah 


Mest Meşreb'e ah ve ses ulaşıldı 
(10) Ey sarhoş gönül, kötülük ekmeyi söyler 
Kurtul, kurtul 


Gördüm yüzünü £/-hamdü /1”ah 
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< Cellatların Hazret-i Şah Meşreb'in Cesetlerini Kunduz'a Getirip Defnedişi > 


deyip Hazret-i Şah Meşreb bu münacatı okuyup bitirdiklerinde cellatlar (Meşreb'in) başlarını 


bedenlerinden ayırdılar. “Kâ/ü innâ /i'llâhi ve innâ ileyhi râci'ün'”, (15) cesetlerini alalım, 


mezara koyalım.” deyip alarak Kunduz'a gelip defnettiler. 


< Hazret-i Şah Meşreb'in Şehit Olduktan Üç Gün Sonra Dirilmesi ve Padişah 
Mahmud'un Âşıklarıyla Konuştuktan Sonra Kaybolması > 


Üç günden sonra (86b/1) yolda Padişah Mahmud'un tüccarlarıyla karşılaştılar. “Siz 
kimsiniz, nasıl kişilersiniz?” diye sordular. Bunlar “Biz Padişah Mahmud'un tüccarlarıyız.” 
dediler. Hazret-i Şah Meşreb “Beni Padişah (5) Mahmud şehit etti, ben yine dirildim. Hazret- 
i Mekke'yi tavaf etmek için gidiyorum. Ayaklar altında çiğnenmiş Kunduz'u Belh'e kadar 
Kalmuk'a verdik. Bizim kanımızı üç yıldan sonra sizlerden alır.” diye yedi (kez) söylediler. 


“Gidip padişaha söyle, duvar çökmesiyle ölecektir.” (10) dediler. Ondan sonra kayboldular. 


< Padişah Mahmud'un Hazret-i Şah Meşreb'in dirildiğini öğrenmesi > 


Bunlar şaşırıp gelip (bu) olayı Padişah Mahmud'a haber verdiler. Padişahın hatırına 
mektepte söylediği sözleri geldi. “Ey Mahmud, bin âlem senin..." (87a/1) idam edildik?” 
“Bunun gibi evliyaya böyle edepsiz hüküm vermek olur mu?” deyip geçmediler. 
“Kendilerinin nefislerini kıran bu saygıdeğerlerin amaçları şudur: Allah, kulunu ne kadar 
yüceltirse kula o kadar acizlik ve yenilmişlik (5) lazım.” dediler. “Korkmak ve ağlamak kul 
için zalimlik.” dediler. Şeyh Sa'din (üzerindeki) kumaşları parçalayıp “Ey saygıdeğer hazret, 
gusül abdesti aldırıp ahiret kıyafetleri giymek için izin versinler.” diye arz ettiler. Şeyh('in) 
göğüslerinden “Ey Sa'din, benim vasiyetimi neden yerine getirmediniz?” diye bir ses gelir. 


Şeyh Sa'din, “Ey saygıdeğer hazret, yıllar önce Molla Niyâz'ın (yazdığı) Rü-yı Bâg-ı Nil 


kitabı budur. (87b/1) Peygamber a.s. buyurdular: 72/ebü”/-ilmü far<iza> alâ külli müslim". 


1 IBAKARA-156: Onlar, kendilerine hoşlanmadıkları bir olay isabet ettiğinde, "Biz Allah (Esmâ'sının açığa 
çıkması) içiniz ve O'na dönücüyüz (sonuçta bu gerçeği yaşayacağız)" derler. 

19 Sonraki yaprak eksik. Redade diğer sayfanın başında yer almıyor. 

"İlim talep etmek bütün Müslümanlara farzdır. 
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Bismillahirrahmanirrahim, (88a/1) Tüdi Niyâz Ahün'un kitabı Şa/ Meşreb budur. 


Kim iltimas dese ağız kurur. ..... ? söyle. (5) Seni görmeden dedim ben. Geçmek için yedi 


yürek bağrım yanmaktadır. 


(88b/1) Bin iki yüz altmış altı, Yarkent ....da''* tavşan (yılında bitirildi. Kitap 
tamamlandıktan) bir müddet sonra Taşkent Hazret-i Cebrail, Belh (5) halkı toplanıp geldiler. 
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(Tarih Bin iki yüz altmış altı Yarkent.... “ ortaya (çıktı), tavşan yılı.) 


e Okunamayan bölüm. 


Okunamayan bölüm. 
Okunamayan bölüm. 
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6. DİZİN 
A 
ab su 


a.-(ab-ı dehen) 83a/14 





a.t(âb-ı zemzem) 75b/05 

(2) 
“Abdulhâlık Gücdüvâni (6.a.) 

A.11b/04 

(<1) 
“Abdullah Han (6.a.) — “Abdu'llâh Hwan 

“A.21b/08, 72a/10, 73a/02, 
74b/10, 75a/02 

“A.*(Hazret-i “Abdu'llâh Han) 
71a/10 

“A.t(peş-bâz-ı Hazret-i 
“Abdu”llâh Han) 72a/06 

“A.*tga 72b/03 


“A. tnıng 50a/09, 71b/02, 73b/04 





“A.-nıng(Hazret-i “Abdu'llâh 
Han) 71b/01 

(12) 
“Abdu”llâh Hwan (6.a.) — “Abdu'llâh Han 


“A. 73a/11 
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ii 
ablaki alabacaklı bir at 

a. 35a/01 

(<1) 
âb-tâbeçılık ibrikçilik, ibrikle su dökme işi 

a.t(kıl-) 58b/03 

(<1) 
“acâyib şaşılacak, anlaşılmaz 

“a. 70/11, 32/06, 32a/06, 62a/02, 
62a/06, 62a/10, 62a/11, 62b/02 

(8) 
“aceb o şaşılacak 

“a. 17a/09, 22b/03, 24b/06, 
25b/01, 28b/05, 51a/01, 59b/02, 63a/07, 
64a/06, 82b/11, 83b/07 

(11) 
“Acem (6.a.) 

“A.tge(duhter-i sultan-ı “Acem) 
176/05 

(<1) 
“acib (o tuhaf, şaşılacak şey 

“a. 7b/10 


is) 


“âcizlık güçsüzlük, zavallılık 
“a. 87a/04 
ig 
aç aç 
a. 38a/04 
a.t(kal-) 45a/03 
(<2) 
aç- açmak 
a.-gıl 45b/08, 48b/01, 82a/12 
a.-ıldı 33a/06 
a.-ıp 14b/01, 23a/11, 63a/08, 
67a/04, 78b/11, 83a/10 
a.-sa 31a/09 
a.-salar 41a/08 
a.-tı 32a/01, 45b/09 
(-14) 
açığ (o acı,öfke 
a.tı(açıkı köl-: öfkelenmek) 
64a/01 
a.tını 60b/04 
2) 
açığlan- acı çekmek, öfkelenmek 
a.-ıp 31b/04 
ii 
açığlığ sertlik, hiddet 


a.t ını 60b/04 


açıl- 


açku 


açlık 


açma- 


313 


EE 

açılmak 

a.-dı 49a/03 

a.-gan 77a/05 
a.-ganda 38b/08 
a.-gay 35b/01, 61b/07 
(<5) 

açacak, anahtar 
a.tsını 63/07 

—4 

açlık, aç olma durumu 
a.tğa 44b/11 

(<1) 

açmamak 


a.-gıl 82a/11 


(<1) 


açuğluk açık olma durumu, duruluk 


49a/02 


açuk 


a.*(açuğluk ve yaruğluk ber-) 


Esi 

açık 

a. 22b/04, 22b/05 
a.teken 20a/09 
(<3) 

isim, nam 


a.t-(“âlem-i ad) 78b/04 


“adem 


adem 


Adem 


âdemi 


(<1) 
yokluk, hiç 


“a.*-(“adem-i Mecnün) 54a/07 





“a.tge 17b/11 

2) 

insan, kişi 

a. 49b/05, 62b/01 
â.*(âdem-i yek-sân) 79a/08 


a.tler 49b/03 





â.*ni 49b/05 
(5) 
(6.a.) 


A. 6a/02, 6a/04, 6a/06 


> 


> 


.tdin 69a/07 


> 





A.mi(süret-i Adem) 33b/10 
(8) 
âdemoğlu, insanoğlu 


â.t6a 49b/06 





â.tlernirig 19a/11 


(2) 


âdemi-zâd âdemoğlu, insanlar 


â.tnınğ 5b/06 


(1) 


âdemi-zâde âdemoğlu, insanlar 


HHazret-i Adem) 6a/01, 6a/05 


ige(Hazret-i Adem) 42b/05 


“âdet 


a. 5b/08 


ii 
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görenek, usul, tabiat, alışkanlık 


“a.tim 57b/03 





“a.tleri 5b/06 





(2) 
“adil O doğruluk gösteren; doğru 
“a. 73a/07, 73a/09 
(<2) 
âfâk Oo ufuklar Jufku geniş, bilgin, hoca 
anlamında) 
a. 11b/03 
a.tdur 36b/07 
a.tnı 36b/10 
(<3) 
Afak (6.a.)— Afak Hoca 
A. H(Hwâce-i Afak) 12a/08 
(<1) 
Afak Hoca (6.a.) 


Atm 260/09 


(<1) 


Afak Hwâce (ö.a.) — Afak Hoca 


11b/10 


Atm 11b/02 





A.-m(Hazret-i Afâk Hwâce) 


A.tm(hidâyet-i Hazret-i Afâk 
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Hwâce) 12b/01 (3) 
A.tmning(Hazret-i Hwâce-i Afâk “afv o bağışlama, günah bağışlama 

Hwâce) 12a/02 “a.*(6t-) 12b/02 
(4) “a. -(eyle-) 66a/04 

âferide yaratılmış (2) 
a.Hbol-) 21b/05, 24b/02 ağa ağabey, büyük erkek kardeş 
>2| a.Harını 70b/09 

âferin obeğenme, alkış a.Harınıng 70b/09 
a. 11a/02 (—2| 
a.t(kıl-) 22b/02, 28b/10 âgah (o haberdar, bilgili 
a.t(oku-) 76b/10 a. 67b/10 
a.ter(kıl-) 25a/11, 66b/06 a.t(bol-) 2b/08, 41b/05, 45a/06 
(<6) (4) 

afet büyük felaket, bela; çok güzel ağız (ağız 

ınsan a. 22b/10, 88a/03 
a. 32b/03, 62a/01 a.tı(ağzı) 39a/03 
a.t(âfet-i cân) 32a/04 a.tıda(ağzıda) 79b/01 
a.(afet-i devrân) 32a/11 a.tığa(ağzığa) 45b/10 
a.t(âfet ü ganimet) 76a/11 a.tılarığa(ağzılarıda) 2a/07 
a.tim 53a/10 a.tımga(ağzımga) 2b/11 
a.tsen 36b/02 a.tıngda(ağzıngda) 27b/08 
<7) a.tHarıdın 38b/10 

aftab (güneş a.tlarığa 41a/07, 83a/14 
a.t(âftab-ı tal'at: güneş gibi güzel E11 

yüz; güzellik güneşi) 17a/09, 28a/10, ağramçı halat, urgan, yular 


30b/04 a.tnınğg 39b/06, 40a/09 


(<2) 
âğuş (kucak 
a.tum 5lb/10 
(<1) 
ağyar (başkaları, yabancılar 
a.t*ekenimni 85a/18 
(<1) 
âh ah, feryat 
a. 7b/07, 12a/10, 18b/10, 19a/03, 
20b/10, 26a/11, 51a/10, 69b/10, 71a/01, 
83a/01 
a.*(âh u fiğân) 37a/04 
a.t(âh u nidâ) 86a/09 
a.t(ah u va-veyla) 15b/07, 80a/10 


a.*(tart-) 10a/11, 21a/02 





4.(ur-) 15b/05, 15b/10, 16a/10, 
16b/11, 26a/11, 53a/04, 58a/04 


a. eken 53a/10 





â.tım 18b/01, 57b/02, 57b/08, 
79a/09, 80/01, 80a/02 

â.tıma 71b/07 

â.tımga 75b/07 


â.tımnı(düd-ı ah) 70a/09 





a.*nı 53a/09 
(34) 


Ahadâ ey zat, sıfat ve fiillerinde benzeri 
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ve ortağı olmayan, tek olan (Allah)! 
A. 48b/10 
(<1) 
ahbâr (haber, ortada dönen söylentiler 
a.*(râviyân-ı ahbâr) 1b/03 
il 
âheste yavaş, ağır 
a. 47/05 
ii 
âhestelik yavaşlık 
a. 42a/06 
ii | 
ahir son, son bulan, nihayet 
a. 5b/08, 18b/08, 27b/10, 49b/01, 
83b/18 
a.-(mehdi-i âhir-zamân) 16b/04 


â.tiğaça 14a/03 





a.tin 58a/07 
(-8) 
âhiret (öbür dünya, öteki dünya 


a.tde 38a/11 





a.tka(câme-i âhiret) 87a/07 
(<2) 

âhir-vakt son zaman 
â.tde 42b/07 


(<1) 
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ahmak pek akılsız, sersem, şaşkın 67b/07, 68b/08, 68b/11 
a. 22b/05 a.tga 77a/11 
41 a.tar 12b/11 
Ahmed (6.a.) a.*larnırig 20a/05, 20a/07 
A. 49b/11 a.*nı 66b/10, 77a/09 
Z1) a.-nınğ 6a/10, 9b/01, 24b/07, 
ahü ceylan, karaca; güzellerin gözü 25a/01, 254/01, 25b/11, 65b/04, 66b/05, 
â.ebrü vü âhü) 32b/01 67a/01, 68b/07 
a.tdek 16a/06 a. rum 11a/04, 20a/08, 24a/01, 
(>2| 24b/10, 25b/03, 67a/06, 67a/10, 67b/04, 
ahün öğretmen, hoca 68a/01, 68b/08, 69a/02, 69a/06 
a. 6b/06, 6b/06, 6b/11, 8b/05, a.tumnınğ 67a/02 
8b/06, 9a/10, 9b/O1, 11a/09, 24a/03, a.turg 77b/02 
24a/04, 24a/06, 24a/08, 24b/01, 24b/02, a. tungğa 77a/08, 77a/08 
24b/05, 24b/08, 25a/01, 25a/05, 25a/07, a. turguznırğ 25b/09 
25a/09, 25a/10, 25a/12, 25a/12, 25b/05, (95) 
25b/06, 25b/13, 264/01, 26a/03, 26b/08, ahung öğretmen, hoca — ahun 
26b/10, 27a/04, 27a/04, 27a/07, 50b/12, a.tlar 65a/10 
53b/02, 53b/04, 53b/05, 54a/02, 65a/11, (<1) 
65b/04, 66b/08, 66b/09, 66b/11, 67a/05, ahval (durumlar, vaziyetler 
67a/08, 67b/02, 67b/02, 67b/05, 67b/09, a. 200/03, 54a/04 
68b/03, 68b/04, 69a/07, 77b/02, 77b/03, a.tda 51a/02 
7176/06, 77b/08, 77b/11 a.tleri 12b/04, 15a/01 
a.*(ahün-ı medrese: medrese (5) 
hocası) 20a/09, 23b/10 ak ak, beyaz 


a.(Ahün Mevlânâ-yı Şerif) a. 8a/07, 30b/01, 36a/07, 36a/09, 


55b/02, 63b/02 
a.*(ak u kızıl) 47b/05 
(7) 

ak- akmak 
a.-1p 23b/10, 64a/06 
(2) 

Ak Böte (6.a.) — Ak Böte Böy 


A. 52b/07, 52b/07, 52b/08, 


52b/09, 52b/10, 54b/08, 54b/09, 55a/01, 


55a/03, 55/04, 55a/05, 55a/07, 55a/10, 
55b/01 

A.tning 55b/01 

(15) 
Ak Böte Bey (6.a.) — Ak Böte 

A. 51a/05, 51a/06, 51b/05, 
51b/05, 52a/05, 52a/06, 52a/10, 52b/01, 
52b/03, 54b/08 


A.tge 51a/03, 51a/04 





A.tming 51b/04, 52a/04, 54b/05 
14) 
akar- ağarmak, beyazlamak 
a.-ıpdur 47a/07 
ERİ 
“âkıbet son, nihayet 
“a. 50a/02, 720/05 


(2) 
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akırın- ağartmak, parlatmak, aydınlatmak 
a.-1p(akırnıp) 80a/06 
il 

“âkil ( akıllı, akıl sahibi 


“â.4(“âkil u divâne) 31a/08 





“a.-(“âkil-i hayrân) 79a/06 
(<2) 

“akl akıl 
“a. 7a/05, 78a/04, 78a/05 


“a.*ımnı 33b/07 





“a.tın 52a/03 
(<5) 
aksa- hafifçe topallamak 
a.-dı 60a/07, 79a/09 
(<2) 
al kırmızı, al 
a. 30b/02, 36a/09, 79b/05 
(<3) 
al- almak, elde etmek; birlikte 
götürmek; satın almak; fethetmek; 
yeterlilik fiili 
a.-a(kel-) 85a/09 
a.-a miz 86a/15 
a.-adur(köriğlidin al-) 42b/08 
a.-adurğan 43a/11 


a.-ay(haber al-) 47a/05 


a.-dı 16a/06, 37b/02 

a.-dı(haber al-) 39b/03 

a.-dılar 2b/10, 3b/07 

a.-dılar(haber al-) 14a/08, 14b/02 

a.-dım 31b/01 

a.-dım(haber al-) 63b/12 

a.-duk 44b/08 

a.-galı 9a/04, 40a/04, 43b/05 

a.-gan 8a/10, 45b/07, 64a/10, 
67a/11, 67b/01, 68b/09, 69a/01, 80b/09 

a.-gıl 35b/01, 47b/01, 49a/06, 
74a/07 

a.-guçığa 69b/06 

a.-ıng 74b/03, 74b/05 

a.-1ıp 2a/04, 2a/07, 2b/04, 2b/11, 
3a/10, 4b/02, 7b/01, 8b/11, 12b/06, 
13a/03, 13a/04, 13b/06, 14a/07, 15a/10, 
17a/02, 18b/02, 21a/06, 21b/09, 21b/10, 
21b/11, 22/01, 22a/03, 22b/01, 25a/01, 
25b/09, 30a/07, 30a/09, 30b/09, 31a/03, 
33b/07, 33b/10, 34b/11, 35a/03, 35a/07, 
35a/08, 35b/04, 36a/06, 37a/06, 37a/11, 
38b/08, 40b/03, 41b/08, 41b/09, 43b/06, 
44b/11, 45a/10, 48b/10, 49a/08, 50b/03, 
51a/07, 52/03, 52a/08, 53b/08, 54a/05, 


55a/03, 59b/03, 60a/02, 60a/04, 61a/06, 
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61b/01, 61b/01, 61b/07, 63a/08, 64a/08, 
64a/10, 64b/08, 65a/04, 65a/05, 65b/03, 
65b/09, 66b/05, 66b/07, 66b/09, 67a/11, 
67b/01, 71b/01, 72a/07, 72b/04, 73a/05, 
73a/08, 74a/09, 74b/02, 75b/03, 82a/05, 
82a/13, 82b/03, 84b/11, 86a/16 
a.-1ıp(ders al-) 68b/05 
a.-1p(hizmetlerige al-) 61a/03 
a.-may 50b/05 
a.-maydurlar(niyaz al-) 73a/04 
a.-sa 17b/07 
a.-sam(haber al-) 78a/06 
a.-ur 15b/07 
a.-ur(kan al-) 86b/08 
a.-ur men 434/01 
a.-ur sen(körglin al-) 32b/08 
a.-ur siz(körglini al-) 74b/06 
(<132) 
a'lâ en yüce, en yüksek 
a.tda 35a/02 
(<1) 
“alâmet işaret, iz, nişan, belge 
“a. 75b/09 
“a. tim 53a/06 
2 


alariğur- zayıflatmak 


ald 


16b/01, 67a/11, 79b/09, 84b/05 


a.-up 20a/03, 51a/01 
(2) 


ön, huzur, karşı 


a.tıda 3a/11, 14b/02, 15b/02, 


a.tıdağı 17b/06 





a.tığa 20a/08, 24a/01, 30a/08, 


59b/08, 59b/10, 65a/05 


60a/10, 61b/04, 66b/10, 72b/04 


a.tılarıda 5b/07, 7b/01, 35a/09, 


a.tılarığa 20a/01, 23b/11, 56a/10, 


71b/01, 72a/07, 74a/03 


alda- 


aldur- 


a'lem 


a.*ıma 60b/05 
a.tımğa 73a/08 
a.tırgızda 25a/12 
a.tırkızga 48a/07 


a.tırgızlarda 64a/09 





a.tını 70b/01 

(33) 

aldatmak, kandırmak 
a.-p 8b/08, 9a/03 
(2) 

aldırmak 

a.-up 59b/10 

(<1) 


bilgin 
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a. 53b/02, 54a/02, 86b/13 


a.tge 53b/01 





a.*nirig 53b/04, 53b/05 
(<6) 
“âlem dünya, âlem 
“a. 32a/01, 75a/04, 75b/04 
“ât(“alem-i ad: Edhem âlemi) 
78b/04 
“a. *(“âlem-i diger-gün) 14b/01 
“a -(“alem-i gayb) 6b/03 


â.-(“alem-i müteallim) 66a/1 1 





â.-(der-çeşm-i ehl-i “âlem) 
13b/02 

“a.tara 34a/02 

“a.tde 43a/09 


“a.tdin 8a/08, 12b/05, 49a/09 





â.*din(perverdi-gâr-ı âlem) 
6a/02, 6a/06 


“a.tge 29b/11, 50b/04 





â.tge(perverdi-gâr-ı “âlem) 
7a/01, 70b/10 

“a.tni 9a/08, 23a/03, 38b/10, 
52a/01, 62b/01 

“â.*ning(halk-ı “âlem) 49b/02 

(25) 


“aleyhi” s-selâm “Allah'ın selamı onun 


üzerine olsun.” anlamında bir söz 
“a. 18a/09, 25a/03, 35b/07, 
66a/10, 87b/02 
“a.-nırg 5b/02 
(-6) 
Allâh Tanrı 
A. 12/07, 34b/03, 34b/03, 
75a/07, 76b/03, 76b/05, 76b/07 


A. MAllah teâlâ) 6b/04 





A.t(takdir-i Allâh) 43a/09 
31 
Allâhu ekber “Allah büyüktür” 
anlamındaki ifade 


A. 10a/05, 14b/01, 23b/06, 


27a/01,41a/13, 41b/11, 42a/02, 42a/04, 


60a/06, 73/01, 75a/05, 83a/16 
(-12) 
almak almak, alma 


a.*(cân al-) 62a/04 


EE 

alt alt 
a. 73b/0l 
(<1) 

alta (altı 


a. 64a/01, 64a/08, 66b/09, 67a/10, 


68b/02 


32b/10 


altın 


altmış 


altun 


72b/04, 


«— 


am 


“amel 


amma 


18b/04, 
25b/03, 


34b/05, 
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a.t(alta yaşar) 9b/09, 21a/09, 


(8) 

alt, alt taraf 

a.tlarığa 52a/11 

51) 

altmış 

a. 20a/06, 23b/10 

a.t(altmış yaşar) 9b/09 

(<3) 

altın 

a. 35a/08, 35a/08, 51a/02, 60a/10, 
73a/01, 84b/01 

a.tnı 35a/09, 35a/11, 72b/04 
(10) 

umum, halk, herkes 

“â.*(hâs u 'âm) 16b/05 

(<1) 

iş, eylem 

“a. tga 78b/11 

(<1) 

ama; ve 

a. 5a/08, 6b/08, 11a/02, 120/02, 
19b/11, 22a/11, 22b/06, 22b/07, 
280/05, 28a/07, 32b/10, 33b/02, 


47b/02, 52a/07, 83a/09 


(-18) 
“âmmi umumi, genel 
“a.-(“ammi-yi şeyh) 53a/07 
(<1) 
ân güzellik 
â.tı 18a/01l 
(<1) 
ana (o ana,anne 
a. 20/09, 3a/01, 47b/07, 6la/11, 
67b/03, 81a/08 
a.-(ana-ı mihr-bân) 4b/08, 4b/11, 
8b/01 


a.tdın 5a/05 





a.Harı 2a/03, 20/07, 2b/0O1, 3a/08, 
3b/03, 4a/11, 4a/12, 4b/02, 4b/05, 4b/06, 
4b/09, 4b/12, 5a/01, 8a/01, 10a/10, 
10b/03, 47a/02, 47a/09, 47b/11, 48a/01, 
48b/06, 48b/09, 49a/03 

a.tlarıdın 3b/04, 47a/05 

a.tlarığa 10a/08, 48b/09 


a.tHarını 49a/08 





a.Harınıng 2a/02, 8a/06, 8a/11, 
10b/08, 47a/01, 47a/05, 47a/06, 47a/07, 
50a/07 

a.*m 8a/01, 8a/04, 8a/07, 8a/09, 


10b/09, 10b/10, 10b/11, 36b/07, 81a/01 
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a.*ındın 37b/11 

a.tıi& 41a/05, 47a/04 
a.tıi& mu 29a/05 
a.tıi&gdur men 48a/04 
a.tngız 37b/09, 80b/11 


a.tripnıng 41b/11, 47a/04, 83a/13 





a.tsı 6b/05, 81a/04, 81a/05, 
81b/04 


a.tsığa 81a/07 





a.tsınıng 81b/12 
(72) 
anâ tam vakti 
a. 67b/03 
EŞİ 
“anber ada balığının bağırsaklarında 
toplanan yumuşak, yapışkan ve misk gibi 
kokan, kül renginde bir madde; güzel 
koku 
“a. 78b/07 
EE 
ança (okadar, öyle— ol 
anda (orada, ozaman —> ol 
andağ öyle, onun gibi; böyle, bunun gibi 
a. Ib/04,21b/05, 21b/07,21b/08, 
24a/03, 24b/03, 54b/10, 61a/05, 80b/08, 


86b/13 


(10) 
andın ondan; sonra —> ol 
Andicân (y.a.) 
A. 19b/09, 42b/10, 42b/11, 44b/07 
A.tga 43b/01 
(<5) 
arpa Ona—ol 
aripla- anlamak; işitmek 
a. 79b/02 
a.-ban 51a/09 
a.-dı 30b/08, 59b/01, 59b/03 
a.-dılar 11b/02 
a.-dım 75b/11 
a.-duk 44b/07 
a.-gay 44a/06 
a.-p 28b/10, 39b/03, 52a/06, 
57a/10, 59b/06, 68b/07, 7la/11, 74b/02 
a.-p erdiler 19b/10 
a.-p &rdim 81b/05 
E-12) 
ariplat- duyurmak 
a.-dı 59b/11 
İİ 
ariplaya'l- işitebilmek 
a.-maydur 31a/01 


(<1) 
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anı onu — ol 
anıig onun— ol 
ar utanma, hicap etme 
“a.H(€t-) 7a/02 
51) 
ara ara, arasında, toplu bulunan 
nesnelerin veya kişilerin içi; -DA, içinde 
a.-(“âlem) 34a/02 
a.t-(gül-şen ü bag u dehr) 80a/04 
a.t(halk) 18b/09, 85a/19 
a.*(sücüd) 20b/11 
a.*(vaşl) 43b/10 
a.t(yol) 21a/05 
a.*(zâhidler) 83a/05 
a.tdın 73b/03 
a.tğa 25b/02 
a.*sıda 17a/10, 24a/11, 28b/01 


a.tsıdın 45b/03 





a.tsığa 54a/08, 54a/09, 56b/11 
EE 

“arak (o rakı; şerbet 
“a. 36a/11 


“a.tdur 36b/08 





“a.tnı 36b/11,37a/10, 37a/11 
(5) 


aram (durma,dinlenme 


a. 40b/09 


â.*(âram-ı cân) 26b/02, 44a/11 


(3) 


“arasat mahşer yeri, “haşir ve neşir 


meydanı” anlamlarına gelir 
y 


“a. 79b/07 
(ELİ 
bezenmiş, süslenmiş 


a.31a/04 


im 


arpa, buğdaygillerden bir bitki 


a. 7b/0l 


a.trig 7a/11 


(2) 


argumak soylu at 


a. 73a/11, 80b/09 
a.tga 73b/01 


a.tları 73b/06 





a.*nı 74b/03 

(5) 

su yolu, ark 

a.tlarda 23b/09 

51) 

bilen, bilgili, irfan sahibi 
“a. 54a/11 


“â.*(“ârif-i hak bol-) 14b/04 
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“a. -(“arıf-i müdde'â) 14b/04 
(3) 
bir şeyin sonrası, devamı 


a.tlarıda 9b/10, 41a/12, 52a/10 





a.tlarıdın 8b/05, 9b/03, 10a/02, 
66a/06, 77a/01, 83a/09 

a.tlarığa 18a/06, 31a/06, 39b/06, 
44b/03, 57a/10, 60a/04 

a.*m 66b/03 


a.tmda 11a/09, 66a/10, 66b/02 





a.tsıdın 42b/02, 82b/13 
(23) 

atkı, dokuma 

a.t1 77b/09 

(<1) 

arzu, istek 

a.tım 15a/10, 55a/11 
(2) 

dokuzuncu gök 

“a. 57a/05, 71b/07 
“a.*(“arş-ı şeh-bâz) 57a/05 


“a.-(“arş u kürsi) 16b/10, 35a/02 





a.t(zelzele-i zemin ü “arş) 


“a.*nı 68a/11, 80a/02 





“a.tnıng 75b/07, 83b/11 


art- 


(10) 

artmak, çoğalmak 
a.-ur 53a/10 

(<1) 

arttırmak 


a.-adur 53a/08 


(<1) 


artuğrak daha fazla 


“arz 


a. 25a/09 


ii 


bir büyüğe sunma, gösterme, 


bildirme 


“a.t(“arz-ı dil) 54b/04 


“a. -(€t-) 72a/04 


“a.t(kıl-) 87a/08 





“a.*ımnı 70a/03 


(4 


yer, yeryüzü, toprak 


a.t(arz u semau”llah) 48b/03 


51) 
arzu, istek > ârZü 
â.*ts1 9a/11 

(<1) 

arzu, istek > ârzü 
a.t(kıl-) 4b/02 


(<1) 


arzüla- arzulamak, istemek 


â.-p 4b/07 


(<1) 


arzü-mend istekli, hevesli 


“aşe 


as- 


« 


aşâ 


yı 
| 


.terdiler 19b/08 





â.tördim 26b/09 
(2) 

güçleşme, zorlaşma 
“a. 58a/08 

(<1) 

asmak 

a.-a(kal-) 33b/08 
(<1) 


değnek, sopa; dervişlerin 


taşıdıkları sopa 


“a. 63b/05, 64a/01, 78b/11 


“a.tnı 64b/08 

4) 

kolay 

a. 42/03, 82b/12 
a.tömes 15a/03 

(<3) 

izler, alametler, eserler 
â.t(nâkilan-ı âsar) 1b/04 


(<1) 


Aşıf İbn Berhıyâ (ö.a.) 
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asığ 


“âşi 


79b/09 


âsitan 


aşl 


aşle 


43b/05, 


asman 


A. 46b/11 

ii 

fayda 

a. 24b/08 

EE 

karşı gelen, isyan eden 


“a.t(fâsık-ı güm-reh ü “âşi) 


(<1) 

eşik, kapı 

â.tıge 39b/10, 44a/04 

>) 

asıl, öz, soy, köken 
a.t(asl-ı muhabbet) 71b/04 


a.tı Ib/08 





a.tını 58a/01 
(3) 


aslen, aslında; hiç, asla 


a. 22b/01, 22b/08, 38a/06, 42b/05, 


79b/03 

(-6) 

gökyüzü 

a.*(tabaka-ı âsmân) 41a/09 


a.tdın 18b/08 





â.tmu sen(şeh-i âsmân) 80a/06 


(3) 


asra- 


ast 


saklamak, korumak 
a.-gan 8a/07 

(<1) 

alt, aşağı 


a.tıda 18a/01 





a.tığa 8b/11, 49a/10 


(3) 


âstane eşik, kapı 


astın 


astur- 


aş 


a.tdür 62b/05 





a.tleride 14b/09 

â.tlerige 19b/10 

(3! 

alt, aşağı 

a.tlarığa 21a/07 

51) 

astırmak, asma işini yaptırmak 
a.-ayın 19a/02 

(<1) 

yemek, aş 


a.tğa 39a/03 





a.tnı 84b/02, 84b/03, 84b/04, 


84b/05, 84b/06, 84b/07 


aş- 


a.tını 84b/01, 84b/02 
(9) 
aşmak, ileri gitmek 


a.-ıpdur 62a/11 
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(1) #1) 
“âşık (o âşık, tutkun “aşıklık âşıklık 
“a. 1b/09, 12b/02, 33/01, 38a/09, “a.laf-ı “aşıklık ur-) 33b/03 
60b/09, 75b/11, 78b/05, 83a/06, 85a/05 “a.tnı(laf-ı “aşıklık) 29b/02 
“â.t(“âşık-ı der-beder) 80a/05 >2| 
“a.t(“aşık-ı mübtela) 54a/07 âşina (bildik, tanıdık 
“a.-(“âşık-ı müdde'â) 79b/02 a. Ib/11 
“a.-(“aşık-ı nükte-dân) 80a/08 â.-bol-) 69b/06, 70a/11 
“a.Hbol-) 20b/07, 28b/02, 28b/06, a.t(kıl-) 49b/06 
28b/11, 30b/08, 51a/08, 76a/02 (<4) 
“â.*(misl-i “aşık) 29b/09 âşinalık tanışıklık 
“a.tdur men 38a/06 a.*nı 65b/06 
“â.teken 29a/11 41) 
“â.tekenimni 33b/06 âşkarâ açık, belli 
“a. örür 79b/10 â.-bol-) 83b/13 
“a.tı turur 38b/04 a.t(kıl-) 26a/05, 38a/01, 41a/06 
“a.tlar 58/07 (4) 
“a.*nı 29b/04, 31a/02, 46a/09 at ad, isim, nam 
“a.tnırig 6b/05, 46a/09, 52a/01 a.tı 28/05, 28a/07 
“â. turur 38b/01 2) 
(34) at ad, isim, nam 
“âşık-âne âşıkça, âşık olana yakışır yolda a.*1 14a/11 
“a. 3b/07, 4b/04 a.tım 7a/10, 56a/11, 56b/04, 
21 70b/02, 70b/06 
“âşıki oaşklaiilgili, aşka ait a.tımnı 56b/03, 70b/04 





“a.Hbol-) 54a/11 a.tıng 19a/08, 70b/01, 70b/06 
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a.tıngdur 12a/08 a.trig 29a/05, 46a/08 
a.tınğgız 56a/10, 56b/04 a.trigız 81a/02, 81b/02 
a.tını 83a/16 a.tsı 6b/05 
a.tlarını 3b/09, 61a/07 a.tsını 24a/05 
El) (15) 
at at; binme, taşıma ve yük çekme “ata bağış, ihsan 
hizmetleri için kullanılan hayvan “a.t(kıl-) 3a/06 
a. 24a/09, 67b/09, 73a/11, 74b/01 1) 
a.t(kıl-) 6b/09 Ateş ateş 
a.*dın 34b/05 a.(ateş-i “ışk) 20a/03 
a.tga 46a/08 a.t(ateş-i dag) 32a/07 
a.tım 7a/10 â.*(âteş-i düzah) 17b/09, 80a/02 
a.tımğa 80b/09, 81b/01 a.t(âteş-i figân) 74a/01 
a.tınıng 28b/03, 34a/10 â.t(âteş-i gam-gün) 57b/06 
a.tnı 74b/07, 74b/08 â.t(ateş-i tâb-dar) 80a/01, 80a/02 
a.tnıng 74a/09 a.tga 46a/09 
(15) 3 
at- atmak, fırlatmak âteş-dân ocak, mangal, ateş kabı 
a.-a(kal-) 22b/11, 33b/11 â.tığa 68b/06 
a.-ıp erdi 57a/04 â.t1 220/01 
3) a.tnı 22a/11 
ata baba, dede 31 
a.37b/09,37b/11,41b/11, 80b/11, âteş-gede ateşe tabanların ibadet ettikleri 
82a/01, 83a/17 mabet 
a.*dın(atadın yaş kal-) 10b/09 â.t(âteş-gede-i şu'le) 17b/11 





a.*m 36b/07, $1a/01 (1 


âteş-nefs nefsi ateşli 


a. 13a/02, 24b/06, 28b/04, 59b/02, 


7la/11 
(5) 
ateş-pare ateş parçası 
a. 33a/10 
(<1) 
âvaz Ooo yüksek ses 
a. 2a/09, 3a/01, 4b/03, 11a/03, 
22b/05, 22b/07, 63b/01, 64a/03, 87a/09 


a.t(kıl-) 21b/11, 35a/07, 54b/06 





a.tnı 3a/03, 17a/08 

14) 
âvaze oŞşöhret,ün 

â.-(avâze-i hüsn) 62b/01 

(<1) 
ay ay, gök cismi; yılın on ikide biri 

a. 3b/04, 15b/08, 45a/03 

a.tdek 31a/09, 79a/08 

(5) 
ay- söylemek, anlatmak, açıklamak; 
sormak 

a.-dı 3a/11, 3b/02, 3b/11, 4a/03, 
5a/06, 9a/04, 9a/08, 9b/01, 17a/05, 
21b/01, 21b/04, 24b/02, 25a/02, 25a/05, 


25a/09, 25a/12, 25b/06, 25b/13, 27b/04, 
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27b/07, 28b/03, 28b/05, 28b/06, 28b/10, 
29a/07, 30a/04, 30a/06, 31a/02, 31a/03, 
33a/11, 34a/05, 34a/11, 35a/10, 37a/01, 
37a/01, 37b/08, 37b/10, 38a/02, 38a/03, 
38a/08, 38a/11, 42b/11, 45b/03, 51a/05, 
51a/08, 51b/04, 52a/05, 52a/06, 52a/06, 
52b/08, 52b/08, 53b/07, 53b/10, 54b/09, 
55a/05, 56b/07, 59b/06, 61a/03, 61a/09, 
64a/02, 64a/03, 64a/07, 64b/08, 65a/06, 
67a/08, 67b/03, 70b/06, 72a/11, 72a/11, 
726/01, 77b/01, 77b/03, 77b/06, 77b/08, 
80b/08, 81a/01, 8la/11, 81b/02, 81b/05, 
82a/06, 83a/01, 83a/02, 84b/02, 86b/03 

a.-dı(cevab ay-) 79a/02 

a.-dılar 2b/07, 3a/06, 3a/09, 4a/02, 
4a/03, 4b/06, 4b/08, 4b/09, 4b/10, 4b/12, 
5a/02, 5b/02, 6b/03, 6b/05, 7a/09, 7b/02, 
9a/02, 9a/05, 9a/10, 11a/07, 11a/09, 
11b/05, 12b/05, 13a/01, 13b/09, 13b/09, 
14a/10, 18a/04, 18b/03, 19a/06, 19a/08, 
19a/10, 19b/08, 20a/07, 20a/10, 21b/03, 
21b/08, 22b/04, 23b/01, 23b/04, 24a/04, 
24a/08, 25a/03, 25a/11, 25b/09, 26a/03, 
26b/10, 27a/06, 27b/05, 27b/08, 27b/10, 
33b/03, 34a/04, 34b/02, 35b/02, 35b/08, 


35b/11, 38a/05, 39a/02, 39a/05, 39a/07, 


41a/05, 41a/10, 41b/04, 41b/09, 42b/04, 
42b/06, 43b/01, 43b/03, 43b/04, 44b/05, 
44b/05, 44b/06, 44b/08, 45a/02, 45b/0O1, 
46a/05, 46b/04, 47a/02, 48b/06, 51b/05, 
52b/05, 52b/07, 52b/09, 54b/08, 55a/07, 
56b/01, 56b/10, 58a/11, 58b/06, 59a/08, 
59a/09, 59b/08, 60a/01, 6la/11, 62b/05, 
62b/10, 63a/04, 64a/08, 64b/10, 65a/08, 
65a/09, 65b/02, 66b/04, 67a/06, 67a/09, 
67b/03, 67b/08, 67b/10, 68a/01, 68b/01, 
68b/03, 68b/08, 69a/02, 69a/05, 69a/07, 
69a/10, 70b/03, 70b/07, 73a/04, 74a/03, 
74a/04, 74a/08, 74a/09, 74a/10, 74a/11, 
74b/05, 74b/06, 75a/01, 75a/07, 76b/03, 
77a/03, 77/07, 77b/05, 77b/07, 80b/07, 
80b/11, 81a/02, 82a/03, 82a/10, 83a/12, 
83a/14, 84b/03, 84b/06, 85a/06, 86b/04, 
86b/13 

a.-dılar(*özr ay-) 68a/01 

a.-dım 36b/05, 37a/04, 81b/02, 
88a/05 

a.-dın 30b/01, 36a/09 

a.-galı 13b/01, 39b/11 

a.-gıl 30a/05, 65b/11, 77a/08, 
86b/09 


a.-may 10b/06 


ayağ 


73a/03, 


« 


a'yan 


« 


ayb 


ayet 


ayır- 


âyine 
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a.-mışı 35a/01 

(247) 

ayak; kadeh 

a.tı 79a/09 

a.tığa 18b/03, 74a/09 
a.tım 37b/03, 83b/11 
a.tını 31a/10 


a.tları 4a/11, 46a/02, 60a/07 





a.tlarığa 8a/11, 13b/07, 58a/09, 
74b/11, 77b/11 


a.tarıng 21a/05 





a.tlarını 64b/02 

il 

belli açık 

a.*(bol-) 17a/11, 39a/11 
(<2) 

ayıp, günah, suç 

“a. -(eyle-) 23a/04 

51) 

ayet, Kur'an-ı Kerim'in cümleleri 
a. 42b/07, 61a/08 

(2) 

ayırmak 

a.-1ıp 84a/01 

iy 


ayna 


a.-(âyine-i safa) 84a/08 





â.tdek 23a/09 
(2) 
aylanmak bir yerin çevresinde dolanmak, 
dönmek 
a.t&dim 34b/10 
F1) 
aylık o belirli aydan beri var olan 
a. 2a/02,2b/11 
2) 
aymak söz 
a.tım 33a/04 
(<1) 
aymadaş (<aymak*tdaş) soydaş 
a.tım 48a/10 
51) 
“ayn o Osmanlı alfabesinin yirmi birinci 
harfi olup “ebced” hesabında yetmiş 
sayısının karşılığıdır 
a. 70a/02 
(<1) 
“ayn (o bir şeyin aslı, kendisi 
“a.t(“ayn-ı hata) 32a/05 
(<1) 
ayrıl- ayrılmak 


a.-ganlarığa 43b/08 


ayt- 


57b/09, 


47b/02 


76b/04 


56b/07, 
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a.-1ıp 26b/04 

(2) 

söylemek, demek, konuşmak 
a.-a sizler 24a/04 

a.-adur 24b/05, 38a/09, 54b/04, 
58a/07, 58a/08, 58a/08 
a.-adur(yalğan ayt-) 11a/04 
a.-adur men 38a/11, 77b/01 


a.-adurlar 9b/11, 15a/06, 45a/05, 


a.-ay 10b/06, 16b/05, 25a/12, 


a.-gan 27a/02, 59b/07, 72a/01 
a.-gandın 37a/10, 65b/01 

a.-gıl 34a/04, 35b/08 

a.-gil 88a/04 

a.-1ng 3b/11, 69b/03 

a.-1p 3a/05, 7b/05, 9b/07, 16b/02, 
71b/04, 73a/06, 74b/11, 77a/09 
a.-1ıp(“özr ayt-) 60b/01 

a.-1p &rdiler 11b/01, 76b/09 

a.-1p &rdinig 5a/07 

a.-ıpdurlar 9a/05, 45a/02, 66a/10 
a.-kan 27a/10, 27b/08 
a.-kanlarım 73a/07 


a.-kanlarını 66a/08 


a.-sa 79b/01 

a.-sam 78b/06 

a.-tı 4la/13, 52a/06, 52b/03, 
64b/01, 78a/08 

a.-tılar 48b/10, 87a/06, 87a/10 

a.-ur 10b/11, 29b/10, 51a/05, 
52a/07, 74a/06, 75b/08, 75b/09, 75b/09, 
76a/10, 80a/10, 86a/10 

a.-ur erdiler 5b/07 

a.-urga 16b/03 

a.-urlar 1b/05, 11b/11, 18a/07 

(73) 
aytaya'l- diyebilmek, söyleyebilmek 

a.-may 85b/13 

(<1) 
“ayyar hilekar, kurnaz 


a.t(“ayyâr-ı der-kemin) 13a/10 





a.t(“ayyâr-ı müselsel) 32a/11 


(2) 
a'za uzuvlar, organlar 
a.tsı 20a/09 
(<1) 
“azâb azap, eziyet 


“a. x(“azâb-ı bi-nihâye) 80b/05 


“a.*(kıl-) 81a/11 





“a.t(sıfat-ı “azâb-ı kabr) 77a/02 
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(3) 


incitme, kırılma 


İl 
A 


a.t(ber-) 9a/10, 34a/07, 53b/11, 
65a/03 


&.bol-) 81b/03 





â.*t(tart-) 9a/10 
(<6) 
azer ateş 
a. 83a/05 
(<1) 
azim büyük,ulu,iri 
“a. 78a/04 
“a. *(evlâd-ı nebire-i Hazret-i 
Mahdüm-ı “Azim) 11b/01 
“a.t-(gulgule-i azim) 21a/09 
(<3) 
azine ocumagünü 
â.tge 39a/08 
ig 
aziz (muhterem, saygın, değerli 
“a. 70a/02 


(<1) 


bab kapı; konu 
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b.tıda 80a/09 E1) 
E1) bağ Oo bağ, bağlam, deste 
baba baba b. 46a/05 
b.tsıdın 82a/01 1) 
FE bağ bağ, bahçe 
bâd rüzgar, hava b.*(gül-şen ü bâğ u dehr) 80a/04 
b.*(bâd-ı bahâr-ı “ömr) 49b/01 b.*(Rü-yı Bâğ-ı Nil) 87a/12 
b.*(bâd-ı hazân) 10b/05, 71a/06 2| 
b.*(bâd-ı saba) 31b/07 bağır bağır, göğüs 
(4) b. 16a/11 
ba'd ez nişest meclisten sonra; oturduktan b.tı(bağrı) 24a/11 
sonra b.*ım(bağrım) 33a/08, 82b/05, 
b. 12a/03 83a/07, 86a/02, 88a/06 
EU b.tımda(bağrımda) 44a/09 
bâde o şarap, içki b.tını(bağrını) 49b/03 
b. 17b/11 9) 
b.t(bâde-i lal) 21a/03 bâğiri kabartı, yumru, şişlik 
b.-(çek-) 37b/01 b. 79b/03 
b.tni 17b/06 £1) 
b.tsin 7a/05 bağla- bağlamak 
(5) b.-dım 75b/11 
bâdir o engel b.-ganım 67a/10 
b.-ömesdür 57a/03 b.-ganınig 64a/07 
(<1) b.-p 39b/06, 39b/07, 39b/08, 
bâ-edeb edepli 57a/10, 57a/11, 57a/11, 61b/01, 63a/10, 


b.21a/04 63b/07, 64b/06, 65a/02, 73b/02, 75b/02 


b.-p erdiler 18a/06 

b.-pdur 63b/07, 67a/07 

b.-ydurlar 40a/09 baht 
(20) 

bağlağalık bağlı, bağlanmış 
b.(bağlağlık) 126/11, 40a/09, 

61b/08, 61b/08 bâ'iş 
Fal 

bağlı (o bağlı 

b. 43a/02 

Fi) 

bağlık bağlı 
b. 63b/02 bak- 
ii 

bahâdur yiğit, cesur 
b.terdi 60b/11 
il 

bahâne vesile, sebep 
b.törding 38a/06 
ii 

bahâr (bahar mevsimi 

b.*(bâd-ı bahâr-ı “ömr) 49b/01 


b.*(eyle-) 78b/09 





b.*nı(vakt-ı bahâr) 76a/08 
(3) 
bahru”I-hamâm (y.a.) 
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b. 71a/07 
( 1) 
talih, kader, kısmet 


b.*(taht-ı baht-ı süleyman) 75b/04 





b.*ım 57b/04 

(<2) 

sebep, sebep olan, gönderen 
b.tdin 49b/10 

b.ti 11b/08 


b.timni 21b/11 





b.*lerini 22a/01 

4) 

bakmak 

b.-a(kal-) 33b/05, 57a/02 
b.-ar örmiş 30b/08 

b.-ar sn 32b/02 
b.-ganım 10b/02 
b.-ıriglar 24b/09, 56b/11 


b.-1ıp 24b/09, 31a/06, 33b/09, 


58b/06, 84b/05 


b.-sa 31a/09, 65b/01 

b.-salar 56b/11, 61b/07, 67a/05 
b.-sam 49b/08 

b.-sun 30a/07 

b.-tılar 30b/06, 43a/04 


(21) 


bakış bakış 


b.tığa 31a/07 





b.tırig 40a/02 
(<2) 

bâki (o kalıcı, ölümsüz 
b. 73b/10 
(<1) 

bakkal bakkal 
b. 20/05, 2b/09, 3a/09, 3a/11 
b.*nıng 3a/11 
(5) 

bakmağlık bakma, bakış 
b.tarınıng 30b/03 
ii 

bal kanat 


b.*(bâl u fer) 80a/07 





b.*(bâl u per) 18b/09 

(2) 
bala (o çocuk, oğlan çocuğu 

b.t*m 4b/01, 4b/07, 4b/09, 5a/01, 
8a/04, 8a/05, 10b/01, 10b/05, 10b/07, 
48a/01, 48a/02, 48a/05, 48a/05, 48a/06, 
48b/06, 49a/05, 54a/03 

b.-m(mişl-i balam) 10b/05 


b.-xmdın 2b/11 





b.*mnı 47a/10, 47a/11 
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b.trig 47b/05, 47b/07, 47b/09 





b.trigız 10a/09 
(25) 
bâmdâad sabah, sabahleyin, seher vakti 
b.*(sünnet-i namâz-ı bümdâd) 
64b/01 


b.*dın(namaz-ı bâmdâd) 50a/08 





b.*ga(namâz-ı bümdâd) 41b/12 
(<3) 
bân sorgun ağacı, bey söğüdü 
b.*ları 7b/02 
ii | 
barba bana —> manga 
b. 65b/11 
(<1) 
bar var, Mevcut 
b. 7b/11, 18a/08, 18b/01, 42b/11, 
43a/09, 44a/05, 71a/11, 77b/08, 81a/01, 
82b/04, 82b/05, 82b/07, 82b/09, 82b/11, 
83a/01, 83a/03, 83a/07 


b.t(rıdvan) 83a/05 





b.*dur 49a/01, 55b/04, 55b/07, 
61a/04 
b.-durlar 244/11 


b.tedi 9a/02, 84b/15 





b.töken 3b/01, 25b/01, 26a/01, 


28b/01, 29a/08, 29a/09 


b.--ekenler 2a/01 





b.terdi 6b/10, 8b/07, 10a/05, 


25b/11, 28a/05, 28a/07, 28a/07, 43a/02, 


60a/02, 60b/11, 63a/01, 63a/02 


b.tırig 6b/06 





b.*mi kin 264/06, 26a/06, 26a/07, 


26a/08, 26a/09, 26a/10, 26a/11, 26b/01, 


26b/02, 43b/09, 43b/09, 43b/10, 43b/10, 


43b/11, 44a/02, 44a/06, 44a/08, 44a/09, 


44a/11, 44b/02, 47a/04, 71b/11, 72a/01, 


72a/02, 720/03, 72a/05, 72/06 


b.*mu 12b/05, 23a/07, 30b/01, 


36a/08, 65a/10, 80b/11 


bar- 


b.*mu sen 84b/09 





b.*sa 32b/06 

(-80) 

varmak, ulaşmak, gitmek 
b.-adur men 65b/03, 86b/06 
b.-adur miz 45b/03 

b.-alı 5a/09 

b.-ay 53a/04, 63a/01, 82b/12 
b.-ay mu 9a/04 

b.-dı 30a/09, 63b/05 


b.-dılar 2a/04, 36a/06, 41b/12, 


50b/08, 65b/04, 65b/05, 66a/09, 66b/07, 
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b.-galı 50b/01, 65a/05 
b.-gay ödük 17b/07 


b.-gıl 30a/07, 41a/06, 43b/07, 


b.-gunça 34b/08 
b.-gusı 17b/09 
b.-ınig 46a/11 


b.-ıp 2b/03, 7b/04, 9b/08, 10a/08, 


31a/03, 53b/08, 53b/09, 61a/04, 63a/10, 
65a/01, 70b/01, 70b/09, 71a/03, 76b/01, 


80b/10, 86b/09 


b.-ıp &rdim 2b/08, 8b/10 
b.-may 56b/07 

b.-sak 66b/05 

b.-sam 4b/07 

b.-sarig 51a/10 

b.-ur 21a/01, 46b/07, 52a/10 
b.-ur &mişler 43b/02 

b.-ur erdiler 66a/05, 66a/06 
b.-urımnı 51b/01 


(58) 


barça bütün, tüm, hepsi 


b. 8a/08, 15b/09, 79b/09, 83b/13 


b.*ğa 53a/08, 79b/06 





b.tları 27a/08, 75a/09 


b.*nınig 49b/06 


b.*sı 49b/09, 50a/03 





b.*sıdın 53a/08 
(-12) 
bardur- ulaştırmak 
b.-ayın 18b/08 
(<1) 
bâreku'llâh “Allah mübarek etsin.” 
anlamında bir söz 
b. 40b/02, 45b/05 
(2) 
bâr-gah otağ; yüksek divan, çadır 
b. 14b/09 
b.*ını 12a/11 
2) 
barı (o hepsi, tamamı 
b.21a/04, 73a/07 
(2) 
barım varlık 


b.ta 69b/04 


(1) 

bari Ooo bari, hiç değilse; bir kez 
b. 83a/14 
(1) 


bark ev,mülkk 


b.31a/05 
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(<1) 
barmak varmak, ulaşmak, gitmek 
b. 83b/07 
ill 
bas- (basmak, üzerine çökmek; bir 
şeyin üzerinde kalıp, mühür vb. ile iz 
yapmak 
b.-ıp(tam bas-) 86b/09 
b.-kan (gül bas-) 31b/04 
b.-kan 31b/04 
b.-kandın 2a/08 
b.-tı(tayaknıng astığa bas-) 8b/11 
b.-tılar(tayakga bas-) 77a/06 
b.-tılar 19a/10 
b.-tuk(tayakğa bas-) 77b/01 
(8) 
basa (arkasından, hemen sonra 
b. 68a/01 
ig 
bâ-sâğar kadehli 
b.t(bâ-sâğar u mey) 
iy 
baş Oo baş, kafa 
b.4a/11, 10a/01, 29a/06, 37b/03, 
39a/05, 42a/05, 46a/02, 52b/03 


b.t(koy-) 53a/04, 63b/09, 72a/03 


b.*(ur-) 57b/05 
b.*dın21a/05 

b.tğa 364/10, 75b/03 

b.tı 60a/04, 71a/08, 84b/11 
b.tıda 32a/09, 32a/09 
b.tıdakı 28b/09 

b.*ıdın 34b/10 

b.tığa 10b/10, 46a/05 


b.*ım 76b/08, 83b/17 





b.tıma 7a/02, 18b/06, 19a/05, 
23a/03, 53a/04, 62a/01, 82b/10, 84a/02, 
85a/10 


b.tımdakı 28b/06 





b.tımğa 1b/10, 16a/01, 57a/06, 
75b/10, 83b/09 

b.tıngga 32b/04 

b.tırignı 63b/11, 64a/04 


b.*tını 28b/03 





b.tları 8b/06, 12b/09, 12b/10, 
42a/10 

b.tarıda 56b/11 

b.*arıdın 49a/04 


b.tlarığa 17b/01, 17b/04 





b.tlarını 124/05, 14a/06, 34a/11, 
34b/01, 42a/05, 49a/05, 64a/01, 64a/05, 


84b/13, 86a/13 
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b.*nı 44a/07 

(-64| 
başak arpa, buğday, yulaf vb. ekinlerin 
tanelerini taşıyan kılçıklı başı 

b. 30b/02, 36a/09 

(2) 
bâşed “olur, ola” anlamında bir edat 

b. 34a/08 

(<1) 
Başğalın (6.a.) 

B. 50b/09 

ii | 
başla- başlamak; yol göstermek, 
kılavuzluk etmek 

b. 134/10 

b.-p 20b/08, 21a/06, 52b/01, 
60a/09, 82a/05 

(-6) 
başlığ baş olan, başkan 

b. 77b/11 

(<1) 
batın (o karın bölgesi, göbek, kemer içi 
— batn 


b.-Harıdın 22a/02 





b.tHarıge 22b/01 


(2) 


bâtın o iç, içteki, iç yüzdeki; ruh 
b. 14a/07, 67a/04 
b.*ları 22b/06 
b.*larıdın 14a/08 


b.*arığa 23/09 





b.*nı 30a/03 
(-6) 
batn (o batın, karın—> batın 
b.*(batn-ı semek bol-) 35a/04 
(<1) 
bay o varlıklı, zengin 
b. 11b/06 
(<1) 
Bayezid (ö.a.) 
B. 29b/08 
B.*dek 20b/07 
(2) 
bayıl- bayılmak 
b.-dı 29b/05 
ii 
bâz tekrar, yine 
b. 20b/11 
gi 
bâzâr Opazar, çarşı 


b.*da 2b/02 





b.tğa 2a/04, 2b/08, 82a/13 


be 


olup “ebced” hesabında iki rakamının 


b.tıda 7b/06 





b.tığa 80b/02 
(-6) 

oyun, eğlence 
b. 16a/07 


(1) 


339 


Osmanlı alfabesinin ikinci harfi 


karşılığıdır 


becâ 


b. 44/01, 69b/02 


b.tge 4/01 





b.*nirig 4a/02 
(4) 


yerinde, uygun 


b.*(becâ kel-: idam edilmek) 


87a/01, 87a/10 


beçe 


b.-(kıl-) 69b/02 
sil 


çocuk 


b. 30a/04, 30a/05, 32a/09, 33b/04, 


34a/04, 34b/02, 36b/04, 38a/05 


beçei 


b.-xmiz 61a/04 


b.*ni 33b/07, 6lb/06 





b.*ning 61b/08, 61b/09 
(-13) 


bir çocuk 


b. 62a/04 
(<1) 
bed kötü 
b. 62/09, 73b/10 
2 
bed-“aks dönüşü kötü olan 
b.*ning 34a/09 
ii 
bed-baht bahtssız, kara bahtlı, talihsiz 
b. 6b/01 
eli 
be-deh almak |borç) 
b.tem 37a/08 
E-i 
bedeh herhangi bir konuya dair 
birdenbire bir söz söyleme 
b. 36b/05, 37a/01 
2) 
beden gövde, vücut, cisim, ten 
b. 13b/04, 26b/03 
2) 
bed-hü kötü huylu 
b. 15b/06 
b.*x(şüh-ı bed-hü) 15b/02 
(2) 


be-fiğân figan ile 


b. 74a/01 
(<1) 
bög Oo bey, efendi 
b.*(bög ü sultân) 49a/09 
iş 
be-gâyet çok fazla, son derece 
b.*(dilber-i lücce-i be-gâyet) 
62a/02 
(<1) 
be-gerden gerdanlı 
b. 19b/04 
ii | 
be-güft söz ile 
b.37a/01 
(<1) 
be-güftâ söz ile 
b. 36b/07 
(<1) 
be-hak hak ile, doğruluk ile 
b. 49a/06 
b.tı 13b/05 
(<2) 
be-hâşıl meydana gelme, ortaya çıkma 
b.*(kıl-) 76/11 
gi 


behişt cennet 
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bekâ 


b.*(hür u behişt) 79b/06 


b.ti 16b/08 


b.tiriz 75b/09 





b.-tirigni 83b/09 


(4 


behrak daha değerli, daha kıymetli 


b.*dur 11b/07 


(X 


1) 


kalıcılık, devamlılık 


b.*sıga 54b/03 


(- 


1) 


be-kahr kahırla, zorla 


bel 


belâ 


İn 


(X 


13/11 


1) 


bel 


.Hige 63b/09 
tim 75b/11 
.timdeki 74a/04 


Hin 75b/02 





.Herige 73b/02 


(5) 


bela, azap, sıkıntı 


b. 1b/10, 32b/02, 46a/06, 85a/08 


b.*(bela-yı derd ü dâğ) 69b/02 


b.*(bela-yı katığ) 85a/01 





b.*(belâ vü gam) 53a/04 
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b.*dur 18a/02 

b.teken 53a/10 

b.tğa 36b/03 

b.tlarnı(derd ü belâ) 19a/05 
b.*nı 18b/06 

b.*sen 32b/06 


b.tsığa 54a/11 





b.*sın 32a/11 


(15) 


belâğat güzel söz söyleme 


belgi 


b.*tke 5a/05 
(#1) 
tanıdık 


b.tler 22a/03, 56b/11 





b.tleri 50b/02, 50b/02, 56b/07, 


57a/08, 62b/05, 74a/08, 74a/09 


Belh 


b.*leridin 62b/04 
b.*eriğa 22a/03 


b.-lerim 56b/10 





b.--erini 74a/08 
(13) 
(y.a.) 


B. 34a/03, 41b/10, 62b/03, 


83b/16, 84a/04, 88b/04 


B.*gaça 86b/07 





B.tka 85a/17 


belki 


(8) 
hatta 


b. 78b/01, 79a/10 


(2) 


be-lutf güzellikle 


bend 


bende 


55b/05, 55b/06, 55b/08, 55b/09, 56a/04, 


56a/04 


b. 13a/11 

(<1) 

bağlı, esir; bağ, engel 
b.*dek 19a/11 


b.*din 55a/02 





b.tige 16b/02, 80a/10 
(4) 

kul, köle 

b. 600/08, 74b/08 


b.*(bende-i pür-günâh) 71b/08 





b.-(Bende-i Süret) 55b/05, 


b.*din 87a/04 
b.tdür 4b/04 
b.*ömesdür 35b/02 
b.tge 38a/10, 87a/05 
b.tleri 3b/01 
b.*erirgning 28b/01 


b.tlerining 3b/08, 17a/09 





b.*m 51b/02 


bendei 


beng 
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b.trig crür men 85b/07 
b.trige 32b/02 
b.trigğa 46a/06 

b.triğgi 13a/10, 18a/08 
b.*rigning 18b/03 
b.tni 16b/02 

b.tnirg 42b/08 


b.*sidür 38a/09 





b.tsini 87a/03 
(30) 

bir kul 

b. 71b/10 

(<1) 


afyon gibi uyuşturucu ve keyif 


verici “ban” denilen bir nebat ve bunun 


tohumu, esrar 


bengi 


be-piş 


ber- 


b.tini 22a/03 

51) 

beng tiryakisi, esrarkeş; âşık 
b. 20a/08, 24b/11, 53b/05 
b.*ni 22b/01 

F4l 

ileriye, ön tarafa 

b. 36b/11 

51) 


vermek 


27a/04, 


14a/05, 


43b/06, 


30b/11, 


80b/04 


b.31b/03, 65b/10 

b.-di 37a/11, 63a/07, 82a/08 
b.-di(cevâb ber-) 25b/06, 25b/06, 
56b/04, 81a/07 

b.-di(haber ber-) 86b/11 
b.-di(niyaz ber-) 73b/01 

b.-di(rü ber-) 2b/06, 3a/04, 
20a/05, 48a/01, 72b/03 

b.-diler 4b/03, 22a/03, 22a/04, 
48b/09, 54a/03, 61a/07, 72a/08 
b.-diler(cevab ber-) 8b/07, 27a/06, 


41b/02, 41b/04, 56a/11, 66b/11, 


b.-diler(düd ber-) 22a/10 
b.-diler(haber ber-) 42a/08 
b.-diler(mektebğa ber-) 3b/11 
b.-diler(rivâyet ber-) 75a/08 
b.-diler(ruhsat ber-) 41b/11 
b.-diler(selâm ber-) 42a/11 
b.-dim(cevâb ber-) 81b/01 
b.-dim(ruhşat ber-) 58b/02 
b.-dirg(âzâr ber-) 34a/07 
b.-ding(keyl ber-) 54b/09 
b.-dük 86b/07 

b.-edurğan 17a/04 


b.-ey(cân bör-) 85b/16 


49a/02 


25b/10 
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b.-eyin(cân ber-) 18a/02 
b.-eyin(imân ber-) 62a/09 
b.-gen 8a/04, 16b/06, 28a/02 
b.-gen(cân ber-) 48b/03 
b.-gendin(cevâb ber-) 31a/01 


b.-gil(açuğluk ve yaruğluk ber-) 


b.-gü(söz ber-) 66b/06 
b.-güçi(haber ber-) 51b/11 
b.-iben(mühlet bör-) 31b/06 
b.-irig(Fatiha ber-) 68a/03 
b.-irig(ruhsat ber-) 45b/02, 69a/06 
b.-irigler 65b/03 


b.-irigler(cevab ber-) 25b/08, 


b.-ip 81b/01 

b.-ip(cilve ber-) 57a/01 

b.-ip erding(emânet ber-) 49a/06 
b.-ipdür 3a/06, 53a/09 

b.-ipti 52a/03 

b.-mes men 65b/08 
b.-mesdin(cân ber-) 72a/05 
b.-se 78b/01 

b.-se(haber ber-) 78b/10 
b.-seler(ta'lim ber-) 25b/04 


b.-sem(yaşıp ber-) 74a/06 


b.-serig 37a/05 
b.-sene 44a/03 
b.-sene(can ber-) 44a/03 
b.-sene(dermân ber-) 51b/03 
b.-sünler(ruhsat ber-) 87a/08 
b.-ür(cân ber-) 16a/07 
b.-ürem 36b/08 
b.-ür ördiler 4b/06 
b.-ür ördiler(haber ber-) 12a/03 
(83) 

ber-bâd berbat, perişan, kötü 
b.*(kıl-) 40a/11 
(<1) 

ber-hak Hak yolu; doğruluk 
b.*(bol-) 33b/01 


b.t(divâne-i ber-hak) 48b/06 





b.tdur(divâne-i ber-hak) 5a/03, 
5a/07 
b.-eken 32b/10, 35a/10, 38a/02 
(<7) 
ber-hayâ utançla, utanç üzerine 
b. 6a/03 
il 
ber-hayl at ile, at sürüsü ile 
b. 73b/06 


(1) 


344 


berhem karışık, dağınık, ters 
b.*(berhem ur-: altüst etmek) 
34a/06 
ill 
ber-hü hu üzerine, hu çekerken 
b. 17b/08 
(<1) 
ber-Huda Allah ile 
b.*dın 83b/13 
—4 
beri oO...denbu yana, beri 
b. 7a/10, 30b/07, 40b/03, 43b/01, 
74a/04 
(<5) 
berk Oo kuvvetli, güçlü 
b.*(gazel-i berk: güçlü bir gazel) 
136/11 
(<1) 
berk Oo şimşek 
b.*ımdın 79a/10 
(<1) 
berki (o şimşek gibi parlak 
b.-bol-) 78a/05 
(<1) 
börme- vermemek 


b.-(köriğlini ber-) 84a/11 


bemâ 


b.-(körgül ber-) 50a/02 
b.-diler(cevab ber-) 39a/05 
b.-gil(koyup ber-) 81b/11 
b.-rigler(âzâr ber-) 53b/11, 65a/03 
b.-sirgler(âzâr bör-) 9a/10 

(7) 

genç, yiğit 

b.-(şâhid-i berna) 50a/04 


( 1) 


be-şaded yakınlıkla 


b. 50a/05 


ipi 


be-şıdk doğruluk ile 


besi 


beş 


b.*(be-sıdk-ı dil ü cân) 38b/02 
(<1) 

fazla, çok 

b. 19b/04 

b. (besi besi) 85a/08, 85a/08 
(<3) 


beş 


b. 34b/10, 36a/02, 64a/01, 66b/09, 


68b/02, 73a/06, 73a/09, 73a/10, 76a/06 


(9) 


beş yüz beş yüz 


b. 70b/08 


(<1) 


beşer 


böşük 


bevl 


bey 
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insan 

b.*sön 29a/04 

il 

beşik > böşük 
b.tümni(beşügümni) 8a/07 
51) 

dışkı 

b. 65b/01 

b.*(kıl-) 45a/11, 53b/09, 65a/10 
F4l 

aslı meçhul 


b.*-(nây-bey) 37a/01, 37a/02, 


37a/02, 37a/04, 37a/07, 37a/09 


(6) 


beyâbân çöl 


4a/04 


beyan 


b. 72/01 


b.*(hazire-i beyâbân: çöl vadisi) 


b.*da 80a/10 

(<3) 

anlatma, açık olarak bildirme 
b. 26a/04 

b.*(eyle-) 41a/02, 65b/06 
b.t(kıl-) 77a/03 


b.tı 1b/06, 284/01 





b.tını 1b/05, 11b/11 


(8) 
beyt (o beyit, aynı ölçüde yazılmış, 
anlamca birbirine bağlı iki dizeden oluşan 
nazım birimi 

b. 7a/02, 7b/05, 8a/02, 8a/06, 
10b/04, 10b/08, 12a/06, 14a/01, 14b/03, 
15a/02, 15b/01, 18a/11, 18b/06, 20b/05, 
20b/09, 22a/05, 22b/09, 26a/05, 26b/02, 
28b/07, 28b/08, 29a/01, 300/11, 31a/07, 
31b/09, 32a/10,37a/11, 50b/05, 51a/08, 
51b/08, 54a/06, 55b/10, 57b/01, 57b/10, 
58b/06, 62b/08, 68a/05, 68a/08, 69b/01, 
71b/03, 71b/10, 73b/07, 75a/03, 79b/02, 
80a/10, 83b/04, 84b/15, 85b/06 


b.tleridin 42b/03, 42b/07, 42b/09 





b.*ni 8a/02, 8a/06, 10b/04, 
10b/08, 13a/05, 14a/01, 14a/02, 14b/03, 
14b/05, 17b/05, 18a/11, 18b/05, 19b/01, 
22a/05, 22b/09, 26a/05, 28b/07, 29a/01, 
29b/04, 30a/03, 31a/07, 31b/09, 32a/08, 
32a/10, 33a/03, 33a/11, 33b/05, 34a/07, 
34b/09, 35a/05, 36a/07, 36a/11, 36b/03, 
37a/11,37b/07, 40a/06, 40a/10, 40b/06, 
42a/03, 43a/05, 43b/08, 44b/03, 46a/07, 
46b/10, 47b/04, 48a/02, 48a/09, 48a/11, 


48b/02, 51b/08, 54a/06, 56b/05, 57a/01, 
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57b/01, 58b/06, 58b/10, 60a/07, 60b/01, 
61b/10, 72b/05, 80b/0O1, 82b/03, 83b/04, 
83b/14, 83b/15, 84a/04, 84a/06, 84a/14, 
84b/15, 85a/06, 85b/05 
(122) 
be-yek-pâr tek, yalnız 
b.*mân 17b/07 
ik 
be-yek-pâre birden, aniden 
b. 8b/10 
F1) 
beyye açıklama 
b. 36b/05 
ES 
bi-âheng düzensiz 
b.t(bi-âheng nist: haber) 13b/10 
EŞİ 
bi-aşlihi aslı 
b.*x(zâhir ü bi-aşlihi) 84a/08 
Esi 
bi-'avni yardımıyla 
b.*-(Melikü”l-bi-tavni”l-vehhâb) 
80a/11 
(<1) 
bi-cân cansız, ruhsuz 


b.tım 15b/07 


(1) 
bi-çâre zavallı, çaresiz 

b. 12b/06, 74a/02, 74a/03, 74a/05, 
79a/07 


b.tler 55a/05 





b.tni(hoca-ı bi-çâre) 82b/02 
(<7) 
bi-dâd adaletsiz, zalim 
b. 66a/01 
b.K(et) 18b/07 
2) 
bi-dâdi-dân adaletsizlik, zalimlik 
b. 87a/05 
EN 
bi-derd dertsiz, tasasız 
b.*lerni 19a/04 
EN 
bi-devâ çaresi olmayan, çaresiz 
b. 79b/03 
b.tğa(derd-i bi-devâ) 70b/11, 
71a/03 
(3) 
bi-dil gönülsüz 
b.t(bi-dil u cefalığ) 66a/01 
51 


bi-diriğ esirgenmeden, çekinmeden 
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b. 11a/06, 23b/02 

(2) 
bi-edeb edepsiz, terbiyesiz 

b.tler 44b/05, 44b/09 

(2) 
bi-edeblığ edepsizlik, terbiyesizlik — bi- 
edeblik 

b.4(kıl-) 11a/07 

İçi 
bi-edeblik edepsizlik, terbiyesizlik — bi- 
edeblığ 

b. 26a/02, 26a/03, 60a/11 


b.*(bol-) 66b/03 





b.t(kasem-i bi-edeblik kıl-) 
87a/01 
(5) 
bi-emr itaatsizlik 
b.t(€t-) 18b/03 
ig 
bi-gâh vakitsiz 
b. 19b/03, 19b/06 
2 
bi-gâne ilgisiz, kayıtsız, uzak; yabancı 
b. 73b/11 
b.t(bi-gâne bol-: dünyadan uzak 


kalmak, soyutlanmak) 43a/09, 75b/07 


(<3) 
bi-haber habersiz, bilgisiz; 
vurdumduymaz 
b.35a/11, 53b/07 
(2) 
bi-had hadsiz, sınırsız, pek çok 
b. 76a/01, 86a/03 
zi 
bi-hânmân yersiz, yurtsuz, çocuksuz 
b. 49b/03 
Eti 
bi-hod kendinden geçmiş olan, bayılmış 
b. 2b/01 
b.*(bol-) 6b/02, 10a/11, 14a/05, 
17a/11 
b.*nı(Meşreb-i bi-hod) 23a/04 
(<6) 
bi-hodluğ baygınlık — bi-hodluk 
b. 3a/04 
ii 
bi-hodluk baygınlık > bi-hodluğ 
b. 20a/05, 48a/01, 72b/03 
(<3) 
bi-hulme akılsız 
b. 4b/04 


(<1) 
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bi-ihlâş sokulgan olmayan, hırçın 
anlamında tavır sıfatı; düşmanca 
b.6la/11 
il 
bi-ihtiyâr kendiliğinden, elde olmayarak 
b. turur ördiler 5a/06 
El 
bi-i“timâd tekin olmayan, yabani 
b.6la/11 
4 
bi-kâr işe yaramaz 
b. 50a/03 
gel 
bi-karâr kararsız 
b. 71a/08 
(1) 
bi-karârlık kararsızlık 
b. 14/05 
(-1) 
bi-keslik kimsesizlik 
b.tim(bi-kesligim) 84a/02 
(-1) 
bi-kibâr duygu ve düşünce bakımından 
nazik olmayan |kimse)J, düşüncesiz 
b. 78a/07 


(<1) 


bil- 


78a/08 


bilmek, anlamak 

b. 17b/09 

b.-di 2b/06, 30a/02, 84b/15 
b.-diler 1 1a/02, 76b/10 
b.-dim 19a/08, 43b/04, 60b/03 
b.-dirig 2b/07 

b.-e(kal-) 22b/11 

b.-edür 28a/04 

b.-edür miz 69a/09 

b.-gil 2b/08, 29b/06, 29b/08 
b.-güçi 51b/09 

b.-iben 33b/07 


b.-ing 12a/07, 54a/08, 58a/01, 


b.-irigler 41b/05, 45a/05 
b.-ip 25a/06, 45a/08, 58a/05 
b.-ip dim 36b/05 

b.-ip men 45b/05 

b.-mes 6b/04, 51b/11 
b.-mes men 25b/04, 32a/04 
b.-mey 22b/09 

b.-meydür 46a/10, 85a/16 
b.-se 83/03 


b.-serig 41a/02 


b.-sen(“izzet ü ganimet) 76a/09 


b.-seriğiz 1b/10, 16a/04 


bile 


b.-ür men 25b/03 
b.-ür mü siz 13b/10 
(| 


ile; dahi, de/da 
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b. 17b/08, 22b/11, 23a/04, 23b/05, 


26b/05, 30b/02, 31b/11,32b/03, 33a/01, 


36a/10, 36b/10, 37b/01, 38b/05, 39b/08, 


5la/11,51b/02, 54a/07, 54a/10, 57a/02, 


60b/03, 60b/06, 61b/02, 69a/03, 69b/11, 


70b/07, 77a/08, 78a/12, 79a/05, 79a/07, 


79a/08, 80a/06, 83b/07, 83b/17, 84a/07, 


85b/05 


(35) 


billahi Allah için 


bilme- 


b. 78a/11, 85b/07 

(<2) 

bilmemek 

b.-dim 39b/04, SIb/O1, 69b/11 
b.-dük 68a/01 

b.-gey 28a/03 

b.-m 32b/02 

b.-se 15b/06, 85a/16 

b.-serig 16a/04 

b.-sün 9b/01 


( 10) 


bilmek bilme, anlama 


b. 60b/04 
tl 

bi-mahal yersiz, bir yere ait olmayan 
b. 71a/06 
EE 

bimâr hasta 
b.*mân 15b/07 
ie 

bini Oo yapı; yapma, kurma 
b.*(zulm-nar-ı binâ) 12a/11 
İşi 

bini (o gören, görücü 
b.t(kıl-) 29b/07 
ii 

bi-nevâ çaresiz, zavallı, muhtaç 
b.*(Mecnün-ı bi-nevâ) 79b/04 
b.-(Meşreb-i bi-nevâ) 54b/03 
b.teömes(bülbül-i bi-nevâ) 84a/13 


b.--arın 58a/02 





b.tsıga 54a/07 
F4l 

bi-nihâye nihayetsiz, sonsuz, tükenmez 
b.*(“azâb-ı bi-nihâye) 80b/05 
(<1) 

bi-pervâ korkusuz 


b. 73b/08, 73b/09, 73b/10, 
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73b/11, 74a/01 
b.*(cânâne-i bi-pervâ) 73b/11 
b.t*(mest-âne-i bi-pervâ) 73b/08 


b.-(Meşreb-i bi-pervâ) 74a/01 





b.*(meyhâne-i bi-pervâ) 73b/08, 
73b/09 

(10) 
bir bir, herhangi bir; tek başına, 
yalnız; bir (tek), sadece 

b. 20/04, 2a/05, 2a/05, 2b/04, 
2b/06, 2b/07, 2b/09, 2b/09, 3b/05, 3b/05, 
5a/10, 6b/03, 6b/09, 6b/10, 7a/02, 7a/06, 
7a/09, 7b/01, 7b/11, 8a/01, 8b/07, 10a/04, 
10a/08, 11a/11, 12b/06, 12b/07, 13b/03, 
13b/11, 14a/09, 14b/02, 14b/10, 14b/11, 
15a/07, 15a/07, 15a/08, 15a/08, 15b/01, 
15b/04, 15b/06, 16a/03, 16a/03, 16a/06, 
16b/01, 18a/01, 18a/08, 18a/08, 18a/11, 
18b/01, 18b/04, 19a/02, 19b/09, 19b/11, 
20a/01, 21b/06, 22a/03, 22a/09, 22b/04, 
22b/06, 23a/02, 23a/04, 23a/10, 24a/09, 
24a/10, 25a/12, 25b/04, 25b/11, 25b/12, 
26a/06, 26b/10, 27a/05, 27a/09, 27b/02, 
28a/03, 28a/05, 28a/07, 28a/10, 28b/07, 
28b/11, 29a/07, 29a/08, 30a/10, 30b/07, 


31a/07, 32b/08, 34a/01, 34a/03, 34a/08, 


34b/10, 35b/01, 36b/08, 36b/11, 37b/01, 
38a/06, 38a/10, 38a/11, 38b/04, 39a/05, 
39a/08, 39b/07, 39b/07, 40a/01, 40a/02, 
40a/09, 40b/09, 41a/12, 41b/01, 42a/06, 
42b/03, 42b/05, 42b/06, 42b/11, 43a/02, 
44a/07, 44b/09, 45a/03, 45b/03, 45b/04, 
45b/06, 45b/07, 45b/09, 46a/05, 46b/02, 
46b/07, 47a/05, 47b/05, 48a/02, 48a/05, 
48a/09, 48b/01, 48b/08, 50a/08, 50b/05, 
50b/05, 50b/06, 50b/08, 50b/10, 51a/04, 
52a/01, 52a/08, 52a/08, 53a/01, 53a/11, 
53b/04, 53b/05, 53b/06, 55b/01, 55b/01, 
55b/02, 55b/04, 55b/07, 56a/07, 57a/02, 
57a/04, 57a/10, 57a/11, 58b/04, 59b/02, 
59b/04, 60b/02, 60b/03, 60b/04, 60b/06, 
60b/09, 60b/11, 61a/04, 61la/11, 61b/01, 
6lb/05, 61b/06, 62a/04, 62a/05, 62a/08, 
63a/01, 63a/02, 63a/10, 63b/02, 63b/06, 
63b/07, 63b/08, 65a/02, 65b/06, 65b/07, 
65b/10, 66a/06, 66a/07, 67a/05, 67b/01, 
67b/02, 68a/02, 68b/06, 69a/02, 69a/10, 
69a/11, 70a/06, 70b/01, 70b/07, 71a/10, 
7la/11, 72b/04, 73a/01, 73a/07, 73a/08, 
73a/11, 73a/11, 73b/02, 73b/02, 73b/03, 
74a/02, 74a/06, 74a/11, 74b/08, 75a/05, 


76b/02, 77a/10, 77a/10, 78a/03, 78b/04, 


351 


79a/07, 79b/01, 79b/06, 80a/05, 80a/08, 


80b/02, 80b/02, 80b/04, 81a/08, 82a/01, 


82b/04, 82b/06, 862b/12, 83a/15, 83b/03, 


83b/17, 84 


86a/06 


a/02, 85a/08, 85a/14, 85b/11, 


b.*(bir tokkuz nân) 52a/08 


b.*(bir yolı) 43a/08 





b.*dür 4a/03, 4a/04, 42b/06, 


83a/02 


b.tige 25b/05 





b.-ini 16a/10 


(246) 


birâder kardeş 


b. 


b.- 


b.- 





b.- 


45a/02, 45 


500/02 

Hyâr u birader) 78b/07 

im 75a/02 

Her 15a/02, 39b/09, 42b/04, 


a/05, 49b/01, 49b/10 


( 10) 


birbiri her bir 


b. 





b. 


Herige(birbirlerige) 45a/05 


-ni 46b/01 


(2) 


birle | ile 


b. 


, ve 


2b/03, 4a/12, 5b/05, 6b/11, 


10b/01, 12b/03, 14a/03, 14a/07, 16a/03, 


16b/01, 17a/06, 18a/09, 19a/03, 19a/11, 
20a/03, 23b/10, 24a/04, 27a/04, 28a/08, 
300/07, 30a/11, 31a/05, 32a/04, 36a/11, 
38b/04, 38b/10, 39a/09, 40a/10, 40b/01, 
42a/06, 43b/05, 48a/02, 48a/08, 49a/08, 
49b/06, 49b/09, 54a/03, 54a/04, 57a/03, 
57a/04, 58b/08, 60a/01, 60b/07, 60b/08, 
60b/10, 63b/05, 63b/06, 64a/01, 64a/11, 
70a/03, 73b/07, 74a/05, 74a/06, 74b/10, 
76b/09, 77a/11, 77b/02, 78a/01, 79a/09, 
83a/13, 84b/01, 85a/08, 85a/13, 85b/15 

(64) 
birlen ile, ve 

b. 5b/04, 63b/04, 85a/02, 85a/02, 
85a/03 

(5) 
birleri birileri, birisi 

b.11b/04, 11b/04 

(2) 
bimi O birini 

b. 63b/05 

(<1) 
bi-ser başsız 

b. 17b/08 

(<1) 


bismil Okesilmiş, boğazlanmış 
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b.-(kıl-) 14/04 
(1) 
bi”smi”llâhi'r-rahmâni'r-rahim esirgeyen 
ve bağışlayan Allah'ın adıyla 
b. Ib/O1, 3b/11, 87b/04 
(3) 
bisyâr çok 
b. 28a/06, 28a/10, 60b/11 
(3) 
biş -den fazla, -den ziyade 
b.temes 58a/01, 58a/01 
(2) 
bi-şibh eşi benzeri olmayan, tek 
b. 78a/08 
(1) 
bive (oo kocasız,dul kadın 
b.*men 44a/08 
(1) 
bi-vefâ vefasız 
b. 16a/04, 44a/09 


b.*nıng 16b/03 


(3) 
bi-vefâlığ vefasızlık 
b.*nı 66a/01 
(1) 
biz biz 


b. 44b/07, 45b/02, 56b/08, 
56b/09, 68a/01, 77b/01, 86b/03 


b.*din 31b/04 





b.tge 3a/06, 7b/03, 13b/11, 
45b/02, 46a/11 


b.*ni 45a/08, 56b/09 





b.tnirg 22b/05, 86b/07 
ağ 
bizâr (o rahatsız, bıkmış, küskün 
b.*mân 15b/08 
ii 
bi-zebân dilsiz 
b. 7b/02 
ii 
boğaz boğaz, boynun ön bölümü, kursak 
b.tığa(boğzığa) 60b/07 
Fi) 
bol- (o olmak, meydana gelmek; tecelli 
etmek, görünmek 
b.-(kalender bol-) 24b/06 
b.-(merd-aâne bol-) 26b/02 
b.-(Müsülmân bol-) 35b/03 
b.-a(güfta bol-) 37a/02 
b.-a(kal-) 34a/02 
b.-a men 52b/10 


b.-a men(mürid bol-) 52b/10 
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b.-adur 42b/07, 66b/03 
b.-adur(hâsıl bol-) 69a/09 
b.-adur men 55a/09 

b.-adur men(mürid bol-) 75a/01 
b.-adur men(ülfet bol-) 63a/06 
b.-adurgan(evliya bol-) 45b/01 
b.-alı(“ârif-i Hak bol-) 14b/04 
b.-alı(nâci bol-) 36b/07 

b.-ar 45a/06 

b.-ar(râst bol-) 67a/10 

b.-ay 54a/10, 54b/01 
b.-ay(kurban bol-) 17b/11 
b.-ay(Müsülmün bol-) 38a/03 
b.-ay(tabende bol-) 17b/05 
b.-ayın(kurbân bol-) 31b/02 
b.-ayın(manşür bol-) 23a/03 
b.-ayın(râZı bol-) 85a/14 


b.-dı 2b/05, 15a/06, 220/11, 


51b/07, 53a/05, 64a/03, 70a/04, 76b/06, 


76b/09, 81a/06 


b.-dı(a'yân bol-) 17a/11, 39a/11 
b.-dı(azâr bol-) 81b/03 
b.-dı(dest-i rakib bol-) 43a/08 
b.-dı(düçar bol-) 28a/09 
b.-dı(fenâ bol-) 49a/10 


b.-dı(gâyib bol-) 10a/09 


57b/02 


b.-dı(gulgule-i pür-rü-keş bol-) 


b.-dı(hatâlık bol-) 73a/04 
b.-dı(hazân bol-) 50a/06 


b.-dı(ma“lüm bol-) 12b/04, 


15a/02, 43a/03, 55a/05 


38a/03 


84b/10 


10/11, 


b.-dı(meşgül bol-) 64b/02 
b.-dı(mübtelâ bol-) 71a/05 
b.-dı(mülk bol-) 69a/03 


b.-dı(Müsülmün bol-) 37b/09, 


b.-dı(müteferrik bol-) 13a/05 
b.-dı(nihân bol-) 49a/11 


b.-dı(peydâ bol-) 19b/11, 83b/04, 


b.-dı(rast bol-) 73a/11 
b.-dı(rahne bol-) 44a/01 
b.-dı(sebze-sıfat bol-) 37b/05 
b.-dı(tâkati tâk bol-) 5a/08 
b.-dı(vasıl bol-) 41a/11 
b.-dı(yandaş bol-) 85a/12 
b.-dı(yağır bol-) 14b/08, 14b/09 
b.-dı(yok bol-) 45b/11 
b.-dı(za'ferân bol-) 44a/02 
b.-dılar(bi-hod bol-) 6b/02, 


17a/11 
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b.-dılar(cem' bol-) 59b/09 
b.-dılar(dâhil bol-) 11b/09 
b.-dılar(&âyib bol-) 86b/10 
b.-dılar(hoş-hâl bol-) 3b/06 
b.-dılar(hoş-vakt bol-) 67b/02 
b.-dılar(mest ü müstağrık bol-) 
58b/10 
b.-dılar(meşgül bol-) 82a/02 
b.-dılar(mülâkât bol-) 20b/01 
b.-dılar(mürid bol-) 14b/06 
b.-dılar(revân bol-) 4a/05, 6b/11, 
7a/09, 7b/05, 8b/04, 9a/07, 20b/04, 
23b/08, 34b/08, 39b/01, 42b/10, 43b/07, 
46b/09, 50b/04, 55b/03, 56a/05, 57a/09, 
62b/04, 62b/07, 69a/11, 73a/02, 77a/01, 
83b/16 
b.-dılar(sahib-i cezbe bol-) 42a/11 
b.-dum 67b/09, 67b/09, 71a/02 
b.-dum(“âşık bol-) 28b/02 
b.-dum(âşinâ bol-) 69b/06, 70a/11 
b.-dum(dâmin bol-) 45a/04 
b.-dum(gafil bol-) 74b/08 
b.-dum(garib bol-) 40a/04 
b.-dum(izhâr bol-) 85b/13 
b.-dum(mâ-sivâ bol-) 8a/08 


b.-dum(zâri vü efgâr bol-) 85b/11 


54a/07 


24b/03 


22b/03 


35a/04 


b.-durig 67b/08 

b.-durig(kâfir bol-) 77b/05 
b.-duriguz(imâm bol-) 42b/02 
b.-duriğuz mu 770/07 
b.-galı(hem-râh bol-) 43b/02 


b.-ğan 21b/04, 24b/02, 52b/07, 


b.-ğan(âferide bol-) 21b/05, 


b.-gan(edâ bol-) 10b/05 
b.-ğan(garib bol-) 47b/08, 48a/06 
b.-gan(kazi bol-) 35b/06 


b.-gan(mâ-sivâ bol-) 8a/09, 


b.-gan(mihr-bân bol-) 8a/05 
b.-ğan(Müsülmân bol-) 6a/02 
b.-gan(revân bol-) 10b/07 
b.-gan(sivâ bol-) 47b/07 
b.-gan(şafk bol-) 33a/06 
b.-gan(za“ferân bol-) 10b/05 
b.-garigızga(gayib bol-) 10b/02 
b.-gan öken(vâsıl bol-) 29a/10 


b.-ganda(batn-ı semek bol-) 


b.-gandın 23a/06, 64b/08 


b.-ganım 52b/08 
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b.-ganım(hizmetleride bol-) 
11b/07 

b.-ganımga(Müsülman bol-) 
35b/08 

b.-ganlarıda 3b/09 

b.-gay 19a/07,21b/07, 33a/02, 
44a/03, 74a/05 

b.-gay(cem* bol-) 6a/11 

b.-gay(hak bol-) 14a/11 

b.-gay(hoş bol-) 7a/11, 14b/07, 
25b/05, 30a/08, 31a/04, 53b/11, 55a/01 

b.-gay(kutluğ bol-) 11a/10 

b.-gay(mübarek bol-) 11a/11 

b.-gay(şâhib-i cezbe bol-) 3a/07 

b.-gay(şâhib-i sülük bol-) 3a/07 

b.-gay(şâşa bol-) 65b/02 

b.-gay(yol bol-) 11a/11 

b.-gay erdi 70a/06 

b.-gay men(Müsülmân bol-) 
35b/01 

b.-gay mu kin 44a/05 

b.-gıl 75a/02 

b.-gıl(âgah bol-) 2b/08 

b.-gıl(güvâh bol-) 40b/07 

b.-gıl(hizmetide bol-) 41b/11 


b.-ıl(mest bol-) 86a/11 


14b/11, 
45a/06, 


6la/08, 


59b/07 


b.-gıl(rızâ bol-) 47b/08 
b.-gıl(selâmet bol-) 86a/11 
b.-gu(hâr bol-) 27b/10 
b.-mamdur 24a/07 

b.-mas 6b/05 

b.-mas mu(ber-Hak bol-) 33b/01 
b.-sa 3a/07, 4b/06, 7a/11, 14b/10, 
21b/05, 21b/08, 24a/03, 24b/03, 
53b/06, 54b/11, 59a/10, 61a/06, 
64b/06, 71a/02, 75b/07, 83b/14 
b.-sa(güristânlık bol-) 5b/06 
b.-sa(hâr bol-) 69a/09 


b.-sa(hoş-rüy bol-) 17a/10 


b.-sa(hoş boladurğan bol-) 34a/09 


b.-sa(hüb-ter bol-) 17a/10 
b.-sa(kul bol-) 39a/08 
b.-sa(mihrbânçılık bol-) 45b/04 
b.-sa(râst bol-) 9b/02 

b.-sa(refik bol-) 56b/02, 70b/03 
b.-sa(yaratğan bol-) 6a/11, 6b/01 
b.-sa mu 77b/09 

b.-sak 45b/02 

b.-sam 34b/03, 51b/10, 59b/07 


b.-sam(pâdşâh-ı İslâm bol-) 


b.-sang 15b/07, 50a/01, 77b/07 


28b/11, 


65b/10 


45a/06 


30a/01, 
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b.-sarig(“aşık bol-) 28b/06, 
51a/08, 76a/02 

b.-sarig(kazi bol-) 40b/11 
b.-sarig(kalender bol-) 24b/06 


b.-sanig(kıyâmet kazisi bol-) 


b.-sun(minnet-dâr bol-) 74a/07 
b.-uban(“isyân bol-) 37b/03 
b.-uban(berki bol-) 78a/05 
b.-uban(cem* bol-) 79a/05 
b.-uban(mecnün bol-) 31b/05 
b.-uban(sâğar bol-) 37b/01 
b.-uban(sâki bol-) 31a/10 
b.-uban(vâ'iz bol-) 79a/01 
b.-urig 6b/06 

b.-ung(güvâh bol-) 35b/08, 36a/01 
b.-urig(imam bol-) 42a/01 
b.-ung(Müsülmün bol-) 37b/10 
b.-ung(rıZâ bol-) 3a/10, 8b/02 


b.-urglar(âgâh bol-) 41b/05, 


b.-unglar(dânâ bol-) 67b/10 
b.-uriglar(güvâh bol-) 14a/11 
b.-uriglar(mülakât bol-) 20a/10 
b.-up 2b/01, 17b/07, 20b/03, 


31a/05, 40a/04, 50a/05, 51b/10, 
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85a/06 36a/04 
b.-up(“aşık bol-) 20b/07, 30b/08 b.-up ördiler(red bol-) 39b/05 
b.-up(bi-hod bol-) 14a/05 b.-up ördim(Müsülmün bol-) 
b.-up(cem* bol-) 75a/09 37b/11 
b.-up(der-gazab bol-) 59b/06 b.-up men(bi-gâne bol-) 43a/09 
b.-up(divâne bol-) 37a/09, 78a/10, b.-up men(divâne bol-) 43a/06 
78b/05 b.-up men(hayrân bol-) 43a/07 
b.-up(gayib bol-) 3a/03 b.-up men(virâne bol-) 43a/10 
b.-up(guhmek bol-) 64b/03, b.-updur 17a/05, 47a/10, 81a/07 
64b/09 b.-updur(ham bol-) 47a/08 
b.-up(giriftâr bol-) 4a/06, 55b/07 b.-updur(kabâhat bol-) 25b/13 
b.-up(hayran bol-) 72a/01, 86b/10 b.-updur(nâ-binâ bol-) 47a/09 
b.-up(hoş-vakt bol-) 9a/07 b.-updur(şâf bol-) 23a/10 
b.-up(hüsrev-i hüsrevân bol-) b.-updur(vâki* bol-) 24a/06 
80a/08 b.-updur men 65a/08 
b.-up(kazi bol-) 18a/09 b.-ur 11b/03, 19a/11, 21b/06, 
b.-up(kebâb bol-) 27a/08 37a/05, 55b/05, 83a/15 
b.-up(mest bol-) 75a/06 b.-ur(edeb-dân bol-) 67b/07, 
b.-up(pehlevân bol-) 80a/08 68b/04 
b.-up(râzi bol-) 76a/07 b.-ur(fenâ bol-) 21a/02 
b.-up(revân bol-) 83b/02 b.-ur(gark bol-) 7a/03 
b.-up(rüstem-i dâstân bol-) 80a/08 b.-ur(hüb bol-) 25b/01 
b.-up(rüsvâ-yı tersâ bol-) 26a/10 b.-ur(kıyâmet bol-) 68a/10 
b.-up(teng bol-) 45a/01 b.-ur edi(tamâm bol-) 15a/08 
b.-up(vasıl bol-) 76a/07 b.-ur eken 52b/06, 72b/01 


b.-up ödiler(mest ü müstağrık) b.-ur öken(hâk) 5b/08 


b.-ur erdi(kan) 61a/02 
b.-ur men(gâyib bol-) 2a/11 
b.-ur men(şâh bol-) 82b/10 
b.-ur mi kin 30b/05, 38a/11 
b.-ur mi kin(meşreb-hânlık bol-) 

6lb/05 
b.-ur miz 45a/09 
b.-ur mu 87a/02 
b.-ururngda 46b/06 
b.-uşlarığa(şehid bol-) 47b/04 
(329) 

boladur- olup durmak 
b.-gan(hoş bol-) 34a/09 
EE 

bolayaz- olayazmak, az kalsın olmak 
b.-dım 11a/01 
b.-dım(şermende bol-) 8b/11 
(<2) 

bolma- olmamak, gerçekleşmemek 
b.-dı 1b/11 
b.-dılar(“âşıki bol-) 54a/11 
b.-galı(dahil bol-) 30b/05 
b.-ğay 53a/07, 66b/05 
b.-gay(gâfil bol-) 74b/09 
b.-gay(kâfir bol-) 28a/02 


b.-gay ördim 79b/03 
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b.-gıl(nâ-ümmidi bol-) 51b/01 
b.-gunça 75b/09, 76a/02, 76a/05, 
76a/08 
b.-ğunça(bi-gâne bol-) 75b/07 
b.-gunça(divâne bol-) 75b/01 
b.-gunça(dürr-dâne bol-) 75b/04 
b.-gunça(efgane bol-) 76a/11 
b.-gunça(efsâne bol-) 75b/03 
b.-gunça(ezâ bol-) 61a/01 
b.-gunça(merd-ane bol-) 75b/02 
b.-gunça(pervâne bol-) 75b/02 
b.-sa 21a/02, 83b/06, 83b/10, 
83b/13, 84b/04 
b.-samen 38a/06, 38a/07 
b.-sun(bi-edeblik bol-) 66b/03 
b.-sun(Zâyi' bol-) 69b/06 
b.-yın(makbül-i hidâyet bol-) 
19a/09 
(31) 
bolunçı tanıklatamadığımız bu sözcük 
metinde “kazanç” anlamında kullanılmış 
olabilir 
b. 37/06 
(<1) 
boluş olma işi, oluş 


b.tarığa(şehid bol-) 84b/14 


b.*Harığa 86a/13 
(2) 

bosağa eşik > bosağı 
b.*arığa 12/06 
İzi 

bosağı eşik > bosağa 


b.trigğa 29a/06 





b.tga 71a/09 
(2) 
boş boş, sahipsiz 
b. 64b/06 
b.ttı 69a/03 
(2) 
boşan- koşum takımından veya bağından 
kurtulmak, sıyrılmak 
b.-ıp 64b/06 
El 
boy Oo boy,endam 
b.*ları 47a/08 
E-i 
boyluğ boylu, endamlı 
b.tum 844/13 
EL 
boyun başın gövdeyle bağlantı kısmı 


b.tı(boynı) 51a/02, 61b/01 





b.tığa(boynığa) 24b/08, 26a/11, 
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33b/08, 37a/05, 70b/07 

b.tını(boynını) 39b/07, 40a/09, 
57a/11 

b.tlar 39b/07 

b.*larıdın 10a/05 


b.*arığa 24b/10 





b.*arını 57a/11 
14) 
bölek başka 
b. 6b/04, 30b/11 
(2) 
börk (o genellikle hayvan postundan 
yapılan başlık 
b.timni 15a/02 
(<1) 
böşük beşik > böşük 
b.tke(böşükke sal-) 3b/09 
ill 
böz Oo bez, pamuktan yapılmış kumaş 
b. 77b/09 
b.tlerini 87a/06 
(<2) 
bu bu—> mu 
b. 2b/01, 3a/03, 3a/05, 3b/02, 
3b/06, 3b/07, 3b/09, 4a/06, 4a/10, 4b/04, 


4b/04, 4b/11, 4b/12, 5a/01, 5a/03, 5a/03, 


5a/07, 5a/08, 5b/O1, 5b/08, 5b/10, Sb/11, 
6a/01, 6a/05, 6b/01, 6b/02, 6b/03, 7a/01, 
7a/08, 7b/05, 7b/06, 8a/02, 8a/06, 8b/02, 
9a/09, 9b/02, 9b/07, 10a/10, 10b/01, 
10b/02, 10b/04, 10b/04, 10b/05, 10b/06, 
10b/08, 10b/08, 11a/02, 11a/03, 11a/08, 
11a/10, 11b/03, 12a/03, 12a/06, 12b/04, 
12b/11, 13a/05, 13a/08, 14a/01, 14a/02, 
14b/03, 14b/05, 15a/06, 15a/11, 15b/06, 
15b/07, 16a/02, 16a/08, 16a/09, 16a/10, 
16b/05, 16b/07, 16b/09, 17a/02, 17a/05, 
17a/06, 17a/08, 17b/05, 18a/04, 18a/11, 
18b/05, 18b/11, 19a/04, 19a/05, 19a/11, 
19b/01, 19b/06, 20a/03, 20b/05, 21a/03, 
21a/05, 21/05, 21b/01,21b/02, 21b/03, 
220/05, 22b/02, 22b/06, 22b/08, 22b/09, 
23a/05, 23a/06, 23a/06, 24a/01, 24a/03, 
24a/06, 24b/08, 24b/11, 25a/09, 25a/11, 
25b/07, 25b/07, 26a/05, 26a/10, 26b/03, 
26b/08, 28a/07, 28a/08, 28b/07, 29a/01, 
29a/05, 29b/03, 29b/04, 30a/03, 31a/01, 
31a/07,31b/02, 31b/09, 32a/08, 32a/10, 
32b/06, 32b/09, 33a/01, 33/03, 33a/11, 
33b/03, 33b/05, 34a/04, 34a/07, 34b/09, 
34b/10, 35a/05, 35a/11, 36a/07, 36a/11, 


36b/03, 36b/09, 37a/08, 37a/09, 37a/10, 
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37a/11, 37b/07, 38b/02, 38b/03, 39a/10, 
39b/08, 39b/11, 40a/06, 40a/10, 40b/01, 
40b/05, 40b/06, 40b/07, 40b/08, 41a/01, 
41a/02, 41a/04, 41b/05, 42a/03, 43a/02, 
43a/05, 43b/06, 43b/08, 44b/03, 44b/05, 
44b/06, 44b/10, 45a/04, 45a/06, 45a/07, 
45a/07, 45b/03, 45b/06, 45b/07, 45b/09, 
45b/10, 45b/11, 46a/01, 46a/07, 46a/09, 
46b/02, 46b/04, 46b/06, 46b/10, 47a/03, 
47b/04, 47b/07, 47b/08, 47b/09, 47b/10, 
47b/11, 48a/02, 48a/09, 48a/11, 48a/11, 
48b/02, 48b/02, 48b/10, 49a/08, 49a/11, 
49b/03, 49b/05, 49b/05, 49b/10, 49b/11, 
50a/02, 50a/03, 50a/03, 50b/03, 51a/07, 
51a/09, 51b/02, 51b/03, 51b/08, 52a/06, 
52b/04, 52b/05, 53a/02, 53a/07, 53a/11, 
54a/03, 54a/04, 54a/06, 54a/09, 54b/05, 
54b/08, 54b/11, 55a/01, 55a/09, 55a/10, 
55b/07, 55b/10, 56b/05, 56b/06, 56b/09, 
57a/01, 57b/01, 57b/05, 58a/03, 58a/05, 
58a/06, 58a/09, 58b/10, 59a/07, 59b/05, 
60a/07, 60b/01, 60b/08, 61a/01, 61b/01, 
61b/02, 61b/03, 61b/07, 61b/09, 61b/10, 
62b/03, 62b/04, 62b/05, 62b/06, 62b/11, 
63a/06, 64a/09, 64a/10, 64a/11, 64b/06, 


65a/06, 65a/07, 65a/07, 65a/11, 66a/05, 


66b/04, 66b/05, 66b/06, 67a/07, 67a/08, 
67b/01, 67b/02, 67b/06, 68a/04, 68a/07, 
68b/01, 68b/07, 68b/11, 69a/04, 69a/07, 
69a/09, 69b/01, 69b/01, 69b/02, 69b/03, 
69b/05, 69b/06, 69b/08, 69b/09, 69b/10, 
70a/01, 70/02, 70a/03, 70a/05, 70a/06, 
70a/07, 70/09, 70a/10, 70a/11, 70b/11, 
71a/03, 71a/04, 71a/09, 71b/03, 71b/06, 
71b/07, 72a/10, 72b/05, 73a/07, 73b/07, 
74a/02, 74a/04, 74a/09, 74b/01, 74b/01, 
74b/03, 74b/03, 74b/05, 74b/10, 75a/03, 
75a/07, 75b/02, 75b/06, 76b/09, 77a/06, 
776/01, 78a/01, 79a/02, 79b/02, 79b/04, 
79b/05, 79b/05, 79b/10, 79b/10, 80a/01, 
80b/01, 80b/04, 80b/07, 80b/08, 81a/04, 
81a/12, 81b/03, 82b/03, 82b/11, 83a/06, 
83a/08, 83b/04, 83b/05, 83b/06, 83b/12, 
83b/12, 83b/14, 83b/14, 83b/15, 83b/17, 
83b/18, 84a/04, 84a/06, 84a/09, 84a/14, 
84b/03, 84b/06, 84b/11, 84b/15, 84b/15, 
85a/02, 85a/02, 85a/06, 85a/13, 85b/05, 
86a/12, 87a/01, 87a/02 
b.tdur 65b/09, 76b/07, 76b/07 
b.tömes 6b/04 


b.terdi 30b/04, 30b/06 





b.tlar 44b/05, 44b/06, 44b/11, 
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45a/11, 67a/09, 86b/02, 86b/10 
b.tlarğa 45a/01, 66b/03 


b.Hlarnıng 20b/02, 54b/10 





b.*nı 30b/04 
b. turur 9b/04, 55b/08, 87a/13, 
88a/02 
bunda 44a/05 
(410) 
Buhârâ (y.a.) 
B. 50a/09, 50a/10, 50a/11, 63a/01, 
67b/10, 74a/10, 74b/04, 74b/09, 76b/03 
B.-(haber-i Buhârâ) 13b/10 
B.*(merdümün-ı Buhâra) 73b/05 
B.*(vilâyet-i Buhara) 67b/03 


B.tğa 71a/10, 73b/05 





B.tga(Registân-ı Buhârâ) 69a/1 1 
(15) 
buht Oo güçlü 
b. 84b/10 
Eİİ 
bul- (o bulmak 
b. 54a/08 
(<1) 
bulğa- bulamak, bir nesnenin üstünü bir 
şeyle kaplamak 


b.-pdur 53b/10 


(<1) 
bulğan- bulanmak, karışmak, bir nesnenin 
üstünün bir şeyle kaplanması 
b.-guça 52b/06 
b.-gunça 72b/02 
b.-ıpdur 53b/10, 72b/02 
b.-sa 53b/10, 72b/02 
(-6) 
bulun yön, taraf, cihet 
b.tıda 64b/03 
ii 
bulut Obulut 
b. 224/10 
El 
bunda bunda—> bu 
burun önce 
b. 720/05 
b.tkı 29a/08 
(<2) 
burüt o bıyık 
b. 554/06 


b.tı 55a/08 





b.tıngğa 55a/08 
isi 
büse (o öpme, öpücük, öpüş 


b. 37a/05 
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ili 
büsei (o bir buse 

b. 37a/08 

ig 
buta (ipekli kumaş üzerindeki çiçek 
deseni — butta 

b.*dın 30b/02, 36a/09, 72a/09 

Fal 
butta ipekli kumaş üzerindeki çiçek 
deseni — buta 

b.*dın 314/04, 52a/11 

a 
but-var butalı 

b. 53b/08 

(<1) 
büye (o koku 

b. 84a/13 

(<1) 
buyru- buyurmak, bir şeyin yapılmasını 
kesin olarak söylemek, emretmek — 
buyur- 

b.-dılar 14b/06 

Şİİ 
buyur- buyurmak, bir şeyin yapılmasını 
kesin olarak söylemek, emretmek —> 


buyru- 


buz- 


buzuk 


buzul- 


bülbül 


b.-dı 30b/09 

(<1) 

bozmak, zarar vermek 
b.-ar sen 27b/04, 27b/06 
b.-dılar 27b/02 

b.-gan 26b/01 

b.-ganım 27b/07 

b.-up 27b/03, 58a/03 
(7) 

bozuk, bozulmuş olan 


b. 43a/10 


(<1) 


bozulmak, kırılmak, incinmek 


b.-ur sen 46b/06 
iFİ| 
bülbül 


b. 16a/07 


b.*(bülbül-i bi-nevâ) 84a/13 


b.*(bülbül-i hoş-haber) 80a/04 


b.tga 78a/09 





b.tin 49b/02 


(5) 


bülend yüksek, yüce 


bülend-himmet iyi çalışır; himmeti, 


b. 7b/03, 16b/06 


(2) 
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gayreti, çalışması yüksek olan 
b.*(evliya-yı bülend-himmet) 
67a/05 
(<1) 
bü”l-heves hevesli, aklına geleni yapmak 
isteyen, sebatsız 
b.*ler 15b/06 
iki 
bünyâd asıl, esas, temel 
b.*(6t-) 44b/02 
il 
büryân kebap 
b.*ar 24a/11 
51) 
büt put; put gibi güzel (sevgili) 
b.*(büt-i hoş-hırâm) 80a/05 
EŞİ 
büt-hâne put-hane 
b.*(Ka'be vü büt-hâne) 31a/11 
Esi 
büt-perest puta tapan 
b.tdin 29a/11 
(<1) 
büzrüg büyük, ulu, saygıdeğer (kimse | 
— büzürg 


b. 5a/10 


(<1) 
büzürg büyük, ulu, saygıdeğer (kimse) 
— büzrüg 

b. 29a/08 

b.*-ler 87a/02 


b.tlerning 50b/01 





b.*nirig 50a/11 
b. turur 29b/01 
(<5) 

büzürgan büyükler, ulular 
b.*dın(ferzend-i büzürgan) 1b/08 
yl 

büzürg-vâr büyük, ulu, saygıdeğer |kimse| 


b. 50a/10, 87a/07, 87a/11 


ca yer —câ 
c.tarıda turur Sb/03 
(<1) 

câdü (cadı, büyücü; çok güzel göz 
c. 320/05, 33a/04 


c.Hçeşm-i cadü) 16a/08 





c.t(ser-fitne-i câdü) 32b/01 


4 
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Ca'fer-i Sadık (6.a.) 
C.-(Hazret-i İmâm Cafer-i 
Sâdık) 23b/06 


C.x(İmâm Cafer-i Şâdık) 26b/06 





C.-nınğg(Hazret-i İmâm Ca*fer-i 
Sadık) 23b/08 
(<3) 
cahim cehennem, tamu 
c.ge(fi'n-nâr-ı cahim: cehennem 
ateşi) 17b/09 
Esi 
cam Oo kadeh 
c.tığa 65b/08 
El 
câme o elbise, çamaşır 


c.-(câme-i âhiret) 87a/07 





c.*(câme-i sürh) 17b/01, 17b/03 

(<3) 
can can, ruh; kişi 

c. 28b/08, 32b/01, 32b/05, 33a/05, 
44a/03, 48a/05, 48a/09, 48b/04, 49a/06, 
72a/02, 73b/11, 76a/05, 78a/02, 78a/11, 
79a/03, 79b/10, 85a/09 

c.t(âfet-i cân) 32a/04 


c.t(âram-ı cân) 44a/11 





c.Hal-) 62a/04 


40b/02 


18a/01, 


71a/01 


62a/11, 


c.Hber-) 16a/07, 18a/02, 48b/03 
c.t(cân-ı cân) 15b/11 

c.-(can kuşı) 57a/05 

c.Hcân u ciger) 83b/16 

c.t(cân u cihân) 78a/02 

c.Hcan u dil) 70a/09, 80a/07 
c.Hcân u ten) 75b/06 


c.Hcism ü cân) 80a/03 





c.H(can çek-: can çekişmek) 


c.tkıl-) 49b/05 

c.t(nidâ-yı cân) 36b/01 
c.Hzelzele-i cân) 78a/09 
c.tda 20b/06 

c.tdın 70a/02, 78a/12, 78b/09 
c.tdur 82b/07 

c.tdur sen 63b/10 


c.tı(“izz ü cân) 53a/09 





c.tım 8a/07, 16a/08, 16b/07, 


31b/03, 33a/09, 39b/10, 70a/02, 


c.tım(arâm-ı cân) 26b/02 
c.tım(ber-) 85b/16 


c.tım(cân-ı can) 15b/1 Ikıl 





c.tıma 33b/07, 62a/03, 62a/07, 


62b/03 


57b/07, 
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c.tımdın 19a/04, 40b/08 





c.tımnı 15b/07, 16a/05, 31b/02, 
79b/05 

c.tıng(ber-) 44a/03 

c.tıngga 76/04 

c.tıngnı 31b/03 

c.tına 60b/02 

c.tHarga 78a/09 

c.*m 48a/10 

c.*nı 49a/06, 76a/02, 83b/06 


c.tnı(ber-) 72a/05 





c.*nı(be-sıdk-ı dil ü cân) 38b/02 
(77) 

ey can, ey sevgili! 

c. 69b/04 

ig 

maşuk, sevgili 

c. 40b/02, 78a/03, 79a/07, 83b/06 


c.tırig 44a/03 





c.tnı 72/06 
(-6) 

maşuk, sevgili 
c. 62a/03, 76a/05 


c.t(cânâne-i bi-pervâ) 73b/11 





c.-(cümle-i canâne) 31a/08 


iel 
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cân-nisâr canını feda eden C.21a/01 
c. (şir-i merd-i cân-nisâr) 3b/05 E1J 
il Cehriyye (6.a.) 
câr-segi köpek gibi konuşan C. 12a/02 
c. 52a/05 E1) 
41) cedel (mücadele; tartışma, münakaşa 


câvidân daimi kalacak olan, sonrasız, 
ebediyet 

c. 44a/10, 80a/01 

(2) 


cây yer, mekan > câ cefâ 
c.t(cây-ı halvet) 82a/03, 82a/04 
c.t(cây-ı namaz) 63a/09 


cet) 57b/11 





c.tkıl-) 536/01 
(51 cefalığ 
Cebbâr kuvvet ve kudret sahibi; Allah 
C. 50a/01 
(<1) 
cebr o Zor, zorluk; zorlama 
c.*(cebr ü sitem &t-) 79b/11 
İç 
Cebrâil (6.a.) —> Cibril cellâd 
C.*x(Hazret-i Cebrâil) 88b/04 
(<1) 


Cebrâ'ilâ ey Cebrâil! 


c.t(cidd ü cedel kıl-) 14b/03 


c.-(süret-i cedel kıl-) 46b/02 





c.tdedür 83a/06 

(<3) 

eziyet, sıkıntı 

c.t(cefa kıl-) 62a/11, 62b/02 


c.t(cevr ü cefa kıl-) 40a/01 





c.t(kıl-) 62a/03, 62a/07 
Faj 
sıkıntılı 


c.t(bi-dil u cefalığ) 66a/01 


içi 


cehennem ahirette günahkar kulların 


gideceği azap yeri, tamu 


c. 16b/11 

ig 

ınsanı kesen, asan kimse 
c. 84b/13, 85a/10 


c.-(Et-) 18b/07 





c.tlar 84b/09, 84b/10, 84b/12, 
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86a/13 cemi' cümle, bütün, hep 
7) c. 49a/09, 49b/02, 52a/09 
cem Oo bütün, hepsi; toplama, bir araya 31 
getirme; huzura kavuşma Cemşid (6.a.) 
c.Hbol-) 6a/11, 59b/09, 75a/09, C.*(Cemşid-i zamân) 82b/11 
79a/04 C.-niriğg 65b/08 
c.*(cem'-i halk) 26a/11 >2| 
c.Htut-) 34b/02, 34b/05 ceng Oo savaş, mücadele 
1-7) c.t(ceng-i figan) 74a/01 
cemâğa sülale c.t(kıl-) 60b/10 
c.tsı 830/17 c.tge 60b/11 
(<1) (<3) 
cemâl yüz güzelliği cennet cennet 
c. 34a/02 c.21a/01, 62b/01, 68a/09 
c.Hcemâl-i cihân-ârâ) 11b/10, c.t(ışk-ı cennet) 19a/05 
13a/05 c.H(cennet ü rıdvân) 78a/06 
c.timni 3 1b/06 c.ting 79b/06 
c.ting 70a/07 (6) 
c.tinp(şem'-i cemal) 34a/01, ceri oo cesur, gözüpek 
80a/06 c. 85/15 
c.Hirigni 69b/04 E1) 
c.tini 52a/02 cesed ölü vücut 
(<9) c.tlerini 86a/15 
cemâleşi yakınlık El 
c.37a/04, 78b/01 cevab cevap, karşılık 


Ez c. 5b/02, 9a/04, 25b/05 


c.Hay-) 79a/02 





c.tber-) 8b/07, 25b/05, 25b/06, 
25b/08, 25b/10, 27a/04, 27a/06, 30b/11, 
39a/05, 41b/02, 41b/04, 56a/11, 56b/04, 
66b/11, 80b/04, 81a/07, 81a/12 


c.tın 29b/10 





c.tnı(ber-) 31a/01 
(23) 
cevahir cevherler, elmaslar, değerli taşlar 
c.tler 35a/08 
li 
CEVI haksızlık, zulüm, eziyet, sıkıntı 


c.*(cevr ü cefa kıl-) 40a/01 





c.Hcevr ü sitem) 44a/08 

(2) 
cezbe ruhun hayret ve sevince kapılarak 
sanki cesetten hariç bulunuyormuş gibi 
olması, heyecana gelmesi; tarikat ehlinin 
kendinden geçme hali 


c.Hcezbe-i cünün) 83b/03 





c.Hsâhib-i cezbe bol-) 3a/07, 
42a/11 

(<3) 
Cibril (ö.a.) — Cebrâil 

C. 79a/09, 79b/10 


(2) 
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cidd . bir işi gerçekten çalışıp işleme, 
çabalama 
c.t(cidd ü cedel kıl-) 14b/03 
il 
ciger (o ciğer 
c.tim 48a/10 
c.tler 48a/04 
c.tlerim 71a/01 


c.tleriniriğ 38b/09 





c.tni(cân u ciger) 83b/16 
(<5) 
ciger-güşe evlat; sevgili 
c.Hciger-güşe-i ferzend) 10b/01 
EŞİ 
cihan dünya, âlem 
c. 3b/01, 26/06, 31b/10, 50b/06, 
83b/12 


c.t(cân u cihân) 78a/02 





c.t(sun'-ı Hudavend-i cihân) 
32a/10 

c.t-(şâh-ı cihân) 69b/04 

c.tda 29a/05, 65b/11 

c.tdın 32b/07, 54a/11 

c.tdın(gül-istân-ı cihân) 37b/06 


c.tğa 79a/10 





c.tnı 7b/07, 23a/04, 29a/05, 


72a/03, 83b/10 
(-19) 
cihân-ârâ dünyayı süsleyen, donatan 
c.tarını(cemâl-i cihân-âra) 
11b/10, 13a/05 
(<2) 
cihân-gir cihanı, dünyayı zapt eden 
|kimse| 
c. 79a/10 
(<1) 
cala (o kalpak püskülü — jala 
c. 32b/05 
(<1) 
cilve (o işve, naz; görünme, tecelli etme 
c. 16b/01, 17b/10, 23/04, 33a/04 
c.Hber-) 57a/01 
c.t(kıl-) 31a/11, 60b/05, 78b/04 
c.tde 31b/11 
c.tga 57a/02 
c.ter(kil-) 58a/07 


c.tsiğa 36b/01 





c.tsini 26b/04 
(13) 

cilve-ger cilve eden; görünen 
c. 79a/05 


(<1) 
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cilvei | bir cilve 
c.t(kıl-) 57a/02 
(<1) 
cim Osmanlı alfabesinin altıncı harfi 


olup “ebced” hesabında üç rakamının 


karşılığıdır 
c. 69b/03 
ekl 

cin cin 


c.t(cin ur-: cin çarpmak) 42a/08 
(<1) 
cinan (ocennetler, bahçeler 
c.t(fakr-ı cinân) 82b/11 
EE 
cinni (cine mensup; aklını yitirmiş, deli 
ç. 9b/11 
c.temes 5a/03 
(<2) 
cism (cisim, beden 
c. 78a/11 


c.-(cism ü cân) 80a/03 





c.tim 43a/07 

(<3) 
cu dokuz (Kışa ait olan 81 günün ilk 
dokuz günü. Bu dokuz gün aralık ayının 


sonuna rastlar.) 


c. 46a/08 

(<1) 
cüğ kanal, oluk 

c.t(kıl-) 22a/03 

EE 
cum'a perşembeden sonra gelen gün, 
cuma 


c.tga(namâz-ı cuma) 41b/03, 


58b/04 
(2) 

cüş coşma, eğlenme 
c. 37b/03 


c.Hdeg <be->cüş kıl-: kazan 
kaynatmak, yemek yapmak) 74b/01 


c.t(kıl-) 57b/06 





c.t(ur-) 85b/02 
(<3) 
Cüy-bâri (y.a.) — Çübâ 
C.*ga(mahalle-i Cüy-bâri) 76b/11 
ii 
cübbe cübbe 
c.ini 14b/10 
(<1) 
cüdâ ayrı, ayrı düşmüş 
c. 50a/05 


c.1(kıl) 55a/02, 84b/12, 84b/13, 
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86a/14 
(5) 

cüdâlığ ayrılık — cüdâlık 
c. 10b/03, 10b/10, 71b/05 
(<3) 

cüdâlık ayrılık — cüdâlığ 
c. 10b/08, 47b/08, 83b/18 
(<3) 

cümle bütün, hepsi 
c. 57b/03 
c.-(cümle-i cânâne) 31a/08 
(2) 

cünbüş harekete başlama, kımıldanma 
c.tga 4la/10 
(<1) 

cünün delirme, çıldırma 


c.H(cezbe-i cünün) 83b/03 





c.tını 58a/02 

(<2) 
cününluk delilik 

c.tlarıda 83b/04, 85b/03 

2) 
cür'a (Oyudum, içim, kadehin dibindeki 
son damla 

c. 29b/10 


c.t(cür'a-ı ma'siyet) 58a/02 


c.Hcür'a-1 pors eyle-) 57b/06 





c.Hcür'a-ı şerbet) 31b/01 
(Fal 

cürm O suç 
c. 17b/09 


c.tge 18a/03 





c.tüme 79b/11 


çadır çadır 
ç. 36/07 
ii 

çaf- (o vurmak 
ç.-ıp 16b/04 
EE 

çafmak sürmek 
ç.tedim 35a/02 
iyi 

çağır o şarap 
ç. 32/04 
(<1) 


çâh kuyu, çukur 


ç.*(çâh-ı zenahdân: çene çukuru) 


62a/05 
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İİ 
çâk yırtık, yırtmaç 


ç.t(çâk-i kabâ kıl-) 70a/08 





ç.H(et-) 29a/02, 44b/01, 50a/05 
Fal 
çak- (yapmak, parçalamak, kesmek; 
kıvılcım çıkarmak 
ç.-a(kal-) 33b/10 
ç.-ıp(çakmak çak-) 33a/02 
(<2) 
çakıl- vurulmak 
ç.-dım 70a/07 
(<1) 
çakış- çakışmak, birbirine geçip 
kenetlenmek, takılmak 
ç.-ur 79a/10 
EŞİ 
çakmak taşa vurulup kıvılcım çıkarılan 
çelik parçası 
ç.-(çak-) 33a/02 


ç.tım 33a/10 





ç.tını 33b/09 
(3) 

çal- çalmak (bir müzik aletini çalmak) 
ç.-dılar 54a/06 


(<1) 


çal 


çalma 


çâre 


çarb 


v 


çarla- 


çarlat- 


kır sakal 

ç.tıdın 53b/07 
51) 

çamur parçası 

ç. 24a/04 

ç.tga 27a/02 
(<2) 

çare, yol, fırsat 
ç. 44a/01, 50a/01 


ç.*m 30a/05, 40b/09 





ç.tsi 7b/09 


felek, gök; su çarkı 

ç. 76b/01, 79a/11, 79b/01 
ç.*(çarh-ı müdevver) 79a/11 
ç.-(semâ'-ı çarh) 17a/02 


ç.Hur-) 48a/04 





ç.tga 17a/02 

al 

çağırmak 

ç.-ydur 51b/05, 59b/04 
(<2) 

çağırtmak 

ç.-1ıp 31a/03 


(<1) 


çâşt-gah kuşluk vakti 


çe 


çehâr 


ç.-dın 42a/10 

(<1) 

ne (soru edatı| 

ç. 42b/04 

Esi 

dört 

ç.-(çehâr-ı etraf) 34b/07 


(<1) 


çehâr-sü çarşı, pazar 


çehre 


çek- 


çekin- 


ç.tga 70a/11 
(1) 
yüz, suret 


ç. 17b/11 
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ç.*t(terk-i çehre-i Kalmak) 73b/10 


(<2) 

çekmek 

ç.-e 36b/04 

ç.-ti 29b/07, 32a/04 
(<3) 

içmek 

ç.-e(bâde) 37b/01 


(<1) 


çökme- çekmemek 


40b/02 


ç.-günce(cân çek-: can çekişmek) 


(<1) 


çelem nargile 


ç.tga 68b/09 





ç.-nirg 68b/06 
(<2) 
çemen çimen, yeşillik, çayır 
ç. 37b/05, 50a/04 
ç.tde 78a/09 
(<3) 
çemen-ârây bahçeyi süsleyen, bahçivan 
ç. 6lb/11 
eli 
çend o nekadar 
ç.Htart-) 37a/08 
ii 
çendân o kadar 
ç. 60a/11 
imi 
çingek sıkı ve sabit tutmaya yarayan 
boyunduruk gibi bir alet 
ç. 60a/03 
(<1) 
çiray (beniz, yüz, çehre 
ç.Hçirây-ı za“ferân: sarı yüzlü) 
47b/10 
(<1) 


çerâğ çıra, yağa bulandırılmış fitil, 
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mum, meşale 
ç. 47a/06, 63b/01 
ç.tga 14a/08 


ç.-ınğgız 26b/11 





ç.tarını 14a/09 


çeşm göz 


ç.-(çeşm-i cadü) 16a/08 





ç.-(şehlâ-çeşm) 12b/09, 20a/02, 
50b/11, 63b/09, 81a/09 

(<6) 
çeşme pınar, su kaynağı 

ç.-(çeşme-i Kevser) 21a/02 

Esi 
çevrül- çevrilmek, dönmek 

ç.-üp 230/11, 49a/04, 55a/11, 
56b/11 

4) 
çıdaya'l- (<cidaya al-) dayanabilmek, 
katlanabilmek 

ç.-mas 78a/02, 78a/04, 78a/05, 
78a/06, 78a/07, 78a/08, 78a/09, 780/11, 
78a/11, 78a/13, 78b/01, 78b/02, 78b/03, 
78b/04, 78b/05, 78b/06, 78b/07, 78b/07, 
78b/08, 78b/09, 78b/10, 78b/11, 79a/01, 


79a/02, 79a/03, 79a/03, 79a/04, 79a/05, 


79a/07, 79a/08, 79a/08, 79a/09, 79a/10, 
79a/11, 79b/01, 79b/02 

ç.-mas men 78a/03, 79a/06 

ç.-mas sen 78a/10 

(39) 
çık- çıkmak, ayrılmak, uzaklaşmak; 
yükselmek; belirmek, ortaya çıkmak. 

ç.-anlar 8a/11 

ç.-ar 72/02 

ç.-ar miz mu 24a/02 

ç.-ar mu 20a/08 

ç.-ıban 79a/08 

ç.-ıp 5b/10, 12b/06, 12b/07, 
13a/04, 19b/08, 21a/11, 24b/05, 24b/08, 
38a/01, 38b/10, 39b/01, 40a/08, 41b/08, 
41b/12, 43a/05, 49a/03, 52b/03, 53b/03, 
53b/04, 53b/06, 53b/06, 55b/03, 58b/04, 
58b/08, 63a/03, 67a/01, 67a/03, 72a/07, 
72a/09, 75b/08, 81b/12, 84b/11 

ç.-ıp erdi 28a/08 

ç.-ıp ördim 73a/05 

ç.-kanlarıça 39b/01 

ç.-kıl 29b/01, 43b/03 

ç.-kunça 58b/10, 77a/09 

ç.-mas erdi 6la/01 


ç.-masnıniğ 55b/08 
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ç.-may 41b/03 

ç.-sa 7b/07, 31b/05, 580/07, 
72a/02, 78b/04, 79a/10 

ç.-sa men 73a/08 

ç.-sam 78a/05 

ç.-tı 4b/03, 9b/03, 10a/08, 11a/03, 
11a/05, 67a/02 

ç.-tılar 8a/09, 17b/02, 20a/01, 
20a/06, 23b/11, 27a/09, 46a/10, 55a/03, 
56a/05, 76b/01, 77b/03 

(72) 
çıka'l- çıkabilmek 

ç.-maydur men 35b/05, 52b/11 

ç.-maydur miz 75a/02 

(<3) 
çıka'lma- çıkamamak 

ç.-dım men 48a/08 

(<1) 
çıkar- çıkarmak, çıkmasını sağlamak; 
uzaklaştırmak; yükseltmek 

ç.-gıl 7a/11 

ç.-ıp 17b/02, 63b/07, 75a/10, 
77a/10 

(5) 
çıkma- çıkmamak, uzaklaşmamak 


ç.-dı 63b/10, 64a/03 


ç.-dılar 10a/06, 63b/11 


(4 


çıkmak çıkma, uzaklaşma 


ç.*ı 55b/06 


(<1) 


çımçıplak tamamen çıplak, anadan üryan 


çın 


çırma- 


çirig 


çoğ 


çok 


ç. 76b/05 

ie 

gerçek, doğru, yalan olmayan 
ç.*(suhen-i çın) 32b/06 

ii 

yırtıp parçalamamak 

ç.-p 16b/02 

ii 

kıvrım, büklüm 


ç.t(çin küfri) 76a/03 





ç.Hzülf-i çin) 76a/03 

2) 

dirsek 

ç.Hi(kol çiriği) 76b/08 

(<1) 

kor, köz, ateş 

ç. 60b/08, 68b/10 

ç.Hçoğ çoğ) 24b/10, 24b/10 
(4) 


beden, vücut 


çor 


ç.33a/10, 33a/10 
(2) 

büyük; yaşlı 

c. 42/09, 60a/02 


(2) 


çökeleş- eğilmek, çökmek 


çöl 


çub 


Çübâ 


ç.-ip 25b/12 

s1) 

çöl, kumluk, 1ssız ve susuz yer 
ç. 44b/11 

ç.tde 44b/09 


ç.terni 43b/10 





ç.t*mü 44b/11 


ağaç, odun 

ç.-nı(kâse-i çüb) 65b/09 
EE 

(y.a.) > Cüy-bâri 

Ç. 83b/01 

Ç.-(mahalle-i Çübâ) 80b/01 


(2) 


çulgğa- sarmak, kaplamak, bürümek, 


örtmek 


çum- 


ç.-p 18b/10 
iyi 


yıkanmak; suya dalmak 
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ç.-dılar 10a/06 
ç.-up 11a/05 
(2) 
çü çünkü, için, gibi, kadar, -dığında 
ç. 16a/05, 62a/06, 76a/08, 78b/03 
İzi 
çün çünkü, için, gibi, kadar, -dığında 
ç. 9b/08, 13b/03, 32a/11, 37a/07, 
43a/08, 47b/0O1, 54a/07, 62a/05 
(8) 
çünki çünkü, şundan dolayı ki, şu 
sebepten ki, zira 


ç. 17b/10, 39b/05, 50a/01 


(3) 
D 
dâbân yokuş 
d.Har 42b/11 
EE 
dad Osmanlı alfabesinin on yedinci 


harfi olup “ebced” hesabında sekiz yüz 
sayısının karşılığıdır 

d. 69b/10 

(<1) 


dad adalet, doğruluk; feryat 


d. 


d.- 





26b/01, 33 
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54b/06 


Hdad-ı Hudây) 28a/11 


.Hdâd-ı hwah) 40b/10 


-Hdâd &t-: feryat etmek) 12b/02, 


a/07, 44b/01 


-Keyle-) 16b/10, 71b/11 
H(kal-) 71a/02 

.Hığa 26b/02, 72a/04 
-tıma 16a/09 


Anı 43a/10 


(14) 


dada baba 


d.- 


d.- 


Harı 2b/05, 3a/04, 5a/06 


Harığa 2b/02, 5a/02 


sm 32b/10 


-smnınig 32b/11 





Higız 38a/08, 81b/08 


(9) 


dâd-hwâh adalet isteyen, şikâyetçi 


d. 


79b/09 


d.*dur men 15b/04 


(2) 


dâd-hwâhlık adalet isteme, şikâyetçi olma 


durumu 


d.-*nı 65b/10 


ia 


1) 


dâd-rast adaletli, doğru 


döğ 


d. 25a/10 

s1) 

yara, yanık yarası 

d. 33a/07, 33a/08, 44a/09, 44a/09 


d.-(dâğ-ı muhabbet: muhabbet 


yarası) 80a/01 


dâhil 


dabi 


dal 


d.tıng 37b/02 
d.tırig(âteş-i dag) 32a/07 


d.tıng(belâ-yı derd ü dâğ) 69b/02 





d.-ını 70a/08 

(9) 

iç, içeri, içeri girmiş 

d.-(bol-) 11b/09, 30b/05 

2) 

girme, karışma 

d.-(kıl-) 9a/11, 53b/07, 67a/06 
(<3) 


Osmanlı alfabesinin onuncu harfi 


olup “ebced” hesabında dört rakamının 


karşılığıdır 


d. 69b/06, 76b/08 


(2) 


dalâlet doğru yoldan sapma 


d.-(hwâb-ı dalâlet) 43a/08 


(<1) 
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dalbay kuşçuların avcı yırtıcı kuşları 


çağırmak için birbirine bağladıkları kanat 


dâmin 


dâne 


dap- 


d.-(6t-) 28b/09 





d.*ga 26a/08 
(<2) 

kefil 

d.*(bol-) 45a/04 
çeki 

bilen, bilgili 
d.*(bol-) 67b/10 


d.-(kıl) 29b/09 





d.*-(mahrem-i danâ) 43a/10 
(3) 
tane; tohum 


d.*-(dâne-i güher) 79b/01 





d.*si 22b/01 

2) 

bulmak 

d.-ar 46b/05 

Esi 

darağacı; sahip, tutan 
d. 19a/02 


d.*-(dar-ı idman: sürekli şarap 


içen) 79a/06 


d.*x(dâr-ı Mansür: Hallâcı 


Mansür'un idam edildiği dar ağacı) 18a/04 


d.*ga 23a/03 
4) 

dâra (o hükümdar 
d.*(kıl-) 29b/10 
El 

dâri (o zehir 
d.*sı 61a/01 
(<1) 

dâstan destan, hikâye 


d.-(Rüstem-i dâstân bol-) 80a/08 


ii 

daş taş 
d.*ıma 7a/06 
EE 

dâşt güç 


d.*(dâşt kıl-: gücü yetmek) 
57a/04 

(<1) 
dava dava, iddia, talep 

d.*-(da'va-yı “ışk-ı sanem &t-) 
78a/10 

F1) 
dâver (doğru, insaflı olan hükümdar, 
vezir veya hakim; Allah 

d. 78b/08 


d.--men 41a/01 
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(<2) 
dâyim daima, devamlı 

d. 55a/07, 6la/04, 65b/11, 76a/03, 
76a/04, 83a/06 

(-6) 
de- demek, söylemek, anlamak 

d.-ben 51b/02 

d.-di 3a/04, 4a/03, 17a/07, 21b/02, 
216/05, 21b/06, 21b/07, 24a/03, 24a/03, 
24b/03, 24b/04, 24b/09, 24b/11, 25a/03, 
25a/06, 25a/10, 25b/02, 25b/08, 26a/01, 
26a/02, 27b/05, 27b/07, 28b/05, 28b/05, 
28b/07, 29a/01, 29b/03, 30a/08, 31a/03, 
33a/03, 33b/03, 33b/08, 34a/01, 34a/07, 
34b/01, 35a/07, 35b/01, 35b/08, 36b/07, 
36b/09, 37b/10, 38a/01, 38a/04, 38a/11, 
38b/02, 42b/04, 43b/02, 43b/03, 45b/05, 
51a/06, 51a/07, 52a/06, 52b/05, 53b/06, 
53b/08, 53b/10, 53b/11, 54b/10, 55a/06, 
56a/11, 56b/04, 56b/10, 57a/03, 59b/04, 
61a/05, 6la/11, 63b/10, 63b/11, 64a/03, 
64a/04, 64b/09, 65a/03, 65a/04, 65a/07, 
65a/11, 66a/09, 67a/03, 67a/07, 67a/08, 
67a/09, 67b/05, 70b/02, 70b/06, 73a/05, 
74a/03, 74b/03, 75a/01, 77b/02, 77b/05, 


71b/06, 77b/09, 77b/10, 80b/05, 80b/10, 


81a/01,81a/12, 81b/03, 81b/04, 81b/12, 
84a/15, 84b/03, 86b/04 

d.-diler 2a/11, 2b/07, 3a/07, 
4a/01, 4a/01, 4a/01, 4b/04, 4b/08, 4b/09, 
4b/10, 4b/11, 5a/01, 5a/04, 5b/01, 5b/02, 


5b/03, 6a/03, 6a/06, 6a/07, 7a/11, 7b/04, 


7b/10, 8a/01, 8a/05, 9a/06, 9a/10, 10a/10, 


10b/07, 11a/01, 11a/08, 12b/03, 12b/06, 
13a/03, 13b/05, 13b/06, 13b/10, 13b/11, 
14b/01, 14b/03, 14b/05, 15a/07, 18a/03, 
18a/11, 18b/02, 18b/04, 19a/06, 19a/07, 
19a/09, 20a/09, 20a/09, 20b/01, 20b/09, 
21b/04, 21b/06, 21b/09, 21b/11, 22b/08, 
23b/06, 24a/06, 24a/07, 24a/08, 24b/02, 
24b/03, 25a/05, 25a/09, 25a/12, 25b/04, 
25b/04, 25b/10, 27a/01, 27a/04, 27a/08, 
21b/06, 27b/09, 28b/09, 29a/07, 300/06, 
30b/03, 31a/01, 31b/08, 34a/05, 34b/03, 
34b/05, 38a/07, 38b/05, 39a/04, 39a/07, 
39a/08, 39a/09, 40b/01, 41a/08, 42a/02, 
42a/02, 42a/04, 42b/06, 42b/09, 43b/01, 
43b/03, 44b/08, 44b/10, 45a/03, 45a/04, 
45a/11, 45b/03, 45b/06, 46a/04, 48a/06, 
48b/01, 48b/05, 48b/08, 50b/02, 52a/04, 
52b/06, 52b/07, 52b/08, 52b/09, 54b/09, 


55a/01, 55a/04, 56a/11, 56b/03, 56b/11, 
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57a/08, 58b/02, 59a/09, 59b/09, 60a/01, 
6l1a/06, 61b/01, 62b/06, 63a/06, 64a/11, 
64b/11, 65a/06, 65a/10, 65b/03, 66b/04, 
67a/06, 67b/02, 67b/03, 67b/06, 67b/07, 
67b/09, 67b/09, 67b/11, 68a/03, 68a/07, 
68b/02, 68b/03, 68b/04, 68b/10, 69a/02, 
69a/04, 69a/05, 69a/07, 69a/09, 69a/10, 
69b/01, 70b/02, 72a/06, 72b/02, 72b/03, 
73a/11, 74a/04, 74a/07, 74a/08, 74a/10, 
74a/11, 74b/02, 74b/04, 74b/06, 74b/09, 
75a/02, 75/07, 77a/06, 77a/09, 77b/06, 
776/08, 8la/01, 81a/03, 82a/04, 82a/09, 
84b/08, 86b/10, 87a/05, 87a/06, 87a/10 

d.-dim 34a/01, 36b/08, 37a/05, 
37a/08, 65b/07, 76b/03, 76b/05, 76b/07, 
82b/12 

d.-gen 9b/02, 11a/06, 11b/03, 
25a/11, 34b/03, 35b/02, 39a/07, 39b/02, 
46a/06, 48a/01, 50a/10, 51b/06, 52b/11, 
55a/10, 57b/10, 60b/10, 73a/08, 73a/10, 
74a/06, 74a/07, 81b/06, 86b/12 

d.-genimning 76b/07 

d.-genni 71a/06 

d.-gil 34a/05, 34b/02, 65b/08 

d.-mes 65b/07 


d.-nig 4a/01, 4a/01 
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d.-p 2a/01, 2b/03, 3a/03, 3a/10, 43b/06, 43b/07, 44b/02, 45a/08, 45a/09, 
3b/02, 3b/03, 4a/04, 4b/01, 5a/07, 5b/08, 46a/04, 46a/07, 46a/10, 46b/03, 46b/05, 
6a/10, 6b/01, 7a/08, 7a/11, 8a/05, 8a/09, 46b/07, 46b/07, 46b/11, 47a/05, 47b/01, 
8a/09, 8b/02, 8b/09, 9a/03, 9b/03, 9b/07, 47b/10, 48a/08, 48b/04, 49a/02, 49a/06, 
10a/01, 10a/04, 10a/06, 10b/03, 11a/06, 49b/05, 50a/07, 50b/01, 50b/07, 50b/09, 
11b/02, 11b/07, 12a/07, 12a/08, 12a/09, 51a/04, 51a/04, 51b/03, 51b/06, 52a/07, 
12a/09, 12a/10, 12a/11, 12/11, 12b/02, 52b/01, 52b/08, 52b/10, 53a/01, 53a/11, 
12b/03, 13a/02, 14a/11, 14b/07, 15a/10, 53b/11, 54a/03, 54b/04, 54b/06, 55a/01, 
15b/01, 16a/04, 16a/09, 17a/02, 17a/11, 55a/11, 56a/04, 56a/10, 56b/08, 57a/10, 
19a/09, 19b/06, 19b/10, 20a/10, 21a/05, 58a/08, 58a/11, 58b/05, 58b/08, 59a/07, 
21a/08, 21b/10, 22a/09, 22b/04, 22b/06, 59a/10, 59b/02, 59b/04, 59b/11, 60a/02, 
230/05, 23/07, 23a/11, 23b/02, 23b/03, 60a/06, 60a/11, 60b/05, 61b/05, 61b/07, 
23b/06, 24a/10, 24b/07, 24b/10, 25a/01, 62b/10, 63a/01, 63a/01, 63b/04, 63b/04, 
25a/08, 25b/05, 26a/04, 26b/04, 26b/08, 63b/05, 64a/09, 64b/05, 64b/07, 66b/04, 
26b/09, 27a/06, 27a/06, 27b/10, 27b/11, 66b/06, 67a/11, 68a/11, 68a/11, 69a/04, 
28b/02, 28b/02, 29a/08, 29b/02, 29b/10, 69a/11, 69b/04, 70a/11, 70b/09, 70b/11, 
30a/03, 30a/08, 30b/05, 30b/08, 30b/09, 71a/09, 71a/11, 73a/01, 73a/02, 730/03, 
30b/11,30b/11,31a/04,31b/04, 31b/10, 73a/06, 73a/09, 74a/02, 75a/05, 75a/09, 
31b/10,31b/11, 32a/01, 32/02, 32a/08, 75b/11, 75b/11, 76b/01, 76b/09, 76b/10, 
32b/07, 33a/10, 33b/05, 34a/03, 34a/10, 76b/11, 77a/07, 80b/04, 80b/07, 81a/07, 
35a/04, 35b/11, 36a/01, 36a/05, 36b/02, 81b/01, 82a/07, 82a/07, 82a/12, 82b/04, 
36b/03, 37a/09, 37b/07, 38a/03, 38b/07, 82b/12, 82b/12, 83a/06, 83a/08, 83a/14, 
38b/08, 39b/03, 39b/04, 40a/03, 40a/05, 83a/16, 83b/14, 84a/04, 84a/14, 84b/04, 
40b/03, 40b/03, 40b/04, 41a/04, 41a/07, 84b/07, 84b/09, 84b/11, 84b/12, 85a/06, 
41a/13, 41b/04, 41b/06, 41b/08, 41b/11, 85a/09, 85b/08, 85b/15, 85b/15, 85b/16, 


42a/04, 42a/08, 42b/09, 43a/01, 43a/10, 86a/12, 86a/15, 86b/02, 86b/08, 86b/13, 


87a/01, 


65a/11, 


79a/01 


57b/08, 


54a/10, 


79b/08 


18b/08, 


19a/05, 


87a/02, 87a/08 

d.-p &rdi 38b/04 

d.-p ördiler 26b/08 

d.-pdür 50a/06, 66b/01 
d.-pdürler 25a/02, 25a/05, 66b/01 
d.-r 37a/04, 65a/07 

d.-r sen 34b/05 

d.-rler 6b/03, 55b/05, 58b/07, 
85a/19 

d.-se 31b/03, 88a/03 

d.-sek 9b/11, 42a/07 

d.-sem 17b/08 

d.-seler 15a/07 


d.-sem 46a/08, 69a/10, 78a/03, 


d.-sem mi kin 57b/07, 57b/08, 
57b/09 

d.-serig 14b/04, 34b/02, 54a/10, 
54b/01 


d.-y 33b/02, 70b/08, 71b/06, 


d.-y mü 18b/06, 19a/03 

d.-y mü sen 18b/06, 18b/07, 
18b/09, 18b/11, 19a/01, 19a/02, 
19/06 


d.-ydür 284/03, 28a/04, 30b/11, 


38a/11, 


defn 


defter 


dögür- 


dehen 


dehr 


80a/04 


dehri 


381 


38b/02, 77b/02 

d.-ydür men 38b/01 
d.-ydürler 63a/06, 67a/09 
d.-yüp 11a/09 

(X653) 

gömme, gömülme 
d.t(kıl-) 86a/16 

ik 

dikilmiş kağıt mecmuası 


d.tirig(destâr u defter) 20b/11 





d.tini 78a/02 

(—2| 

duyurmak, bildirmek 

d.-di 29b/09 

(<1) 

ağız 

d.tlerini(ab-ı dehen) 83a/14 
(<1) 

dünya; devir, zaman 


d.tara(gül-şen ü bağ u dehr) 


ig 


dünyanın sonsuzluğuna inanıp 


öteki dünyayı inkar eden, ruhun da cesetle 


birlikte öldüğüne inanan 


d.*de 78b/08 


dek 


54a/01 


41b/05 


ia 
gibi 
d. 34b/04 


d.-(âhü dek) 16a/06 


d.-(âyine dek) 23a/09 
d.*(ay dek) 31a/09, 79a/08 
d.*x(bâd-ı hazân dek) 10b/05 
d.*(baş koygan dek) 63b/09 
d.*(Bayezid dek) 20b/07 
d.-(bend dek) 19a/11 
d.*(cân kuşı dek) 57a/05 
d.-(elif dek) 69b/01 


d.K(gül dek) 44a/02, 47b/05 





d.*(Hazret-i Şâh Meşreb dek) 


d.-(Hazret-i Şeyh Manşür dek) 


d.*(hazretleri dek) 59a/09 
d.*(hâr bolğu dek) 27b/10 
d.-(hurma dek) 35a/08 
d.*(ıt dek) 43b/11 

d.*(ıtı dek) 39b/10 
d.*-(karağu dek) 53b/06 


d.-(karalağu dek) 61a/08 





d.-(kuş dek) 83b/12 


d.-(Asıf İbn Berhiyâ dek) 46b/11 


382 


d.-(kâkül dek) 34b/10 


d.*-(körgen dek) 55a/09 


d.-(köterilgen dek) 22a/10 


d.--(küze dek) 22a/01 


d.-(Mansür-ı Hallac dek) 19a/01 





d.-(men dek) 16b/02,31b/11, 


37b/02, 44a/08 


77a/04 


66a/04 


84a/01 


d.#-(menirig dek) 08b/01, 38a/10, 


d.*(mişl-i Mecnün dek) 8a/04 


d.-(munırig dek) 66a/01 


d.-(nan dek) 8a/11 


d.x(ölük dek) 2b/03 


d.-(özi dek) 22a/02 





d.*(sen dek) 44a/11, 65b/11, 


d.*-(senirig dek) 19a/02, 64b/10, 


-KŞeyh San'an dek) 29b/11 
-H(şimşad dek) 31a/05 
-Htalunay dek) 29a/02 
-Htasma dek) 19a/03 
.Htoğgan dek) 5a/05 
-Htohı dek) 14a/05 


Hzâhid-i yah dek) 23a/01 





.t&mes(söz bergü dek) 66b/06 


(55) 
delil | delil, belge, işaret 
d. 76b/09 


d.-i 76b/07 





d.tini 76b/04 

(3) 
dellâl (| tellal, vasıta olan kimse 

d. 78b/09 

Kgk 
dem zaman, vakit; nefes, söz 

d. 13a/06, 16b/01, 16b/07, 40a/11, 
50b/05, 57a/04, 58a/05, 58a/06, 60b/07, 
75b/06, 85a/19 


d.*(ur-) 29b/03 





d.*-gaça 69a/07 
(153) 
dem-be-dem zaman zaman 
d. 55/03 
(<1) 
döme- dememek, söylememek 
d. 51b/08 
d.-dini& 29a/06 
d.-günce 82a/12 
(<3) 
demek demek, söylemek 


d. 29a/04, 32a/05 
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(<2) 
demi obiran 
d. 29a/04 
il 
der-beder kapı kapı gezen, perişan, 
dağınık 
d. 71b/05 
d.*(“âşık-ı der-beder) 80a/05 
(<2) 
der-çeşm gözleyen, gözcü 
d.*(der-çeşm-i ehl-i 'alem) 
13b/02 
(<1) 
derd Oo dert, üzüntü, sıkıntı, acı > dird 
d. 48a/08, 53a/03, 78b/08, 83b/17 


d.*(belâ-yı derd ü dâğ) 69b/02 





d.-(derd-i bi-devâ) 70b/11, 
71a/03 


d.*x(derd-i libâs-ı Müsâ) 13b/02 





d.*-(derd-i melâmet ü sitem) 
82b/07 

d.*(derd ü belâ) 19a/05 

d.*(derd ü deva) 60b/09 

d.*(hasret ü derd ü elem) 44b/02 


d.*(mihnet ü derd) 53a/10 





d.*(süziş-i derd ü elem) 82b/05 


d.*ge(kal-) 15a/05 


d.-i 83a/01 





d.*idin 10b/03, 10b/04, 10b/08, 
44a/09 

d.tiga 78a/11 

d.tige 49b/07, 84a/03 

d.-im 78b/07 

d.*imdin 78b/08 

d.-ime 71b/06 


d.timga 51a/10 





d.*imge 15b/03, 16a/11, 51b/02, 
51b/02, 85b/15 

d.-imni 85b/13 

d.*imni(hâl-i derd) 16b/05 

d.ting 76a/01 

d.*ini 10b/06, 16b/03, 43b/10 

d.tini(tart-) 47b/08 

d.tler(ehl-i derd) 27a/07 


d.*-lerga 40a/05 





d.*ni 71b/06 
(42) 

derd-mend dertli, dert çeken 
d.-(Meşreb-i derd-mend) 37a/08 
(<1) 

derece kerte, rütbe, mertebe 


d.--leridin 36a/04 


(< 


1) 


(2) 


der-fiğân ıztırab ile bağırış, inleyiş 


d.-(kıl3) 49b/02 


(X 


1) 


der-gâh kapı, eşik; dergah, tekke 


d. 


d.- 
d.- 
d.- 


(- 


12a/09, 12b/03, 14a/11 


-Hder-gah-ı ezel) 51b/11 
.kdın 39b/05 

.kğa 15a/06, 17a/05 
.#ımga 12b/06 

.Hırga 66a/02, 76a/01 


-tınigda 49a/01 


-larıda 12a/05, 15a/11 


-larıdın 39a/03 





Harığa 39b/08, 40a/06 


16) 


der-gaZab hiddet, öfke, kızgınlık 


d.*(der-gaZzab bol-) 59b/06 


(< 


1) 


der-geh dergah, tekke 


d.tingga 72a/03 


(X 


1) 


derhal hemen, o anda 
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d. 17b/04, 26a/01, 28b/07, 36a/11, 


48a/02, 60 


a/07, 67b/07, 81b/09 


(8) 
der-kâr aşikar, bilinen, malum 
d. 85b/12 
(<1) 
der-kemin pusuda, pusu bekleyen 
d.-em(ayyâr-ı der-kemin) 13a/10 
(<1) 
der-küşe bir şeyin köşesi 
d.-(der-küşe-i külâh) 75a/04 
(<1) 
dermân derman, çare 
d. 15b/03, 16a/11, 22b/10, 49b/07, 
51b/02 
d.-(ber-) 51b/03 
d.*(eyle-) 51a/10 


d.-(tile-) 85b/15 





d.-lar 49b/07 
(9) 

dermânde çaresiz, aciz, zavallı 
d.-(dermânde-i esir) 13a/08 
(<1) 

ders (o ders 
d.*(al-) 68b/05 
d.-(oku-) 50a/11, 68b/03 


d.*ge 24b/05 





d.-ni 68b/09, 69a/01 
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(<6) 
dervâze kapı 

d.*side 55b/06 

ill 
derveş Allah için alçak gönüllülüğü 
kabul eden veya bir tarikata bağlı bulunan 
kimse, derviş > derviş 

d.terdi 25b/11 

ii 
derviş Allah için alçak gönüllülüğü kabul 
eden veya bir tarikata bağlı bulunan 
kimse, derviş —> derveş 

d.*(râh-ı mehâf-ı derviş) 13a/09 

d. 73b/11 

(<2) 
derya deniz 


d.*-(deryâ-yı muhabbet) 78b/03 





d.*-(deryâ-yı sadef) 78b/04 
(<2) 
deryâ-yı Şür (y.a.) 
d. 55b/04, 56a/06, 83b/02, 83b/03 


d.tğa 83b/02 





d.-nınğg 55b/04, 56a/06, 83b/03 
(8) 
dest el; zafer, galebe, üstünlük 


d.*(dest-i rakib bol-) 43a/08 


destar 


deşt 


d.-idin 49b/04, 49b/08, 49b/10 
F4l 

sarık, tülbent 

d.-(destâr u defter) 20b/11 
EE 

bozkır, çöl, kır, ova 


d.-(deşt-i muhabbet) 82b/08 





d.tide 8a/02, 8a/04, 34b/10, 


72a/01, 72a/04 


devâ 


devâm dayim olma, bir halde bulunma 


devât 


d.tini 26a/10 
(7) 

deva, ilaç, çare 
d. 71a/03, 71a/04 
d.*(kıl-) 71b/06 


d.-(tap-) 84a/03 





d.*dur(derd ü devâ) 60b/09 


(5) 


d. 6b/08 
(<1) 


divit, kalem koymak için uzun 


madeni sapı ve ucunda bir de hokkası 


bulunan alet 


devlet 


d. 61a/06 
(1) 


baht, talih, büyük saadet 
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d.-(devlet-i fakr: yoksulluk 


sadeti) 58a/04 


d.*(devlet-i vaşl: sevgiliye 


kavuşma saadeti) 82b/10 


(2) 


devran dünya; talih, kader; zaman, devir 


deyn 


d.-(âfet-i devran) 32a/11 


d.*x(Vamık-ı devrân) 79a/07 





d.-lar 49b/01 

(3) 

zimmetinde sabit olan şey, mal 
d. 9a/05 

d.*ni 57a/02 

(<2) 

yüz, çehre 

d.*ga 72a/03 

d.tığa(toy-) 10b/09 

d.tıng 17a/01, 68a/10, 68a/11 


d.tırigğa 18a/10 





d.tınğgızga 48b/07 
il 
göz 


d.*(dide-i giryân) 49b/09 





d.-(Meşreb-i divâne-i dide-i nâ- 


mahrem) 70a/10 


d.*m(nür-ı dide) 4b/01, 10b/01 


(4) 


diger-gün bozuk, değişmiş, başkalaşmış 


dihkân 


21b/07 


dil 


dilâ 


d.x(“âlem-i diger-gün) 14b/01 
(<1) 
çiftçi, köylü 


d.27a/10, 27b/02, 27b/03, 27b/05, 


d.-nırg 27b/01, 27b/01 

1-7) 

gönül, yürek 

d.*(be-sıdk-ı dil ü cân) 38b/02 
d.-ğa 69b/02 

d.tim 71b/10 

d.*im(hâl-i dil) 51b/08 
d.*im(mahrem-i râz-ı dil) 16a/01 
d.*imğa 20b/10 

d.-imni(cân u dil) 80a/07 
d.*imni(râz-ı dil) 79b/08 
d.-imnirng(cân u dil) 70a/09 
d.-ni 43a/10, 69b/06 


d.-*ni(“arz-ı dil) 54b/04 





d.-ni(râz-ı dil) 10b/06, 71b/11 
ptal 

ey gönül! 

d. 86a/10 


(<1) 


dilber 
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gönlü alıp götüren güzel 


d. 31a/09, 40a/01, 40b/06, 43b/09, 


65b/05, 65b/09, 76a/08 


62a/02 


d.*(dilber-i hoş-nevâ) 71b/03 


d.*x(dilber-i kam) 40a/02 





d.*(dilber-i lücce-i be-gâyet) 


d.*(dilber-i ra'nâ) 31b/03, 31b/05, 


33b/05, 33b/07 


70a/09 


d.tim 16a/04, 57b/04, 70a/07, 


(-18) 


dil-figâr gönlü yaralı, âşık 


dil-ha 


dimâğ 


d.-ım 26b/03, 26b/08 
(<2) 

gönüller 

d. 74a/01 

s1) 

akıl, şuur 

d.tları 61b/06 

il 

Allah'a inanma ve bağlanma 
d. 29b/01, 33b/08 
d.-i 29a/10 


d.tidin 29a/10 





d.-imğa 29b/01, 29b/02, 33b/04, 


34b/01, 34b/05 


d.*imge 33b/02 





d.tirig 32b/10, 33b/01, 35a/10, 
38a/02 
14) 
dird dert, sıkıntı, keder > derd 
d.*idin 15b/03 
(<1) 
direm dirhem, akça, gümüş para 
d. 36b/08 
Esti 
diriğ (eyvah, ah, aman, yazık 
d. 63b/03 
EE 
dirigâ “yazık, eyvahlar olsun!” 
anlamında bir söz 
d. 49a/09 
(<1) 
divâne deli, aklını yitirmiş 
d. 7a/07, 40a/05, 51a/01 


d.-(“âkil u divâne) 31a/08 





d.*(bol-) 37a/09, 43a/06, 75b/01, 
78a/10, 78b/04 

d.*(divâne-i ber-hak) 5a/03, 
5a/07, 48b/06 


d.-(divâne-i mest) 53b/06 
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d.-(divâne-i Meşreb) 60b/08 


d.K(kıl-) 86a/06 





d.-(Meşreb-i divâne-i dide-i nâ- 
mahrem) 70a/10 

d.*dü men 17b/05, 17b/10 

d.-men 33a/05 

d.*ni 76/09, 31b/11 


d.tnirg 25b/07 





d.*si 7b/06 
(23) 
divâne-veş deli gibi 
d. 69b/05 
NN 
divânelığ delilik 
d.tım 83a/03 
LE 
diyâr (o memleket, ülke 


d.*dın 9a/09, 47a/03 





d.tıngğa 40a/03 

(<3) 
dost (o sevilen kimse 

d. 19b/03 

d.tlar 12a/07, 16a/05, 39b/09, 
41a/02, 49b/03 


d.tlarım 10b/06, 71b/06 


(8) 


duâ 


35b/01, 


48a/04, 


83a/17 


düçar 


düd 


duhter 


17b/05 


düzah 


Allah'a yalvarma, niyaz 
d.-(kıl-) 8a/01, 14a/04, 26b/10, 
35b/03, 40b/05, 4 1b/07, 46b/07, 


55b/01, 58a/10, 69b/05, 75b/06, 


d.x(evlâ-yı du'a kıl-) 75b/06 
d.trigızdın 61a/05, 61a/10 


d.-*nı 40a/04 





d.*sını 47b/09 

(-18) 

tutulmuş, uğramış, yakalanmış 
d.-(bol-) 28a/09 

(<1) 

duman, tütün; gam 

d. 37b/06 


d.-(br-) 22a/10 





d.*(düd-ı âh) 70a/09 
> 
kız, kerime 


d.*x(duhter-i sultan-ı acem) 


iy 
cehennem, tamu 
d. 16b/11,21a/04, 78a/05, 83b/09 


d.(âteş-i düzah) 80a/02 





d.tğa 30b/04 
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d.tırig 71b/07, 79b/07 
d.tırig(mâlik-i düzah) 75b/09 


d.*nı(âteş-i düzah) 17b/09 





d.*nırig 77a/05 
EE 

dükkan dükkan 
d. 16b/08 
d.*nı 83b/08 
(<2) 

Düldül (6.a.) 
D. 78a/08 
ii | 


dünya dünya, içinde yaşadığımız âlem 


d. 35b/02, 49b/05, 50a/03, 50b/05, 


57a/02, 60b/05, 73a/08, 73a/10, 74a/06, 
74a/07 


d.*(“işret-i dünyâ) 8b/09, 9a/03 





d.-da 11b/03, 44a/08, 79b/03, 
79b/05, 79b/08 

d.*dın 4b/11, 16a/03, 22a/10, 
47b/07, 49a/11, 49b/11, 50a/03, 58a/04 

d.-ğa 6b/01, 22b/09, 50a/02, 
60b/02 

d.-nı 22b/03, 22b/07, 28b/05, 
60b/02, 73a/06, 76a/06 


d.*nı(hüsn-i dünyâ) 28a/02 
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d.-nırig 58a/01, 60b/01, 72b/05 





d.*ynıng 54b/01 E 

40) 
düpele- tepelemek, tam doldurmak, iyice ö- imek yardımcı fiili, olmak, var 
yığmak olmak 

d.-p 35a/09 e.-di(bar) 9a/02, 84b/15 

EL e.-di(içse) 17b/06 
dür inci e.-di(tamâm bolur) 15a/08 


d.-(dürr) 31b/01, 70a/05 





d.*(dürr ü güher) 78b/04 


(3) 


36a/04 


e.-diler(mest ü müstağrık bolup) 


e.-diler(olturup) 37b/08 


dür-dâne inci tanesi; sevgili, kıymetli e.-diler(yete) 86b/08 


d.*(dürr-dâne bol-) 75b/03 e.-dim(aylanmak) 34b/10 





d.K(sâhib-i dürr-dâne) 31b/01 e.-dim(bilip) 36b/05 


(2) 
dürüst doğru, düzgün, sağlam 
d. 13a/08 
(<1) 
düşenbih pazartesi günü 
d. 47a/01 
(<1) 
düşmen düşman 
d. 60b/03 


d.*(düşmen-i rüh) 22b/10 





d.tler 63b/03 


(3) 


36a/10 


e.-dim(çafmak) 35a/02 


e.-dim(kakmak) 30b/03, 35a/03, 


e.-dim(kalmak) 34b/09 
e.-dim(karmak) 35a/04 
e.-dim(kaytarmak) 34b/11 
e.-dim(turup) 81a/11 
e.-dük(bargay) 17b/07 
e.-dük(salıp) 21b/02 
e.-ken(âh) 53a/10 
e.-ken(açuk) 20a/09 


e.-ken(bar) 3b/02, 25b/01, 26a/01, 
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28b/01, 29a/08, 29a/09 e.-kendük(evliya-yı taht-ı 
e.-ken(belâ) 53a/10 Kumâbi) 76b/10 
e.-ken(ber-hak) 32b/10, 35a/10, e.-kenimni(“aşık) 33b/06 

38a/02 e.-kenimni(ağyâr) 85a/18 
e.-ken(bolur) 72b/02 e.-kenimni(giriftar) 85a/15 
e.-ken(hâli &mes) 3b/01 e.-kenimni(pâdşâh) 85a/17 
e.-ken(hüner) 14b/03 e.-keniriğ(mançı) 36b/05 
e.-ken(kalender) 22b/03, 24b/06, e.-kenler(bar) 2a/01 

28b/05, 52/05 e.-kenler(koşup) 45a/08 
e.-ken(kelmes) 22b/08 e.-kenler(nazar kılgan) 21b/09 
e.-ken(köp) 68a/02 e.-kenler(sine-hırâş) 10a/01 
e.-ken(namâz okusa) 22b/08 e.-kenni(ten) 22b/11 
e.-ken(salğan) 8b/02 e.-mes(“ışkırig) 53a/09 
e.-ken(sormas) 15a/09 e.-mes(âsân) 15a/03 
e.-ken(urgan) 42a/08 e.-mes(âyine-i safa) 84a/08 
e.-ken(vâşıl bol-) 29a/10 e.-mes(biş) 58a/01, 58a/01 
e.-ken(yok) 30a/02 e.-mes(bu) 6b/04 
e.-ken(zâr zâr) 53a/10 e.-mes(bülbül-i bi-nevâ) 84a/13 
e.-ken miz(hâk bolur) 5b/08 e.-mes(cinni) 5a/03 
e.-ken mü(bolur) 52b/06 e.-mes(hoş) 57b/11 
e.-ken sen(“âşık) 29a/11 e.-mes(hiç) 80a/02 
e.-ken sen(iberür) 46a/06 e.-mes(körek) 68a/10 
e.-ken sen(kalender) 25b/01 e.-mes(mertebe-i geda) 84a/12 
e.-ken siz(huşk) 69a/1 1 e.-mes(mübtelâ) 84a/07 
e.-ken siz(pâdşâh) 73a/09 e.-mes(riş) 57b/10 


e.-ken siz(şermende kılur) 11a/10 e.-mes(söz bergü dek) 66b/06 


ebced 


bütünü 


ebed 


ebr 


e.-mes(vakt) 25b/07 

e.-mes öken(hâli) 3b/01 
e.-mes mu(“imâretim) 27b/09 
e.-mes mü(evliya) 23a/06 
e.-mes mü(hayvân) 64a/11 
e.-mesdür(bâdir) 57a/03 
e.-mesdür(ekki) 83a/02 
e.-mesdür men(bende) 35b/02 
e.-mesdür men(rıZâ) 10b/02 
e.-miş 51a/06 

e.-mişler(barur) 43b/02 
e.-mişler(kelgen) 81b/06 
e.-mişler(maZmünıda &rür) 81b/07 
e.-mişler(tiler) 81b/08 

(-93) 


Arap harflerinin diziliş sırası ve 


e.t(hatt-ı ebced) 62a/08 

(<1) 

sonu olmayan gelecek zaman 
e. 12a/07, 40b/11 

(2) 

bulut 

e.*(ebr-i nev-bahâr) 47b/01 


e.t(ebr-i nür-bâr) 9b/08 





e.ti 78b/03 


(3) 
ebri o kaş 


e.t(ebrü vü ahü) 32b/01 





e.H(peyveste ebrü) 12b/08, 
20a/02, 50b/11, 63b/08, 81a/09 

(<6) 
Ebü'I-FeyZ Han (6.a.) 

E. 834/16 

E.*nıng 830/17 

<2) 
Ebü'l-Gizi Han (6.a.) 

E. 59b/01, 59b/04, 59b/05, 
59b/10, 60b/09, 61b/04 


E.nı 59b/05 


izl 
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ecel her canlı için taktir edilen ölüm 


zamanı, ömrün sonu, hayatın son demi 


e. 49b/01, 85a/02 


e.-nirg 49b/04 


(3) 


edâ borç veya borç gibi olan herhangi 


bir şeyi ödeme, yerine getirme; tarz, üslup 


e. 53/05, 71a/02 


e.-(edâ bol-; dile gelmek) 10b/05 


e.t(kıl-) 42a/09, 64b/07, 70a/03 





e.tda(vetr-edâ) 84a/16 


(7) 
edeb-dân edepli, terbiyeli 
e.tbol-) 67b/07, 68b/04 
(<2) 
Edhem (6.a.) 
E. 54a/08 
(<1) 
Edhem-şıfat İbrahim Edhem gibi olan 
|kimse| 
E. 76a/06 
ili 
efgan o ıztırap ile haykırma, inleme 


e.Hşüriş ü efgân) 78a/10 





e.tlar 49b/08 
2) 
efgâne ıztırap ile haykırma, inleme 
e.Hbol-) 76a/11 
Fi) 
efgâr (yaralı 
e.H(zâri vü efgâr bol-) 85b/11 
(<1) 
eflâk (o felekler, gökler 
e. 16b/09 
(<1) 
efsâne dillere düşmüş, meşhur olmuş 


olay veya kişi 
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e.K(bol-) 75b/03 


iy 3) 


efsüs (O “yazık, eyvah!” gibi bir teessür 


edatı 


e. 22b/04 


e.-(efsüs ve nedâmet kıl-) 10a/07 


(2) 


öge sahip, malik 


e.tsidin 65a/10 


e.tsige 34b/04 





e.tsini 2a/10, 3a/02 

| 
eger (o eğer, şayet anlamındaki şart edatı 

e. 2a/10, 3a/02, 3/07, Sb/11, 
6b/01, 17b/06, 23a/01, 24b/06, 28b/06, 
28b/10, 31b/03, 34a/08, 41a/02, 45b/01, 
45b/04, 48b/11, 50a/01, 54b/10, 61a/05, 
62a/08, 62a/09, 66a/04, 66b/05, 69a/08, 
71b/09, 78a/05, 78a/09, 78a/10, 78b/01, 
78b/03, 78b/06, 78b/08, 78b/11, 79a/10, 
79a/11, 79b/01, 79b/05, 83b/14 

(38) 
egerle- at üzerine eyeri koyup bağlamak, 
eyerlemek 

e.-p 50b/02, 50b/03 


(2) 


ögme 


eğri 


e.-(€gme kaş: yay gibi eğri kaş) 


7a/04, 7b/09, 32b/01 


ögri 


ehl 


(<3) 

eğri, düz olmayan 
e. 32b/05 

(<1) 


sahip, malik; bir yerde oturan 


topluluk; usta 


45b/11 


69a/10 


eke 


e.*(der-çeşm-i ehl-i âlem) 13b/02 
e.*(ehi-i “ıyal) 2a/05 


e.t(ehl-i derd) 27a/07 





e.*(ehi-i hâl kıl-: hal ehli yapmak) 


e.t(ehl-i muhabbet) 27a/07, 


e.ti 78b/08 


e.tige 79a/01 





e.tinirg(*ışk) 78b/02 
(9) 

büyük kardeş, ağabey 
e.tleridin 48b/02 


e.tlerininğ 48a/08, 48b/02 





e.*m 48a/07, 48a/09, 48a/10, 


48b/04, 48b/04 


(581 (4) 
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&kevle her ikisi, ikisi birden 

e. 17b/06 

(<1) 
&kevlen her ikisi, ikisi birden 

e. Sa/09, 8b/09, 9a/03, 37b/07, 
49a/08 

(5) 
ökki o iki 

e. 2a/04, 2a/07, 2a/08, 2b/10, 
3a/08, 3a/09, 3a/11, 9b/O1, 11a/11, 
11b/03, 13b/06, 13b/06, 14b/11, 16a/03, 
16a/06, 16b/05, 18a/06, 22a/09, 22b/11, 
23a/04, 25b/05, 26a/06, 32b/07, 35a/06, 
37a/07, 39b/06, 42b/05, 55a/06, 56a/08, 
56b/10, 57a/10, 61b/08, 61b/08, 64a/06, 
68b/06, 72a/07, 73b/01, 73b/03, 74a/11, 
75b/04, 76b/08, 76b/08, 83b/10 

e.römesdür 83a/02 

44) 


ekki yüz iki yüz 


e. 74b/02, 74b/03, 74b/05, 74b/05, 


80b/08 

(5) 
&kkinçi ikinci 

e. 4a/09 


(<1) 


el halk, ahali; memleket, ülke 
e. 79b/09 
e.tge 26b/05 


e.ti 60b/09 





e.*ni 40a/02 
4) 

elem (keder, dert, maddi manevi ıztırap 
e. 29b/07, 44a/08, 79a/06, 85a/02 


e.t(hasret ü derd ü elem) 44b/02 





e.tim(süziş-i derd ü elem) 82b/05 
(-6) 
el-hamdü lillah Allah'a hamd olsun, 
Allah'a şükür 
e. 73/09, 85b/08, 85b/10, 85b/12, 
85b/14, 85b/16, 86a/04, 86a/08, 86a/11 
el 
elif Arap alfabesinin ilk harfidir 
e. 4a/01, 4a/01, 4a/03, 76b/05, 
76b/06 
e.tdek 69b/01 
(<6) 
elik O el, kol 
e.tim(elgim) 17a/07 


e.timni(elgimni) 37a/05 





e.tir(elgiriz) 32b/04 


(3) 
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el-kışşa hasılı, sözün kısası 
e. Sa/04, 38b/11, 82a/03 
(3) 

eliig | elli 
e. 20a/06, 23b/10 
(2) 

elt- iletmek, göndermek 
e.-er 36b/01 
e.-gey men 32b/11 
e.-ip 16b/02, 18b/10 
FA 

elvan orenkler, çeşitler; çeşitli 
e. 32b/06 
Eskİ 

el-vedâ' “Allah'a ısmarladık, Allah'a 


» 


emanet olun, esen kalın!” anlamında bir 


SÖZ 
e. 26b/04 
ig 

em- Ooemmek 
e.-ip 64b/07 
iy 


eman güvenli, güvenilir 
e.tdur 83a/05 
(1) 


emânet emniyet edilen kimseye bırakılan 


şey, eşya veya kimse 


e.Hber-) 49a/06 





e.Hirigni 47b/01 

(<2) 
emdi şimdi, şuan 

e. Ib/05, 2b/07, 11a/08, 11a/10, 
15a/08, 18a/07, 26a/04, 33a/10, 40b/07, 
41a/05, 41b/10, 43b/06, 46a/01, 5la/11, 
55a/06, 55a/11, 58a/03, 58a/05, 83b/16, 
83b/17, 83b/18, 84a/02, 84a/02, 84a/03 

24) 
emiz- emzirmek 

e.-iben 8a/07 

ii 
emr emir, buyruk 


e.*(emr-i nehy) 6a/03 





e.t(kıl-) 41b/08 
(2) 

enbiyâ peygamberler 
e.t(enbiyâ ve evliya) 29b/05 
(1) 

encümeni cemiyete ait, meclise ait 
e.(şem'-i encümeni) 73b/08 
ii) 

önek oinek 


e.-nirg 64b/06 
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ig 
&öneke o yardımcı 

e.tler 36a/04, 37b/08, 38a/01, 
38a/07 

e.tHerge 37b/10 

(5) 
ene'l-hak Hallacı Mansür'un söylediği, 
“ben hakkım” manasına gelen söz 

e. 29b/09, 79b/02 

(—2) 
&r- erişmek, ulaşmak; imek, olmak 
yardımcı fiili 

e.-di 28a/06, 28a/08, 50a/10, 
50a/11 

e.-di(atıp) 57a/04 

e.-di(bahâdur) 60b/1 1 

e.-di(bar) 6b/10, 8b/08, 10a/05, 
25b/11, 28a/05, 28a/07, 280/07, 43a/02, 
60a/02, 60b/11, 63a/01, 63a/02 

e.-di(bolgay) 70a/06 

e.-di(bu) 30b/04, 30b/06 

e.-di(çıkıp) 28a/08 

e.-di(çıkmas) 61a/01 

e.-di(dep) 38b/04 

e.-di(derveş) 25b/12 


e.-di(düşenbe köçesi) 47a/02 


52a/10, 


e.-di(kan bolur) 61a/02 
e.-di(kelip) 39a/03 

e.-di(kişi) 8 1b/09 
e.-di(körmekde) 68a/02 
e.-di(köterür) 11a/08 
e.-di(mesnevi-hânlık) 12a/04 
e.-di(ol) 5b/06, 11b/08 
e.-di(ötüp) 3b/04 
e.-di(sahib-cemâl) 28a/06, 28a/11 
e.-di(savuk) 42b/10 
e.-di(sözde) 24b/07 
e.-di(tayyâr) 64b/01 
e.-di(turup) 45a/08 
e.-di(va'de kılıp) 8b/08, 8b/09 
e.-di(yağar) 15a/01 
e.-di(yalgan) 73a/07 
e.-di(yatıp) 64b/07 
e.-di(yığlar) 47b/01 

e.-di(yok) 10b/02 

e.-di men(va'de kılıp) 9a/02 
e.-di mü(içide) 6a/09, 6a/09 
e.-diler 5b/09, 51a/08, SIb/04, 
526/11, 63a/03, 64a/11, 71a/10 
e.-diler(ârzü-mend) 19b/08 
e.-diler(anglap) 19b/10 


e.-diler(aytıp) 11b/01, 76b/09 
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e.-diler(aytur) 5b/07 
e.-diler(bağlap) 18a/06 
e.-diler(barur) 66a/05, 66a/06 
e.-diler(berür) 4b/06 
e.-diler(bi-ihtiyâr turur) 5a/06 
e.-diler(dep) 26b/08 
e.-diler(haber börür) 12a/03 
e.-diler(hizmetleride) 39a/02 
e.-diler(kelür) 20a/04, 74a/02 
e.-diler(nâle ve zâri kılur) 7a/01 
e.-diler(olturup) 45a/09 
e.-diler(red bolup) 39b/06 
e.-diler(sözde) 11a/03, 11a/08, 
22b/06 
e.-diler(tiler) 6b/08 
e.-diler(turar) 73b/06 
e.-diler(turup) 17a/03, 24b/05, 
70b/01 
e.-diler(yatar) 14b/11 
e.-diler(yığlar) 3b/07 
e.-diler(yığlaşur) 10a/07 
e.-diler(yörür) 4a/05, 4a/11, 
4a/12, 6b/09, 9b/09, 9b/11, 10a/03, 
14a/10, 27a/03, 43a/02, 73b/04 
e.-dim 52a/06 


e.-dim(ârzü-mend) 26b/09 


73a/09 


e.-dim(arglap) 81b/05 
e.-dim(barıp) 2b/08, 8b/10 
e.-dim(bolmağay) 79b/04 
e.-dim(çıkıp) 73a/05 
e.-dim(cşek) 67b/08 
e.-dim(kızı) 33b/02 
e.-dim(mutayebe kılıp) 8b/10 
e.-dim(Müsülmün bolup) 37b/11 
e.-dim(olturup) 57a/06 
e.-dim(salıp) 2b/11 
e.-dim(tilâvet kılgay) 69b/02 
e.-dim(turup) 27a/06 
e.-dim(ümmid-vâr) 61a/10 
e.-dim(yep) 3a/10 


e.-dim(yörür) 57a/07, 73a/07, 


e.-dim mü(kelip) 4b/09 
e.-dinig 48a/05 

e.-ding(aytıp) Sa/07 
e.-ding(bahâne) 38a/07 
e.-dirig(emânet berip) 49a/06 
e.-ding(koymas) 33b/05 
e.-ding(neme) 67b/08 
e.-dirg(yaşda) 47a/03 
e.-dirigiz 8b/07, 9a/01 


e.-dük 52b/05 


51a/04 
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e.-mes(hüner) 70a/08 
e.-mes(uzak) 44b/07 
e.-miş 52a/07 

e.-miş(bakar) 30b/08 


e.-miş(evliyâ-yı taht-ı Kumâbi) 


e.-miş(kelgen) 19b/10 
e.-miş(lâ-yezal) 41a/03 
e.-miş(taht-ı Kumâbi) 59b/02 
e.-se 38a/04 

e.-se(kelmedi) 60a/07 
e.-se(yıkıldılar) 78a/01 
e.-ür(cür'a-ı ma'şiyet) 58a/02 
e.-ür(riya) 84a/10 

e.-ür(sıdkı) 17b/10 

e.-ür emişler(maZmünıda) 81b/07 
e.-ür men(benderiğ) 85b/07 
e.-ür sen(“âşık) 79b/10 


(<147| 


erğanün org, müzik aleti, enstrüman 


e.-(nağme-i erganün) 71b/03 





e.tlarnı(nağme-i erganün) 61b/05 
(2) 

erimek 

e. 36b/09 


(<1) 


örte 


bugünün işini yarına bırakmamak) 14b/04 


ertesi 


seher vakti, erken; yarın 
e. 36b/10 


e.*ni(€rteni köçge koyma-: 


(2) 


bir günün, ayın, yılın, mevsimin 


ardından gelen 


eşer 


esir 


eski 


esnâ 


etraf 


e. 39b/02 
1-1) 
eser, nişan, iz, alamet 


e.t(kıl) 78b/08, 79a/11 





e.tim 83a/03 
(3) 
esir, tutsak 


e. 5b/08 


e.tem(dermânde-i esir) 13a/08 


2) 
eski 

e. 72b/02 

Ei 

ara, aralık, vakit, sıra 
e.tda 39b/01 

(<1) 

taraflar, çevre 
e.tığa(çehâr-ı etraf) 34b/07 


(<1) 


<Ş 


eş'âr 


eşek 
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karı kocadan her biri, refik, refika 
e.tleri 6b/07 

il 

vezinli ve kafiyeli sözler 

e. (eş'âr-ı leziz) 79a/02 

il 

eşek, binek ve hizmet hayvanı 


e. 55b/02, 63b/02, 63b/04, 63b/05, 


64a/10, 67b/01, 67b/02, 67b/08 


67b/01 


e.*din 66b/07, 66b/08 
e.terdim 67b/08 


e.tge 66a/07, 66b/03, 66b/04 





e.timni 50b/02, 65b/02, 65b/03, 


e.timniriğ 82a/10 

e.tingni 64a/07 

e.tini 67a/07 

e.tleridin 83a/12 

e.Herige 50b/04, 65b/04 
e.tlerini 63a/08, 63a/10, 65b/03 


e.tlerining 82a/12 





e.tni 50b/03, 63b/04, 63b/05, 


63b/06, 63b/07, 64a/09, 65a/02, 67a/10 


öşik 


e.-ning 83a/10 
(37) 


kapı, kapı önü 


&şit- 


e. 47a/07 

e.tde 40a/02, 40a/03, 80b/02 
e.t*din 9b/02 

e.Hingge 85b/08 

e.tini 77a/05 

e.tleridin 47a/06 

e.Herige 47a/05 


e.tni 47b/03, 63a/04, 63a/05 





e.tning 48b/06, 48b/08 
(-14) 

işitmek, duymak 

e.-gil 29a/07, 29b/07 
e.-irig 10b/06, 51a/11 
e.-ingizler 16b/05 


e.-ip 2b/01, 3a/05, 4b/12, 5b/01, 


6b/02, 10a/11, 11b/10, 17a/08, 22b/09, 


24a/06, 26b/08, 29b/03, 30a/02, 32b/09, 


33b/03, 38b/02, 47b/11, 48a/11, 48b/02, 


52a/06, 66b/04, 67b/02, 68b/11, 77a/06, 


79a/02, 81a/04 


e.-se 78b/02 
e.-tim 3a/03 


(33) 


&şitmek işitmek 


e. 1b/06, 38b/11 


(2) 
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eşk gözyaşı 


e.tide 23a/02 





e.tim(katre-i eşk) 79a/1 1 
(2) 

eşmelig eşmeli 
e. 36b/01 
s1) 

€t- etmek, yapmak, yerine getirmek 
e.-(hasıl &t-) 54b/01 
e.-e(rahm &t-) 53a/07, 79b/04 
e.-er(ar &t-) 7a/02 
e.-er(bünyad &t-) 44b/02 
e.-er(dâd &t-) 26b/01, 44b/01 
e.-er(feryad &t-) 44b/01 
e.-erge(yâd &t-) 16b/09 
e.-ey(dâd &t-) 33a/07 
e.-geli(zulm &t-) 79a/07 
e.-gil(müstecâb G6t-) 47b/09 
e.-gil(rahm t-) 32b/07 
e.-ip 63/04 
e.-ip('arz &t-) 72a/04 
e.-ip(bi-dâd &t-) 18b/07 
e.-ip(cay &t-) 57b/11 
e.-ip(cellâd &t-) 18b/07 
e.-ip(çak &t-) 44b/01, 50a/05 


e.-ip(dâd &t-) 12b/02 
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e.-ip(dalbay et-) 28b/09 49a/02, 82b/13 

e.-ip(hayrân &t-) 7a/07, 7b/09 e.*ni 81b/10 

e.-ip(halvet &t-) 54b/03 (410) 

e.-ip(imân &t-) 37b/09, 37b/11, &tme- etmemek 
38a/03 e.-gil(cebr ü sitem &t-) 79b/11 

e.-ip(naşib &t-) 53a/08 E1 

e.-ip(rahm &t-) 65b/06 evli (o dahaiyi, daha çok 

e.-ip(sabr &t-) 51a/10 e.t(evlâ-yı du'a kıl-) 75b/06 

e.-ip(teklif et-) 60a/09 KI) 

e.-ip(terk &t-) 57b/09 evlad o çocuklar, çocuk; sülale, nesil, soy 

e.-ip men(çâk &t-) 29a/02 e.(evlâd-ı nebire-i Hazret-i 

e.-ken(ziyâd &t-) 10b/11 Mahdüm-ı “Azim) 11b/01 

e.-kenni(bi-emr &t-) 18b/03 e.*(evlâd-ı peygamber) 12a/08 

e.-key(“afv &t-) 12b/02 e.tımız 59b/06 

e.-miş(ümmid &t-) 84a/03 E31 

e.-serig(da'vâ-yı “ışk-ı sanem &t-) evliya keramet sahibi olanlar, erenler 
78a/10 e. 42/07, 54a/11 

e.-ti(harab &t-) 40a/02 e.tbol-) 45b/01 

e.-tiler (mıltık &t-) 61b/02 e.t(evliya-yı bülend-himmet) 

e.-tim(güneh &t-) 19a/09 67a/05 

(42) e.t(evliyâ-yı taht-ı Kumâbi) 
ötek (o etek 51a/04, 76b/10 

e. 7b/0l e.remes 234/06 

e.Hingizning 48b/06 e.tğa 87a/01 

e.tirignirg 30b/02, 36a/10 e.tlarnı(enbiyâ ve evliyâ) 29b/05 

e.tlerini 6a/10, 23a/11, 48b/10, e.tnırig 23a/06, 29a/08, 36a/03, 








39b/04 

(13) 
evliyaw'llâh Allah'a yakın bulunanlar, 
Allah'ın velileri 

e. 19a/10 

e.*nıng 20a/11 

(<2) 
evrad o okunması âdet olunan dini 
dualar; her vakit dilde ve ağızda dolaşan 
sözler 

e. 78a/04 

(<1) 
&vrül- bir biçimden başka bir biçime 
dönmek, çevrilmek 

&.-ey 7a/06, 12b/01, 40a/01 

&.-eyin 31b/05 

Fal 
evvel (o önce, başlangıç; eski, geçmiş 
zamanda 

e. 4a/09, 35b/02, 42a/04, 49b/05, 
67b/08, 79b/09, 85b/12 

e.tde 43a/07 

(8) 
€y ey! 

e. 2a/09, 2b/05, 2b/08, 3a/01, 


3a/06, 3a/09, 3b/11, 4a/02, 4b/01, 4b/01, 
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4b/04, 4b/06, 4b/08, 4b/09, 4b/10, 5a/01, 
5a/02, 5a/06, 5a/08, 5b/08, 6a/02, 6a/04, 
6a/06, 6b/05, 7b/02, 8a/01, 8b/01, 8b/06, 
9a/01, 10b/01, 10b/01, 11a/01, 11a/04, 
12a/10, 12b/02, 12b/05, 13a/01, 13b/08, 
14a/10, 15a/02, 15a/06, 16a/01, 16a/02, 
16a/04, 16a/09, 16b/03, 17a/05, 18a/04, 
19a/07, 19b/03, 20a/09, 21b/01, 21b/03, 
21b/06,21b/11, 22b/05, 23/01, 23b/01, 
23b/04, 24a/01, 24a/04, 24a/07, 24a/08, 
24b/01, 24b/04, 24b/10, 25a/05, 25a/07, 
25a/12, 25b/07, 25b/09, 25b/13, 26a/02, 
26a/03, 26b/02, 26b/10, 27a/04, 27a/07, 
27b/04, 27b/05, 28b/02, 28b/03, 28b/05, 
28b/06, 28b/10, 29a/05, 29a/07, 30a/04, 
30a/05, 30a/06, 30b/02, 31a/03, 32a/11, 
32b/04, 32b/05, 32b/07, 32b/08, 32b/09, 
33a/11, 33b/04, 33b/04, 34a/04, 34a/05, 
34b/02, 34b/09, 35a/07, 35a/10, 35a/11, 
36a/04, 36a/09, 37b/09, 37b/10, 38a/02, 
38a/03, 38a/05, 38a/08, 40a/07, 400/11, 
40b/06, 41a/02, 41a/03, 41a/05, 41b/02, 
41b/05, 41b/08, 41b/09, 42a/01, 42/07, 
42b/04, 43a/06, 43b/01, 43b/03, 43b/04, 
43b/05, 44a/10, 44b/05, 44b/08, 45a/02, 


45a/05, 45b/04, 45b/05, 45b/08, 46b/04, 
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47a/02, 48b/06, 49a/05, 49b/04, 49b/11, e. 40b/08, 46b/10, 66a/01 
50a/02, 50a/06, 50b/01, 51b/04, 52b/04, (31 
526/07, 52b/09, 53b/07, 53b/10, 54a/02, eyle- eylemek; yapmak, meydana 
54a/02, 54a/02, 54a/03, 54b/06, 54b/08, gelmek 
54b/09, 55a/04, 55a/07, 56a/10, 56b/10, e.-7a/06, 58a/06 
576/07, 57b/08, 57b/08, 57b/09, 58a/11, e.-(fazl eyle-) 13a/08 
58b/01, 59a/08, 59b/06, 60a/10, 61a/03, e.-(rahm eyle-) 37b/04 
6la/11, 61b/10, 62a/03, 62a/09, 62a/11, e.-(teslim eyle-) 7a/06 
62b/10, 63a/05, 63b/10, 64a/02, 64a/04, e.-(zikr) 58a/06 
64a/07, 64b/08, 65a/06, 65a/07, 65a/08, e.-ben(dermân eyle-) 51a/10 
65b/02, 65b/05, 65b/10, 66a/01, 66a/03, e.-ben(lutf eyle-) 13a/10 
66b/01, 66b/07, 67a/09, 67b/03, 67b/05, e.-di(rüsvâ eyle-) 43a/06 
67b/10, 68b/01, 68b/03, 68b/08, 69a/01, e.-di(sermâyesi eyle-) 7b/08 
69a/02, 69a/05, 69a/07, 69b/01, 69b/04, e.-dim(mihman eyle-) 76a/03 
70a/03, 70/07, 70b/02, 70b/05, 71b/08, e.-dim(yâd eyle-) 57b/05 
720/01, 73a/06, 74a/03, 74a/05, 74a/08, e.-dirgiz(“ayb eyle-) 23a/04 
74a/10, 74b/05, 74b/06, 76b/03, 76b/04, e.-gen(va'de-i “ışk eyle-) 57b/10 
77a/03, 77a/07, 77b/04, 77b/05, 77b/09, e.-gil(kurbân eyle-) 76a/02 
79b/02, 79b/08, 79b/10, 80a/07, 80b/03, e.-gil(mihmân eyle-) 76a/04 
80b/07, 80b/08, 80b/11, 81a/02, 81a/06, e.-gil(nihân eyle-) 76a/04 
81a/07,8la/12, 81b/02, 81b/05, 82a/03, e.-mes(müyesser eyle-) 21a/03 
82a/10, 82b/12, 83a/12, 83a/15, 84a/11, e.-mes(rahm eyle-) 76a/01 
84b/02, 84b/03, 84b/06, 85a/04, 85b/11, e.-p(bahâr eyle-) 78b/09 
86b/13, 87a/07, 87a/09, 87a/10 e.-p(beyân eyle-) 41a/02 
(262) e.-p(dâd eyle-) 16b/10, 71b/11 


eyâ ey! e.-p(fiğân eyle-) 46a/10 


e.-se(afv eyle-) 66a/04 
e.-se(pinhân eyle-) 70a/08 
e.-sem(cür'a-1 pors eyle-) 57b/07 
e.-sem(şerh eyle-) 78a/02 
e.-sem(yâd eyle-) 79b/02 
e.-Y(beyân eyle-) 65b/06 
e.-yeyin(“ışk eyle-) 18a/02 
(30) 

eyyühen-nâs insan, insanlar 
e. 67b/10 
li 

€Z- ezmek, üstüne basarak veya bir 

şey arasına sıkıştırarak yassılaştırmak 
e.-ip 77a/11, 77b/03 
(<2) 

ezâ can yakma, eziyet, sıkıntı 
e.Hbol-) 61a/01 
(<1) 

ez-berây maksadıyla, ... için 
e. 2a/04 


(<1) 
ez-Buhârâ âmedem “Buhara'dan 
geliyorum.” anlamında bir cümle 
e. 13b/09 
(<1) 


ezel başlangıcı olmayan geçmiş 
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zaman 


e.t(der-gâh-ı ezel) 51b/11 
e.t(takdir-i ezel) 75b/10 
e.tde 8b/02 


e.tde(rüz-ı ezel) 33b/09 





e.tdin 12a/07, 12a/09, 40b/11, 
72a/05 
(8) 
ezeli ( öncesiz, başlangıçsız 
e.tdür(muhabbet-i ezeli) 1b/07 
Eİ 
ez-kocâ âmedi “Nereden geliyorsun?” 
anlamında bir cümle 
e. 13b/09 
(<1) 
ez-yaran dostlardan 
e. 20b/03, 66b/05 


e.tlar 20b/01, 67b/11 


fakih (o fıkıh (din, şeriat) ilminin üstadı 
f. 84a/11 
ig 


fakir (o zavallı, biçare 


f. 80a/04 
(<1) 
fakr fakirlik, yoksulluk, muhtaçlık 
f£. 45b/04, 71b/05, 71b/10 
f.x(fakr-ı cinân: cennet 
arzusundan sıyrılmış) 82b/1 1 
f.*nı(devlet-i fakr) 58a/04 
(5) 
fâni kalıcı olmayan, geçici, ölümlü 
f. 58a/03 
51) 
Fân-şad-meni (6.a.) 
F. 56b/04, 70b/06 
(2) 
farçe oparça 
f.-(farçe farçe) 14b/08, 14b/08 
(<2) 
farz Allah'ın işlenmesi kati olarak 
lüzumlu, terki günah olan emirleri 
f. 64a/02 
(<1) 
fasık (o Allah'ın emirlerini tanımayan, 
günah işleyen, günahkar 


f. 66a/03 


f£.-(fâsık-ı güm-reh ü “âsi) 79b/09 


(2) 
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faş açığa vurma, dile verme, 
meydana çıkarma 
f.*(kıl-) 5a/01 
51) 
fat- Oo batmak 
f.-a(kal-) 22b/09 
ig 
Fatiha Kur'an-ı Kerim'in birinci suresi 


F.Hber-) 68a/02 





F.*nı 42b/02, 64b/04 
ge 
fazl iyilik, fazilet, erdem 


f.tın 70/05 





f.tıng(eyle-) 13a/08 


(2) 


fe Osmanlı alfabesinin yirmi üçüncü 


harfi olup “ebced” hesabında seksen 
sayısının karşılığıdır 
£. 70a/03 
(<1) 
fec boğaz 
f. 20b/10 
(<1) 
fedâ Oo gözden çıkarma, uğruna verme 
f£.-(kıl-) 57b/07, 70a/02, 71a/01 


(3) 


fehfeh alay yollu beğenme ve övgü 
bildiren bir edat 
f. 62a/02, 62a/06, 62a/10, 62b/02 
Fal 
felek Oo gökyüzü, sema 
fke 79a/11 
51) 
fenâ (Oo yok olma; tasavvufta maddi 
varlıktan sıyrılıp Allah'a ulaşma 
f.bol-) 21a/02, 49a/10 
2 
fer canlılık 
f. 60b/06 
E-i 
fer kanat; kuş kanadının büyük 
tüyleri 


£-imni(bal u fer) 80a/07 


(<1) 
ferâ en yüksek 
f.-(kevkebe-i ferâ) 80a/06 
(<1) 
ferâğat vazgeçme, el çekme; dinlenme 
f. 70a/03 
(<1) 
Ferhâad-şıfat hali, tavrı Ferhâd gibi olan 


F.57a/06 


406 


ill 
feric (o yarık 
f.-ingge 20b/10 
il 
fermân emir, buyruk 
f.32b/02 
Fi) 
feryâd yardım istemek için çıkarılan 


yüksek ses; sızlanma, şikâyet 


le 
| 


-(€t-) 44b/01 


İmar) 
| 


-(kıl-) 84b/09 


f-4ım 51la/10 





f.tını(na're-i feryâd) 78b/02 

4) 
ferzend oğul, çocuk 

f. 13b/08, 26b/11, 38a/10, 83a/15 
f.-(ferzend-i büzürgân) 1b/08 


fim 4b/01, 66b/01 





f.-im(ciger-güşe-i ferzend) 


10b/01 


— 


.tingizdin 8b/01 


Le 
| 


-lerim 20a/09 


- 


.Heririgning 6a/07 





- 


terinin 6a/03 
(-12) 


fetile (| lamba fitili 


f.-(fetile fetile; fitil fitil, dağınık 


(saç) ) 12b/09, 12b/09, 50b/11, 50b/11, 


81a/10, 81a/10 


feyz 


fıçak 


fırça 


fısk 


(7) 

ölme, canı çıkma 

f.-(feyz ü kurbân ol-) 37b/02 
(<1) 

bıçak 

f.1la/11,30b/01, 36a/08 
(<3) 

fırça 

f.4nı 24b/09 

(<1) 


Hak yolundan veya doğru yoldan 


çıkma, ahlaksızlık 


fiğin 


f.x(fısk u fücür) 11a/07, 54b/02 
2) 

ıstırap ile bağırıp çağırma, inleme 
f. 29a/06 

f.Hâteş-i figan) 74a/01 

f.H(ceng-i figan) 74a/01 

f.Heyle-) 46a/10 

f£.*(kal-) 69b/10 

f.-(şür-ı fiğân) 85a/08 


f.*-ım(ah u fiğan) 37a/04 





f.--ar 68a/10 


fil 


fil 


fLhal 
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(8) 

fikir, düşünce 

f1Ib/ll 

f.*(fikr-i gam) 82b/04 

(<2) 

fil (hayvan| 

f. 59b/08, 60a/01, 60a/05, 60a/06 
fi 60a/02 


f.ni 60a/02 





f.*ning 59b/10, 60a/03, 60a/06 
(9) 
iş, eylem, amel 


fi 43a/03 





fim 35b/01 

(2) 

şu anda, hemen, şimdi 
f. 29b/03 


(<1) 


Fil Mahmüd (6.2.) 


filte 


F. 60a/02 

(<1) 

lif, fitil 

f.4ni 14a/08 

(<1) 

ayrılık, ayrılık acısı 


f.-*-ıda 47a/08 


f.tın 76/03, 76a/04 
(<3) 
firavân çok, fazla, aşırı, bol 
f£. 78/04, 78a/05 
(2) 
Fir'avn (6.a.) 
F.*nıng 77b/04 
ie 
firifte (o aldatılmış, kandırılmış, aldanmış 
f. 54a/11 
51) 
fine (o fesat, karışıklık; güzel yüz 
f.H(siyeh-i fitne-i hal) 62a/01 
Fil 
fok oo dışkı 
fı 77b/04, 81b/01l 


f.*ını 80b/09, 81a/03, 81b/02 





f.turgıznı 45b/01 
(<6) 

fukarâ fakirler, yoksullar 
f.tlar 75a/08 
(<1) 

ful-gaş baygın nilüfer 
f. 57b/04 
(<1) 

fülad o çelik 
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f.-(kıl-) 85a/10 
(<1) 
furla- o (<pürle-) katlamak, kıvırmak 
f.-p 22a/09 
EŞİ 
furşat (o fırsat, uygun zaman, elverişli 
durum 


f.*(fursat-ı sohbet) 76a/09 





f.*dın 2b/04, 53b/11, 88b/03 
ii 
fuştak kürsü, minarenin şerefesi 


f-4-dın 25a/08 





f.4nıng 24b/04, 24b/07 
(<3) 

foşkalçi (<poşkalçi) beleşci, asalak 
£. 77/03 
EŞİ 


fut but, kalça ile bacak arasındaki 


bölüm 
f.-um 76b/08 
(<1) 

füt ayak 


f.*ını(füt mingeştür-: bağdaş 
kurmak) 56a/08 
iyi 


füta (o peştemal, ihram (Hacda giyilen 


dikişsiz ve vücuda sarılan kumaş giysi, 


Hint usulü üste sarılan bir çeşit kumaş 


giysi) 


fücür 


füt- 


fütme- 


gabrâ 


gafil 


£. 736/01 
f.tHlarığa 73b/03 


f.nı 73b/03 





f.tnıng 73b/02 
(4) 
günahkarlık, ahlaka aykırı durum 


f.x(fısk u fücür) 54b/02 





f.*ını(fısk u fücür) 1 1a/07 
(2) 

bitimek, yazmak 

f.-üp 27a/03, 61a/07, 61a/09 
f.-üp siz 6la/11 

F4l 

inanmamak 

f.-gil 46b/06 


(<1) 


yeryüzü 
g.rda(mülk-i gabrâ) 56/09 
(<1) 


gaflette bulunan, ihmal eden, 
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ilerisini düşünmeyen 


gah 


gâhi 


galat 


gam 


g.Hbol-) 74b/07, 74b/08 
2 

bazen, kimi zaman 

g. 32b/02, 60b/04 

(2) 

bazen, kimi zaman 

g. 32b/02, 82b/10 

(<2) 

yanlış, yanılma 

g.tdur 83b/13 

ii | 

gam, keder, sıkıntı 

g. 54a/07, 57a/06, 84a/07 
g.Hbelâ vü gam) 53a/04 
g.t(gam-ı “ışk) 29a/06 
g.t(küh-ı gam) 44a/07 
g.tım(fikr-i gam) 82b/04 
g.tımnı 40a/05 

g.tıngda 15b/10 

g.tında 71a/05 


g.tHarını 51b/09 





g.tnı(güşe-i gam) 57b/11 


(12) 


gam-gün gamlı, kederli 


g.tda(âteş-i gam-gün) 57b/06 


(<1) 

gamlig gamlı, kederli 
g. 47b/10 
(<1) 

gamze süzgün bakış, yan bakış 
g.32a/11, 33a/04, 57a/04 
g.tkıl-) 32b/03, 71a/01 
g.trig 84a/01 


g.tsi 70/01 





g.tsige 3la/10 
(-8) 
gam-zede gamlı, tasalı 
g. 50b/05, 51b/10 
(2) 
ganimet emeksiz kazanç 
g. 76a/10, 76a/10 
g.t(izzet ü ganimet) 76a/09 
g.t(âfet ü ganimet) 76a/11 


g.tdür 49a/11 





g.ting 48b/01 
(<6) 
ganimetsiz ganimetsiz 
g. 68b/02 
İİ 
garaz (maksat, gaye; kötü niyet, kin, 


öfke 
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g.tı 84b/08 
g.tım 68a/02, 74b/08 


g.tırgnı 43b/04 





g.Hları 30b/06, 87a/02 


gargara boğazı siyah olan ve turnaya 
benzeyen bir kuş; silindir — karkara 
g.5la/02 
ii 
garış (karış, bir elin başparmağıyla serçe 
parmağı arasındaki uzaklık 
g.14b/11, 15a/01 
2) 
garib (o zavallı, kimsesiz; yabancı 
g. 4b/05, 12b/06, 16a/09, 48a/03, 
53a/08, 72/01, 74a/02, 74a/04 


g.Hbol-) 40/04, 47b/08, 48a/06 





g.tHlerga 70a/02 
(-12) 
gariblık gariplik, kimsesizlik 
g. 10b/04, 10b/06, 15b/07, 84a/02 
Fal 
gark (o boğulma 
g.Hbol-) 7a/03 
iy 


gavga kavga, gürültü 


g.Hgavgâ-yı kıyâmet) 32a/02 
g.t(gavga-yı sanem) 85a/03 
g.t(kıl-) 31b/10 


g.tdın 14b/02 





g.tdur 80b/04 


gayb o gizli olan, görünmeyen, belirsiz 

g. âlem-i gayb) 6b/03 

(<1) 
gâyib (o görünmeyen, kayıp 

g.Hbol-) 2a/11, 3a/03, 10a/09, 
10b/02, 86b/10 

g.t(kıl-) 47a/11 

(-6) 
gâyib-ane görmeden, gizliden 

g. 11b/10 

E-il 
gayn (o Osmanlı alfabesinin yirmi ikinci 
harfi olup “ebced” hesabında bin sayısının 
karşılığıdır 

g. 70a/02 

(<1) 
gayr Oo başka, diğer; yabancı 

g.t(gayr-ı mükerrer) 56a/07, 
63a/07 


g.tıge 85a/18 
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g.tınıng 75b/07 
4) 
gayret çalışma, çabalama 
g. 20b/11, 57a/03 
(<2) 
gayyâr gayretli 
g.-(mekkâre-i gayyar) 60b/03 
ekil 
gazi (din uğruna savaş 
g.t(kıl-) 30a/11 
(<1) 
gazab dargınlık, kızgınlık, hiddet, öfke 
g.tıngdın 37b/04 
ig 
gazel (divan şiirinin en çok kullanılmış 
olan nazım şekli 
g.t(gazel-i berk) 13b/11 
Fi) 
Gözi Pâdşâh (6.a.) 
G.-ımğa(Hazret-i Kırân Gâzi 
Pâdşâh) 57a/09 
ig 
geda (fakir, dilenci 
g. 71b/05, 85a/17 


g. (kıl) 57b/08 





g.temes(mertebe-i gedâ) 84a/12 


g.tsığa 54b/04 
(<5) 

gedâlığ kölelik, kulluk 
g.*nı 65b/09 
EE 

geh bazen, kimi zaman 
g. 32b/03 
ie 

gehi (o bazen, kimi zaman 
g.5lb/09, 78b/05 
2) 


genc (o hazine, define 


g.Hgenc-i lebi: dudağın hazinesi) 


62a/03 
EE 


ger eğer, şayet 


g. 7b/08, 13a/07, 13/07, 15b/07, 


31a/08, 37a/02, 52a/02, 76a/02, 78a/08, 


78a/12 
(10) 

gerçi (o eğer, şayet 
g. 7b/08, 19b/05 
(2) 

gerden gerdan, boyun 


g.tde 19a/11 





g.tHlerige 66a/07 


(<2) 
gılaf o kılıf,kın 


g.rdalla/l1 





g.tıdın 17b/02 


gılmân cennetteki erkek hizmetkarlar 


g.H(hür u gılmân) 16b/08 





g.tıng(hür u gılman) 68a/09, 
75b/08 

51 
gıriv (o ses; bağırma, bağrışma 

g. 67a/02 

NN 


gird O yuvarlak, değirmi 
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g.Hgird-i kemer) 12b/09, 20a/02, 


51a/01, 81a/10 
4) 

giribân elbise yakası 
g. 50a/05 
ii 

giriftâr tutkun, esir, tutsak 
g.Hbol-) 4a/06, 55b/07 
g.t(kıl-) 36b/03 
g.tdur men 48a/08 


g.tekenimni 85a/15 





g.*men 85b/11 


(<6) 

giryân ağlayan, inleyen 
g.tdur(dide-i giryân) 49b/09 
(<1) 

girye (ağlama, inleme 


g.Hgirye-i sâz) 65b/09 





g.t(kıl-) 37a/04 
(—2) 

goçum tane 
g. 2a/07,2b/11, 3a/10 
(<3) 

gonçe gonca, tomurcuk 
g.H(gonçe-i körgül) 33a/06 
g.*(gonçe-i nev-hiz) 61b/10 


g.tHşâh-ı gonçe-i ra'nâ) 50a/04 





g.tler 50a/05 


gorisne aç 

k. turur 7a/10 

EE 
guhmek Kelimenin sözlük anlamını 
bulamadık; ancak metinde “büzülmek” 
anlamına gelecek şekilde kullanılmıştır. 
Ayrıca menâkıbnâmenin “Kıssa-i 
Meşreb” adıyla yayınlanan varyantında bu 


kelime “yatmak” anlamda kullanılmıştır. 
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g.Hbol-) 64b/03, 64b/09 
>) 
gulaç kulaç, uzaklığı ölçmek için 
kullanılan bir ölçü 
g. 6b/09 
il 
gulâm tüyü bıyığı çıkmamış genç 
g. 6la/04 
ii) 
gulğule gürültü, bağırıp çağırma 
g. 10a/08, 19b/11, 50b/08, 71a/10 


g.*(gulğule-i “azim) 21a/09 





g.Hgulgule-i pür-rü-keş bol-: 
yüzsüzce gürültü çıkarmak, gürültüyü 
beslemek) 57b/01 

(<6) 
gür mezar, kabir 

g.tunda 36b/08 

iyi 
güristanlık kabristan, mezarlık 

g.Hbol-) 5b/06 

ig 
gusl Oo cünüplük, hayız ve nifaz 
hallerinden sonra din gereğince yıkanma, 
arınma 


g. 36a/03 


güşe 


güşt 


güya 


gü 


güftâ 


güfte 


g.t(kıl-) 87a/07 

(<2) 

köşe, bucak 
g.Hgüşe-i gam) 57b/11 
ii 

et 

g. 29b/11 

g.tı 74b/01 

(2) 

söyleyen, söyleyici 

g. 22a/10, 29b/11 

(2) 

söz, lakırtı; dedi, söyledi 
g. 56b/05 

(<1) 

“dedi” 

g.Hbol-) 37a/02 

(<1) 


söyleniş, söylenmiş 


g.*m 37a/01, 37a/02, 37a/02, 


37a/06, 37a/08 


güher 


(5) 
cevher, değerli taş 


g.t(dâne-i güher) 79b/01 





g.t(dürr ü güher) 78b/04 


(2) 
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gül gül, çiçek 

g.Hgül bas-: nakış işlemek) 
31b/04 

g. 16a/06, 21a/01, 32/01, 33a/07, 
33a/09, 50/04, 50a/05 


g.Hgül-i huşk) 58a/07 





g.tdek 44a/02, 47b/05 
4 
gülâ-kand bir çeşit gül tatlısı 
g. 45b/09 
Kı) 
gül-gün gül renkli 
g.31b/05 
Eİİ 
gül-hen külhan, hamam ocağı 
g.37a/03 
ES 
gül-istân gül bahçesi 
g.tH(gül-istan-ı cihân) 37b/06 
g.Hgül-istan-ı irem) 18a/01 


g.Hgül-istân-ı melâhat) 61b/11 





g.tHar 50a/06 
4) 

gül-sivâ gülden başka, gülden gayrı 
g.#nı 71b/04 


(<1) 


gül-şen gül bahçesi 


g.tH(gül-şen ü bâğ u dehr) 80a/04 





g.t(gül-şen ü lâle-zâr) 80a/03 
(<2) 
gül-zâr gül bahçesi 
g.tıngnı 70a/04 
(<1) 
gümân şüphe 
k.*dur 82b/09 


(<1) 
güm-râh yolunu kaybetmiş — güm-reh 
g. 19b/02 
(<1) 


güm-reh yolunu kaybetmiş — güm-râh 


g.t(fâsık-ı güm-reh ü “âşi) 79b/09 





g.tni 20b/08 


günah günah 

g.tkıl-) 15a/08, 18a/08, 80b/07, 
80b/08, 81a/12 

g.tı 13b/04 

g.tıdın 40b/03 

g.tım 18b/01 

g.tımnı 18a/10 


g.tıngnı 66a/03 





g.tını 39a/04, 39a/06, 39a/10, 
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39a/11, 54b/11, 54b/11 


g.#nı 15a/08 





g.tnırig 15a/09 
(-18) 
günâh-kâr günah işleyen, günahkar 
g. 65a/08 
ig 
günâhlığ günah işlemiş, günahı olan 
Ikimse| 
g.tnı 66a/04 
ili 
güneh günah 
g.Het-) 19a/09 
g.t(kıl-) 18b/01 
g.tdin 37b/03 
g.tleri 54b/10 


g.tlerim 54b/03 





g.tnirig 18a/11, 19a/11 
(7) 
güneh-kâr günah işleyen, günahkar 
g.tsen 65a/09 
ig 
güvâh delil, tanık, şahit 
g.*(bol-) 14a/11, 35b/08, 36a/01, 
40b/07 


(4 


güzerân geçici, geçen |Azrail anlamında| 
g. 85a/11 


(<1) 


ha Osmanlı alfabesinin sekizinci 
harfi olup “ebced” hesabında sekiz 
rakamının karşılığıdır 

h. 69b/04 

51) 
haber O haber 

h. 2b/02, 7b/11, 30b/07, 40a/07, 
51a/03 

h.x(al-) 14a/08, 14b/02, 39b/03, 
47a/05, 78a/06, 83b/12 

h.-(ber-) 12a/03, 42a/08, 78b/10, 
86b/11 

h.*(haber-i Buhârâ) 13b/10 

h.*(kıl-) 10a/09, 65a/01 

h.ti 264/01, 27b/01 

h.Hing 25b/01, 82b/06 


h.tirigizler 12b/05 





h.tleri 47b/03 
(24) 


haberi bir haber 
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h.*(ber-) 51b/11 
ii 
habibu”llâh Allah'ın sevgilisi, Hz. 
Muhammed 
h. 54a/09 
il 
hacel (o utanç, sıkıntı 
h.*im(tâ'at-ı rıdvân u hacel) 
83a/05 
—4 
had sınır, derece 
h. 6b/04 
h.tin(haddin) 62a/11 
(<2) 
hâdim hizmet eden 
h.tindin 20b/09 
EŞİ 
hadis (Hz. Muhammet'in sözleri 
h. 61a/08 
h.*ni 42b/07 
(<2) 
hâdiü'i-muzlin baştan çıkaranlar, saptıran 
ve dalalete düşürenlerin rehberi 
h. 19a/08 
iy 


Hafiyye (6.a.) 


H. 12a/02 

(<1) 
hak (o Allah; doğruluk; pay; insana dair 
olan; manevi yetki 

h. 2b/06, 16b/03, 22b/03, 79b/02, 
79b/10, 84a/10 

h.*(“ârif-i Hak bol-) 14b/04 


h.*(bol-) 14a/11 





h.-(Hak te'âlâ) 1b/09, 3a/05, 
4b/12, 39a/06 

h.*(hazret-i Hak) 41a/11 

h.*(vasıl-ı Hak) 54b/01 

h.-(yolı) 78a/12, 78b/09, 84a/07 

h.x(zikr-i Hak) 29a/04 


h.tğa 29a/09 





h.tı(hakkı) 12b/03, 39a/06, 
41a/04, 49a/01, 64a/04 

h.tıda(hakkıda) Sa/02, 8a/06, 
10b/08, 14a/04, 40b/05, 41b/07, 48a/09, 
48a/11, 48b/02, 55b/01, 58/10 


h.tığa(hakkığa) 83a/17 





h.*ını(hakkını) 2a/10, 3a/02 
(—38) 
hâk toprak 


h.*(hâk u tofrak) 24b/01 





h.*bolur eken 5b/08 


hakan 


unvan 
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h.ni(ten-i hâk) 83b/05 
(3) 
(Lİ 


Türk imparatorlarına verilen 


h.*-ım 46b/11 





h.Har(han u hakan) 49a/10 


(2) 


hakâret hakirlik, hor görme, incitme, 


küçük düşürme 


h.-(kıl-) 25a/02, 25a/06 


(2) 


hakikat gerçek, doğruluk 


hâkim 


h.*(hakikat-i “ışk) 76/06 


h.*(kantara'l hakikat) 17a/10 





h.*din 41a/02 

(<3) 

hükümdar, yönetici 
h.21b/03,21b/04, 21b/06 


h.ti 19b/11, 20a/04, 21a/07, 


21b/01, 21b/09, 50b/09 


(9) 


hakkâne Hakka yakışır (manzume) 


h. 7b/05 
h.*ni 7a/01, 7a/08, 9b/07, 50b/03 


(5) 


hak-sâr toz toprak içinde kalmış, hali 


perişan 


hal 


hâl 


h.-(Meşreb-i hâk-sâr) 80a/04 





h.*ım 16a/09 

(<2) 

hal, durum 

h. 2b/06, 40b/01, 79a/07, 83b/17 
h.*(ehi-i hâl kıl-) 45b/11 
h.*(hâl-i derd) 16b/05 
h.*(hal-i dil) 51b/08 

h.tıda 72a/04 

h.tığa 10b/11, 52a/03 

h.t*ım 16a/09, 86a/01, 86a/03 
h.tıma 79b/04 

h.*ımnı 39b/11 

h.tırig 29a/07 

h.*ını 43a/09 

h.*im 34a/01 

h.time 71b/06, 71b/07 
h.timni 78b/06 


h.*ni 126/11 





h.nirg(“ilm-i hâl) 14b/02 
(23) 


klasik edebiyatta sevgilinin beni 


için kullanılan bir mazmundur 


h. 62a/03 


halâ 


halaş 
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h.*(bal ü hatt-ı sanem) 84a/11 


h.*x(siyeh-i fitne-i hal) 62a/01 





h.tırig 29a/02 
F4l 

şimdi 

h. 47a/03 

ie 

kurtulma 
h.*-(tap-) 55a/05 


<4 


balâyık halk 


h. 58b/06, 69b/05 
h.*(hemme-i halâyık) 10a/06 


h.*dın 75b/11 





h.Har 2b/10, 3b/06, 8b/04, 9b/10, 


10a/02, 22b/01, 22b/02, 23a/06, 23a/07, 


23a/09, 23b/01, 42a/01, 42a/07, 46a/09, 


50a/06, 51b/07, 52a/09, 55a/09, 55b/08, 


66a/05, 75a/08, 76b/01, 76b/04, 76b/09, 


76b/11, 77b/11, 80b/03, 80b/04, 83a/08 


58b/09 


h.Har(hemme-i halayık) 50b/09 
h.*-lar(tamâmi-i halâyık) 77a/01 


h.Hardın 4b/03, 10a/08, 10a/10 





h.Hlarğa 20a/05, 42a/08, 58b/05, 


h.*-ları 67b/10 


h.*-larnı 77a/04 





h.*-larnıng 23a/09, 23a/10, 23b/03, 


23b/05, 33b/01 


hâlet 


Hâlık 


Allah 


hali 


halli 


halim 


huylu 


ed 

hal, durum 

h. 39b/08, 40a/10 
h.tde 85a/07 
h.*ge 72a/02 
h.ti 83a/03 


h.*leri 7b/11 





h.*-te 4a/10 
il 


her şeyi yoktan var eden, yaratan, 


H.*(halk-ı Hâalık) 50a/01 
El 
sahipsiz, tenha, boş 


h.-emes eken 3b/01 





h.*(yer-i hâli) 84a/15 
(2) 

şimdi, şu anda 

h. 5b/01 

h.*gaçadın 28b/04 
(<2) 


hafif; tabiatı yavaş olan, yumuşak 
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h. 22401 


h.tğa 22a/03 





h.*nirig 22a/02 


(<3) 
halk Oo yaratma, yaratılma; insanlardan 
bir bölük 


h.51b/11, 58a/02, 72a/10, 80b/02, 


82b/01, 82b/02 


h.*(cem'-i halk) 26a/11 
h.*(halk-ı “âlem) 49b/02 
h.*(halk-ı hâlık) 50a/01 
h.*(tamâmi-i halk) 21a/10 


h.tara 18b/09, 85a/19 





h.tı 23b/02, 54a/01, 54a/04, 


74b/10, 83a/10, 88b/05 


halk 


h.tığa 21a/09 





h.*nırig 45b/03 
(20) 

boğaz 

h.*ıma 16a/08 


ii 


Hallâc (6.a.) > Manşür 


H.*(Mansür-ı Hallâc) 19a/01 


(<1) 


halvet halvet, tenha kalma 


h.*-(cây-ı halvet) 82a/04, 82a/04 


h.4(6t-) 54b/03 
(<3) 
halvet-hâne dinlenme yeri; yalnız başına 
oturulup ibadetle vakit geçirilen yer 
h.*ge 35b/04 
zl 
ham Oo eğri, bükülmüş 
h.*(bol-) 47a/08 
(<1) 
hamâil cevşen 
h. 43a/02 
(<1) 
hamd Allah'a şükran duygularını 
bildirme 
h. 25a/12 
h.*(hamd u şenâ) 354/01 
(<2) 
hâamün büyük sahra, bozkır 
h.*-(mihr-i hâmün) 13b/02 
ii 
hâmüş susmuş, sessiz 
h.*gaça 60b/07 
Şi 
han O han, hakan, hükümdar 
h. 726/01, 73a/06 


h.*(han u hakan) 49a/10 
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h.*nırig 50a/09, 74a/11 
(5) 

hân-kah dervişlerin evi, tekke 
h. 75/04 
h.*(tâlib-i hân-kah) 54a/07 
h.tdın 9a/07 


h.tğa 18/05 





h.tarığa 6b/07 
(51 

hançer hançer 
h. 32a/02 


h.tirig 80a/02 





h.*ni 85a/09 


(3 
hâne (o hane,ev 


h.*(hazret-i hâne-i Ka'be) 83b/15 


h.x(hâne-i Ka'be) 34a/06, 57a/08 





h.*(hâne-i kütüb: kütüphane) 
68a/03 

4) 
hâne-be-hâne evden eve, ev ev 

h. 57b/02 

iğ 
hânedân hükümdar ya da devlet 
büyüklerinin dahil olduğu nüfuzlu sülale, 


büyük aile, ocak 


h.tım 16a/01 
(<1) 
hanım hanım, kadınlara verilen unvan 
h.39a/01,39a/10 
(2) 
hanlık han olma durumu, hükümdarlık 
h.*(nazar-ı hanlık) 18a/05 
51) 
hânmân ev bark, ocak 
h.tımdın 65b/07 


li 
hâr aşağı, bayağı; düşman 
h. 33a/04 
h.*(bol-) 27b/10, 69a/08 
(<3) 
harab harap, yıkık, viran 
h. 7b/08, 33a/07, 70/01, 71a/04 


h.x(6t-) 40a/02 





h.*dur 86a/01 
(<6) 
harâbât-hâne viraneler, harap olmuş yerler 
h.tde 62b/11 
(<1) 
harâm dince yasak edilmiş şey, yasak 
olan 


h. 84b/06 
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h.*(kıl-) 77b/04 
h. turur 77b/08 
(<3) 
harâm-zaâde gayri meşru çocuk; düzenbaz 
h. 42b/11 


h.*ni 43a/11 





h.*nirig 43a/02 

(31 
harem eş, zevce; herkesin girmesine 
müsade edilmeyen yer; Hac esnasında 
ihrama girilen yerden Kabe'ye kadar olan 
yer 

h.*ge(Mekke-harem) 17b/07 


h.tige 31/04 





h.Hleri 39a/01 
(2) 
harkâ çabuk 
h. 64b/05 
iy 
harmala- harmanlamak 
h.-p 60b/07 
s1) 
hâs mahsus, özel, seçkin 
h.*(bhâs u “âm: herkes) 16b/05 
ig 


Hasan (6.a.) 


H. 12b/03 

ie 
hâsıl (o meydana gelen, ortaya çıkan, elde 
edilen 

h.-(bol-) 34a/02, 69a/09 


het) 54b/01 





h.*(hasıl-ı “örar) 40a/11 
(4) 
hasret hasret, özlem 
h. 43b/10, 50b/06, 52a/02, 71a/05, 
86a/01 
h.*(hasret ü derd ü elem) 44b/02 
h.*(hasret ü hayrân) 57a/07 
h.*(hasret ve nedamet) 39b/04 
h.*de 16a/05, 43b/09, 82b/07 


h.tidin 50a/03, 78b/05 





h.timge 44a/05 
14) 
hâşa (o ince, pamuklu kumaş 
h. 49a/08 
51) 
hat çizgi, yazı; klasik edebiyatta 
sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri için 
kullanılan bir mazmun; tel 


h. 69a/03 


h.*(bal ü hatt-ı sanem) 84a/11 
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h.*(hatt-ı ebced) 62a/08 
h.t(kal-) 83a/02 


h.tırig(hattırig) 62a/01, 70a/05 





h.*nı 61b/O1, 78b/07 
(8) 
hatâ yanlış; kabahat, kusur 
h.*(kıl-) 20a/10, 34a/04, 34a/05, 
46b/01, 66a/02, 67b/11, 70a/01 
h.*dur(“ayn-ı hata) 32a/05 


h.*dur 4a/04 





h.Harı 7b/03 
(10) 

hatâlığ hatası olan, yanlış 
h.*nı 66a/03 
il 

hatâlık yanlışlık 
h.-(bol-) 73a/04 
(<1) 

hâtem mühür, üzeri mühürlü yüzük 
h. 75b/05 
(<1) 

hâtır (o zihin, fikir; gönül 
h.*tığa 86b/12 


h.*-ım 6a/11 





h.tırignı 34b/02, 34b/05 


(4 


hatm (Kur'an'ı başından sonuna kadar 
okuma 
h.*-(sevâb-ı hatm-ı Kur'ân) 69b/03 
(1) 
hatm (hatim, bitirme 
h. (hatm süresi: bitirme suresi) 
64b/07 
iy 
hatun kadın; hükümdarın eşi 
h. 5/07, 5a/09 
h.tung 2b/02 
(<3) 
hava hava 
h.*ga 22a/10 
(<1) 
havz (o havuz 
h.*(havZ-ı Kevser suyı) 8a/03 
(<1) 
Hay (Allah'ın adlarındandır 
H. 63b/05 
Fi) 
hayal (insanın kafasında tasarlayıp 
canlandırdığı şey 


h.-(kıl3) 46b/04 





h.tirig 29a/04 


(2) 
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hayat o hayat, yaşam 
h.*ım 69b/04 
(<1) 

Haydar (6.a.) 
H. 78a/08, 78a/11 
2) 

hayf (o yazıkki, vah! 
h. 30b/04 
ll 

hayran şaşma, şaşkınlık; çok tutkun 
h. 44a/06 
h.*(“akıl-ı hayrân) 79a/06 
h.*(bol-) 43a/07, 72a/01, 86b/10 
h.*(€t-) 7a/07, 7b/09 
h.*(hasret ü hayrân) 57a/07 


h.-(kal-) 51a/03, 54a/04, 56a/09 





h.*(0l-) 32b/06 
(-12) 

hayvân hayvan 
h.-ömes mü 64a/10 
(<1) 

hayz o aybaşı kadınlarda) 
h. 24a/11 
(<1) 

hazân sonbahar, güz 


h.-(bâd-ı hazân) 10b/05, 71a/06 


h.Kbol-) 50a/06 





h.*-(kıl-) 49b/01 

F4l 
hâzır (O hazır, ortada olan, huzurda 
bulunan 

h.*(tur-) 51a/11 

(<1) 
hazin hüzünlü, kederli, gamlı 

h. 58a/08 

(<1) 
hazine devlet malının, devlet parasının 
saklandığı yer 

h. 35a/07 

h.*xmdin 734/05 

2) 
hazine-dâr hazineyi idare ve muhafaza 
eden kimse 

h. 35a/07 

h.tlar 35a/07 

(2) 
hazire etrafında duvar veya çit bulunan 
ağıl, mezarlık 

h.*(hazire-i beyâbân) 4a/04 

(<1) 
hazr (o yasaklayan 


h. 84a/02 
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ig 
hazret saygı ifadesi ile büyüklere verilen 
unvan 

h. 13b/09, 39a/04, 39a/07, 40a/08, 
87a/07 

h.*(evlâd-ı nebire-i Hazret-i 
Mahdüm-ı “Azim) 11b/01 

h.*(Hazret-i “Abdu'llâh Han) 
71a/10, 71b/01 

h.*(peş-bâz-ı Hazret-i “Abdu'llâh 
Han) 72/06 


h.-(Hazret-i “Ali) 58a/11 





h.-(Hazret-i Mekke) 56b/07, 
56b/11, 57a/01 

h.*(Hazret-i Adem) 6a/01, 6a/05, 
42b/05 

h.*(Hazret-i Afâk Hwâce) 11b/10 

h. (Hazret-i Cebrâil) 88b/04 

h.*(Hazret-i Hak) 41a/11 

h.*(Hazret-i Hızır) 5b/02 


h.*(Hazret-i hâne-i Ka'be) 83b/15 





h.*(Hazret-i Hwâce) 11b/04, 
58b/03 

h.*(Hazret-i Hwâce-i Afak 
Hwâce) 12a/02 


h.*(Hazret-i Hwâce Hafız) 


42b/03, 42b/06, 42b/08 


h.-(Hazret-i İşân) 17b/08 





h.-(Hazret-i İşân Mollâ Bözâr 
Ahün) 5b/01, 8b/03 

h. (Hazret-i İmâm Ca*fer-i Şâdık) 
23b/06, 23b/08 

h.-(Hazret-i Kırân Gâzi pâdşâh) 
57a/09 

h.*(Hazret-i Kırân pâdşâh) 
57a/11, 58a/09, 58a/10, 59a/07, 59a/08 

h.*(Hazret-i Mekke) 56a/05, 
86b/05 

h.*(Hazret-i Meşreb) 4a/03, 
5a/04, 8b/07, 10b/03, 12a/04, 15a/03, 
19a/08, 20b/03, 21a/06, 23b/10, 23b/11, 
25a/10, 31a/06, 34b/08, 37a/10, 38b/05, 
38b/10, 39a/11, 39a/11, 46b/08, 51b/05, 
54b/08, 55a/09, 55a/11, 55a/11, 55b/03, 
56b/01, 56b/10, 58b/02, 58b/06, 58b/09, 
58b/10, 59a/09, 59a/11, 59b/01, 60a/05, 
6la/06, 62b/03, 63a/04, 63a/08, 64a/03, 
64a/11, 65a/05, 65b/02, 65b/03, 66b/07, 
66b/10, 66b/11, 68b/04, 68b/11, 69a/02, 
70b/10, 72b/04, 73b/07, 74a/11, 74b/04, 
74b/10, 74b/11, 76b/11, 77a/02, 77a/03, 


77a/06, 77a/07, 77a/09, 77b/06, 78a/01, 
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82a/04, 82a/05, 82b/01, 83b/03, 84b/01, 
84b/03, 84b/06, 84b/12, 85a/07 

h.*(hazret-i pâdşah) 12b/11, 
13a/03, 13a/04, 13b/07, 14a/03, 14a/06, 
14a/10, 14b/06, 15a/04, 17a/03, 17a/11, 
176/01, 17b/03, 18a/05, 18b/02, 18b/05, 
39a/01, 40b/01, 41a/05, 41a/10, 41b/01, 
41b/04, 41b/07, 41b/09, 43b/08, 45a/07, 
45b/02, 59b/11, 59b/11 

h.*(Hazret-i peygamber) 9a/05, 
18a/09, 25/02, 35b/07 

h.*(Hazret-i peygamber-i Hudâ) 
45a/02, 66b/01 

h.*(Hazret-i Seyyid Afâk Hwâce) 
11b/01, 11b/05, 13b/08, 18a/03, 19a/06, 
19a/09, 19b/09 

h.*(hazret-i şah) 1b/08, 55a/06, 
56b/07, 65b/01, 67b/06, 73a/02, 73a/03, 
73b/05, 73b/06, 74a/02, 75a/03, 75a/06, 
75a/11, 76b/01, 77b/11 

h.*(Hazret-i Şâh Meşreb) 1b/04, 
1b/06, 1b/07, Ib/11, 2a/01, 2a/03, 2a/06, 
26/01, 2b/04, 3a/04, 3a/08, 3b/03, 3b/08, 
4b/02, 4b/08, 4b/10, 5b/04, 5b/05, 6a/07, 
6b/04, 6b/07, 6b/11, 7a/08, 7b/O1, 7b/02, 


7b/04, 7b/10, 8a/05, 8a/09, 8a/10, 9a/01, 


9a/06, 9b/03, 9b/07, 9b/10, 10a/02, 

10a/08, 10a/10, 10b/07, 11a/09, 11b/05, 
11b/07, 11b/08, 11b/09, 12a/01, 12b/03, 
13b/05, 17a/08, 19b/06, 19b/07, 19b/10, 
20a/04, 20b/01, 20b/04, 21a/07,21a/10, 
21b/07,21b/10, 22a/02, 220/04, 22a/04, 
22a/11, 22b/08, 23a/05, 23a/08, 23b/03, 
23b/07, 24a/04, 24a/08, 25a/03, 25a/06, 
25a/11, 25b/02, 25b/08, 26b/10, 27a/01, 
27a/03, 27a/06, 27a/09, 27a/10, 27a/11, 
27b/01, 27b/05, 27b/07, 27b/11, 28a/09, 
28a/09, 28a/11, 28b/07, 28b/09, 29a/01, 
29b/03, 30a/03, 30a/08, 30b/03, 31b/08, 
32a/08, 32b/08, 33a/03, 33a/10, 34a/03, 
34a/07, 34b/06, 35a/04, 35a/09, 35b/02, 
35b/03, 35b/08, 35b/11, 36a/02, 36a/05, 
36a/06, 37a/09, 37b/07, 38a/05, 38b/03, 
38b/06, 39a/09, 39b/05, 40a/06, 41a/04, 
41a/12, 41a/13, 42a/09, 42b/01, 42b/04, 
43a/01, 43a/03, 43a/03, 43a/11, 43b/02, 
43b/04, 44b/03, 44b/05, 44b/08, 45a/01, 
45a/10, 45b/07, 46a/01, 46a/05, 46b/03, 
47b/02, 47b/03, 48a/06, 48a/10, 48b/05, 
48b/08, 49a/07, 50a/07, 50b/03, 50b/07, 
50b/10, 51a/02, 51a/07, 51b/03, 52a/09, 


52b/01, 52b/02, 52b/05, 52b/08, 53b/02, 
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54a/01, 54a/04, 54a/05, 54b/05, 54b/06, 
55a/02, 55/03, 55b/02, 55b/09, 56a/10, 
56b/03, 56b/04, 56b/06, 57a/08, 58a/08, 
58b/03, 59b/09, 60a/08, 60a/09, 60b/01, 
61a/02, 61b/03, 61b/07, 61b/09, 62b/10, 
63a/03, 63/09, 64a/04, 64b/02, 65a/04, 
65a/06, 65a/08, 65a/11, 65b/05, 66a/04, 
66a/06, 66a/09, 66b/06, 67a/09, 68a/01, 
68a/04, 68a/07, 68a/11, 69a/10, 70b/03, 
70b/05, 70b/07, 71b/01, 71b/02, 72a/07, 
72a/08, 73b/02, 74a/03, 76b/02, 77b/09, 
80b/01, 80b/03, 80b/06, 80b/11, 81a/02, 
81a/03, 81b/05, 81b/12, 82a/01, 82a/03, 
82a/08, 82a/09, 82b/02, 83a/09, 83a/12, 
83b/01, 83b/14, 84a/04, 84a/05, 84a/15, 
84a/16, 86a/12, 86b/04 
h.*(Hazret-i Şâh Nakşibend) 


62b/06, 62b/07 


h.*(Hazret-i Şeyh Manşür) 41b/05 





h.*(Hidâyet-i Hazret-i Afâk 
Hwâce) 12b/01 

h.*din 26b/07 

h.-ğa 40a/07 


h.*ge 11b/09, 12b/04, 14b/05 





h.ti(Resülü Mustafâ Hazreti) 


54a/09 


h.*im 65a/02 

h.tleri 87a/11 

h.Heri(dek) 59a/09 

h.Hleridin 42b/01, 45b/04, 68b/08 
h.terinirg 13a/01 


h.*ni 36a/01, 40a/10 





h.tniriz 12a/05, 12a/06, 14b/09, 
39a/01, 40a/06, 40b/05, 41a/12 

(437) 
Hazret-i “Alİ (ö-a.) 


H.-ni 58a/11 





H.*nıng (keremu”llâhu vechehu) 
23b/06 

(2) 
Hazret-i İsrafil (6.a.) 

H. 24a/09 

Fi) 
Hazret-i Meşreb (6.a.) 

H.ani 13a/04, 21a/10 

(2) 
he Osmanlı alfabesinin otuzuncu 
harfi olup “ebced” hesabında beş 
rakamının karşılığıdır 

h. 70/07, 76b/06, 76b/08 

(<3) 


hecr o ayrılma; ayrılık 
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h.-(hecr-i mihnet) 76a/03, 76a/04 
(<2) 
Hedye Han (6.a.) 
H.*xmen 80a/09 
51) 
heft yedi rakamı 
h. 7a/03, 41a/09, 41a/09, 88a/06 
iel 
hejdeh hezâr on sekiz bin 
h.*(perverdi-gâr-ı hejdeh hezâr) 
50b/03 
ii 
helâl (o şer'an caiz olan 
h. 25a/08, 77b/09, 77b/10 
(<3) 
helvâ ounlu, yağlı ve şekerli maddelerle 
yapılan bir tatlı 
h. 45a/11 
h.*(helva-yı ter kıl-: taze helva 
yapmak) 45a/03 
(<2) 
hem da, de, ve de, aynı zamanda 
h. 2b/10, 6b/10, 8a/03, 8a/07, 
14a/03, 16b/08, 29b/01, 30a/05, 32b/01, 
37b/02, 37b/09, 39a/07, 39a/08, 42b/06, 


42b/09, 43a/10, 46a/03, 48a/08, 53a/05, 


53a/07, 58a/05, 58a/05, 61b/08, 67b/01, 
67b/02, 69a/04, 71b/07, 74a/01, 77b/10, 
78a/02, 78a/11, 78b/04, 78b/04, 79a/11, 
79b/11, 79b/11,81b/10, 82a/08, 84b/04 

(39) 
hem-dem dost, arkadaş 

h. 44a/07 

(<1) 
hem-derd dert ortağı, dert ve mihneti olan 

h. 51b/10 

eli 
hem-hâne ev arkadaşı 

h.31b/02, 40/05 

2) 
hemme cümle, hep, bütün, tamam 

h. 3b/06, 19a/05, 20b/01, 22b/02, 
32a/01, 40a/05, 41a/09, 42a/01, 49a/10, 
49a/11, 50b/09, 51b/07, 59b/09, 62b/01, 
67a/08, 83a/04 

h.*(hemme-i halâyık) 10a/06, 
50b/09 

h.*ge 15b/05, 70b/11, 71a/02 

h.#leri 20a/06, 67b/11 


h.*ni 79b/08 





h.*si 42a/11, 45a/07, 49b/09, 


85a/12 
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(28) 
hemr-nişin beraber oturup kalkan arkadaş 
h.tler 7b/03 
ill 
hem-râh yoldaş, yol arkadaşı 
h. 50b/06, 78a/13 
h.*(bol-) 43b/02 


h.tHarıge 44b/04 





h.tarını 44b/10 

(5) 
hem-rahlık yoldaşlık, yol arkadaşlığı 

h. 78b/10 

(1) 
henüz henüz, hâlâ, şimdiye kadar 

h. 2a/02, 4b/11 

(<2) 
her bütün, hep; her bir 

h. 4b/05, 5b/06, 13a/06, 16a/06, 
16b/07, 22b/02, 28a/04, 30a/05, 34b/02, 
35a/08, 37b/06, 40a/11, 45a/09, 51a/05, 
51a/10, 5la/11, 51b/09, 53a/03, 53a/06, 
53a/09, 55/07, 55b/06, 55b/07, 56b/01, 
56b/02, 57b/04, 57b/11, 58a/11, 58b/02, 
60b/07, 60b/11, 61a/04, 66a/03, 69b/07, 
70b/04, 71b/09, 75a/10, 76a/07, 76a/11, 


81b/10, 82a/11, 84a/07, 85a/19, 86a/06, 


88a/03 
h.*(her kaysı) 60a/03 


h.*(her kaysımız) 45a/09 





h.*(her kim) 10b/11,41a/11, 
70b/03, 72a/04, 76a/05 

(—52) 
hergiz asla 

h. 54/01, 9a/11, 15b/05, 15b/05, 
15b/06, 60a/06, 6la/01, 64a/01, &Ib/11, 
82b/06, 83a/04 

(LE) 
heşt-behişt Kur'an'da adı geçen sekiz 
cennet 

h.*dür 57b/11 

(<1) 
hevâ (o heves,istek,arzu 

h. 54b/02 

(<1) 
heves istek,arzu 

h.tini 20a/11 

(<1) 
hevl (o telaş, korku 

h. turur 8b/06 

il 
hey seslenme veya dikkat çekme için 


söylenen bir söz 
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h. 11a/09, 63b/03 

h.*(hey hey) 62a/03, 62a/03, 
62a/07, 62/07, 62a/11, 62a/11, 62b/02, 
62b/02 

(10) 
heybe binek hayvanlarının eyeri üzerine 
geçirilen veya omuzda taşınan, içine 
öteberi koyulan torba 

h.trigi 66a/07 

—4 
heyde- bir hayvanı harekete geçirmek 
için bağırmak, sürmek —> heydi- 

h.-geli 63b/05 

EF) 
heydi- bir hayvanı harekete geçirmek 
için bağırmak, sürmek —> heyde- 

h.-p 27a/10 

(<1) 
heykel tunç, taş ve benzeri gibi 
şeylerden yapılan büyük insan ve saire 

h.*(heykel-i sürh-rüy) 12b/08, 
20a/01, 50b/11, 63b/08, 81a/08 

(5) 
hezâr bin 

h. 34a/08 


(<1) 


hezl Oo eğlence, alay, şaka 
h. 8b/10 
h.t(kal-) 36b/03 
2) 
hı Osmanlı alfabesinin dokuzuncu 
harfi olup “ebced” hesabınca altı yüz 
sayısının karşılığıdır 
h. 69b/05 
(<1) 
hırâmâan salına salına yürüyen 
h.*(serv-i hırâmân) 32b/04 
(<1) 
hırs sonu gelmeyen arzu; öfke 
h. 85b/12 
(<1) 
hıyellik hileli 
h. 24b/10 
51) 
Hzr (6.a.) 
H. 55b/10 


H.*(Hazret-i Hızır) 5b/02 





H.*(Hızır-ı rindi) 75b/05 
(3) 

hicr ayrılık 
h.*nirg 85b/14 


(<1) 
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hicrân ayrılık 

h. 48a/06, 83b/16, 82b/05, 85a/15, 
86a/02 

(<5) 
hiç hiçbir; hiç, asla; değersiz, boş 

h. Ib/11, 9a/10, 10a/06, 15a/04, 
16a/02, 16a/09, 24a/05, 27b/05, 28a/02, 
30b/11,38a/01, 39a/05, 40b/09, 49b/04, 
60a/01, 61a/08, 72b/03, 84a/15 

h.*(hiç kim) 6b/04, 19a/07, 
69a/08, 75b/0O1, 75b/02, 75b/03 

h.-ömes 80a/02 

(25) 
hidâyet doğruluk, doğru yöne (hak 
yoluna| yönelme 

h.*(hidâyet-i hazret-i afak hwâce) 
12b/01 

h.-x(makbül-i hidâyet bol-) 19a/08 

(<2) 
hidâyetlig doğru, hak yolunda 

h. 26b/07 

51) 
hilâf (o karşı, zıt; yalan 


h.*(hilaf-ı şer*) 67a/08 





h.*(hilaf-ı şer* kıl-) 24a/02 


(2) 


himmet yüksek irade, çalışma, gayret 
h.*ti 54a/08 
(<1) 
Hindü (6.a.) 
H. 28a/03, 61b/06, 61b/07, 
61b/09, 62a/04 
H.tHar 60a/03 
(—6) 
Hindüstân (y.a.) 


H.*tga 57a/08, 57a/09 





H.*tnırg 59a/11 
(<3) 

biwiş kendisi 
h. 73b/11 
il 

hizmet hizmet, vazife; ön, huzur 
h. 14b/06 
h.*(kıl-) 11b/11 
h.tide 26a/09 
h.*ide(bol-) 41b/11 
h.tige 47a/04 
h.*imizde 68b/03 
h.*-in(kıl-) 476/06 
h.tirg 7a/10 


h.tirigizni(kıl-) 30a/06 





h.*Hlerige 39a/02 
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h.Hleride 13a/01, 50a/11, 66b/10 
h.Heride(bol-) 11b/06 


h.*-leride erdiler 39a/01 





h.*tlerige 18b/05, 23b/08, 47a/01, 
50b/01, 57b/01, 59a/07, 62b/07, 65b/05, 
66b/08, 68b/11, 74b/11 

h.*tlerige(al-) 61a/03 

(27) 
hoca hoca, efendi, din görevlisi, molla 
— hwâce 

h. 53b/10, 80b/04, 80b/06, 
80b/07, 80b/07, 80b/11, 81a/01, 81a/02, 
81a/03, 81a/07, 81a/12, 81b/02, 81b/12, 
82a/02, 82a/03, 82a/04, 82a/06, 82a/09, 
82a/10, 83a/10, 83a/13, 83a/15 

h.*(hoca-ı bi-çâre) 82b/02 

h.*(hoca-ı müfti) 53a/07 

h.*dın 82a/05 

h.*tga 82a/12 


h.*-larıdın turur 83b/01 





h.*xm 26b/08, 53b/05, 53b/09, 
54a/02 


h.*nı 82b/01 





h.*nırig 81b/04, 83/16 
(34) 


Hocend (y.a.) 


H. 50b/08 
H.nirg 50b/07, 50b/09 
(<3) 
hod kendi, kendisi 
h. 13b/03 
F1) 
horek horultu 
h.*ning 42a/07 
(<1) 
hoş hoş, güzel, iyi 
h. 69b/05, 82b/07 
h.*(bol-) 7a/11, 14b/07, 25b/05, 
30a/08, 31a/04, 34a/09, 53b/11, 55a/01 
h.-ömes 57b/11 
(11) 
hoş-haber hoşa giden, güzel haber 
h.*(bülbül-i hoş-haber) 80a/04 
(<1) 
hoş-hâl hali vakti yerinde olan, halinden 
memnun 
h.*(bol-) 3b/06 
(<1) 
hoş-hırâm güzel yürüyüşlü 
h.*(büt-i hoş-hıram) 80a/05 
(<1) 


hoş-kadd güzel boylu 
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h.*-(kaâmet-i hoş-kadd) 62a/09 
(<1) 
hoşla- hoş etmek, sevmek 
h.-dı 71b/10 
h.-gıl 71b/05 
(2) 
hoş-nevâ güzel sesli 
h.*(dilber-i hoş-nevâ) 71b/03 
(<1) 
hoş-rüy güzel yüzlü, sevimli 


h.*(bol-) 17a/10 





h.*lar 28b/01 
(<2) 
hoş-ser başı güzel olan 
h. 85a/03 
51) 
hoş-vakt zamanı hoş geçen, mutlu, rahat 
h.-bol-) 9a/07, 67b/02 
(<2) 
Hoten (y.a.) 
H. 23b/07, 23b/09, 24b/04, 
26a/10, 26b/06 


H.*de(“umr-ı Hoten) 35a/03 





H.*nirig 27a/09 
(7) 


hü Allah; dervişlerin seslenme sözü 


h. 8a/09, 276/11, 38b/08, 42b/09, 
68a/11, 73a/02, 76b/11, 78a/03 

(-8) 
hüb iyi, güzel 

h. 29a/02 


h.*(bol-) 25b/01 





h.Harı(mahrem-i hüb) 17a/04 
(3) 
hüblaş- iyileşmek, güzelleşmek 
h.-ıp 26b/04 
Esil 
hüb-ter pek güzel, en güzel 
h.*(bol-) 17a/10 
ii 


Hudâ Tanrı; hakim, sahip 


H. 9a/05, 11a/01, 16b/06, 25a/02, 


30a/05, 40b/04, 42b/06, 44b/09, 49a/05, 
65a/08, 66a/08, 70a/04, 87a/03 
H.*(Hazret-i peygğamber-i Hudâ) 
45a/02, 66b/01 
H.*(Hudâ-yı kibriyâ) 71a/06 
H.*(Peygamber-i Huda) 66a/10 
H.x(yolı) 75a/06 
H.(zikr-i Huda) 71b/04 


H.*dın 74b/07 





H.-*mı 30a/04 
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H.*nırig 8a/08 





H.*nırg(yolı) 26b/01 

(24) 
Hudâlık Hudâlık 

H.nı 65b/06, 65b/08 

(2) 
Hudâ-perest Allah'a ibadet eden 

H.*din 29a/11, 30b/07 

(2) 
Hudâvend Allah, Tanrı 

H.*(sun'-ı Hudâvend-i cihân) 
32a/10 

(<1) 
Hudâvendâ Ey Tanrı! 

H. 49b/04 

ig 
Hudâ-ver efendi 

H.*tler 60b/04 

ig 
Hudây Allah, Tanrı 

H. 58a/06, 58a/06 

H.x(Hudây te'alâ) 2a/09, 3a/01, 
3a/06, 3b/01, 3b/07, 4a/04, 8b/02, 9b/04, 
15a/08, 18a/07, 23b/04, 24a/07, 27a/01, 
28a/02, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 28a/04, 


33b/02, 34b/07, 35a/11, 35b/06, 38a/05, 
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38a/09, 38b/01, 38b/03, 45b/08, 45b/11, (2) 
47b/01, 64a/04, 64b/08, 64b/10, 65a/07, bün-riz kan döken, kan dökücü 
73a/05 h. 52/03 
H.tım 47b/08 hel 
H.*ım(dâd-ı Hudây) 28a/11 hür cennet kızları, huriler 
H.*tıng 32b/09, 33a/11, 35a/10, h.*(hür u behişt) 79b/06 
38a/02, 41a/03 h.*(hür u gılmân) 16b/08, 68a/09, 
(43) 75b/08 
Hudâyâ Ey Tanrı! h.*(hür u peri) 79a/08 
H. 8/01, 13a/10, 18b/01, 47b/09 3 
F4J hurma hurma ağacının meyvesi 
huften yatsı h.*dek 35a/08 
h. 62b/10 (1) 
h.*-(namâz-ı huften) 63a/02 hurrem şen, sevinçli 
h.*din(namâz-ı huften) 38b/06 h.*(şâd u hurrem) 51b/01 
(<3) iy 
bük-bân domuz çobanı bürşid güneş 
h. 304/01 h. 79/03 
51) 51) 
hum Oo küp, şarap küpü hüş akıl, fikir, şuur 
h.*ıda (31b/06) h.*ığa 2b/04 
41) h.*Harıga 48a/01 
humâr içkiden sonra gelen baş ağrısı, 21 
sersemlik huşk (okuru; halis, saf, temiz 
h.tınigğa 40a/04 h.*(tâ“at-ı zâhidi u huşk) 71a/07 








h.*men 15b/09 h.*-eken 69a/11 


h.*nı(gül-i huşk) 58a/07 
(3) 
hutbe-hânlık hutbe okuma işi 
h.*(butbe-hânlık kıl-) 58b/04, 
58b/08 
(<2) 
hutna sünnet 
h.*(kıl-) 3b/10 
(<1) 
huzür Oön,kat 
h.turigüzda 6b/06 
(<1) 
hükm hüküm, karar, emir 


h.*(kıl-) 21b/10, 30a/05 





h.*ge(şâh-ı hükm) 17b/10 
(<3) 
hümeze ününe leke süren, düşürücü, 
kırıcı 
h.*-(hümeze-i rahne-ger) 80a/08 
ii 
hüner marifet, maharet, ustalık, bilme 
h. 36b/11 
h.töken 14b/02 


h.termes 70a/08 





h.tirig(ibtidâ-yı hüner) 33a/02 


(4) 
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hürmet hürmet, saygı 
h.*i 49a/01, 64a/04 
h.*idin 39a/06, 71b/09 


h.*tin(“izzet ü hürmet) 71a/07 





h.tingiz(“izzet-i hürmet) 52b/04 
(-6) 

Hüseyn (6.a.) 
H. 12b/03 
li 

hüsn (güzellik 
h.*(hüsn-i dünya) 28a/02 
h.*(hüsn-i letâfet) 61b/09 
h.*(hüsn ü letafet) 82b/09 
h.*(bwâce-i hüsn) 44a/04 
h.*(sultân-ı hüsn) 70a/03 
h.tini 43b/09 
h.*türg 62a/07 


h.türg(avâze-i hüsn) 62b/01 





h.*ünge(yüz ü hüsn) 32b/06 
2 
hüsrev padişah, hükümdar, sultan 
h.*(hüsrev-i hüsrevân bol-) 
80a/07 
(<1) 
hüsrevân padişahlar, hükümdarlar, 


sultanlar 


h.*(hüsrev-i hüsrevân bol-) 
80a/07 
(<1) 
hüveydâ açık, apaçık, belli 
h.*(kıl-) 29b/05, 32a/02 
(2) 
bwâb uyku,rüya 
h.*(bwâb-ı dalâlet: dalalet 
uykusu) 43a/08 
h.*(bwâb-ı râhat) 29a/04 
(<2) 
hwâce hoca, efendi, molla — hoca 
h. 53b/06, 53b/07 
h.*(hazret-i hwâce) 11b/04 
h.-(Hwâce-i Afâk) 12a/08 
h.*X hwâce-i hüsn) 44a/04 
h.*-(Hwâce-i Ma're) 53a/11 
h.*m 16b/03, 73b/09 


h.*m(hazret-i hwâce) 58b/03 





h.*nirig 53b/03 

(10) 
Hwâce Hâfız (6.a.) 

H.*(Hazret-i Hwâce Hafız) 
42b/08 


H.*nı 13b/10 





H.*nıng(Hazret-i Hwâce Hâfız) 


42b/03, 42b/06 
4) 
Hwâce Seyyid (6.a.) — Afâk Hoca 
H. 73b/05 
EE 
hwâh o “isteyen, ister” manasında 
kelimelere takılır 
h. 19b/04, 36b/05, 36b/05 
h.t*ım(dâd-ı hwâh) 40b/10 
—i 
bwâhi “ister... ister” anlamındaki 
karşılaştırma ve denkleştirme edatı 
h. 13a/10 
Esil 
hwaâhla- istemek 
h.-dı 60a/05 
h.-sa 21b/07 
h.-ydur 33a/01 
(<3) 


hwân yiyecek 


h. 05b/07 


(<1) 


ırday Bu sözcüğü sözlüklerle 
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tanıklatamadık ancak metinde aynı 
kelimenin tekrarına dayalı bir ikileme 
şeklinde kullanılmıştır 
ı.t(ırday ırday) 46b/07, 46b/07 
(2) 
“ışk aşk, yoğun sevgi 
“1. 7b/07, 19a/04, 29b/04, 29b/05, 
29b/06, 29b/07, 29b/09, 29b/10, 29b/11, 
30a/02, 30a/02, 30a/03, 33a/09, 33b/09, 
40a/05, 41a/01, 41a/02, 42a/03, 43a/07, 
54b/04, 58a/02, 68a/05, 71a/03, 71a/08, 
78a/01, 78a/02, 78a/03, 78a/07, 78b/03, 
78b/05, 83a/01, 83a/04, 85b/01 
“1.t(ışk-ı cennet) 19a/05 
“1.t(ışk-ı sanem) 78a/11, 78b/06 
“1.-(ışk u muhabbet) 54b/01 


“1. Hâteş-i “ışk) 20a/03 





ı.H(da'vâ-yı “ışk-ı sanem &t-) 
78a/10 
“1. (ehli) 78b/02 
“ı.Heyle-) 18a/02 
“1.#şehid-i “ışk) 15b/03 
“1. #men(şehid-i “ışk) 18b/10 
“ı.Hva'de-i “ışk eyle-) 57b/10 


“1. kdın(gam-ı “ışk) 29a/06 





“1. tga 76a/05 
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“1. 4-1da 44a/01 


— 





“1. tır 34b/09, 51b/02, 57a/03, 
75b/10 

“1. tarig(tir-i ışk) 17a/06 
1.tınig ömes 53a/09 
“1.4nı 52a/01, 57b/05, 58a/04 
“1.*nı(lezzet-i “ışk) 71b/04 


“1.#nıng 1b/06, 43a/06, 80a/10 





“ı.nıng(hakikat-i “ışk) 7b/06 
(<61| 
“Işkıyye (6.a.) 
<1. 12a/03, 26a/04 
(2) 
ıt it, köpek 
1. 34b/04, 84b/07, 84b/06 


.kdek 43b/11 


pen 
| 


- 
| 


.Kı(dek) 39b/10 


tım 84b/04 


- 


pen 


tini 80a/03 


.Harı 84b/05 


- 
| 





— 


.Harınıng 39b/07, 40a/09, 
51a/02, 57a/11, 84b/04 

(13) 
yal (o bir kimsenin geçindirmek 
zorunda olduğu kimseler, aile; kadın, eş 


> ıyla 


“1. 3b/05, 3b/07 


- 


“ı.Hehl-i “ıyal) 2a/05 





“1.4*nı 3b/06 


- 


(4) 


“ıyd-gâh bayram yeri 


ıyla 


olduğu kimseler, aile; kadın, eş > “ıyâl 


tıyş 


“ıda 10a/04 


“ı.tdakı 11a/05 





“1. tga 10a/04 


(3) 


bir kimsenin geçindirmek zorunda 


ı.kda 28a/01 





ı.*dakı 28a/01 

2) 

yiyip içme; zevk, eğlence 
“1. H(ıyş u “işret kıl-) 17a/06 


(<1) 


“ibâdet ibadet, kulluk 


“ibâret 


“i.Hi(tâ“at ve “ibâdet) 48b/11 


itim 58a/08 





“i.tirgni 34a/06 
(31 


... dan meydana gelmiş; bir şeyin 


aynı 


iber- 


524/11, 


75a/06 


“1. 25b/02 


“i.Herni 25b/03 





“i.4ni 76b/05 


(3) 


vermek, sunmak; göndermek 


i.-di 21a/07, 30b/10, 51a/06, 


59b/03, 65a/01 


i.-diler 24b/08, 68b/07, 71a/11, 


i.-edür 68b/10 
i.-eli 8b/08 

i.-ey 9a/03 
i.-gen 51b/04 
i.-ür eken 46a/06 


(15) 


İbrâhim (6.a.) 


“ibret 


ibtidâ 


İ.*din 16b/07, 83b/08 
(2) 

bir olaydan alınan ders 
“1. 230/05 

ig 


başlama, başlangıç 


pe 


-Hibtidâ-yı hüner) 33/02 





pe 


(kıl) 69b/01, 70a/06 


(3) 


438 


iç 


21b/08, 34a/03, 57b/04, 58a/02, 63b/02, 


79a/11 


iç- 


iç, iç taraf; gönül 


i.tide 5a/08, 18b/11, 21a/01, 


.tide erdi 6a/09, 6a/09 


pp 
| 


.tide turur 10b/07 


pp 


.Hidin 42a/06, 45b/06 


pi 
| 


pe 


.Hige 63/08 


pp 


.timge 69a/04 


çi 


-Hinge 45a/10 





pe 


.Herige 38b/08, 64b/03 
(19) 

içmek 

i.-gil 76a/09 


1.-ip 17b/11, 19a/01, 22a/10, 


35a/04, 36a/11, 72a/05 


içgeri 


içmek 


i.-se &di 17b/06 

1.-ti 29b/10 

i.-tim 23a/03 

(10) 

içeri, iç bölüm; içinde 
1.31a/04 

Fi) 

içmek 

1. 29a/03 


(<1) 


içre 


içinde, arasında 
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i. 19a/05, 49b/05, 50a/04, 50b/06, 


69b/05, 69b/07, 78b/05, 63b/12 


(8) 


iddi'â haklı yada haksız bir hükümde 


ayak direme 


“ide 


idmâ 


ifek 


igin 


iblâş 


1. 71a/08 
ekil 


söz, Vaat 


“i.#sidin 35b/05, 52b/11, 75a/01 


(<3) 

sürekli şarap içme 
1.t(dâr-ı idmân) 79a/06 
Esi 

ipek 

1. 776/09 

Esi 

kıyafet 

1. 4b/09 


i.4(kıl-) 4b/03, 4b/07 





1.Hlerini 4b/05 


(<6) 


içtenlik, dürüstlük; kulun bütün 


amel, ibadet ve davranışlarının riyadan 


uzak olarak sadece Allah için olması 


1. 520/07, 78a/12, 78b/09 


1.4(kıl-) 6b/08, 6b/10, 23b/03, 


38b/03, 51a/05, 76b/11, 81b/07 


ikile- 


İlah 


İlahi 


H123a/11, 23b/03 


pp 


pe 


.tıngdın 23b/01 


pp 


tırignı 81b/11, 83a/13 


ını 23b/05 


pe 





1.-4nı 82/02 

(17) 
tekrarlamak, yinelemek 
i.-dim 76a/01 

EE 

şüphe bildiren edat, acaba 
1. 220/06, 73a/04 
1-(yok mu ikin) 47a/04 
(<1) 

iklim; memleket, diyar 
1. 7/03 

(<1) 

tabi olma, uyma 
1.4(kıl-) 42a/09 

ili 

mitolojide Tanrı 

İ.kım 32b/07 

ili 

ey Allah! 


İ. 6a/01, 6a/05, 10b/11, 18b/03, 


46a/06, 


70b/10 


ile 


57b/04, 


78a/11, 


ilgeri 


“illet 


“ilm 
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46b/06, 47a/10, 48b/10, 49a/05, 


(10) 

ile edatı 

1. 7b/07, 50a/05, 53a/04, 57b/02, 
57b/08, 62a/08, 62a/09, 78a/03, 
79a/02, 83b/17 

(-12) 

ileri, ön 

i. 136/06, 21a/07, 52a/10 

(<3) 

sebep, gaye; hastalık 

“1. 20b/09 

EE 

ilim, bilim 


“1. (ilm-i hal: din kurallarını 


öğreten ilim) 14b/02 


“ilm-i kal: söz ilmi, 


medresede öğretilen ilim) 14b/02, 25b/01, 


26a/01, 


ilme- 


iltifat 


27a/01 

(<5) 

göze takılmamak, ilişmemek 
i.-di 16a/10 

i.-se 15b/05 

(<2) 


yüzünü çevirip bakma, ilgi 
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gösterme; gönül alma 1. 16b/10, 38a/02, 79a/04 


pi 


1. 15/09 Hber-) 62a/09 


pp 
pp 
| 


.Hiltifat ve merhamet) 15a/04 Ket-) 37b/09, 37b/11, 38a/03 




















i.Harı(nazar-ı iltifat) 14a/03, 1.-(keltür-) 35b/11 
20b/02 i.tımnı 16a/06 
i.Harığa 19b/01 (9| 
i.Hlarınıng 40b/06 “imaret yapı, düzen 
(6) “i.t#im emes 27b/08 
iltimas kayırma “i.Hinni 27b/06 
1. 880/03 “i.Hingni 27b/07 
ii (<3) 
imam imam, namazda kendisine uyulan ins insan 
kimse i.-(ins ü melek) 75b/07 
1. 16b/05, 16b/06, 25b/11, 25b/13, 1) 
41a/13, 41b/13, 58b/04, 64a/11, 64b/02, insan insan 
64b/04, 64b/05, 64b/11 1. 780/07 
1-4(bol-) 42a/01, 42b/02 1) 
i-(Hazret-i İmâm Cafer-i Şâdık) intühâ nihayet bulma, sona erme, bitme, 
23b/06, 23b/08 tükenme 
i-(İmâm Ca*fer-i Şâdık) 26b/06 1.t(kaıl-) 69b/03 
i.4dur 44b/09 (1) 
i.Harı 25b/11 intizâr inleme 
1.4nı 58b/08 1. 79b/04 
1.-4nıng 64b/07 (<1) 
21) İrem (Şam ve Yemen'de Ad Kavmi'nin 


imân iman,inanma, inanç kralı Şeddat tarafından cennete 


benzetilerek yapılan bir bahçenin ismi 
İ-ge(gül-istân-ı İrem) 18a/01 
51) 
irgeş- arkalarından yürümek, takip 
etmek 
1.-ip 8b/05, 9b/10, 10a/03, 52a/10, 
56b/08 
1.-ti 43a/01 
i.-tiler 77a/01 
57) 
iriklik kabalık, yamanlık 
1.t(kal-) 34b/04 
(<1) 
is koku 
1.41 38b/09 
(<1) 
İskender (6.a.) 
İ.-ni(mil-i İskender) 35a/03 
(<1) 
İslâm ( İslam dini 


İ. 12b/05, 39/02 


— 


AH pâdşâh-ı İslâm bol-) 59b/07 





—e 


Anı(tiğ-ı İslâm) 16b/04 
(4) 
“işmet o masumluk, günahsızlık, temizlik 


“i.tge(perde-i “işmet) 70a/10 
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ig 
issis (o sahipsiz 
1. 24b/01 
il 
iste- (o istemek 
1.-p 44a/11 
1.-sem 15b/11, 44a/10 
1.-seng 71b/04 
(4) 
istihâre bir işin hayırlı olup olmayacağını 
anlamak üzere abdest alıp, dua edip 
uykuya yatma 
1.4(kıl-) 25b/12, 50a/08 
2) 
istikbal birini karşılama 
i.Hler 19b/08 
EŞİ 
“isyan asilik, baş kaldırma, ayaklanma 
“1. 13a/07 
“i.#(bol-) 37b/03 
(<2) 
iş iş 
1. 25b/13, 59a/08, 69a/09 


Akal-) 40b/02, 72a/11 


pe 


Hi 65b/11, 75b/11 


pe 





.Hige 84a/10 


pe 


pe 


ding 15a/07 


pp 


Hirg(kıl-) 84a/10 


.Heri 67a/08 


pp 





pi 
| 


tte(sal-) 15a/09 
(-12) 
işin (o Türkistan'da ve İdil havzası 
Türklerinde keramet sahibi ulema ve 
şeyhlere verilen ad 
i.-(hazret-i işân) 17b/08 
(<1) 
İşân Mollâ Bözâr Ahün (6.a.) 
İ.2a/01, 110/01 
İ.-(Hazret-i İşân Mollâ Bâzâr 
Ahün) 5b/01, 8b/03 
(4) 
“işret o içki içme, eğlenme 


“i.H(ıyş u “işret kıl-) 17a/06 





“i.Hişret-i dünyâ) 8b/09, 9a/03 
(3) 
iştiyâk istek, arzu 
i.4ım 82b/06 
(<1) 
“işve ( güzelin gönül aldatan naz ve 
edası 
“1. 33/04, 33a/05 


“i.-(kıl-) 32b/03 


443 


(<3) 
itâ'at (boyun eğme, dinleme 
i#-im 53a/07 
ill 
itme- bir şeyi itmemek, ileriye 
götürmemek 
1.-1g 63a/05 
ekl 
izde- istemek 
i.-p 26a/06 
i.-sem 21a/03 
(—2| 
izdihâm kalabalık, yığılma 
1. 2b/03 
(<1) 
izhâr (gösterme, meydana çıkarma 
i.4(bol-) 85b/13 
(<1) 
İzz değer, kıymet; ululuk; güçlülük 
“.H“izz ü cân) 53a/09 
(<1) 
“izzet o hürmet, saygı, yücelik 
“i.Hizzet-i hürmet) 52b/04 
i.-(Cizzet ü ganimet) 76a/09 


“i.Hizzet ü hürmet) 71a/07 





“i.tge 21b/03 


Jala 


Jale 


jJende 


kabâ 


“i.tini(kal-) 74a/11 





“i.-ke 72b/01 


kalpak püskülü —> cala 
J.32a/06, 33a/04 


jJ.#sın 36b/01 





J.Fsını 32a/09, 32a/09, 36a/10 
(-6) 

kırağı, çiy 

j-si 79a/11 

ii 

eski, yırtık, yamalı kıyafet 


jJ.-Hlerinirig 48b/08, 76b/02 


üste giyilen elbise, cübbe, kaftan 


k.-(çâk-i kabâ kıl-) 70a/08 


(<1) 


kabâhat uygunsuz iş, kusur, suç 


k.A(bol-) 25b/13 





k.*tim 53a/05 


Ka'be 


83b/15 


kabih 


kabr 


kaç- 


kaçan 
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(<2) 

(Y.a.) 

K. 18b/08, 34a/08 

K.*(Ka“be-i makşüd) 57a/07 
K.HKa'be vü büt-hâne) 31a/11 
K.tçe 34a/08 


K.tga(hâne-i Kabe) 34a/06 





K.-ni(hazret-i hâne-i Ka'be) 


K.tni(hâne-i Ka'be) 57a/08 
(8) 

çirkin, fena, ayıp 

k. 50b/11, 63b/08, 81a/08 
k.*(sebz-i kabih) 12b/08 
F4l 

mezar 

k.*ni(sıfat-ı “azâb-ı kabr) 77a/03 
(<1) 

kaçmak, gitmek 
k.-ar 78b/08 

k.-ıp 11a/01 
k.-kança 60a/06 
k.-kanlarıça 70b/09 
F4l 

ne zaman — kaçariğ 


k. 54a/08 


il 
kaçang ne zaman —> kaçan 
k. 41a/06 
(<1) 
kaçmak kaçmak, gitmek 
k.tkörek 70b/08 
(<1) 
kadd o boy 
k.tım 7b/09 
k.*(kadd u kemâl) 28b/11 


k.*(rişte-i kadd-ı nihal) 29a/03 





k.tini 31b/11 

F4 
kadeh bardak; içki bardağı 

k.ni 76a/09 

(<1) 
kadem ayak, adım 

k. 2a/08 

k.*-(kadem koy-: ayak basmak) 
76a/06 

k.ting(teşrif-i kudüm vü kadem) 
37b/05 

(<3) 
kadir & tükenmez kudret sahibi olan 
Allah 


k.t(kadir-i Zü”l-celâl: Sonsuz 
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haşmet sahibi, her şeye gücü yeten Allah) 
68a/08 

il 
kadr (o değer, kıymet 


k.*imni 15b/06 





k.tini 39b/04, 51b/11 

(<3) 
kaf Osmanlı alfabesinin yirmi 
dördüncü harfi olup “ebced” hesabında 
yüz sayısının karşılığıdır 

k. 70a/03 

ii | 
kafes o kafes 

k.*din 16a/07 

(<1) 
kâfile birlikte yolculuk eden topluluk; 
zümre 

k. 56a/07 

ig 
kâfir (o Tanrının varlığını ve birliğini 
inkar eden 

k. 6a/07, 28a/04, 32a/05, 33a/04, 
36b/01, 36b/04, 79a/04 

k.-bol-) 28a/02, 77b/05 


k.*-(kâfir ü tersâ) 32b/05 





k.-(mü?min ü kâfir) 78b/05, 


79a/01 
k.*ga 28a/02 


k.*tler 60b/10 





k.Hlernirg 6a/09 
(-15) 

kâğaz kağıt 
k. 61a/06, 69a/03 
>) 

kahhâr kahreden, kahredici Allah 
k.*(vâhidü'l-kahhâr) 12a/11 
ii 

kahkah kahkaha, gülme 
k. 36a/11 
ii 

kak- (o itmek, vurmak, çakmak 
k.-a(kal-) 33b/06 
k.-ar sen 32b/04 
k.-ıp 26a/08, 47b/03, 63a/10 
k.-ıp(kozuk kak-) 67a/07 
k.-tılar 22a/11 
ai 

kakmak vurmak; kırpmak 
k.*&dim 30b/03, 35a/03, 36a/10 
(<3) 

kaknüs adı masallarda geçen gayet iri bir 


kuş 
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k. 78b/01 
(<1) 
Kâköldaş (6.a.) 
K.*(medrese-i Kâköldaş) 68a/08 
51) 
kâkül (O kakül, alnın üzerine sarkıtılan 
kısa saç, perçem 
k. 36b/01 
k.t(kâkül-i Nil-âne) 32a/06 
k.t(kâkül-i perişân) 49a/1 1 


k.*(şiken-i turre-i kâkül) 18a/02 





k.*dek 34b/10 
(5) 
kal- (o kalmak; herhangi bir durumu 
korumak, sürdürmek 
k.-dı 2b/02, 50a/04 
k.-dı(asa kal-) 33b/08 
k.-dı(baka kal-) 33b/05 
k.-dı(bola kal-) 34a/02 
k.-dı(çaka kal-) 33b/10 
k.-dı(derdge kal-) 15a/05 
k.-dı(kaka kal-) 33b/06 
k.-dı(sora kal-) 34a/01 
k.-dı(ta'accübga kal-) 72a/10 
k.-dı(tafa kal-) 34a/03 


k.-dı(turup) 41b/03 


54a/05 


83b/08 


k.-dı(yaka kal-) 33b/07 

k.-dı men(ata kal-) 33b/11 
k.-dı men(hayran kal-) 56a/09 
k.-dılar 55a/10 


k.-dılar(hayran kal-) 51a/03, 


k.-dım 15b/10, 72a/01 
k.-dım(ata kal-) 22b/11 
k.-dım(baka kal-) 57a/02 
k.-dım(bile kal-) 226/11 
k.-dım(fata kal-) 22b/09 
k.-dım(kata kal-) 23a/01 
k.-dım(öte kal-) 23a/04, 23a/05 
k.-dım(sata kal-) 23a/02, 57a/02 
k.-dım(talpına kal-) 57a/05 
k.-dım(tana kal-) 57a/06 
k.-dım(tuta kal-) 23a/03 
k.-dım(yana kal-) 57a/07 
k.-dım(yara kal-) 57a/03 
k.-dım(yata kal-) 57a/04 
k.-dım(yuta kal-) 22b/10 
k.-dırig 38a/04 

k.-dıriğız 8 1b/09 

k.-dıriglar(aç kal-) 45a/04 


k.-gan 16b/07, 26b/03, 730/05, 


44a/02 


kâl 


27a/01 


kalem 
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k.-gan(yolıda kal-) 20b/08 


k.-gan(yollarda kal-) 26a/07, 


k.-ganda 74a/07 
k.-gandur 64b/07 
k.-ganlar 46a/01 
k.-ıp men(atadın yaş kal-) 10b/09 
k.-mas 75b/08, 75b/09 
k.-maydur(takat kal-) 61a/04 
k.-maydur 69a/04 

k.-sa 27a/07, 27b/10, 74a/05 
k.-sam(mine kal-) 78a/08 
k.-ur mi kin 27a/05 

k.-urlar 43a/01 

(60) 

söz, laf 


k.*(“ilm-i kal) 14b/02 





k.*din(“ilm-i kal) 25b/01, 26a/01, 


(4) 
kalem 
k. 6la/06 


k.*(levh ü kalem) 16b/10, 35a/02 





k.*tge(kaş-ı kalem) 18a/02 


4) 


kalender Dünyadan elini çekip başı boş 


dolaşan |derviş| 


k. 13a/02, 19b/09, 24a/07, 24b/04, 


24b/10, 25a/02, 25a/05, 27b/03, 27b/04, 
28b/06, 28b/10, 29a/07, 30b/07, 30b/10, 
51a/04, 53b/04, 53b/05, 53b/09, 56a/07, 
56a/08, 56a/09, 56a/10, 56a/11, 59b/02, 
63a/07, 63b/08, 63b/10, 64a/02, 64a/04, 
64a/07, 64b/08, 65a/02, 65a/06, 66b/05, 
66b/07, 67a/07, 67a/09, 67b/03, 67b/05, 
70b/01, 70b/02, 70b/05, 70b/06, 71a/11, 
77a/05, 77b/01, 777b/04, 77b/09, 78a/13, 
78b/10, 81a/08, 81b/02, 81b/06 


k.*(bol-) 24b/06, 24b/06 





k.*töken 22b/03, 24b/06, 25b/01, 


28b/05, 52a/05 

k.*ge 23b/02, 53b/07, 53b/11, 
65a/03 

k.*im 26a/02, 80b/08, 80b/10 


k.tingga 76a/10 





k.*ni 24a/03, 24b/11, 28b/04, 
30b/09, 31a/03, 46b/04, 84b/11 

k.*ning 20a/08, 24a/01, 26a/01, 
67b/04, 67a/08 

k. turur 64a/02 

(-81) 


kalender-hâne fakir dervişlerin 


barınmaları için yapılan tekkeler 


k.*de 74b/01 





k.tsige 59a/11 
(2) 

kalender-hüy kalender mizaçlı 
k. 20a/01 


(<1) 
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kâle'n-nebi Peygamber dedi, Peygamber 


buyurdu 


k. 25a/03, 66a/10, 87b/02 


(3) 


kalfak kalpak; deri, kürk veya kumaştan 


yapılmış başlık 
k.*ım 33a/04, 33a/06 
(<2) 
kalı (o eğer 
k. 34b/09 
(<1) 
kalma- kalmamak 
k.-dı 20b/06, 20b/06, 20b/09, 
53a/03, 530/05, 53a/07, 69b/10 
k.-gay 27a/07, 75b/06 
k.-sun 67b/06 
(10) 
kalmak kalmak 


k.*&dim 34b/09 


(<1) 
Kalmak (6.a.) 
K.t(terk-i çehre-i Kalmak) 73b/10 


K.*dur 36b/07 





K.tga 86b/07 
(<3) 

kam O tabip, hekim 
k.*(dilber-i kam) 40a/02 
(<1) 

kâmet boy, boy bos 


k.-(kâmet-i hoş-kadd) 62a/09 





k.tirigdin 69b/01 
(2) 
kâmil Okemale ermiş, olgun 
k. 78a/07 
k.*(pir-i kâmil) 45a/09 


k.*(pir-i mürşid-i kâmil) 14a/09 





k.*ga(mürşid-i kâmil) 44a/03 
F4l 
kamuş kamış 
k. 2a/04 
(<1) 
kân bir şeyin kaynağı 
k. 44a/10 
(<1) 


kan okan 
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k. 7a/03, 33a/08, 44a/09 
k.*(bol-) 61a/02 
k.*(kan yığla-) 84a/03 


k.*(kıl-) 49b/03 





k.*dur 30b/01, 36a/08, 82b/05, 
83a/07 

k.*ga 44a/01 

k.*ım 39b/11 


k.-ıma 80a/03 





k.*ımıznı(kan al-: öldürmekten 
dolayı intikam almak) 86b/07 


k.-ımnı 32a/03 





k.Har 18b/10, 35a/03, 75b/10 
(-18) 
kança ne kadar, kaç 
k. 81b/10, 87a/04 
(<2) 
kanı o hani, nerede 
k. 17a/01, 27b/07, 33a/04, 33a/05, 
33a/06, 33/07, 33a/09, 33a/10, 41b/02 
(9) 
kantara köprü 
k.t(kantara'l hakikat: hakikat 
köprüsü) 17a/10 
iy 


kapuğ kapı 
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k. 80a/03 kabilesidir. 
£1) K. 28a/03 
kar kar, bir yağış türü KI 
k. 14b/11, 41b/13, 46a/03 karala- bakmak 
(31 k.-gu(dek) 61a/08 
kara (kara, siyah k.-p 34b/07 
k. 6a/04, 35a/03, 49a/10, 49a/11, k.-p turdılar 84a/14 
73a/11 31 
k.*(yüzige kara sürt-: hakaret karâr (o rahat; sebat, sabitlik, değişmez 
etmek) 9b/02 olma 
(71 k. 17a/06, 53a/02 
kara- bakmak k.tı 30a/02 
k.-dılar 6a/04, 64a/05 (3) 
k.-dım 69a/03, 85b/09 Karğalık (y.a.) 
k.-ganımga 18a/08 K. 39b/02 
k.-gıl 6a/04, 76b/04 <1) 
k.-gu(dek) 53b/06 karğış beddua 
k.-p 9b/03, 10a/05, 14a/04, k.Harıga 46b/08 
17a/04, 24b/05, 42a/02, 45a/01 (1) 
k.-sa 42a/06, 45b/09, 53b/04, kâri Kur'an'ı usulüne göre okuyan 
53b/08, 63a/07 k. 57b/09 
k.-salar 23a/09, 23b/09, 324/08, (41) 
35a/05, 41a/08, 44b/03, 47a/07, 63a/03, karkara boğazı siyah olan ve turnaya 
63a/09, 77a/02, 83a/10 benzeyen bir kuş; silindir — gargara 
(31) k.tdur 28b/09 


Kara Kalmak (6.a.) Kara Kalmuk, Moğol KI 


karmak olta, çengel, iğne 
k.*&dim 35a/04 
il 
karmala- karmak, karıştırmak, birbirine 
katmak 
k.-p 27b/09 
51) 
karmaş- bir şeyin başka bir şey ile bir 
araya gelmesi; karışmak 
k.-ay 63b/04 
Fi) 
kâr-sâz iş işleyen, becerikli, muktedir 
k. 28a/01 
iyi 
kâse (o çiniden, porselenden veya 
topraktan yapılmış çanak, tabak 
k.*(kâse-i çüb) 65b/09 
k.-(kâse-i mey) 23a/02 


k.*ni 45a/10 





k.*nirig 45b/06 
F4 

kasem hüküm; yemin, and 
k.t(kasem-i bi-edeblik kıl-) 


87a/01 


kasr o saray 


kaşür 


kaş 


k. 


İn 
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79a/08 


1) 


kasırlar 


k.tunig 16b/09 


(- 


k. 


1) 


karşı, ön, huzur; kaş 


32b/01, 


k.*(kaş kak-: göz kırpmak) 


32b/04 


k.*(kaş-ı kalem) 18a/02 


k.tıda 15b/06, 63a/11, 79b/10 


k.*ıdın 81b/12 





k.tığa 3/09, 5a/09, 25a/01, 


36a/06, 41 
84a/06 
k.-4 
k.-4 


15b/04, 83 


k.-4 


a/06, 65a/01, 66b/05, 81a/04, 


yıka 80b/06 





-ıma 7a/02, 7a/04, 7a/07, 


b/06 


.-ımga 3la/11, 71a/01, 81a/08 
.tıngga 70a/06, 82b/12 
.tırgızga 81b/04 

tını 33b/06 


sının 7b/09 





Harığa 5b/05, 7b/05, 8b/04, 


18b/02, 37a/02, 45b/02 


(36) 


Kâşkar (y.a.) 
K.11b/02,11b/07, 124/01, 

16b/05, 56b/08 
(5) 

Kâşkar-zemin (y.a.) 
K.*dedür 9a/11 
(<1) 

kâşki (keşke 
k. 79b/03 
(<1) 

kat tabaka; huzur, ön 
k.21a/08, 53b/01 
k.*tlarıda Ib/11, 48a/03 
4) 

kat- (o donmak, buz kesmek 
k.-a(kal-) 23a/01 
ig 

katâr (oOzümre 
k.tıda 6a/11, 30b/05 
(2) 

katığ sert, katı; Zor 
k. 16a/11, 75b/11 
k.*(belâ-yı katığ) 85a/01 
(<3) 

katl öldürme 


k.t(kıla) 17b/02, 260/07 


katla 


katre 


kavi 


kavm 


kay- 


kayan 


53a/04 
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(<2) 

kat kat, defa, kere, nöbet 
k. 34b/10 

il 

damla 

k.*(katre-i eşk) 79a/11 


k.-(katre-i mey) 79b/04 





k.t(katre-i su) 15b/04 
(<3) 

kuvvetli, güçlü, sağlam 
k. 16b/03, 52a/08 

(2) 

kavim, insan topluluğu; cemaat 
k. 424/01, 64b/01 
k.*Her 42a/11 

(<3) 

dönmek 

k.-mapdur 6b/08 

iy 

nereye, ne tarafa 


k. 48a/05, 49b/08, 49b/09, 51a/10, 


(5) 


kayanda nerede, hani 


k. 57b/04 


(<1) 


kayda nerede, hani 
k. 8b/07, 9a/01 


k.*dur 5b/02, 40b/03 





k.*sen 15b/10, 15b/11, 15b/11, 
16a/01, 20b/06 
(9) 
kaydağ nasıl 
k.21b/06, 21b/07, 55a/01 
(<3) 
kayık bir yana kaymış olan 
k. 32a/09, 32a/10, 36a/10, 36b/01 
(4) 
kayna- kaynamak 
k.-gay men 70b/04 
k.-y men 56b/02 
(2) 
kayrıl- dönmek, çevirmek 
k.-ıban 32b/04 
(<1) 
kaysı biri; hangi 
k. 28a/04, 32a/04 
k.*nıng(her kaysı) 60a/03 
(<3) 
kaysımız birimiz 
k.*(her kaysımız) 45a/09 


(<1) 


453 


kayt- dönmek, geri çekimek, caymak 
k.-ıp 16a/03 
(<1) 

kaytarmak geri çevirmek, döndürmek 
k.*&dim 34b/11 
ii 

kazâ (olacağı ezelden Allah tarafından 

takdir olunan şeylerin meydana gelmesi 
k. 57a/06, 85a/01, 85a/12 


k.tga 76a/07 





k.*sığa 54a/10 

(—5| 
kazan kazan, bir şey kaynatmaya 
yarayan kap 

k. 45a/06 

k.*ga 56b/02, 70b/04 

(<3) 
kazi yapan, yerine getiren; şeriat 
hakimi 

k.*(bol-) 18a/09, 35b/06 


k.*si(bol-) 40b/11 





k.tsi(kıyâmet kazisi bol-) 65b/10 
F4 

kaznak kiler 
k.-da 48a/07 


(<1) 


kebab kebap 


köbi 


köç- 


köç 


köçe 


k.*(bol-) 27a/08 





k.*dur 86a/02 

2) 

gibi 

k. 32b/04, 44a/06 

k.*-(men k&bi) 3 1a/09 

(3) 

geçmek, vazgeçmek, terk etmek 
k.-gil 20b/09 

k.-iben 8a/08, 78b/09 

k.-ip 70a/02, 73b/04, 78a/12 
k.-ip men 16a/03, 65b/07 
k.-ken 3b/02 

k.-sünler 9a/09 

k.-ti 32b/07 

k.-tim 40b/08 

(-12) 

akşam 

k.tge 14b/04 

(<1) 

gece 


k. 36b/09, 41b/12, 62b/11, 63a/06, 


74b/01, 82b/12 


k.-(köçe kündüz) 3b/07, 4a/05, 


38b/10, 41b/01, 44b/11, 46b/02, 46b/03, 


85b/10 


keçin- 


keçür- 


kef 
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k.-(köçe ve kündüz) 33b/11 


k.*(köçe vü kündüz) 83a/07 





k.*si erdi 47a/01 

Ei) 

geçmek, vazgeçmek 

k.-e 51a/09 

iki 

(günah) bağışlamak, affetmek 
k.-düm 66a/03 

EE 


Osmanlı alfabesinin yirmi beşinci 


harfi olup “ebced” hesabında yirmi 


sayısının karşılığıdır 


kefen 


kefş 


kefşik 


k. 70a/04 
LE 
ölüyü sardıkları bez 


k.*tge 18b/10, 49a/08 





k.tlerini 10a/05, 23a/07 
F4l 

ayakkabı 

k. 67b/01 

k.*ini 67a/11 

(2) 

ayakkabı 


k.tlerni 64a/08 


(<1) 


kel- Oo gelmek 


k. 12b/02, 40b/06, 41a/03, 58a/05, 


65b/05, 66a/03, 71a/01, 83b/14 

k.-di 2b/04, 6a/02, 6a/04, 6a/06, 
15b/02, 16a/11, 22/01, 25a/01, 26b/02, 
26b/03, 26b/04, 26b/05, 26b/07, 26b/08, 
30b/07, 31a/06, 32a/02, 35a/08, 46a/09, 
47b/05, 47b/06, 47b/07, 47b/09, 47b/10, 
48a/03, 48a/03, 48a/05, 48a/06, 48a/10, 
48b/01, 48b/04, 48b/05, 50b/02, 50b/03, 
51a/04, SIb/04, 56a/10, 59b/10, 60b/05, 
61b/01, 63a/11, 64a/11, 65a/05, 66a/02, 
69b/05, 74a/04, 74a/08, 74a/09, 81a/05, 
81a/08, 84a/13, 85a/01, 85a/03, 85a/05, 
85a/08, 85a/10, 85a/11, 86b/12 

k.-di(ala kel-) 85a/09 

k.-di(yügüre kel-) 85a/13 

k.-diler 26/04, 3a/09, 3b/04, 
4b/02, 5b/05, 10a/11, 19b/07, 21a/10, 
37b/08, 39b/09, 47a/01, 47a/05, 50b/09, 
50b/10, 54a/01, 57a/10, 60a/03, 61b/06, 
61b/07, 63a/03, 69a/01, 74b/11, 80b/02, 
88b/05 

k.-dim 9a/04, 11a/01, 12a/07, 


12a/08, 12a/09, 12a/11, 12a/11, 12b/02, 
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12b/03, 39b/09, 39b/10, 39b/11, 40a/02, 
40a/03, 40a/04, 40a/05, 43b/02, 46b/10, 
69b/04, 81b/04, 85b/08, 85b/15 

k.-dirig 43b/05, 47a/04 

k.-dirigiz 4b/10 

k.-dük 56b/08 

k.-edür 2a/09, 3a/01, 22b/05, 
22b/07, 28a/10, 31a/07, 31b/07, 42a/07, 
63b/01, 66a/10, 73b/07, 73b/07, 83a/11, 
87a/09 

k.-edürler 5b/09, 20a/07 

k.-ey 15b/01 

k.-geli 15a/06, 17a/05 

k.-gen 29a/11 

k.-gen ömişler 8 1b/06 

k.-gen &rmiş 19b/10 

k.-gende 4a/01 

k.-geni 41b/13 

k.-genim 6b/01 

k.-genleriçe 21a/11, 23b/11, 
53b/02 

k.-genlerini 59b/01 

k.-geriçe 52b/02 

k.-gey 7a/02 

k.-gil 5a/09, 8b/09, 9a/03, 15a/08, 


21b/11, 30b/09, 31a/03, 41a/06, 43b/01, 


50b/02, 61a/06, 61b/01, 74a/04, 83a/14 

k.-günce 61a/04 

k.-günçe 74b/07 

k.-iben 33b/11, 50b/05 

k.-irigler 21b/09, 35a/07, 40b/03, 
41b/08, 51a/07, 59b/03, 65a/04 

k.-ip 1b/05, 4b/01, 7b/01, 8b/11, 
11b/10, 20b/01, 21b/10, 22b/09, 27b/01, 
28b/02, 30b/07, 36a/11, 36b/02, 37b/06, 
38a/08, 40a/07, 46a/04, 48a/01, 52a/08, 
53b/05, 53b/08, 56b/09, 59b/04, 60a/04, 
60b/02, 61a/03, 63b/02, 66a/06, 68b/05, 
72b/04, 73b/06, 74a/09, 74b/02, 8la/11, 
84b/09, 86a/16, 86b/11 

k.-ip(açıkı kel-) 64a/01 

k.-ip &rdi 39a/03 

k.-ip ördim 4b/09 

k.-ip sen 43b/05 

k.-ip siz 67b/03 

k.-ipdür 12b/06, 40a/08, 65b/03, 
71a/11 

k.-ipdürmiş 59b/02 

k.-medi örse(yakın kel-) 60a/07 

k.-mes öken 22b/08 

k.-se 26b/11,31a/11, 38a/10 


k.-serğiz 16a/02 
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k.-tü miz(becâ kel-) 87a/01 
k.-üp 40a/01 
k.-ür 54b/03, 71b/03, 71b/04, 
71b/05, 71b/08, 71b/09, 71b/10 
k.-ür erdiler 20a/04, 74a/02 
k.-ürler 66b/02 
(239) 
kelân iri, büyük, heybetli 
k.-(Mescid-i Kelân) 63a/02 
—4 
kele al- gelebilmek 
k.-mas 60a/01 
(<1) 
kelime bir veya birkaç heceden meydana 
gelen ses ve söz 
k. 36a/03 
EE 
kelime-güy söz söyleyen 
k. 24a/10 
Ei 
keliş (o geliş 
k.ti 82b/07 
(<1) 
kelme- gelmemek 
k.-di 15b/01, 15b/02, 15b/02, 


15b/03, 15b/04, 15b/06, 15b/09, 16a/02, 


16a/05, 16a/08, 16a/11, 16b/03, 16b/06, 

16b/10, 17a/01, 30b/10, 30b/10 
k.-gey sen 7a/07 
k.-se 15b/04 
izl 

kelmeklik gelme 
k.*leriniriğ 11b/08 
ie 

keltür- getirmek 
k.-di(imân keltür-) 35b/11 
k.-edurgan 31a/02 
k.-eyin 18b/07 
k.-geli(becâ kel-) 87a/10 
k.-gen 30a/04 
k.-genlerniriğ 6a/03 
k.-üp 8a/03 
(7) 

kem az, eksik 
k.*(kıl-) 16a/10 
İni 

kemâl olgunluk, yetkinlik 
k.timga(kadd u kemâl) 28b/11 
il 

köme gemi 


k.tge 56a/06 





k.-nirig 56a/08 
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(2) 
kemer kemer; bel 


k.tidin(püşt u kemer) 38a/10 





k.tige(gird-i kemer) 12b/09, 
20a/02, 51a/01, 81a/10 
k.-tirgdin(püşt u kemer) 26b/11, 
83a/15 
7) 
kem-hâb brokar, işlemeli kumaş 
k.31a/04, 52a/11, 72a/08 
k.*dın 21a/08 
4) 
Ken'âni (ö.a.) 
K.t(merd-i Ken“âni) 5b/11 
(<1) 
kenizek küçük cariye 
k.31a/05 
k.ti 28a/07, 28a/08 
(<3) 
keramât mücizeler, keremler, bağışlar 


k.tdur(lokma-ı kerâmâat) 45a/07 





k.*-Harnı 22b/02 
(<2) 

kerâmet kerem, bağış 
k. 19a/10, 77a/09 


k.*im 58a/05 
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k.ni 61b/03 k.tim 57b/03 
(4) (<1) 
Kerbelâ (y.a.) keşf o gizli bir şeyi bulma; belli, açık 
K.*m 48a/03 k. 42a/07 
K.tng(şehid-i Kerbelâ) 47b/05 El 
2) keşti (o gemi, gemi şeklinde kayık (kase| 
körek gerek, gerekli k. 45a/10, 45b/06 
k. 1b/06, 9a/06, 14b/05, 18b/01, 2) 
21b/03, 24a/02, 24a/03, 24a/10, 24b/11, ke&t- Oo gitmek 
24b/11, 38b/11, 42b/09, 49b/11, 54a/08, k.-edür 64a/08, 67a/11 
54a/10, 54a/11, 59b/09, 68a/11, 69a/09, k.-er 27a/08, 83b/17 
720/01, 75a/09 k.-er men 3a/03, 20b/07 
k.-(kaçmak) 70b/09 k.-ey 79b/01 
k.-ömes 68a/10 k.-gen 46b/08 
(23) k.-gende 47a/03 
körek- gerekmek k.-gümdür 4b/11, 16a/05 
k.-mes 44a/10, 75b/04, 75b/05, k.-ip 66a/05 
75b/05, 75b/06 k.-ipdür 13a/02, 39b/03 
(55) k.-mes 76a/05 
kerem lütuf, bağış, cömertlik k.-sem 85a/02 
k.t(kerem-i nefs) 58b/09 k.-ti 7b/03, 24a/06, 26b/04, 
(1) 31b/06, 33b/08, 38a/01, 49a/09, 50a/04, 
kös- (o kesmek 50/05, 53/02, 72/05 
k.-er 83b/16 k.-tiler 51b/07, 53a/01 
1) k.-tim 50b/05, 50b/06, 50b/07 


kesâfet bulanıklık, açık ve net olmayış (32| 


kâtin- kendi kenidine gitmek 
k.-e 37b/06 
ig 
kötme- gitmemek 
k.-mdür 64a/10, 67b/01 
(<2) 
kevkebe yıldız 
k.*(kevkebe-i ferâ: en yüksek 
yıldız) 80a/06 
(<1) 
kevwn dünya 
k.*de turur 53a/04 
(<1) 
Kevser cennetteki havuzun ismi 
K. 70a/05 
K.*(havzZ-ı Kevser suyı) 8a/03 
K.tirg 68a/10 


K.ting(çeşme-i Kevser) 21a/02 





K.*ingni 16b/08 
(5) 

key- (o giymek 
k.-di 31b/09 
k.-diler 14b/10 
k.-gen 6a/05, 77b/08 
k.-genige 31b/09 


k.-iben 31b/05 
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k.-ip 4b/09, 14b/11, 17b/01, 
17b/03, 31a/05, 71b/05 

k.-ip men 15a/02 

k.-ip turur mi kin 5a/11 

k.-mey siz 4b/07 

(15) 
köydür- giydirmek 

k.-gen 4b/05 

ii 
keyin arka, sonra; geç 

k. 2a/08, 2b/04, 3b/10, 9a/06, 
23a/06, 27a/08, 27b/10, 31a/01, 34a/04, 
37a/10, 42a/10, 47a/11, 53b/03, 54a/01, 
59a/11, 64b/08, 65b/01, 68b/01, 81b/09, 
82a/08, 86a/16, 86b/08, 88b/04 

(23) 
keyin- giyinmek 

k.-ipdür 32a/03 

iy 
keyf o memnunluk; istek, arzu 

k.t(keyf-i tarik) 13a/09 

ig 
keyl (o tartma 

k.*(keyl ber-: bağlamak) 54b/09 

ig 


köz- (o gezmek 


k.-gen 26a/10, 26b/03, 43b/10 
(<3) 
kıble (namaza başlarken yönelinen 
taraf, Mekke tarafı 
k.tga 58b/06 
ig 
kıçkır- bağırmak, çağırmak, ses çıkarmak 
k.-dılar 50b/01, 74a/09 
k.-ıp 7a/09 
(3) 
kıhâb ( alçaklık, namussuzluk, uygun 
olmayan iş 
k.*(kıl-) 9a/01, 11a/02, 23a/07, 
23a/10, 820/07 
k.*1 81b/06 
(-6) 
kıl- yapmak, etmek, eylemek 
k.-(evlâ-yı du'â kıl-) 75b/06 
k.-(haz kıl-) 83a/02 
k.-(yarıt kıl-) 52a/08 
k.-a(bevl kıl-) 65a/10 
k.-a men(refakatlik kıl-) 56b/02 
k.-a siz(naşihat kıl-) 25a/07 
k.-adur 29a/06, 80b/05 
k.-adur(hutbe-hânlık kıl-) 58b/04 


k.-adur(münâcat kıl-) 47a/09 
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k.-adur(sultân kıl-) 18a/03 
k.-adur(şehid kıl-) 41b/10 
k.-adur(taleb kıl-) 18a/05 
k.-adur men(nazm kıl-) 69a/06 
k.-adur men(niyet kıl-) 68a/03 
k.-adurgan(toy kıl-) 53b/03 
k.-adurlar(beyân kıl-) 77a/03 
k.-adurlar(kıhâb kıl-) 23a/07 
k.-alı 8b/09, 9a/03, 83b/12, 
83b/13, 83b/14 
k.-alı(deg cüş kıl-) 74b/01 
k.-alı(ziyaret kıl-) 51a/07 
k.-amdur(ziyâret kıl-) 55b/03, 
55b/04 
k.-ay 16b/07, 16b/08, 16b/08, 
16b/09, 38a/06, 38b/02, 46a/10, 48a/09, 
48b/04, 66b/02, 68a/09, 68a/09, 83b/05, 
83b/06, 83b/08, 83b/10 
k.-ay(du'â kıl-) 26b/10, 35b/03 
k.-ay(fedâ kıl-) 71a/01 
k.-ay(günâh kıl-) 18a/08 
k.-ay(hizmet kıl-) 30a/06 
k.-ay(kıhâb kıl-) 23a/10 
k.-ayın(gavgâ kıl-) 31b/10 
k.-ayın(hüveydâ kıl-) 32a/02 


k.-ayın(şeydâ kıl-) 31b/11 


31a/05, 


75a/03 


k.-ayın(temâşâ kıl-) 32a/01 
k.-ayın(zibâ kıl-) 31b/10 

k.-dı 16a/08, 16a/10, 29b/11, 
49b/04, 60a/04, 70a/01, 84b/09 
k.-dı(âferin kıl-) 25a/11, 28b/10 
k.-dı(âferinler kıl-) 66b/06 
k.-dı(âvaz kıl-) 35a/07, 54b/06 
k.-dı(binâ kıl-) 29b/07 
k.-dı(cilvei kıl-) 57a/02 
k.-dı(dana kıl-) 29b/09 
k.-dı(dâra kıl-) 29b/10 
k.-dı(der-fiğan kıl-) 49b/02 
k.-dı(ehi-i hâl kıl-) 45b/11 
k.-dı(günâh kıl-) 80b/07, 81a/12 
k.-dı(hükm kıl-) 21b/10 
k.-dı(haber kıl-) 10a/09, 65a/01 
k.-dı(hazân kıl-) 49b/01 
k.-dı(hilaf-ı şer“ kıl-) 24a/02 
k.-dı(hüveydâ kıl-) 29b/05 
k.-dı(ihlâs kıl-) 38b/03 
k.-dı(kan kıl-) 49b/03 
k.-dı(köp kıl-) 39b/05 
k.-dı(mashara kıl-) 9a/09 
k.-dı(meded kıl-) 34b/01 


k.-dı(niyâz kıl-) 36a/02, 55b/02, 
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k.-dı(pârsâ kıl-) 30a/03 
k.-dı(peydâ kıl-) 29b/06 
k.-dı(sefer kıl-) 49b/1 1 
k.-dı(selâm kıl-) 52a/09 
k.-dı(şehid kıl-) 86b/05 
k.-dı(şeydâ kıl-) 29b/04 
k.-dı(takazâ kıl-) 52b/10 
k.-dı(tarlık kıl-) 41a/06 
k.-dı(teklif kıl-) 34b/06 
k.-dı(tersa kıl-) 30a/02 
k.-dı(va'de kıl-) 15b/01 
k.-dı(yarlığ kıl-) 84b/11 
k.-dı(za'ferân kıl-) 33a/07 
k.-dılar 44a/06, 58b/01 
k.-dılar(“arz kıl-) 87a/08 
k.-dılar(âb-tabeçılık kıl-) 58b/03 
k.-dılar(âferin kıl-) 22b/02 
k.-dılar(avâz kıl-) 21b/11 
k.-dılar(ceng kıl-) 60b/10 
k.-dılar(cüdâ kıl-) 86a/14 
k.-dılar(defn kıl-) 86a/16 


k.-dılar(du'â kıl-) 14a/04, 40b/05, 


41b/07, 46b/07, 55b/01, 58a/10, 83a/17 


k.-dılar(emr kıl-) 41b/08 
k.-dılar(hutna kıl-) 3b/10 


k.-dılar(hutbe-hânlık kıl-) 58b/08 


k.-dılar(ihlâs kıl-) 76b/1 1 
k.-dılar(külbhan kıl-) 21b/10 
k.-dılar(ma“lüm kıl-) 51a/05 
k.-dılar(nidâ kıl-) 10a/11 


k.-dılar(pâdşâhlık kıl-) 41a/12, 


41b/07, 58b/01 


50a/08 


k.-dılar(selâm kıl-) 66b/11 
k.-dılar(şükr kıl-) 34b/07 
k.-dılar(tavaf kıl-) 20a/04 
k.-dılar(tesellüm kıl-) 49a/06 


k.-dılar(tilavet-i kur'ân kıl-) 


k.-dılar(yırak kıl-) 20b/02 
k.-dılar(zâhir kıl-) 77a/09 
k.-dılar(ziyâret kıl-) 57a/08 
k.-dılar mu(secde kıl-) 42b/05 
k.-dım 54b/10, 69a/04 
k.-dım(becâ kıl-) 69b/02 
k.-dım(çâk-i kabâ kıl-) 70a/08 
k.-dım(du'â kıl-) 69b/05 
k.-dım(eda kıl-) 70a/03 
k.-dım(fedâ kıl-) 70a/02 
k.-dım(fiğan kıl-) 69b/10 
k.-dım(hatâ kıl-) 66a/02, 70a/01 
k.-dım(ibtidâ kıl-) 69b/01, 70a/06 


k.-dım(intihâ kıl-) 69b/03 


25a/06 


67b/11 


47a/01 
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k.-dım(müdde'â kıl-) 70a/05 
k.-dım(niyâz kıl-) 364/05 
k.-dım(rehâ kıl-) 69b/09 
k.-dım(süy-ı sema kıl-) 70a/10 
k.-dırig 19a/07, 49b/05 
k.-dınig(âşkârâ kıl-) 41a/06 
k.-dıng(âşinâ kıl-) 49b/06 
k.-dıng(cân kıl-) 49b/05 
k.-dırig(gâyib kıl-) 47a/11 
k.-dıriğ(giriftâr kıl-) 36b/03 


k.-dırig(hakâret kıl-) 25a/02, 


k.-dıng(hatâ kıl-) 34a/04, 34a/06 
k.-dırg(iş kıl-) 40b/02 
k.-dırig(yara kıl-) 49b/07 
k.-dınıgız 59a/09 
k.-dınigız(müyesser kıl-) 73a/10 


k.-dıriglar(hatâ kıl-) 20a/10, 


k.-duk(hatâ kıl-) 46b/01 
k.-ga men 13b/01 
k.-galı(tavaf kıl-) 86b/06 


k.-galı(ziyâret kıl-) 46b/10, 


k.-gan 40b/05, 48b/11, 65b/09 


k.-gan(bismil kıl-) 14a/05 


k.-gan(divâne kıl-) 86a/06 
k.-gan(du'a kıl-) 8a/01 
k.-gan(hizmet kıl-) 47b/06 
k.-gan(ihlaş kıl-) 6b/10, 81b/08 
k.-gan(iriklik kıl-) 34b/04 
k.-gan(iş kıl-) 84a/10 
k.-gan(mest-âne kıl-) 86a/05 
k.-gan(pervâne kıl-) 86a/07 
k.-gan(terk kıl-) 28b/05 
k.-gan(vefa kıl-) 15b/05 
k.-garigız 52b/05 

k.-gan ökenler(nazar) 21b/09 
k.-gandın(va'de kıl-) 9a/06 
k.-ganı(nazm kıl-) 69a/08 
k.-ganığa(terk kıl-) 22b/07 
k.-ganım(âşkârâ kıl-) 38a/01 
k.-ganıng 65a/06 

k.-ganınğız 21b/02, 69a/02 
k.-ganlar 87a/03 
k.-ganları(kıhâb kıl-) 11a/02 
k.-ganlarnı(ihlâş kıl-) 6b/08 
k.-gay(mihmân-darlık kıl-) 33a/01 
k.-gay(nâ-büd kıl-) 60a/05 
k.-gay(nazar kıl-) 84a/03 
k.-gay &rdim(tilâvet kıl-) 69b/02 


k.-gay miz(tavaf kıl-) 56b/08 


67b/11 


43a/02 


78b/04 
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k.-gıl(cüdâ kıl-) 84b/12 
k.-gıl(du'a kıl-) 35b/01, 48a/04 
k.-gıl(günâh kıl-) 15a/08 
k.-gıl(şükr kıl-) 23b/05 
k.-gıl(takrir kıl-) 2b/07 
k.-gıl(temâşâ kıl-) 45b/09 
k.-gıl(terahhum kıl-) 70a/02 
k.-guçı 52a/03, 52a/04 
k.-gumdur(ber-bad kıl-) 40b/01 
k.-gumdur(yad kıl-) 40a/11 
k.-ıng(“izzet kıl-) 74a/11 
k.-ınig(ram kıl-) 38a/08 
k.-ınig(rahm kıl-) 84a/02 


k.-ınglar(ma'zür-dârlık kıl-) 


k.-ıp 18a/05, 29b/07, 41b/04, 


k.-ıp(“atâ kıl-) 3a/06 
k.-ıp(“azab kıl-) 81a/11 
k.-ıp(ârZü kıl-) 4b/02 
k.-ıp(âşkârâ kıl-) 26a/05 
k.-ıp(at kıl-) 6b/09 

k.-1p(bevl kıl-) 45a/11 
k.-ıp(cidd ü cedel kıl-) 14b/04 


k.-ıp(cilve kıl-) 31a/11, 60b/05, 


10a/07 


87a/02 


k.-ıp(cilveler) 58a/07 
k.-ıp(cüğ kıl-) 22a/03 
k.-ıp(cüş kıl-) 57b/06 
k.-ıp(cüdâ kıl-) 55a/02 
k.-ıp(edâ kıl-) 42a/09, 64b/07 


k.-ıp(efsüs ve nedâmet kıl-) 


k.-ıp(fedâ kıl-) 57b/07 
k.-ıp(gamze kıl-) 32b/03, 71a/01 
k.-ıp(gazâ kıl-) 30a/11 
k.-ıp(gedâ kıl-) 57b/08 
k.-ıp(girye kıl-) 37a/04 
k.-ıp(helva-yı ter kıl-) 45a/03 
k.-1p(hizmet kıl-) 11b/11 
k.-ıp(hezl kıl-) 36b/03 
k.-ıp(iktidâ kıl-) 42a/10 
k.-ıp(ikin kıl-) 4b/03, 4b/07 
k.-ıp(istihâre kıl-) 25b/12, 50a/08 


k.-ıp(kasem-i bi-edeblik kıl-) 


k.-1p(kıhâb kıl-) 9a/01 
k.-ıp(közyaşı kıl-) 41b/04 
k.-ıp(merhamet kıl-) 71a/03 
k.-ıp(mezâr kıl-) 86a/15 
k.-ıp(mihmândarlık kıl-) 84a/05 


k.-ıp(muhkem kıl-) 54b/07 
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k.-ıp(münâcat kıl-) 47b/02, 


k.-ıp(pâreler kıl-) 87a/06 
k.-ıp(perveriş kıl-) 10b/02 
k.-ıp(râst kıl-) 73a/08 
k.-ıp(rahmet kıl-) 70b/1 1 
k.-ıp(red kıl-) 39a/04 
k.-ıp(rüsva kıl-) 18b/09, 30a/03 
k.-ıp(sada kıl-) 57b/08 
k.-ıp(süret-i cedel kıl-) 46b/03 
k.-ıp(secde kıl-) 29b/06 
k.-ıp(seyr kıl-) 37b/06 
k.-ıp(tayy kıl-) 83b/02 
k.-ıp(tayyâr kıl-) 14a/09 
k.-ıp(tuğyan kıl-) 78a/01 
k.-ıp(târ kıl-) 64b/11 
k.-ıp(tayan kıl-) 85b/02 
k.-ıp(te?eşsür kıl-) 5a/11 
k.-ıp(te'şir kıl-) 20b/03, 58b/09 
k.-ıp(tebessüm kıl-) 9a/05, 45a/01 
k.-ıp(terk kıl-) 22b/03 
k.-ıp(tevbe kıl-) 71a/06 
k.-ıp(toy kıl-) 53a/11 
k.-ıp(zevk kıl-) 61b/10 
k.-ıp(ziyâret kıl-) 83b/15 


k.-ıp erdi(va'de kıl-) 8b/08, 8b/09, 


9a/02 


51b/01 


k.-ıp ördim(mutayebe kıl-) 8b/10 


k.-ıp men(lahza-ı vehmi kıl-) 


k.-ıp sizler(bi-edebliğ kıl-) 1 1a/07 
k.-ıpdur 37a/03 

k.-ıpdur(“azâb-ı bi-nihâye) 80b/08 
k.-ıpdur(be-hâsıl kıl-) 7b/11 
k.-ıpdur(bevl kıl-) 53b/09 
k.-ıpdur(şaşap kıl-) 65a/03 
k.-ıpdurlar(cay kıl-) 53b/02 
k.-ıpdurlar(şâşa kıl-) 65a/05 
k.-may 66a/08 

k.-may(mülâhaza kıl-) 69a/02 
k.-may(tekrâr kıl-) 68b/09 

k.-may sen(ümmetlik kıl-) 77b/07 
k.-may siz(faş kıl-) 5a/01 


k.-sa 31b/02, 40a/01, 52a/07, 


54b/04, 71a/04, 79b/11, 87a/04 


624/11, 


k.-sa(cefa) 62a/03, 62a/07, 
62b/02 

k.-sa(eşer kıl-) 78b/08, 79a/11 
k.-sa(fülâd kıl-) 85a/11 
k.-sa(ihlâş kıl-) 51a/05 
k.-sa(yırak kıl-) 20a/11 


k.-sak(külhân kıl-) 21b/06 


7a/01 
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k.-sak(mütâla'a kıl-) 27a/05 
k.-salar(nasihat kıl-) 5a/10 
k.-sam 49b/09, 82a/06 
k.-sam(sahâvet kıl-) 35b/06 
k.-sarig(hükm kıl-) 30a/05 
k.-sarg(sabr kıl-) 7a/06 
k.-sariğız(nazm kıl-) 69a/08 
k.-sun(müdde'i kıl-) 84a/01 
k.-sun(naşib kıl-) 27a/01 
k.-ur 71b/07 

k.-ur(“işve kıl-) 32b/03 
k.-ur(cüdâ kıl-) 84b/13 
k.-ur(figanlar kıl-) 68a/10 
k.-ur eken(şermende kıl-) 11a/10 


k.-ur ördiler(nâle ve zâri kıl-) 


k.-ur men 13b/03 

k.-ur men(dâd kıl-) 71a/02 
k.-ur men(tâ'at kıl-) 7a/04 
k.-ur mu(ihlaş kıl-) 23b/03 
k.-ur mu(müyesser kıl-) 33b/02 
k.-ur sön 71a/07 

k.-ur mu sen(sitem kıl-) 53a/06 
k.-urlar 72a/11 

k.-urlar(iş kıl-) 72a/11 


k.-urlar(rivâyet kıl-) 1b/04 


k.-urlar(sevdâ kıl-) 55b/09 
(356) 
kıla al- yapabilmek —> kıla'l- 
k.-may(daşt kıl-) 57a/04 
Fi 
kıla'l- —> kıla al- 
k.-may(tâkat kıl-) 10b/03, 85b/14 
(2) 
kılaya'lma- yapamamak 
k.-mdur(takat kıl-) 82b/08 
Est 
kılayaz- neredeyse, az daha olmak 
k.-dım(mecnün kıl-) 17b/08 
Çi 
kıldur- kıldırmak, bir işi yapmasını 
sağlamak 
k.-dı(münâdi kıl-) 32b/10 
k.-up(gusl kıl-) 87a/07 
2 
kılıç (o kılıç, kın içinde bele takılan silah 


k.tı(kılıcı) 18a/01, 60b/07, 83b/16 





k.*ını(kılıcını) 17b/07 

(4) 
kılma- yapmamak, yerine getirmemek; 
kılmamak, etmemek 


k. 44a/08 
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k.-(cevr ü cefa kıl-) 40a/01 
k.-(rüsvâ kıl-) 13a/08 
k.-dı(kem kıl-) 16a/11 
k.-dırigız(zem kıl-) 42b/03 
k.-gan 19a/07 
k.-gay(kıhâb kıl-) 82a/07 
k.-gay sen(şermende kıl-) 7b/04 
k.-gaylar(nevmid kıl-) 12a/08 
k.-gıl(harâm kıl-) 77b/05 
k.-gıl(nâmüs kıl-) 5a/03 
k.-ng 74a/11 
k.-rig(nâ-büd kıl-) 74b/03 
k.-riglar(dahl kıl-) 9a/11, 53b/07, 
67a/06 
k.-riglar(hayal kıl-) 46b/04 
k.-sa 15b/05 
k.-sarig(“ıyş u “işret kıl-) 17a/07 
k.-sang(razı kıl-) 2a/11, 3a/02 
(21) 
kılmak kılmak, etmek 
k. 52a/08, 59b/08 
k.-(güneh kıl-) 18b/01 
k.t(katl kıl-) 17b/02 
k.t(kitab kıl-) 27a/02 


k.*(tavâf kıl-) 13b/07 





k.H(ziyâret kıl-) 46b/09, 55b/02 


kın 


kabı 


k.tğa(katl kıl-) 26a/07 





k.*nıng(nâle kıl-) 9b/04 
(10) 


bıçak, kılıç gibi kesici araçların 


k. 60b/07 


(<1) 


kıra'at okuma; devamlı ve düzgün okuma 


kıran 


Kırân 


57a/09 


57a/11, 


Kırğız 


46a/11, 


k.*da 64b/05 





k.-ge 64b/02 
(<2) 
yakınlık 

k. 82b/05 
EE 

(6.a.) 


K.HHazret-i Kırân Gâzi Pâdşâh) 


K.K Hazret-i Kıran Pâdşâh) 
58a/09, 58a/10, 59a/07, 59a/08 
(-6) 

(6.a.) 

K. 36b/07, 46b/07 


K.Hzâd-ı Kırgız) 33a/06 





K.*ar 46a/04, 46a/04, 46a/11, 
46b/01, 46b/04, 46b/06 


K.Harnıng 46a/07 


iel ii 


kırk (o kırk, sayıadı 
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k. 5b/04, 50a/07, 54b/06, 54b/07, 


66a/09, 66b/02 
(-6) 
kırkır- kuş gibi şakımak 
k.- ap 75a/06 
Fi) 
kıstur- sıkıştırmak 
k.-up 75a/05 
(<1) 
kış kış mevsimi 
k. 14b/11, 42b/10, 46a/08 
(<3) 
kıya (o keskin 
k. 32a/06 
k. (kıya köz sal-) 16a/03 
(2) 
kıyâm kalkma, ayakta durma; 
namazdaki duruş 
k.35a/01 
Fi) 


kıyâmet kıyamet 


k. 8a/02, 8a/04, 12a/11, 17a/07, 


35b/06, 40b/11, 62a/02, 62a/06, 62b/02, 


65b/10, 72a/04, 75b/07 


k.*(bol-) 68a/10 

k.*(kıyâmet küni) 71a/02 

k.tde 10b/10, 24a/08, 26a/11 
k.tde(gavga-yı kıyâmet) 32a/02 


k.*din mü 59a/10 





k.tgaça 26b/10 

(20) 
kıyâmetlik ebedi (dost, kardeş) 

k. 750/02 

(1) 
kıymet kıymet, değer, itibar 

k.tin 54a/09 

(<1) 
kız kız 

k. 28a/06, 28a/08, 28a/10, 28b/03, 
28b/06, 28b/09, 28b/10, 29a/07, 30a/06, 
32b/09, 33a/11, 34a/05, 34a/11, 34b/05, 
37a/10, 37b/10, 38a/02, 38a/11, 38b/10, 
39a/09 

k.tğa 30a/04, 36b/02, 36b/03 

k.tı 28a/05, 31a/03 

k.*ı &rdim 33b/01 

k.tım 31a/03, 38b/04 

k.*ımnı 364/05 


k.*ıngızga 30b/08 





k.*nı 31a/02, 36a/06, 38b/05 
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k.tnırg 28a/05, 28a/06, 28a/07, 
28b/02, 34a/10, 34b/08, 36a/05, 55b/07 
4l| 
kızak (<kızalak) gelincik çiçeği 
k.30a/11 
(<1) 
kızar- kızarmak 
k.-ıp men 40a/03 
k.-ıpdur 32a/04 
k.-ıpdurlar 8a/11 
(<3) 
kızart- kızartmak 
k.-ıp 17b/11 
Esi 
kızıl kızıl 
k. 17b/01, 17b/03, 18b/10, 31a/05, 
31b/09, 31b/09, 32a/03, 33a/08, 39b/11 


k.*(ak u kızıl) 47b/05 





k.tı 37a/07 
ie e 
kızış- çok ısınmak 
k.-ıp 48b/05 
(<1) 
ki ki bağlama edatı > kim 
k. 2b/02, 2b/03, 2b/06, 2b/08, 


3a/09, 3b/04, 4a/11, 5a/10, 6a/02, 6a/04, 


6a/06, 6a/08, 6b/04, 7a/02, 9b/11, 10a/06, 
11b/03, 12a/08, 12a/08, 12b/02, 12b/05, 
13b/04, 14a/04, 14a/10, 15a/09, 15b/04, 
16a/10, 18a/08, 18b/03, 19a/05, 22a/10, 
22b/10, 23a/05, 23b/01, 23b/04, 24a/10, 
24b/05, 24b/09, 25a/09, 25a/12, 26a/10, 
27b/04, 27b/05, 28a/09, 28b/10, 29a/06, 
29b/08, 30a/02, 30b/05, 30b/07, 30b/11, 
32a/04, 32b/07, 33a/01, 33a/02, 33b/11, 
34a/01, 34a/03, 34a/04, 35a/07, 36b/06, 
36b/07, 36b/07, 36b/08, 36b/09, 36b/10, 
36b/11, 37a/02, 37a/04, 37a/05, 37a/05, 
37b/04, 37b/08, 38a/03, 38a/09, 38a/11, 
39a/02, 39b/11, 40a/05, 40b/07, 40b/09, 
41a/02, 41b/04, 44a/06, 45a/05, 45a/08, 
46a/06, 46a/10, 46a/11, 46b/01, 46b/11, 
47b/06, 48a/06, 48a/09, 48b/01, 48b/03, 
49b/01, 50a/06, 50a/08, 51b/04, 52a/07, 
52b/03, 53a/07, 54b/09, 55a/05, 56b/07, 
56b/09, 57a/04, 58a/07, 58a/11, 58b/06, 
58b/07, 59a/08, 59a/09, 59b/06, 60b/03, 
62a/03, 62b/04, 64a/05, 65b/06, 65b/07, 
66a/02, 66b/05, 67a/09, 67b/10, 69a/01, 
69a/05, 69a/09, 70b/02, 70b/05, 70b/06, 
71a/04, 71b/06, 74a/06, 74a/10, 74b/05, 


74b/06, 74b/08, 75a/03, 76b/10, 77a/07, 


78a/11, 
80b/08, 
82b/09, 


85a/05, 


kibr 


kibriyâ 


kiçik 


kift 


kigür- 


kilim 
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79b/02, 80a/10, 80a/10, 80b/05, 
81b/01, 82a/11, 82b/08, 82b/09, 
84a/09, 84a/11, 84a/13, 85a/04, 
87a/03, 87a/06, 87a/09, 87a/10 
k.-(ne ki) 36b/08 

(X161) 

kibir, gurur 

k. 20b/02 

(<1) 

büyüklük, ululuk 

k.*(Hudâa-yı kibriyâ) 71a/06 
ii | 

küçük 

k. 50b/09 

k.xuluğ kiçik) 74b/09 

(<2) 

OMUZ 

k. 61b/08 

k.tileri 14b/09 

(<2) 

sokmak, girdirmek 

k.-üp 38b/05 

(<1) 

kilim, kalın kıl ya da yün dokuma 


k. 53b/01 


(<1) 


kim (bağlama edatı—> ki 
k. 1b/04, 1b/06, 2a/05, 2b/05, 

3a/06, 3a/11, 3b/02, 3b/05, 3b/11, 4a/03, 
4b/04, 4b/06, 4b/08, 4b/09, 4b/10, 5a/02, 
5a/06, 5a/09, 5b/02, 5b/06, 5b/09, 6b/03, 
6b/05, 7a/09, 7a/10, 7b/02, 7b/03, 7b/10, 
76/11, 8a/10, 8b/06, 8b/06, 8b/07, 9/01, 
9a/02, 9a/05, 9a/05, 9a/08, 9b/O1, 10a/09, 
11a/02, 11a/04, 11a/07, 11a/09, 11b/01, 
12b/07, 13b/09, 14a/08, 14b/01, 15a/06, 
17a/05, 17a/08, 17b/03, 17b/04, 18a/07, 
19a/06, 19a/08, 19b/09, 20a/01, 20a/06, 
20a/07, 20a/10, 21b/01, 21b/03, 21b/08, 
21b/11,22a/11, 22b/03, 24a/04, 25a/03, 
256/09, 25b/12, 25b/13, 26a/03, 27a/04, 
27a/07, 27a/09, 27b/02, 28a/02, 28a/09, 
29a/08, 30a/04, 30a/05, 30a/09, 30b/04, 
31a/03, 31a/06, 31b/08, 33b/04, 34b/02, 
35a/03, 35b/02, 36a/04, 36a/06, 37b/02, 
38a/08, 38b/03, 38b/04, 38b/11, 39a/05, 
39a/10, 40a/07, 40a/08, 42b/04, 42b/06, 
426/11, 43b/01, 44a/05, 44b/06, 45a/02, 
45a/02, 45b/03, 46b/04, 47a/02, 47a/06, 
47a/10, 47b/02, 48a/04, 49b/04, 49b/08, 
50b/10, 51a/03, 51a/05, 51a/08, 51b/0O1, 


52a/05, 52a/06, 52a/06, 52b/05, 53b/07, 
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54b/06, 54b/07, 55a/04, 55a/05, 55a/07, 
55b/05, 56a/07, 56a/11, 56a/11, 56b/01, 
56b/03, 56b/04, 58b/01, 59b/01, 59b/03, 
60a/05, 60b/04, 61a/03, 61a/09, 62a/08, 
63b/01, 63b/02, 63b/06, 63b/08, 64a/02, 
64a/08, 64b/08, 64b/10, 65a/06, 65b/02, 
66a/04, 66a/09, 66a/10, 66b/09, 67b/03, 
68b/03, 69b/07, 71b/10, 73a/04, 75a/07, 
76b/01, 76b/03, 76b/07, 77a/10, 77b/01, 
71b/03, 77b/05, 79a/05, 79b/01, 80b/02, 
80b/03, 80b/04, 80b/07, 80b/08, 80b/11, 
81a/01, 81a/02, 81a/05, 8 1a/06, 81a/07, 
82a/03, 82a/10, 83a/15, 84a/04, 84a/15, 
84b/09, 84b/11, 84b/15, 85b/09, 86b/02, 
86b/13 

(202| 
kim(1) soru zamiri 

k. 4a/03, 4a/03, 19a/02, 26a/07, 
32a/04, 530/01, 53/01, 71a/04, 71b/06 

k.*(her kim) 10b/11, 41a/11, 
70b/03, 72a/04 

k.*(hiç kim) 6b/04, 19a/07, 
69a/08, 75b/01, 75b/02, 75b/03 

k.*din 13b/03, 66a/01, 71a/03 


k.#din(her kim) 76a/05 





k.*dür 51b/06 


kir- 


k.-ge 36b/07 
k.ti 43a/09 


k.Hege 71b/06 





k.*ning 77b/06, 81a/03, 81b/02 
k. turur 10a/01 

(31) 

girmek 


k.-di 34b/01, 34b/05, 35b/04, 


49a/10, 50a/03, 82a/05 


k.-diler 5a/05, 10a/04, 13a/04, 


15a/11, 18a/05, 18b/02, 21a/06, 41b/09, 


53a/11, 58b/04, 59a/08, 59a/11, 62b/10, 


63a/08, 66b/09, 72a/07, 84a/04 


k.-diler(yığığa kir-) 83a/09 
k.-dim 13b/01, 22b/11, 37a/04 
k.-er 54b/02, 71b/07 

k.-ey 79b/07 

k.-genler 41b/03 

k.-genleride 3b/10 

k.-gil 33b/02 

k.-gil sen 29b/01, 29b/02 
k.-güçe 51b/10 

k.-günçe 20b/05, 55b/09 
k.-irigler 12b/06, 13a/03, 13b/06 


k.-ip 13a/01, 20a/07, 23a/01, 


29b/08, 31a/04, 41a/10, 53a/01, 56a/05, 
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60b/11, 63b/08, 64a/11, 65a/02, 67a/10, 
68b/05, 77a/08, 77a/09, 78a/06, 80b/07, 
81a/11, 84a/06 

k.-ipdür 56a/07 

k.-se 37a/03, 55b/06, 55b/07, 
78b/05 

k.-sem 78a/04, 78a/12, 78b/09 

k.-sün 69a/04 

(70) 
kirdi-gârâ ey her şeye gücü yeten (Allah)! 

k. 48b/11 

il 
kirfik kirpik 

k.33a/04 

(<1) 
kirişme naz, işve 

k. 18b/04 

(<1) 
kişi (o kişi, kimse 

k. 20a/08, 21a/07, 23b/02, 30b/09, 
30b/10, 45a/04, 46a/05, 51a/05, 51a/06, 
52a/07, 52a/11, 54b/06, 55b/06, 55b/07, 
56b/01, 58a/11, 58b/02, 59b/03, S9b/04, 
64a/08, 64a/10, 67a/11, 67b/01, 70a/08, 
71a/11, 77a/07, 84a/07, 85a/05, 86b/02, 


88a/03 
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k.tdin 12b/01, 72a/08 (58) 
k.terdi 81b/09 kiy o kır, bozkır 
k.tge 5a/01, 38a/01 k.Hleri 30b/02, 36a/09 
k.Hler 17b/09, 42a/09 (2) 
k.*-lerni 54b/08, 55a/01 kiyiz keçe 
k.Herning 54b/11 k. 53b/01 
k.*ni 52b/11, 54b/07, 59b/07, (<1) 
59b/08, 81b/08 koçur- kaçırmak 
k.*nin 3a/02 k.-ur men 82a/07 
k.*nirg 2a/10, 20a/10, 32b/08, K1) 
65a/09, 74b/05 kof- (o ayağa kalkmak, kalkmak; 
k.*si 51b/04 ayrılmak, çıkmak 
k. tururlar 5a/10 k.-up 14a/01, 45a/05, 52b/03 
(53) (<3) 
kişimişi çok küçük taneli, çekirdeksiz koğala- kovalamak 
üzüm k.-dılar 39a/04 
k. 74b/01 k.-ylalı 9a/09 
1) k.-yalı 9b/02 
kişver memleket, vilayet, ülke 31 
k.*(kişver-i ser-geşte) 18a/03 kol (o el 
£1) k. 22a/02, 45b/07 
kitab (o kitap, yazılı eser k.*1 74a/06 
k. 27a/05, 27a/07, 27a/07, 80a/11 k.tıda 32a/02, 45b/09, 60a/03, 
k.t(kıl-) 27a/02 85a/10 
k.t187a/13, 88a/01 k.tıdakı 37a/10 








k.tHarını 27b/10 k.tığa 17b/07, 37a/06, 37a/11, 


6la/07, 


64b/08 


k.*ını 13b/08 


k.-Harı 40a/08 


k.-Harıda 17b/04 





k.tHarığa 8b/03, 15a/10, 17a/02, 


25b/09, 48b/10, 54a/05 


57a/10 


kola- 


k.tarını 18a/06, 35b/04, 39b/06, 


k.tum 74a/05, 75a/07, 76b/05 
k.t*umda 83b/14 

k.t*umdın 33b/08 

k.tumğa 31a/10, 65b/08, 76b/04 
k.tumnı 76b/03, 76b/04, 76b/06 
k.tumnıng 56b/10 
k.tumnıng(kol çiriği) 76b/08 


k.turgdakını 77b/04 





k.tungı 77b/04 
41) 

istemek 
k.-gançı 37a/03 


EE 


koldar- yardım etmek, yardımcı olmak 


koltuk 


k.-ayın 19a/01 
(<1) 
koltuk, omuz başının altı 


k.tıdın 13b/06, 35a/06 
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(2) 


kolunçı tanıklatamadığımız bu sözcük 


metinde 'istek, arzu' anlamında 


kullanılmış olabilir 


kon- 


konak 


korg 


k. 37a/06 

(<1) 

konmak; ulaşmak, kavuşmak 
k.-gan 26a/08 

51) 

konak 

k.*tda 32a/04 

il 

göğüs, sine, bağır 

k.tı 77a/05 


(<1) 


Koriğtaçı (6.a.) 


K. 30b/09, 30b/10, 31a/02, 


35a/05, 35a/07, 35a/10, 35b/03, 36a/03, 


38b/02, 39b/02, 39b/03 


K.*ga 30b/06, 36a/02 





K.tnıng 28a/05 


(14) 


korğguz yaratma 


kop- 


k.*nı 24a/04 
Et 


ayağa kalkmak; ayrılmak, çıkmak 
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k.-dı 24b/09 (<1) 
k.-gıl 63b/10, 71b/08, 82a/09 koş- (o katmak, birleştirmek; göndermek 
k.-salar 24a/10, 41b/13 k.-tum 24a/05 
k.-tı 63b/06, 82a/09 k.-up öken 45a/08 
k.-up 8a/07, 26a/02, 42a/02, >2| 
45b/03, 67b/07, 71b/11 koş içinde mescit de bulunan 
(14) konaklama yeri 
kork- korkmak k.t*da 41b/12 
k.-ar men mü 59a/10 k.tığa 41b/12 
k.-may mu sen 66a/08 (2) 
k.-up 37b/11, 85a/04 koşuk kaşık 
(<3) k. 77b/10 
korkma- korkmamak (1) 
k. 66a/04, 79b/10 koşul- eklenmek, katılmak, birleşmek 
k.-dırig 2a/09, 3a/01 k.-dı 24a/06, 41a/11, 58a/11, 
k.-m 64b/09 58b/02 
k.-sam 64b/10 (4) 
(6) koy- o koymak; bırakmak, kalmak 
korkmak korkmak k. 85a/09 
k. 87a/05 k.-dı 16a/09, 18a/01, 35a/09, 
<1) 6lb/04, 63b/07, 71a/08, 72b/04 
korku korku k.-dı(niyâz koy-) 60a/10 
k.*x(sal-) 58b/05 k.-dılar 3a/11, 3b/10, 7b/01, 
Z1|J 21b/01, 34a/11, 38b/06, 42a/05, 52b/03, 
korkut- korkutmak 61b/02, 63a/10, 64b/05, 67b/05, 72a/10, 


k.-ur sen 77a/04 73b/03, 84b/05 


k.-dınig 70b/11 
k.-dum 83b/11 
k.-durig 34a/06 


k.-ğan 27b/02, 27b/03, 27b/04, 


k.-gan(baş koy-) 63b/09 
k.-ganığa 32a/10 

k.-ganımga 34a/09 

k.-ganlarğa 55a/06 

k.-ganlarıça 42a/05 

k.-gay sen 83a/16 

k.-mas &rding 33b/04 

k.-may siz 87a/10 

k.-sa 36b/01 

k.-sarigız(mahrüm koy-) 56b/09 


k.-uriglar 38b/05 
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k.-updurlar 61a/09 
(-67| 

koyaber- koyuvermek, serbest bırakmak 
k.-di 55a/02 
k.-diler 38b/09 
(2) 

koyma- koymamak, bırakmamak 
k.-dı 54a/09 
k.-gıl 14b/04, 79b/05 
k.-sa 76/07 
k.-sa(kadem koy-) 76a/06 
(5) 

koyun bağır, kucak 


k.*tlarıdın 45a/10, 77a/10 





k.*umga(koynumga) 18b/10 


(3) 


k.-up 5b/07, 12a/06, 14a/08, kozuk kazık 
176/01, 17b/04, 29a/06, 32a/09, 36a/11, k. 63a/10 
49a/05, 52a/01, 64a/09, 67a/11, 68a/04, k.t(kozuk kak-: kazık çakmak) 
68b/10, 82b/10 67a/07 

k.-up(baş koy-) 53a/04, 72a/03 >2| 

k.-up(ber-) 8 1b/11 köç (o hatun, hanım 

k.-up sen 32b/05 k.tige 36a/02 

k.-updur 54b/08, 56b/03 (1) 

k.-updur(sulap koy-) 63b/04 köge gök 


k.-updur men 39a/05, 70b/05 k.*-(köge teripri) 28a/03, 30b/11 


(2) 
kögüs göğüs, sine 
k.tin(kögsin) 49b/07 


k.-ümde(kögsümde) 70a/07 





k.-üme(kögsüme) 33b/10, 58a/03, 
80a/02 

(5) 
köhne eski 

k. 16b/08, 58a/01, 58a/01, 73a/05, 
83b/08 

(5) 
kök Oo gökyüzü; mavi 

k.30a/11, 36a/06, 36a/08 

k.*ni 80a/06 

(4) 
Köknar-hâne (y.a.) 

K.*ga 50b/08 

(<1) 
köl göl 

k. 10a/04 

k.tdin 10a/06 


k.*tge 10a/06, 11a/05, 22b/09 





k.*nirig 10a/11 
(-6) 
köngül gönül 


k. 26b/02, 28b/08, 32b/05, 49b/05 
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k.-(ber-) 50a/02 
k.*x(gonçe-i köriğül) 33a/06 
k.X(Üüz-) 47b/07 


k.*-(zerre-i köriğül) 72a/02 





k.ti(köngli) 16a/11, 34a/09, 
67b/06 
k.*tidin(körglidin) 20a/10, 20b/02 
k.*tidin(körglidin al-) 42b/08 
k.tige(könglige) 64b/07 
k.*tin(köriğlin al-) 32b/08 
k.*ini(köriğlini) 67b/04 
k.*ini(köriğlini al-) 74b/06 
k.*ini(körğlini ber-) 84a/11 
k.tleri 21b/07, 64b/05 
k.*nirig 49b/02 
k.*üm(könglüm) 51b/09, 57b/03 


k.-üme(könglüme) 71a/03, 80a/01 





k.tümge(könglümge) 19a/03, 


34a/06 
k.-türig(körglüng üz-) 51a/11 
(29) 

köp o çok 


k. 7a/03, 7b/03, 16a/07, 26b/05, 
46a/09, 70/01, 75b/10 


k.*(kıl-) 39b/05 





k.-eken 68a/02 


(9) 
kör- (o görmek 

k. 53a/07, 79b/04 

k.-di 2b/03, 24b/09, 27b/02, 
30a/01, 63b/01, 63b/02, 63b/06, 63b/08, 
64a/05, 81a/05 

k.-diler 2a/05, 3b/05, 4a/11, 
5b/09, 6a/01, 6a/05, 7b/10, 8a/10, 8b/05, 
12a/01, 12a/05, 12b/07, 14b/01, 17a/08, 
17b/03, 17b/04, 20a/01, 20a/06, 22a/01, 
22a/11, 23b/09, 25b/12, 27a/09, 28a/01, 
28a/09, 30a/09, 31a/06, 31b/08, 36a/06, 
39a/10, 39b/02, 40a/08, 42b/02, 43a/11, 
46a/02, 47a/06, 47a/06, 50a/08, 50a/09, 
50b/10, 53a/02, 54b/07, 56a/06, 56a/07, 
66b/09, 76b/01, 77b/03, 80b/02, 84a/04, 
84a/15 

k.-dük 67a/08 

k.-düm 2b/09, 22b/10, 33b/08, 
57a/05, 69b/07, 79b/07, 85b/08, 85b/10, 
85b/12, 85b/14, 85b/16, 86a/04, 86a/08, 
86a/11 

k.-dürg mü 34a/11, 43b/07 

k.-er men 18b/04, 55a/07 

k.-er sen 3 1b/06 


k.-er sizler 39a/09 
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k.-ey 54a/10, 69b/04, 85b/15 
k.-eyin 62b/01 
k.-geç 16a/06, 57a/07 


k.-geli 19b/08, 21a/10, 26b/09, 


32b/11, 39b/09, 50b/10 


k.-gen 12b/01, 37b/11, 43b/09, 


72a/06, 82b/01, 82b/01 


k.-gen(dek) 55a/09 
k.-gil 48b/01 

k.-günçe 71b/02 

k.-mes 76a/11 

k.-mes sen 18b/04 
k.-mey 20b/05, 20b/07 
k.-meyin 16a/05, 43b/09 
k.-se 79a/03 


k.-sem 15a/10, 43a/08, 70a/06, 


85a/14 


k.-serigiz 16a/04 

k.-üben 79a/01 

k.-ürig 54a/08, 84a/13 
k.-üp 4a/12, 5b/10, 12b/11, 


13a/05, 22b/02, 24a/01, 28b/08, 31a/07, 


40a/10, 40b/02, 51a/03, 520/02, 54a/04, 


56a/09, 61b/03, 63b/03, 66b/11, 72b/05 


k.-üpdür 29a/05 


(138) 
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köre (o görüş k.-ür 54a/06 
k. 22b/05 (8) 
El körün- görünmek 
körme- görmemek k.-dü 45b/10 
k.-diler 15a/04 k.-se 79a/07, 79a/08 
k.-dim 28b/04, 56a/09, 65b/11, k.-üp 33b/05 
69b/10 k.-ür 57b/04 
k.-dük 13a/02 31 
k.-günçe 61a/02 körüş- görüşmek 
k.-p 88a/05 k.-ür miz 11a/08, 83b/18 
k.-sem 16b/07, 79b/03 (2) 
(10) kös-zeni eski savaşlarda, haberleşme ve 
körmek görmek işaretleşme için kullanılan ve “kös” 
k.tde erdi 68a/02 denilen büyük davulu çalan, kösçü 
k.ti(körmegi) 71a/11 k. 51b/06 
k.tige 79b/06 (1) 
(3) köt Oo kabaet,göt 
körmeklik görmek, görme k.tige 60b/06, 73a/08, 73a/10 
k. 85a/19 (3) 
(1) köter- götürmek, kaldırmak, taşımak; 
körset- göstermek yükseltmek 
k.-ey 76b/05 k.-genimiz 44b/06 
k.-gil 47a/11 k.-geninğ 44b/05 
k.-ip 26b/04, 54a/03 k.-gil 15b/08, 45b/06, 63b/11, 
k.-sem 78a/09 64a/04, 79b/08 


k.-ti31b/11, 34a/02 k.-ip 33b/06, 34b/02, 42a/11, 


48a/02, 64a/05, 67b/05 
k.-ipdürler 44b/04 
k.-ür &rdi 11a/08 
(15) 
köteril- kaldırılmak, götürülmek 
k.-gen 22a/10 
(<1) 
köterme- kaldırmamak, götürmemek 
k.-diler 42/06, 64a/01 
(2) 
köy- (o yanmak 
k.-di 33a/09, 53a/05, 71a/01 
k.-düm 33a/10 
k.-er 20b/10, 20b/11, 21a/01, 
21a/02, 21a/04, 21a/05, 43a/07, 71b/07, 
78a/02, 78a/03, 78a/04, 78a/05, 78a/06, 
78b/01, 78b/02, 78b/03 
k.-er men 12a/10, 20b/11, 33b/11, 
43b/03 
k.-erdür 88a/07 
k.-erimni 22b/11 
k.-gen 10b/11, 38b/09, 46b/05 
k.-geni 22b/01, 46a/09, 76b/02 
k.-gümdür 41a/01 
k.-mes 75b/01, 75b/01 


k.-sü 54b/02 
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k.-üp 21a/02, 27a/08, 52/04, 
79b/11 
(40) 
köydür- yakmak 
k.-eyin 18b/06, 19a/04, 19a/06 
k.-geli 16b/01, 16b/10, 16b/11 
k.-geye 26b/05 
k.-güçi 52a/01 
k.-üp 80a/07 
k.-ür 7b/07, 68a/11, 72a/03, 
80a/02 
k.-ür miz 46b/04 
il 
köydürme- yakmamak 
k. 46a/09 
ig 
köydürmek yakmak, yakma 
k. 24a/02, 24b/11, 32a/07, 75a/09 
(4) 
köyme- yanmamak 
k.-se 76a/08 
iy 
köz Oo göz; bakış 
k.32b/02, 41b/04, 71b/09 
k.*(köz tut-: yolunu gözlemek, 


beklemek) 36b/09 


k.*x(sal-) 16a/03, 32/01, 79a/05 


k.tge 15b/01 


k.ti 16a/06, 47b/10 


k.Hi(tiz közi) 76b/08 


k.tideki 79b/09 





k.tige 15b/05, 16a/10, 22b/11, 


45b/09, 60b/08 


k.tige(şehlâ köz) 31a/08 


k.tini 17b/11, 45b/09 


k.#inirig 79a/04 


k.*-lerdin 12b/10 





k.tleri 14a/07, 47a/09, 49a/03, 


62a/04 


k.tleridin 20a/03, 51a/01, 64a/06 


k.tlerige 23a/08, 49a/03 


k.Herinğg 32b/03 


k.*erinğgdin 70a/01 





k.tlerini 14a/07, 14b/01, 23a/08, 


32a/05, 41 
k.-4 


k.-4 


a/07, 67a/04, 67a/04, 83a/10 
Herinirig 49a/01 

Hernirig 18b/07 

ni 29b/07 


-üm 55a/08 


.tümdin 47a/10 


-üme 57b/04 





kümge 47a/11, 48b/07, 49a/02 
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k.-tümizge 22b/05 
k.türigdin 40a/01, 48a/05 


k.türigdür(şehlâ köz) 86a/05 





k.tüngni 45b/05, 45b/08, 48b/01, 


82a/11, 82a/11, 82a/12 


köz 


közel 


közi 


(60) 

kor parçası, ateş 

k.*ti 36b/08 

(<3) 

güzel 

k.*sen 62a/06, 62a/10, 62b/02 
(<3) 

bir bakış 

k.t(bir közi) 34a/01 


ipi) 


közleme- gözlememek, bakmamak 


k.21a/01 


(<1) 


közyaşı gözyaşı 


k.-(kıl3) 41b/04 


k.*ınıng 71b/09 





k.-m(zeng-zer ü közyaşı) 53a/05 


(3) 


kucağla- kucaklamak 


k.-p 68a/04 


(<1) 


kuç- (o kucaklamak, sarmak 
k.-up 8a/07, 46b/01 
(2) 

küçe (o sokak; çarşı, pazar 
k.tde 32b/02 
k.tga 53a/01 


k.*tlerde 82b/03 





k.*side 9b/04, 9b/08, 9b/09, 
11a/04 

k.*sidin 23a/05 

(8) 
küçe-be-küçe sokak sokak 

k. 58a/03, 85b/09 

(<2) 
kudret kudret, güç 


k.*irgdin 28a/11 





k.tini 45b/08 

(2) 
kudüm uzak bir yoldan gelme; ayak 
basma 

k.tı(teşrif-i kudüm vü kadem) 
37b/05 

(<1) 
küh dağ 


k.*(küh-ı gam: gam dağı) 44a/07 





k.*-(küh-ı Mecnün) 78a/05 
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k.-ıda 57a/06 


(3) 


kul © kul, köle 


k. 33b/04, 39a/08, 80b/07, 80b/08, 
81a/12 


k.-A(bol-) 39a/08 





k.tlar 53b/05, 53b/07, 53b/08, 
53b/10, 53b/11 

k.tları 45b/05, 53b/04 

k.*nı 13a/08, 80b/05 


k.-umga 78b/10, 81a/10 





k.-turngğa 6a/04, 66a/02 
(ES 
kula- oyığmak, yığılmak 
k.-p 60b/02 
LE 
Kumöbi (y.a.) 
K.teökendük(evliya-yı taht-ı 
Kumâbi) 76b/10 
K.termiş(evliyâ-yı taht-ı Kumâbi) 
51a/04 
K.termiş(taht-ı Kumâbi) 59b/02 
(3) 
Kunduz (Y.a.) 
K. 86b/06 


K.tga 86a/15 


21 
kurmak 


k.-ur 88a/04 


(1 


| 


Kur'ân Kur'an-ı Kerim, Hz. 


Muhammed'e inen kutsal kitap 


69b/03 


kurbân 


olma 


K. 78a/08 


K.Hsevab-ı hatm-ı Kur'ân) 


K.*(tilâvet-i Kur'an kıl-) 50a/07 


K.*ımnı 43b/05 


K.- 


K.- 


K.- 





K.- 


1 


-arı 43a/02 
-arını 43a/01, 43a/11, 43b/06 
-nı 43b/06 


Hnig 69a/06, 69a/08 


1) 


yakınlık 


k.*1 49a/01 


e! 


| 


kurban, bir gaye uğruna feda 


k. 32b/07 


k.*(bol-) 17b/11,31b/02 


k.-(eyle-) 76a/02 





k.*tıng(feyz ü kurban ol-) 37b/03 


(5) 


kurbane kurban, bir gaye uğruna feda 


olma 


kurbet 


kursak 


kuruğ 


kuş 


kuşad- 


k.31a/09 

ie 

yakınlık 

k. 70a/04 

51) 

mide, karın; nefs 
k.*ımda 2b/11 
k.*ımnı 34b/04 
k.*ıngdın 2/11, 3a/03 


k.-Harıda 2a/02 





k.*Harıdın 2a/08 
(-6) 

kuru 

k. 79b/06 

Esi 

kuş 

k.27a/10 
k.tdek 83b/12 
k.tı 28b/09 


k.tı(can kuşı) 57a/05 





k.Harın 18b/09 
(5) 
karıştırmak 


k.-ur men 77b/10 
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(<1) 
küşe-nişin köşeye çekilen, insanlardan 
uzaklaşan 

k.tler 24a/11 

İli 
kütâh-nazar kıt görüşlü, neticeyi 
görmeyen, basiretsiz 

k.51Ib/11 

(<1) 
kutb o ulu,aziz, efendi 


k.*(kutb-ı vilâyet) 11b/03 





k.*(kutb-ı zamân) 12b/01, 26b/06 
(<3) 
kutluğ kutlu, uğurlu, hayırlı, mübarek 
k. 13b/01 
k.*(bol-) 11a/10 
(2) 
kutul- kurtulmak 
k.-ay 82b/12 
k.-mas 49b/04 
2) 
küy köy, mahalle, yol; köşe, bir taraf 


k.*ga 8b/02, 47b/08 





k.*ıda 7a/03, 16/08, 21a/04, 
26a/05, 34b/09, 71a/05 


k.tığa 60b/02, 60b/09 


483 


k.-turigda 85a/17 
(-11) 
kuyruk kuyruk 
k.*ını 82a/10, 82a/13, 83a/11 
(<3) 
küze (su testisi; koza, haşhaş kozası, 
haşhaş kabuğu 


k.*dek 22a/01 





k.*nirig 77a/10 

(<2) 
Kübreviyye (6.a.) 

K. 12a/02 

(<1) 
küfr (o İslam dinine uymayan inanışlarda 
bulunma, imansızlık; kötü söz söyleme; 
kara, karalık 

k. 29b/10, 57b/05 


k.*x(sözle-) 77b/01 





k.tini(çin) 76a/03 
al 

küfrilik dinsizlik, imansızlık 
k.*ga 75a/08 
Lİ 

kül kül 
k.tige 36b/01 


(<1) 


kül- (o gülmek 
k.-edür 55a/03, 82b/01 
k.-er men 55a/06 
k.-er sen 55a/04 


(4 


külâh külah, ucu sivri veya yüksek 


başlık 


k.tem(der-küşe-i külah) 75a/04 





k.*Harınıng 75a/05 
(2) 

külbe kulübe 
k.*m 39b/11 
(<1) 

küldürle- gülüşmek 
k.-p 63b/01 
zl 

külfet (zahmet, sıkıntı, yorgunluk 
k.tim 53a/03 
(<1) 

külgü gülüş, kahkaha, tebessüm 
g. 32b/03 
(<1) 

külhân külhan, han, hamam ocağı 
k.*(kıl-) 21b/06, 21b/10 
(2) 


küllen büsbütün, tamamiyle 
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k. 57b/09 


iy 3 


külmek gülmek 


külüş- 


kümüş 


kün 


29a/05, 
41b/03, 
69b/01, 
69b/08, 
70a/03, 


70a/10, 


84b/15 


71b/09 


k. 29a/03 

s1) 

gülüşmek 

k.-üp 55a/10 

(<1) 

gümüş 

k. 46a/05 

(<1) 

gün; güneş, güneş ışığı 

k. 2a/04, 15b/09, 17a/06, 18b/01, 
33a/01, 36b/02, 40b/07, 41a/12, 

50a/07, 53a/10, 60b/06, 68b/02, 

69b/02, 69b/03, 69b/05, 69b/06, 
69b/09, 69b/10, 70/01, 70a/02, 

70a/05, 70a/06, 70a/07, 70a/09, 


70a/11, 74a/11, 76a/11, 84a/09, 


k.*(tün kün) 12a/10, 76a/02 


k.*(tün ü kün) 53a/03 





k.*de 7a/06, 20b/08, 68b/05, 


k.*din 7a/10, 53a/10, 86a/16 





k.ti 15b/09, 17a/07, 35b/06, 


37b/11, 58b/04 
k.ti(kıyâmet küni) 71a/02 
k.tide 71b/11 


k.-idür 33a/02 





k.ter 85b/11 
(53) 

künde iri ve kalın ağaç 
k.tga 54b/07 
(2) 


kündüz gündüz 


k.-(köçe kündüz) 3b/07, 4a/05, 


38b/11, 41b/01, 44b/11, 46b/02, 46b/03, 


85b/10 


k.-(köçe ve kündüz) 33b/11 





k.*(köçe vü kündüz) 83a/07 


(10) 
küngüre kubbenin tepesi, şerefe 
k.tsi 83b/11 
(<1) 
künlük günlük 
k. 3b/09 


(<1) 


kürsi (o kürsü, arşın altındaki gök katı 


k.*(arş u kürsi) 16b/10, 35a/02 


(2) 


küşende katil, katleden 


kütüb 


küyev 


laf 


lahza 
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k.tng 41b/10 

51) 

kitaplar 

k.te(hâne-i kütüb) 68a/03 
Esi 

güvey, damat 

k.*ni 54b/03 


k.*mni 8b/08, 9a/02 





k.*si 8b/10 


(4 


yokluk 
1.*(okı) 226/11 
LE 


laf, söz 


pa 


lafzı “aşıklık) 29b/02 


14(lafzı “aşıklık ur-) 33b/03 





L.4(ur-) 21a/04 
(<3) 
zaman, an 


1. 37b/06, 40b/09, 50b/05 


fo 


.Hlahza-ı vehmi kıl-) 51b/01 





pa 
| 


.kda 32b/08, 50b/06 


(<6) 


<7. 


lâ'in (o nefret kazanma, lanetlenme 


1. 85a/05 

il 
lal kımızı, al; kırmızı renkte değerli 
bir taş 


1.35a/08 


a 
| 


-Hbade-i la*1) 21a/03 


a 
| 


.#(la'l-i leb) 31b/01, 79a/04 





a 
| 


.Hla“l ü zeberced) 62a/08 
(5) 
lâle lale 
1300/11, 32/07, 33a/06, 36a/08 
F4l 
lâle-şıfat lale suretli 
1. 70/08 
51) 
lâle-zâr lalelik, lale bahçesi 
I-x(gül-şen ü lâle-zar) 80a/03 
(<1) 
lâm Osmanlı alfabesinin yirmi altıncı 
harfi olup “ebced” hesabında otuz 
sayısının karşılığıdır 
1. 704/05 
(<1) 
lâ-mâ bizsiz, biz yokken 


1. 36b/04 
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(<1) 
la-mekân mekansız, yersiz, yere ihtiyacı 


olmayan; Allah 


pa 
| 


dın 83b/12 


— 
| 


ım 15b/11 





pa 


.Anırig 29b/04 
(<3) 
lâm-elif Osmanlı alfabesinde “lam” ile 
“elif” harflerinin bir arada yazılmış şekli 
1. 70/08 
(<1) 
la'net (o Allah'ın sevgi ve ilgisinden 
mahrum olma; beddua, ilenç; fena, kötü, 
uğursuz 
I.#(tavk-ı la'net) 70b/07 
iy 
lâ-şer'i şeriata ait olmayan 
1. 60b/03 
iy 
lat İslam'dan önce, Arapların 
Kabe'de bulunan putlardan biri 
1. 29b/02, 34a/11 
(2) 
latta (o eski kumaş 
Lr 72b/02 


(<1) 


lây 


çamur 
1. 73b/04 


(<1) 


lâ-yezal bitimsiz, sonsuz 


lâzım 


leb 


letâfet 


levh 


I--&rmiş 41a/03 
51) 

lazım, gerekli 

1. 59b/08, 87a/05 
L.4dur 52a/07 
(3) 


dudak; yan, bitişik 


a 


.Hi(genc-i leb) 62a/03 
I.#ide 83b/03 
L.#idin(la“l-i leb) 31b/01 
I#ige 56a/06 

Ling 70a/05 


I.#inde 55b/04 





I.#Herinigdin 69b/09 
(8) 


güzellik, hoşluk, cazibe 





(2) 


yassı, düz, üzerine resim, yazı 


gibi şeyler yazılabilen nesne 


L.#Hinirg(la'l-i leb) 79a/04 


1 kige(hüsn-i letâfet) 61b/09 


L.--(hüsn ü letâfet) 82b/09 


Leylâ 


leyli 
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L.--(devh ü kalem) 16b/10, 35a/02 


(2) 
(6.a.) 


L. 71a/05, 80a/11, 82b/09 


L.*nı 17b/08 


(4 


gece ile ilgili, gece olan; gece 


gibi karanlık, hüzünlü 


leziz 


lezzet 


libâs 


lokma 


1.35a/01 

—4 

lezzetli 

1.(eş'âr-ı leziz) 79a/02 
(<1) 

lezzet, tat 

I.-X(lezzet-i “ışk) 71b/04 
ig 

elbise, giyecek 


1. 5a/11 





L.4ını 71b/05, 71b/10 
(4) 
yiyecek parçası, lokma 


1. 45b/06, 45b/07 


I*-(lokma-ı keramât: keramet 


lokması) 45a/07 


(3) 


I.4(derd-i libâs-ı Müsâ) 13b/02 


lutf lütuf, ihsan 
1. 16a/03 
I.-X(eyle-) 13a/10 
(<2) 
lücce oengin su, deniz 
I.4(dilber-i lücce-i be-gâyet) 


62a/02 


mâcerâ macera, olup geçen şey 
m.tsığa 54b/01 
il 

mâder anne 
m.tde 46a/02 
EE 

mâder-zât anadan doğma, doğum 
m.tHarı 1b/07 
Fi) 

mâh ay, gökcismi >—meh 
m. 43a/06, 43a/08 
(<2) 

mahal zaman 
m. 9a/10 


m.tdur 82b/04 
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(<2) 
mahalle bir şehir ve kasabanın, 
bölündüğü kısımlardan her biri 

m. 634/01 

m.t(mahalle-i Cüy-bâri) 76b/11 


m.t(mahalle-i Çübâ) 80b/01 





m.tsige 70b/09 
Fal 
mahdüm oğul, evlat 
m. 19b/04 
m.t(evlâd-ı nebire-i Hazret-i 
Mahdüm-ı “Azim) 11b/01 
(2) 
mahluk mahluk, yaratılmış olan, canlı 
m.tdın 2a/09, 3a/01 
(2) 
Mahmüd (6.a.) 
M. 41b/10, 86b/13 
M.*x(pâdşah-ı Mahmüd) 84a/05, 
84a/14, 84b/01, 84b/02, 84b/10, 86b/05 


M.*tga(pâdşâh-ı Mahmüd) 86b/11 





M.-nıng(pâdşâh-ı Mahmüd) 
84a/06, 84b/08, 86b/01, 86b/03 

(13) 
mahrem gizli olan, herkese söylenmeyen 


m.*(mahrem-i dânâ: sırların 


bilicisi) 43a/10 
m.*-(mahrem-i hüb) 17a/04 


m.t-(mahrem-i raz-ı dil) 16a/01 





m.*-(mahrem-i rüzgar) 5a/02, 
39a/05 
m.tim 44a/07 
(-6) 
mahrüm bahtsız; istediğini, dilediğini 
elde edemeyen 
m.t(koy-) 56b/09 
ii 
mahrümluk mahrum olma, dilediğini 
istediğini elde edememe, yasaklı, talihsiz 
m.*dur 56b/09 
(<1) 
mahşer kıyamette ölülerin dirilip 
toplanacağı yer 
m. 15b/04, 44b/01 
m.t-(mecma'-ı mahşer) 78b/11 
m.tde 41a/01 
m.tirgde 16b/11 


m.*ni 26b/01 





m.tHirg 71b/07 
iii 
mahşer-gâh kıyamette ölülerin dirilip 


toplanacağı yer 
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m. 244/08 
(<1) 
mahv bitirme, yok etme; perişan etme 
m. 36b/11, 52/02 
(2) 
makâm makam, durulan yer 
m. llb/11 
m.tıdadur 41b/06 
(<2) 
makbül makbul, beğenilen, hoş 
karşılanan 
m. 83a/04 
m.*-(makbül-i hidâyet bol-) 
19a/08 
m.*sön 62a/02 
(<3) 
maksad maksat, kast olunan, istenilen şey 
m.tım 34a/02 
iy 
makşüd istek, amaç — makşüd 
m.tnı(Ka'be-i maksüd) 57a/07 
51) 
makşsüd istek, amaç — makşüd 
m.tum 79b/01 
51) 


ma'kül akla uygun, mantıklı 


m. 64a/07 
(<1) 
mâl mal, varlık, eşya 
m. 39a/07 
m.*nı 53a/08 
(<2) 
malik sahip 
m.*(maâlik-i düzah) 75b/09 
(<1) 
malüm bilinen, belli 
m.*tbol-) 12b/04, 15/01, 43a/03, 
55a/05 
m.*-(ma'lüm kıl-: bildirmek) 
51a/05 
(—5| 
man- banmak, batırmak 
m.-dım 36b/11 
51) 
mançı tanıklatamadığımız bu sözcük 
metinde 'tadımlık' anlamında kullanılmış 
olabilir 
m. 37a/03, 37a/05 
m.tekeninğ 36b/05 
(—3) 
mânendi gibi, benzer, eş 


m. 32b/06 
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il 
marpa bana—>meön 
marpğar- banmak, bandırmak 
ma'ni mana,anlam 

m. 4a/03, 11b/02, 42b/04, 67a/03 


m.*ni 29b/06 





m.*si 4a/02, 55b/05, 56b/01, 
69a/03, 70b/02, 76b/07 


m.*sidin 25b/04 





m.*sini 25b/03, 69a/06, 69a/08 
(15) 

Manşür (6.a.) — Hallâc 

M. 29b/10, 41b/06 

M.t(bol-) 23a/03 


M.*(Manşür-ı Hallâc) 19a/01 








M.-tnı(dâr-ı Manşür) 18a/04 
(5) 
Ma're (6.a.) 
M.-*(Hwâce-i Ma're) 53a/11 
EE 
ma'reke savaş meydanı 
m.tigde 21b/06 
(<1) 
ma'rifet herkesin yapamadığı ustalık; 
bilme, biliş, irfan 


m. 7b/06, 29b/08 


(<2) 
mashara maskara, soytarı 
m. 27b/04, 27b/05 
m.t(kıl-) 9a/09 
(<3) 
möâ-sivâ Allah'tan başka bütün varlıklar, 
dünya ile ilgili olan her şey 
m.*(bol-) 8a/08, 8a/08, 22b/03 
(<3) 
möâ-sivay Allah'tan başka bütün varlıklar, 
dünya ile ilgili olan her şey 
m.tdın 51a/08 
(<1) 
ma'şiyet itaatsizlik, isyan, günah 
m. drür(cür'a-1 ma'siyet) 58a/02 
(<1) 
maşlahat iş, önemli iş, mesele 
m. 16a/02 
51) 
ma'şük sevilen, sevgili 
m. 17b/06, 17b/07, 31a/06, 
33a/01, 37a/06, 57a/03, 76a/11, 78b/01 
m.*tdur 31a/02 
m.tı 31b/08 


m.*nı 31a/07 





m.tnıng 31b/08 
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m.tum 8b/07, 9a/02 
(-14) 
mâtem-zede matemli, yasta olan 
m. 50b/07 
EH 
ma'zeret-hwâh mazeret, özür dileyen 
m. 19b/04 
kl 
mazlüm zulme uğramış 
m.-men 48b/04 
(<1) 
maZzmün mana, anlam 
m.tıda görür &mişler 8 1b/07 
EŞİ 
ma'zür özürlü, özürlü olan 
m.-(ma'zür tut-: özürlü saymak) 
26a/02, 26a/03, 48a/07 
(<3) 
ma'zür-dâarlık özürlü olma 
m.*(kıl-) 67b/11 
(<1) 
mecâzi gerçek olmayan 
m. 26a/08 
m.tdür 41a/02 
(<2) 


meclis oturulacak, toplanılacak yer 


m. 58a/04 
m.ter 15b/09 
(2) 
mecma' toplanılacak yer 
m.t-(mecma'-ı mahşer) 78b/11 
(<1) 
Mecnün (6.a.) 
M. 58a/02, 58b/11, 71a/04, 
80a/10, 82b/08, 83a/03 
M.*(“adem-i Mecnün) 54a/07 
M.H(bol-) 31b/05 
M.*t(kıl-) 17b/08 
M.t(küh-ı Mecnün) 78a/05 


M.*x(Mecnün-ı bi-nevâ) 79b/04 








M.*(mişl-i Mecnün) 8a/04 
(-12) 
mecrâ bir işin gidiş, oluş yolu 
m. 65b/11 
(<1) 
medârâ ey yardımcı! 
m. 13b/04 
(<1) 
meded yardım, imdat 
m. 79b/11 
m.H(kıl-) 34b/01 


(2) 


492 


meded-kâr yardımcı 

m.tırg 70a/04 

il 
medrese eskiden, içinde dini dersler 
okutulan yer 

m.t(ahün-ı medrese) 20a/09, 
23b/10 

m.t(medrese-i Kaköldaş) 68a/08 


m.-(medrese-i Yarkend) 20a/05 





m.tge 66b/07, 77a/02 
(-6) 
meger meğer, ancak, öyleyse 
m. 15b/06, 66b/05 
(<2) 
meh ay, gökcismi—> mah 
m.t(meh-i mihr-bân) 80a/05 
EH 
mehâf tehlikeli 
m.*(râh-ı mehâf-ı derviş) 13a/09 
EE 
mehd beşik 
m.tidağı(ten mehdi) 57a/05 
(<1) 
mehdi hidayete eren, doğru yolu tutan 
—> mehti 


m.t(mehdi-i âhir-zamân) 16b/04 


m.*(mehdi-i ümem) 71b/09 
(2) 
mehti hidayete eren, doğru yolu tutan 
—> mehdi 
m.tler 25b/09, 65a/08, 77a/08 
(<3) 
mehv  incekılıç 
m. 37b/02 
(<1) 
mekân yer, mahal; oturulan yer; sığınak 
m.*(mekin ü mekân) 41a/09 
m.tımdur 68a/09 


m.tırig 15b/11 





m.tnı 83b/12 
4) 

mekâtib okullar 
m.*ni 78b/10 
(<1) 

mekin yer üzerindeki, yerleşen 
m.*(mekin ü mekân) 41a/09 
(<1) 

mekkâre hileci, aldatan, düzenbaz 


m.t(mekkâre-i gayyâr) 60b/03 





m.*ni 84a/01 
21 


Mekke (y.a.) 
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M. 9a/02, 55b/02, 56b/08 
M.t(Hazret-i-Mekke) 56b/11 
M.-(Mekke-harem) 17b/07 
M.tge 83b/02, 83b/07 
M.*tge(Hazret-i-Mekke) 56b/07 
M.*tge(Hazret-i Mekke) 56a/05 


M.-mni(Hağret-i Mekke) 86b/05 








M.ning(Hazret-i-Mekke) 57a/01 
(11) 
mekteb okul 


m.tde 86b/12 





m.tga(ber-) 3b/10 
(2) 
melâ'ik melekler 
m.tler 12a/11, 40b/07 
(2) 
melâhat güzellik, yüz güzelliği 
m.tgül-istan-ı melâhat) 61b/11 
ig 
melâmet azarlama, kınama, ayıplama 
m. 4a/09, 68a/06, 75b/03 
m.*-(derd-i melâmet ü sitem) 
82b/07 


m.t(seng-i melâmet) 62a/01 





m.tim 53a/08 


(<6) 


melek melek 
m.*t(ins ü melek) 75b/07 
ili 
Melik Allah'ın adlarındandır 
M.*(Melikü”l-bi-tavni”l-vehhâb) 
80a/11 
51) 
Melika ey mülkün ve kainatın sahibi, 
mülk ve saltanatı devamlı olan (Allah)! 
M. 48b/11 
1) 
melike hükümdarın karısı veya kızı 
m. 28b/05, 37b/09 
m.*m 38a/08 
(<3) 
memleket ülke, şehir, kasaba 
m.*x(şâh-nişin-i memleket) 84a/12 
(<1) 
men ben 
m. 2b/08, 2b/10, 3b/03, 4b/07, 
4b/11, 9a/10, 10b/01, 10b/02, 15b/03, 
16b/05, 18a/07, 18a/08, 18b/10, 20b/08, 
23a/10, 24a/05, 24b/02, 25a/03, 25a/12, 
26a/10, 26b/10, 27b/07, 28b/02, 28b/04, 
29a/03, 29a/11, 30a/05, 3la/11, 33b/04, 


34b/03, 34b/09, 35a/03, 35a/04, 35b/02, 
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36a/01, 36a/04, 36b/05, 37b/10, 38a/05, 
40a/11, 40b/04, 40b/07, 43b/04, 43b/11, 
44a/06, 45a/03, 45a/04, 48a/09, 49a/05, 
52a/06, 52b/08, 52b/10, 53a/01, 54b/11, 
57b/07, 57b/08, 59b/06, 60a/11, 61a/09, 
62b/11, 63a/05, 63a/06, 65a/08, 66a/03, 
66b/02, 68a/09, 68a/09, 69a/06, 69a/10, 
70b/03, 70b/08, 72a/01, 73a/06, 73a/07, 
74a/05, 75a/01, 77a/08, 77b/10, 78a/07, 
78b/06, 79b/06, 79b/07, 81a/12, 81b/05, 
82a/06, 82a/12, 83b/05, 84b/04, 84b/07, 
85b/07, 85b/13, 86b/05, 88a/05 


m.tde 6b/04, 61a/04 





m.*dek 16b/02, 31b/11, 37b/02, 
44a/08 

m.*din 4b/10, 6b/03, 10b/04, 
26a/02, 26a/03, 27a/07, 27b/10, 29a/07, 
35b/09, 47b/07, 52a/07, 60a/11, 69a/03, 
84a/01 

m.*kebi 31a/09 

meni o 6b/01, 8b/02, 8b/11, 

11a/10, 16b/01, 18b/10, 33b/02, 

36b/02, 40b/07, 40b/07, 40b/08, 

40b/10, 40b/11, 41a/03, 41a/04, 

41a/06, 51b/02, 69b/05, 70b/11, 


74a/06, 80a/04, 84a/09, 85a/11, 


85a/19, 86b/04 

menim 66a/02 

meniriğ 3b/02, 5a/08, 6a/03, 
6a/08, 6a/10, 6b/01, 7a/05, 7a/10, 
9a/02, 11a/09, 11b/06, 12b/06, 
17a/06, 17a/06, 17a/07, 18b/01, 
21b/11, 23b/01, 25a/08, 25b/10, 
27b/04, 27b/06, 27b/08, 27b/10, 
28b/11, 29b/01, 29b/02, 30a/05, 
30a/07, 32b/10, 33b/02, 33b/04, 
34a/08, 34b/01, 34b/04, 35b/01, 
35b/07, 38a/04, 39a/08, 40b/04, 
41b/06, 43b/05, 46b/05, 48b/11, 
49b/10, 50b/02, 51a/10, Sla/11, 
51b/02, 54b/11, 57b/02, 57b/03, 
57b/04, 60a/01, 63b/04, 65b/02, 
67b/01, 68a/02, 68a/08, 68a/09, 
70b/06, 73a/04, 73a/08, 74b/08, 
76b/07, 87a/09 

m.tdek 8b/01, 38a/10, 77a/04 
marpa 2b/07, 8b/08, 12a/09, 
15b/05, 15b/06, 16b/11, 23a/01, 
25a/02, 25a/06, 28b/06, 31a/09, 
33a/02, 33b/09, 34b/01, 35b/01, 
38a/02, 38a/06, 40a/01, 40b/08, 


44a/08, 44a/10, 44a/11, 48a/04, 
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53a/09, 56b/01, 57a/02, 57a/03, 
65b/09, 65b/10, 68a/10, 68a/11, 
69a/06, 71a/03, 75b/04, 75b/06, 
80a/03, 81b/03 
(262) 
menât Cahiliyye devrinde Kabe'de 
“Hüzeyl” ve “Huzâa” kabilelerinin 
mabudu olmak üzere konulan put 
m. 29b/02, 34a/11 
(2) 
mend-ane dertli bir şekilde 
m. 43a/07 
(<1) 
meni beni—>mön 
menim benim — mön 
menirğg benim — men 
menlik benlik 
m. 70b/07 
ig 
menzil iki konak arasındaki uzaklık, yol; 
konaklama yeri 
m. 56a/06 
m.t(menzil ü merahil) 83b/02 
(<2) 
merağçı meraklı 


m. 11a/09 


(<1) 

merahil mesafeler, menziller, duraklar 
m.-(menzil ü merâhil) 83b/02 
(<1) 

merâtibe zamanlar 
m. 50a/08 
51) 

merd adam; yiğit, mert 


m.-(merd-i Ken'âni) 5b/11 





m.*(şir-i merd-i cân-nisâr) 3b/05 
m. 34a/03 
m.*tini 49b/05 


m.*Her 24b/01 





m.*ni 46a/08 

(-6) 
merdân mertler, insanlar, erkekler, 
yiğitler 


m.Hyigit-i merdân) 45b/10 





m.Har 49a/10 
(2) 

merd-âne mertçe, yiğiyçe 
m. 31b/03, 60b/04 
m.*(bol-) 26b/02, 75b/02 
F4l 

merdi mertlik, erkeklik, yiğitlik 


m. 34a/03, 34a/08 
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(<2) 
merdüm insan, adam 
m. 7a/02 
il 
merdümân insanlar, halk 
m.-(merdümân-ı Buhârâ) 73b/05 
(<1) 
mergübluk beğenilmişlik, istenilmişlik 
m. kurg(mergübluğung) 62a/11 
—4 
merhamet merhamet, şefkat gösterme, 
acıma 


m.*t(iltifat ve merhamet) 15a/04 





m.t(kıl-) 71a/03 
(<2) 
merkad mezar, kabir 
m.Harıda 50a/07 
(<1) 
mertebe kez; derece, rütbe 
m. 30b/10, 49a/04, 60b/10, 
61a/07, 61a/09, 61a/10, 63b/11, 69a/03 
m.-(mertebe-i gedâ) 84a/12 


m.tge 1lb/11 





m.*m 79b/10 


(11) 


mescid secde edilecek, namaz kılınacak 


yer 
m. 78b/03, 79a/01 
m.*(Mescid-i Kelân: Buhara'daki 
Simâsü mahallesinde bir cami) 63a/02 
m.t(mescid ü minber) 20b/10, 
79a/02 
m.tde 63a/02, 63a/06 
m.tdin 58b/10, 63b/07 


m.tga 78a/04 





m.tge 23/01, 41b/13, 63a/11, 
63b/08, 67a/10 


m.tige 63a/01 





m.*nirig 63a/04, 63a/07, 63a/08, 
63a/08, 63b/01, 63b/02, 64b/03, 67a/07 

24) 
mes'ele sorulup karşılığı istenilen şey, 
soru; sorun 

m. 67b/06 


m.-mge 25b/10 





m.tsige 25b/08 

(3) 
mesnevi-hânlık mesnevi okuma veya 
okutma işi 

m.terdi 12a/04 

(<1) 


mest (mest, sarhoş 
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m. 5a/05, 13a/05, 64a/06, 44a/10, 
720/05, 86/09 

m.*H(bol-) 75a/06, 86a/10 

m.*(divâne-i mest) 53b/06 


m.t(mest-i mey) 57b/07 





m.-(mest ü muhabbet-keşi) 
73b/10 

m.t(mest ü müstağrık bol-) 
36a/04, 58b/10 

(13) 
mest-âne sarhoşça, sarhoşçasına 

m.*t(kıl-) 86a/05 


m.t(mest-âne-i bi-pervâ) 73b/08 





m.tHna're-i mest-âne) 31b/04 
(<3) 
meşakkat zahmet, sıkıntı, güçlük 
m.t(meşakkat tartma-; sıkıntı 
çekmemek) 15a/02 
ig 
meşğül meşgul, bir iş görmekte olan 
m.*(bol-) 64b/02, 82a/02 
m. tururlar 41a/10 
(<3) 
Meşreb (6.a.) — Hazret-i Meşreb 
M. 1b/07, 4a/02, 4a/10, 5b/02, 


8a/08, 8b/06, 9a/01, 9a/08, 10a/09, 


11a/04, 11a/07, 12b/02, 13a/04, 13b/04, 
13b/09, 13b/11, 14a/04, 14a/11, 14b/01, 
14b/05, 14b/06, 15a/05, 15a/06, 15a/07, 
15a/07, 17a/05, 17b/03, 17b/04, 17b/09, 
18a/02, 18a/04, 18a/07, 18b/03, 19a/05, 
19a/07, 19b/01, 20a/06, 21a/04, 21b/02, 
23a/10, 23b/04, 26a/03, 26b/01, 29a/06, 
30a/02, 31b/07, 32a/02, 32a/07, 32b/09, 
33a/09, 33a/11, 34a/02, 34a/05, 34b/01, 
34b/01,35a/10, 35a/11,37a/11, 38a/02, 
38a/04, 38a/09, 38a/11, 38b/08, 39a/02, 
39a/07, 39b/03, 39b/06, 40a/04, 40a/07, 
40a/10, 40b/05, 41a/03, 41a/05, 41a/07, 
41b/02, 41b/03, 41b/09, 42a/01, 42a/02, 
42a/10, 43a/09, 43b/07, 46a/04, 46a/11, 
46b/02, 47a/02, 47a/10, 47a/11, 47b/10, 
50b/08, 51a/03, 51b/05, 52b/10, 53a/10, 
56a/07, 56a/11, 56a/11, 56b/03, 57a/07, 
57a/10, 58a/11, 58b/01, 59a/08, 59b/05, 
60a/01, 6la/11, 62b/04, 64a/08, 66a/03, 
68a/10, 68b/02, 68b/02, 68b/09, 69a/01, 
69a/07, 70b/02, 70b/05, 72a/05, 72a/09, 
72b/01, 74a/04, 74a/06, 74a/08, 74a/09, 
74a/10, 74b/05, 74b/06, 75a/01, 76a/10, 
71b/03, 77b/05, 78a/10, 78b/06, 79a/02, 


79b/01, 83a/05, 84a/03, 83b/13, 84a/13, 
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85a/04 


M.t(divâne-i Meşreb) 60b/08 





M.*(Hazret-i Meşreb) 4a/03, 
5a/04, 8b/07, 12a/05, 15a/03, 19a/08, 
23b/11, 31a/06, 34b/08, 38b/05, 38b/10, 
51b/05, 54b/08, 55b/01, 56b/01, 56b/10, 
58b/02, 58b/06, 58b/10, 59a/09, 59a/11, 
60a/05, 61a/06, 62b/03, 63a/04, 63a/08, 
64a/11, 65a/05, 65b/02, 65b/04, 66b/07, 
66b/10, 67a/01, 68b/04, 69a/02, 70b/10, 
72b/04, 73b/07, 74a/11, 74b/04, 76b/11, 
71a/02, 77a/03, 77a/07, 77a/09, 77b/07, 


82a/05, 84b/01, 84b/03, 84b/06 


M.*(Meşreb-i bi-hod) 23a/04 
M.t(Meşreb-i bi-nevâ) 54b/03 


M.t(Meşreb-i bi-pervâ) 74a/01 


n 


(Meşreb-i derd-mend) 37a/08 











M.t(Meşreb-i divâne-i dide-i nâ- 
mahrem) 70a/10 
M.-*-(Meşreb-i hâk-sâr) 80a/04 


M.-(Meşreb-i mu'teber) 80a/09 





M.t(Meşreb-i şüride-i şeydâ) 
50a/06 

M.tdin(Hazret-i Meşreb) 39a/11, 
64a/03 


M.tge 9a/10, 14b/06, 17a/01, 


23a/10, 37b/05, 41a/11, 45a/08, 60a/04, 
60a/06, 63a/07, 67a/05, 86a/09 

M.*tge(Hazret-i Meşreb) 10b/03, 
37a/10, 39a/11, 74b/10, 78a/01, 83b/03, 
85a/07 

M.tni 1b/09, 4a/11, 9a/09, 9b/11, 
17b/02, 18a/04, 18b/02, 37b/10, 38a/08, 
38b/04, 39a/08, 40b/01, 40b/03, 41b/08, 
41b/09, 42a/07, 46a/03, 56a/09, 59b/10, 
60a/05, 63b/06, 67a/03, 75a/10 

M.ni(Hazret-i Meşreb) 21a/06, 
55a/11, 55b/03, 77a/06, 82a/05, 82b/01, 
84b/12 

M.tnirig 4b/05, 5a/02, 5a/06, 
8a/01, 8b/06, 9b/01, 13b/08, 14a/04, 
14a/06, 14a/07, 15a/05, 18a/06, 19a/10, 
39a/04, 39a/06, 39a/10, 40a/08, 40b/03, 
40b/05, 41b/07, 44b/01, 47a/08, 47a/09, 
47b/09, 47b/11, 48b/09, 49a/02, 49a/04, 
52a/03, 52/09, 52a/11, 56b/01, 58a/10, 
60a/07, 61b/06, 66b/11, 70b/01, 70b/02, 
72b/03 

M.ning(Hazret-i Meşreb) 
20b/03, 23b/10, 25a/10, 46b/08, 55a/09, 
58b/09, 59b/01, 68b/11, 74b/11 


(298) 
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Meşreb-hânlık Meşreb'in şiirlerini okuma 

M.H(bol-) 61b/05 

(<1) 
Meşrebi Meşreb'e ait, Meşreb'le ilgili; ey 
Meşreb! 

M. 74/07, 7b/09, 26b/07, 35a/03, 
58a/08, 71a/08, 71b/09 

isil 
meşrü' şer'an caiz olan, şeriata, kanuna 
uygun 

m. 520/08, 73a/11 

(<2) 
meşşât tarak yapan 

m. 31b/10 

(<1) 
meşy yürüme, yayan 

m.*de 14b/08 

51) 
Mevlânâ (6.a.) 

M. 504/09 

M.*(Ahün Mevlânâ-yı Şerif) 
67b/07, 68b/08, 68b/11 

M.*x(Mevlânâ-yı Şerif) 50a/10, 
65a/01, 65/01, 65a/03, 65a/04, 65a/11, 
65b/04, 66b/08, 66b/09, 67a/04, 67b/05, 


67b/09, 68a/03, 68b/01, 69a/07 
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X19) m. tırgga 40a/04 
mey şarap (21 
m. 15b/09, 23/01, 720/05 mezheb tutulan yol 
m.t(katre-i mey) 79b/04 m.tide 83a/04 
m.t-(mest-i mey) 57b/07 41) 
m.t(bâ-sağar u mey) mıltık soyma, altüst etme 
m.tğa(kâse-i mey) 23a/02 m.H(mıltık Gt-: ayırmak) 61b/02 
(7) ekl 
meydân meydan, alan mışra* manzum bir parçayı meydana 
m.tğa 53a/11 getiren satırlardan her biri 
m.tıda 26a/06, 29b/08 m. 42b/03 
(<3) ei | 
meyhane şarap, içki içilen ve satılan yer mihmân misafir, konuk 
m. 78a/06 m.t(eyle-) 76a/03, 76a/04 
m.-(meyhâne-i bi-pervâ) 73b/08, m.tım 39b/11 
73b/09 (3) 
m.t-(sâğar u meyhâne) 31a/10 mihmân-dârlık misafir ağırlayıcılık, ev 
m.tge 22b/11 sahipliği 
m.*tsi 7b/06 m.*t(kıl-) 33a/01, 84a/05 
(<6) (<2) 
meyl (meyil, eğilim, istek mihnet zahmet, eziyet; gam, keder, 
m.tiçe 32a/05 sıkıntı, dert 
(1) m. 53a/03, 68a/06 
mezâr kabir, ölünün gömüldüğü yer; m.t(hecr-i mihnet) 76a/03, 76a/04 
ziyaret yeri m.*-(mihnet ü derd) 53a/10 





m.*(kıl-) 86a/15 (3) 


mihr (sevgi; güneş 
m. 4a/10 


m.*(mihr-i hâmün) 13b/02 





m.t(mihr-i vefa: sevgide vefalı) 
37a/08, 69b/07 

m.t(mihr-i vefasız: sevgide 
vefasız) 83b/17 

m.tindin(mihrindin geç-: 
sevgisinden geçmek) 9a/09 

m.ting 69b/07 


El 


mibrâb camilerde, mescitlerde yönelinen 


taraftaki duvarda bulunan ve imamlık 
edene ayrılmış olunan oyuk, girintili yer 
m.tara 7a/04 


m.*da 63b/02 





m.tga 42a/02, 64a/07, 64a/10, 
65a/02 
m.tığa 67a/07 


m.tırg 70a/06 





m. 42a/06, 63a/09 
ii 

mibr-bân sevgili, dost 
m. 44a/11 


m.t(ana-ı mihr-bân) 4b/08 





m.*H(bol-) 8a/05 
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m.tım 15b/10, 20b/06 





m.tım(ana-1 mihr-bân) 4b/11, 
8b/01 
m.t-mu sen(meh-i mihr-bân) 
80a/05 
(8) 
mihbr-bânçılık sevgililik, dostluk; güler 
yüzlülük 
m.*(bol-) 45b/04 
—4 
mihr-banlık sevgi duyma, dostluk; güler 
yüzlülük 
m. 69b/09 
m.tnı(mihr-bânlığnı) 10b/10 
(<2) 
mil bir kilometreye yakın bir uzaklık 
birimi 
m.--(mil-i İskender) 35a/03 
ig 
mim (Osmanlı alfabesinin yirmi 
yedinci harfi olup “ebced” hesabında kırk 
sayısının karşılığıdır 
m. 70a/06, 76b/08, 76b/08 
(<3) 
min- Obinmek 


m.-diler 30a/10, 34b/07 


m.-dim 66b/04 

m.-dirg 66a/09 

m.-e(kal-) 78a/08 

m.-gen 26a/09 

m.-genirğ 66a/07 

m.-genlerice 30a/10 

m.-ip 6b/09, 6b/11, 35a/01, 
46a/08, 50b/04, 65b/03, 65b/04, 74b/07 

m.-sem 66b/03 

(17) 
minber camilerde hatibin çıkıp hutbe 
okuduğu merdivenli kürsü 

m. 78b/03 

m.-(mescid ü minber) 79a/02 

m.tge 58b/04 


m.tHirg(mescid ü minber) 20b/10 





m.tnirg 63a/11 

(<5) 
mindür- bindirmek 

m.-üp 73b/01 

(<1) 
min binsayısı 

m. 23a/02, 34a/06, 40a/11, 
50a/01, 53a/04, 62a/01, 71b/09, 75a/03, 
84b/15, 86b/13 


( 10) 
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miri ekki yüz altmış alta bin iki yüz 
altmış altı 
m. 88b/01, 88b/06 
(<2) 
mirigeştür- bir şeyin üstüne başka bir şeyin 
gelmesi 
m.-üp 56a/08 
m.-sem 76b/06 
(<2) 
minnet-dâr minnettar, gönül borcu olan 
kimse 
m.H(bol-) 74a/07 
ig 
Mir Tömür Han (6.a.) 
M.tdın 73/04 
51) 
mi'râc göğe yükselme 
m.H(mi'râc-ı Muhammed) 79a/09 
ig 
misâfir misafir, yoldan gelen yolcu 
m. 69a/03 


m.tdür men 63a/05 





m.tmen 40a/03 
(3) 
misal (misali, gibi 


m.Hirig 29a/05 


(<1) 
mişl (o benzer, gibi 
m.*t(mişl-i “aşık) 29b/09 


m.t(mişl-i balam) 10b/05 





m.t(mişl-i Mecnün) 8a/04 
(<3) 
mişer (canlı, güzel hava; bahar havası 
m. 78b/09 
(<1) 
mişkât içine kandil, lamba gibi şeyler 
koymak için duvara yapılan oyuk, hücre 


m.*(mişkât-ı şerif) 68b/04 





m.tdın 25b/02 
(<2) 
mollâ büyük kadı, büyük âlim 
m. 65a/04, 66a/06, 77b/05 
m.*tlar 24a/01, 65a/06, 65a/07, 
65a/07, 65b/01l, 66b/04, 66b/07, 66b/09, 
67a/06, 67b/03, 77a/04, 77a/06, 77a/11 
m.Hardın 67a/02 


m.Hlarnıng 67b/06 





m. tig 66a/09 
(20) 
Mollâ “Abdur-ra'üf (6.a.) 
M.*(sâhibe-i Molla “Abdur-ra'üf) 


80a/11 
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ig 
Molla Bâzâr Ahün (6.a.) — İşân Mollâ 
Bâzâr Ahün 

M. 5b/03, 5b/09, 6b/02, 7b/05, 
76/10, 7b/11, 9a/04, 11a/06 

M.tdın 6a/08 


M.3nı 5b/09 





M.nınig 5a/09, 9a/07 
(-12) 
Mollâ Naki Ahün (6.a.) 
M. 12b/07 
ili 
Mollâ Niyâz (6.a.) 
M. 87a/12 
(<1) 
Mollâ Saki Ahün (6.a.) 
M. 12b/07 
(<1) 
moriğuz boynuz 
m.tı 230/07 
(<1) 
moy boy 
m.Harı(püşt u moy) 12b/08 
(<1) 
mu bu—> bu 


muna 24b/04,45a/11 


munça 13a/02, 15a/09, 53a/06, 
56b/09, 71a/07, 77a/04 

munda 13a/03, 30b/09, 43b/03, 
45a/06, 51a/06, 59b/03, 65a/03, 
68a/02, 84b/15 

mundın 4a/04, 27a/11, 27b/09, 
79a/07 

murga 77b/10 

munı 2b/07, 6b/03, 24a/02, 
45a/09, 63b/03, 74b/04, 75a/09, 
820/07 

munırig 8b/05, 9a/11, 14a/11, 
5Ib/11, 76b/04, 76b/07 

m.tdek 66a/01 


(37) 


muhabbet muhabbet, sevgi 


78a/04 


m. 7a/03, 19a/04, 34b/10, 54b/02, 


m.t(dâg-ı muhabbet) 80a/01 
m.t(“ışk u muhabbet) 54b/01 
m.*t(asl-ı muhabbet) 71b/04 
m.*-(deryâ-yı muhabbet) 78b/03 
m.*t(ehl-i muhabbet) 69a/10 
m.*(muhabbet-i ezeli) 1b/07 


m.*t(sevdâ-yı muhabbet) 7a/02 





m.*tge(deşt-i muhabbet) 82b/08 
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m.tge(nişâne-i muhabbet) 4a/06 


m.tin(tart-) 47b/06 





m.Her(ehl-i muhabbet) 27a/07 

(16) 
muhabbet-keşi muhabbet edici, muhabbet 
düşkünü 

m.*(mest ü muhabbet-keşi) 
73b/10 

b Bi 
Muhammed (6.a.) 

M. 18b/11, 41a/03, 75a/07, 
76b/03, 76b/07, 84a/09 


M.*(mi'rac-ı Muhammed) 79a/09 





M.*x(ümmet-i Muhammed) 
716/07 
M.tdür mön(ümmet-i 
Muhammed) 77b/06 
id 
muğan ateşe tapanlar 
m.*(pir-i muğan) 23a/02 
(<1) 
muğ-beçe Mecusi çocuğu 
m. 62a/11 
(<1) 
muhammes her bendi beş mısradan 


oluşan manzume 


m. 61b/10 

m.*ni 20b/05, 21a/05, 23a/06, 
55b/10, 71b/03 

(-6) 
muhkem sağlam kılınmış, kuvvetli 

m. 6a/10, 18a/06, 39b/06, 57a/10, 
63b/06, 75b/11 


m.*(kıl-) 54b/07 





m.*(tut-) 81b/10, 82/01 
(9) 

muhliş dostluğu içten, gönülden olan 
m.Her 7a/11 


m.Heriğa 16b/05 





m.tlerini 7a/09 
(<3) 
muhtar ihtiyar eden, seçilmiş, seçkin 
m.-(Ahmed-i Muhtâr: Hz. 
Muhammed) 49b/11 
(<1) 
muhtesib şer'i yasak koyan 
m. 07a/05 
(<1) 
mujla- buzlanmak 
m.-p 42b/11 
(<1) 


mukaddemet önde gelen, öncü 
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m. 19b/03 
s1) 
muna buna— mu 
munça bunca, bu kadar > mu 
munda bunda, burada > mu 
mundağ bunun gibi, böyle 
m. 3b/O1, 11b/06, 13a/02, 17a/10, 
18a/08, 28b/01, 28b/04, 36b/02, 54b/10, 
56a/09, 59b/08, 70b/11, 72a/11, 72a/11, 
726/01, 74a/11, 80b/10, 87a/01 
(-18) 
mundın bundan — mu 
munga buna—> mu 
mungluğ hüzünlü, kederli, duygulu 
m. 48a/03 
s1) 
munı bunu—>mu 
mun bunun > mu 
murad arzu, istek, dilek 


m.tımızga 56b/09 





m.tını 71a/04 
(2) 
Müsâ (6.a.) 


M.#(derd-i libâs-ı Müsâ) 13b/02 





M.-x(Müsâ Peygamber) 78b/02 


(2) 


Mustafa (6.a.) 
M. 41a/03, 79b/10 
M.*(Resülü Mustafa Hazreti) 
54a/09 
M.-nıng 29b/05 
41 
muşt (avuç; yumruk, tokat 
m. 22a/03 
m.H(ur-) 66/07 
(2) 
mutâyebe latife etme, şakalaşma 
m. 8b/10 
m.*(kıl-) 8b/10 
(2) 
muteber itibarlı, saygın 
m.-(Meşreb-i mu'teber) 80a/09 
EE 
muvafik uygun, münasip 
m. 25a/10 
1) 
müyi obirtel kıl, saçteli 
m.tleri 76b/02 
(<1) 
muzaffer zafer, üstünlük kazanmış, üstün 
m. 79a/03 


(<1) 
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muzu buzağı 
m.tsını 64b/06 
il 

mü soru edatı 
m.*sen 52b/09, 53a/06 
(2) 

mübârek mübarek, kutlu 
m. 5a/10, 84b/13, 86a/13 
m.*H(bol-) 11a/10 
4) 

mübarek-kadem uğurlu, mübarek ayak 
m. 5b/03 
(<1) 

mübtelâ müptela, düşkün, tutkun 
m.*t(bol-) 71a/05 


m.temes 84a/07 





m.tsığa(“âşık-ı mübtela) 54a/07 
(<3) 
mücedded uzatılmış 
m. 620/10 
(<1) 
müdde'â iddia olunmuş şey, görüş, 
düşünce 
m.t(“ârif-i müdde'a) 14b/04 


m.t(“âşık-ı müdde*â) 79b/02 





m.t-(müdde'â kıl-) 70a/05 


(<3) 
müdde'i iddia eden, davacı 
m. 7a/06 
m.t(kıl-) 84a/01 
(2) 
müderris ders veren, medrese hocası 
m.*leri 50a/10 
(<1) 
müdevver döndürülmüş; yuvarlak 
m.H(çarh-ı müdevver) 79a/11 
ii 
müezzin ezan okuyan 
m. 63b/05, 64a/02, 64b/01, 65a/01 
m.*(süfi-yi müezzin) 63a/04, 
63a/11, 63b/01, 63b/03, 63b/11, 64a/03, 
64a/06, 67a/06 
m.*ni 64b/11 
(13) 
müfti (fetva veren; vilayet ve kazalarda 
din işlerine bakan kimse, müftü 
m.tni(hoca-ı müfti) 53a/07 
51) 
mühlet bir işin yapılması için verilen 
zaman 
m.*(ber-) 31b/06 


(<1) 
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mühr mühür,imza 
m. 19a/10 
(<1) 
müjgan kirpikler 
m. 30b/02, 31b/02, 33b/10, 36a/10 
m.Harnıng 18b/07 
(5) 
mükerrer tekrarlanmış, tekrar olunmuş 
m.*t(gayr-ı mükerrer: alışılmışın 
dışında) 56a/07, 63a/07 
(<2) 
mülahaza dikkatle bakma; iyice düşünme 
m.*t(kıl-) 69a/01 
Eİ 
mülâkât görüşme 
m.t(bol-) 20a/10, 20b/01 
(<2) 
mülâzemet bir yere veya bir kimseye 
sımsıkı bağlanma; bir işle devamlı meşgul 
olma 
m.tini 82a/06, 82a/07 
(2) 
mülk (taşınmaz mal; ülke, yurt 
m. 53a/08 


m.t(mülk-i Süleymân) 62a/04 





m.*t(bol-) 69a/03 


m.-(mülk-i gabrâ) 56a/09 
m.tide 26b/03 


m.tige 3lb/10 





m.tiniriğ 7b/08 
(7) 
mü'min mümin, iman eden, inanan 
m.t-(mü?min ü kafir) 78b/05, 
79a/01 
(2) 
münâcât yalvarma, dua etme 
m. Sb/11, 9b/04, 13a/06, 39b/09, 
49a/09, 53a/02, 75a/11 


m.*-(kıl-) 47a/09, 47b/02, 70b/10 





m.*tnı 5b/10, 12a/06, 15a/11, 
17a/02, 19b/06, 39b/08, 41a/04, 47b/11, 
48b/10, 49a/08, 51a/07, 51b/03, 53a/02, 
53a/11, 54b/05, 58a/09, 59a/07, 62b/03, 
62b/06, 66a/05, 68a/04, 68a/07, 68b/01, 
70b/11, 71a/09, 73b/07, 74a/02, 75a/03, 
75a/11, 78a/01, 86a/12 

41) 
münâdi nida eden; tellal; müezzin 

m.t(kıl-) 32b/10 

il 
mürid bir şeye bağlı olan kimse 


m. 30a/01, 52b/10, 53a/01 
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m.*(bol-) 14b/05, 52b/10, 75a/01 
m.tim 41b/05 


m.tlerdin 11a/03 





m.tleri 5b/04, 6b/10, 9a/08, 
9b/01, 29a/09, 29a/09 

m.Heriğa 12a/03 

m.Herim 14a/10 


m.Herinirg 29a/10 





m.tnirg 75a/01 
(-18) 
mürşid işaret eden, doğru yolu gösteren 
m. 54a/11, 79a/05 
m.*t(mürşid-i kâmil) 44a/03 


m.t(pir-i mürşid-i kâmil) 14a/09 





m.tnirg 11b/06 
(5) 
müselsel zincirleme, art arda, birbirini 
takip ederek 
m.t(“ayyâr-ı müselsel) 32a/11 
Eiİ 
müstağrık dalgın, dalmış 
m.t(mest ü müstağrık bol-) 
36a/04, 58b/10 
(<2) 
müstecâb kabul olunmuş 


m.k(€t-) 47b/09 


(<1) 
müstehzâd divan yazınında, her dizesine 
bir küçük dize eklenmiş özel bir gazel 
biçimi 

m. 32a/10 

m.*nı 83a/08 

>) 
Müsülmân Müslüman 

M. 32b/05 

M.t(bol-) 6a/02, 35b/01, 35b/03, 
35b/07, 37b/09, 37b/10, 37b/11, 38a/03, 
38a/03 

M.tar 6a/11, 12a/10, 30b/05, 
49a/11, 49b/04, 50a/03 

M.tHarnırig 6a/08 

(17) 
müşfik şefkatli, merhametli, acıyan 

m. 50b/06 

(<1) 
müşgin miskli, misk kokulu 

m. 78b/07 

(<1) 
müşkil zorluk, güçlük, engel 

m. 50b/06 

(<1) 


mütâla'a okuma, inceleme; düşünce 
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m.*t(kıl-) 27a/05 
(<1) 
müte'allim ilim, bilgi edinen, öğrenen 
m.t-(“alem-i müteallim) 66a/1 1 
(<1) 
müteferrik perişan, dağınık halde 
m.-(müteferrik bol-: perişan ol-) 
13/05 
ii 
müyesser kolay, kolaylıkla olan 


m.H(eyle-) 21a/03 





m.*(kıl-) 33b/02, 73a/10 


(53) 


nâ-binâ gözü görmez, kör 
n.Hbol-) 47a/09 
iy 
nâ-büd yok olan, bulunmayan; perişan 
n.t(kıl-) 60a/05, 74b/03 
(2) 
nâ-bünyâd yok etme 
n. 85a/11 
iy 


nâci kurtulan, selamete kavuşan, 


cennetlik; baş başa konuşma 
n. 28b/02, 33b/04, 37a/01 
n.Hbol-) 36b/07 
(4) 
nâa-çâr çaresiz 
n. 84a/15 
(<1) 
nâdânlık bilmezlik, cahillik 
n. 85a/16 
ii 
nafaka yiyecek parası, geçimlik 
n. 2a/05 
(<1) 
na-gah ansızın 
n. 5b/09, 17b/06 
(2) 
nâ-geh ansızın 


n. 33b/05, 57a/02 


(2) 


nağme nağme, ahenk, ezgi, güzel ses 


n.-(nağme-i erganün) 61b/05, 


71b/03 
(2) 


nağme-ger ahenkli ses çıkaran 


n.-(nevha-ı nağme-ger) 80a/07 


(<1) 
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nâ-insaf insafsız 
n. 43b/04 
il 
na-kâ'il boyun eğmeyen, söz dinlemeyen 
n. 8b/O1 
il 
nâ-kes nekes, cimri, pinti; insaniyetsiz 
n.tler 46a/08 
ii 
nâkilân taşıyanlar, aktaranlar, nakledenler 
n.*(nâkilân-ı âşâr) 1b/04 
ei | 
nakl (oo aktarma |hikâye anlatma) 
n. 294/07 
iel 
nale inleme, sızlanma 
n. 17b/07, 49b/08 


n.t(kıl-) 9b/04 





n.t(nâle ve zâri kıl-) 7a/01 
(4) 
nâliş (o inleyiş, inleme 


n.*(nâliş-i zikr-i zebân) 15a/11 





n.tde 17a/03 
(2) 
nâm ad, isim 


n. 79b/01 


(<1) 
nâ-mahrem mahrem olmayan 
n.timğa(Meşreb-i divâne-i dide-i 
nâ-mahrem) 70a/11 
EE 
nâ-ma'kül akla uygun gelmeyen, makul 
olmayan 
n. 59b/07 
n.*sön 19a/07 
2 
namâz namaz 
n. 36a/02, 42a/01 


n.-(cây-ı namâz) 63a/09 





n.-(namâz-ı bâmdad) 41b/12, 
50a/08 

n.-(namâz-ı cum'a) 41b/03, 
58b/04 

n.*-(namâz-ı huften: yatsı namazı) 
38b/06, 63a/02 

n.-(namâz ve rüze) 58b/07 

n.H(oku-) 22b/07 


n.Höte-) 64a/09, 64b/09, 67a/11 





n.-(sünnet-i namâz-ı bâmdâd) 
64b/01 


n.-ga(tur-) 41a/13 





n.tımnı(oku-) 35b/05 
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n.tın 42a/09 


n.tırig 23a/01 





n.*nı 64b/07 
(20) 

nâmüs iffet; doğruluk; övünme; itibar 
n. 76a/05 


n.*(kıl-) 5a/03 





n.tğa 5a/08 
(<3) 
na-muvâfik uygun olmayan, uymaz 
n. 70b/08 
ii | 
nân ekmek 


n.*(bir tokkuz nân) 52a/08 





n.tdek 8a/11 
2 
nar ateş 
n.t(fi'n-nâr-ı cahim) 17b/09 
51) 
na're (nara, yüksek sesle bağırma, 
haykırma 
n.H(na're-i feryâd) 78b/02 


n.H(na're-i mest-âne) 31b/04 





n.t(ur-) 78a/08, 78a/12 
(4) 


nâri (o ateşe mensup; cehennemlik 


n. 60b/05 
(<1) 

nâ-sezâ uygun olmayan, küfür; yalan 
n. 51a/05, 52a/05, 52/07 
(<3) 

naşib (o Allah'ın kısmet ettiği şey 


net) 53a/08 





n.*(kıl-) 27a/01 
(2) 
naşihat nasihat, öğüt 


n.*(kıl-) 5a/10, 25a/07 





n.*da 65b/11 
(<3) 
nâ-tüvan zayıf, güçsüz, kuvvetsiz 
n. 214/04, 48b/04 
n.tem 19b/02 
(<3) 
nâ-tüvan-râ en zayıf, en kuvvetsiz 
n. 13b/04 
İyi 
nâ-ümmid ümitsiz 
n. 43b/06, 46a/01 
(2) 
nâ-ümmidi ümitsizlik, ümit kırıklığı 
n.Hbol-) 51b/01 


(<1) 


nay 


37a/02, 


nâyçı 


nazar 


18a/05 
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ney 
n.-(nây-bey: meçhul ney) 37a/01, 
37a/02, 37a/04, 37a/07, 37a/09 
(-6) 

ney çalan, neyzen 

n. 36b/04 

ie 

naz, işve 

n. 79a/05 

n.H(nâz-ı semend) 79a/05 
n.H-(şive-i nâz) 62a/08 


n.tı 26b/05, 26b/05 





n.tın 34b/11 

(<6) 

bakma, bakış 

n. 26b/07, 57b/11, 80a/03 


n.*(kıl-) 21b/09, 84/03 





n.*(nazar-ı hanlık: hanlık görüşü) 


n.t-(nazar-ı iltifat) 14a/03, 20b/02 





n.tıng 37b/02 


(9) 


nâzik-beden ince, zarif vücut 


nazm 


n. 324/10 
ie 


ölçülü, uyaklı söz; tertip etme, 


sıraya koyma 

n. 4a/08, 46a/07 

n.t(kıl-) 69a/06, 69a/08, 69a/08 

(5) 
ne soru Zamiri 

n. 1b/10, 7a/07, 13b/01, 16b/07, 
16b/08, 16b/08, 16b/09, 17b/10, 18a/02, 
19a/07, 24b/01, 29b/09, 32a/06, 32a/06, 
32b/02, 32b/02, 32b/06, 32b/07, 34a/01, 
34b/02, 37a/02, 37a/02, 37a/03, 37a/05, 
37a/05, 37a/09, 38a/06, 38b/02, 44a/03, 
45a/06, 49a/06, 49a/10, 49b/03, 49b/03, 
49b/05, 49b/06, 50a/03, 50a/04, 50a/04, 
62a/02, 62a/02, 62a/03, 62a/06, 62a/06, 
62a/06, 62a/07, 62a/10, 62a/10, 62a/11, 
62a/11, 62b/02, 62b/02, 62b/02, 65b/01, 
65b/02, 68a/09, 68a/09, 70a/06, 73a/04, 
74a/05, 75a/03, 75a/04, 8 1a/06, 82b/07, 
83b/05, 83b/06, 83b/07, 83b/08, 83b/10, 
83b/13, 83b/14, 84b/15, 85a/08 

n.H(ne üçün) 27b/04, 27b/06, 
55a/04, 66a/08, 69a/01, 72a/11, 77a/04, 
71b/07 

n.tge 85a/04 

(-82) 


nebire torun 
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n.t(evlâd-ı nebire-i Hazret-i 
Mahdüm-ı “Azim) 11b/01 

n.tleri 23b/06 

(<2) 
Neccâr-zemin (Y.a.) 

N.tdin 59b/01 

ig 
nöççe ne kadar, kaç; nasıl; nice, pek çok 

n. 7a/10, 8a/11, 15b/02, 15b/09, 
16b/02, 22b/10, 26a/09, 26b/03, 26b/06, 
29b/07, 30b/10,31b/11,33b/01, 34b/10, 
34b/11,35a/01, 41b/03, 46a/02, 46b/08, 
51b/09, 56a/05, 58a/03, 67a/03, 80b/02, 
82b/04, 83a/10, 85b/11, 87a/06 

(28) 
neçük nasıl 

n. 6/01, 6a/05, 22b/06, 24b/08, 
25a/02, 25a/06, 29a/04, 36b/02, 48a/09, 
48b/04, 56b/09, 62b/05, 63b/10, 64a/02, 
66b/02, 75b/09, 80a/04 


n.tdin 84b/07 





n.tdür 29a/07 
n. turur 25a/09 
(20) 

nedâmet pişmanlık 


n. 75b/08 


n.t(efsüs ve nedâmet kıl-) 10a/07 


n.tim 57b/02, 58a/02 





n.Her(hasret ve nedâmet) 39b/04 
(5) 

nefes (nefes, soluk, söz, konuşma 
n.Heri(kerem-i nefes) 58b/09 
n.tge 60b/06 


n.Heridin 5a/10 





n.Herini 38b/07, 38b/09 

(4) 
nefesi bir nefes 

n. 78a/03 

(<1) 
nefs ruh, can, bedendeki istek; 
tasavvufa göre insandaki kötü huy ve 
ameller 

n. 13a/08 


n.tim 57b/03 





n.timnirğ 21a/03 

(<3) 
nefsi (o nefisten doğan şeyle ilgili; 
kendisine ait, onunla ilgili 

n. 13a/07 

(<1) 
nefslik isteklilik; tasavvufa göre kötü 


huyluluk 
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n.H(şikest-i nefslik) 87a/03 

(<1) 
neöge (niçin, neden 

n. 57b/10 

Esi 
nehâr gündüz 

n.tıngga 35a/01 

iki 
nehy Oo yasaklama 

n.-im(emr-i nehy) 6a/03 

s1) 
nekhe sıcak nefes 

n. 36b/08 

EŞİ 
neme ne, neyse, şey; ne kadar 

n. 26/05, 2b/06, 4b/07, 21b/02, 
24a/06, 25a/02, 27a/04, 30b/11, 52b/05, 
54b/08, 56a/11, 56b/04, 59b/08, 64a/08, 
65a/06, 65a/07, 65a/10, 66a/08, 67a/09, 
67b/08, 69a/02, 69b/01, 70b/01, 72a/11, 
80b/04, 80b/07, 81a/12, 86b/02, 87a/09 

n.tdin 21b/04, 24b/02, 52b/07, 
81b/09 

n.tdür 4a/02, 44b/06, 56b/01, 
70b/03, 70b/06, 74b/06 


n.terdiriğ 67b/08 


n.tge 84b/02 

(41) 
Nemengân (y.a.) 

N. 5a/08, 9b/04, 9b/08, 9b/09, 
11a/04 

(5) 
Nesimi (6.a.) 

N.*nirg 29b/10 

(<1) 
nesterin ağustos gülü, yaban gülü 

n. 33a/08 

ili 
net- (one etmek,ne yapmak 

n.-ey 39b/09, 40b/07, 43a/06, 
71a/02 

n.-eyin 33b/09, 83a/01 


n.-güm 20b/07 


Zİ 
nev Oo çeşit, türlü 
n. 21b/03 
(<1) 
nev-bahâr ilkbahar 


n.t(ebr-i nev-bahâr) 47b/01 
(A) 
nevbet sıra, nöbet 


n. 7b/03 
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il 
nevha ölüye sesli ağlama, ağıt 
n. 74b/10 
n.-(nevha-ı nağme-ger) 80a/07 
(<2) 
nev-hiz yeni yetişmiş, yeni çıkmış 
n.*(gonçe-i nev-hiz) 61b/10 
ekl 
nevmid ümitsiz 
n. 85b/16 
n.t(kıl-) 12a/08 
(<2) 
nöyle- ne yapmak 
n.-sün 71a/06 
n.-y 23a/05, 33b/11, 44a/07 
(4) 
nezâket zariflik, naziklik 
n. 6lb/11 
ig 
nezzâre bir şeye bakma; seyirci 
n. 49b/09 
s1) 
nida nida, ses, seslenme 
n. 6a/02, 6a/04, 6a/06, 46a/09, 
66a/02, 71b/09 


n.-(ah u nidâ) 86a/09 


nigâl 


parçası 


nigâr 


75b/04, 


nihâl 


nihân 


n.*(kıl-) 10a/11 





n.*(nidâ-yı cân: can sesi) 36b/01 
sal 


sönmemiş kömür, ateşli kömür 


84a/16 

(<1) 

resim gibi güzel sevgili 
n.tım 16a/02, 26b/04, 66a/01, 
76a/01 

(5) 

fidan 


n.*ti 6lb/11 





n.ting(rişte-i kadd-ı nihal) 29a/03 
2) 

gizli, saklı 

n. 37b/09 

n.*(bol-) 49a/11 


n.t(eyle-) 76a/04 





n.tnı(sırr-ı nihân) 83b/13 


(4) 


nihâyeti bir son 


nik 


n. 68b/04 
(<1) 
iyi, güzel, beğenilen 


n. 5a/08, 62a/09 


niki 


Nil 


516 


2) 
ihsan, bağış, iyilik, iyi olma 
n. 8a/10 

ill 

(6.a.) 

N.K(Rü-yı Bâğ-ı Nil) 87a/12 


(<1) 


Nil-âne Nil gibi 


nim 


ni'met 


nist 


nişâne 


niyâz 


N.t(kâkül-i Nil-âne) 32a/06 
—4 

yarı, yarım, buçuk 

n. 78b/11 

(<1) 

iyilik, lütuf, ihsan 

n. 53a/09 

Fi) 

yoktur, değildir 

m. 13b/10 

ig 

iz, belirti, işaret 

n.31b/02 

n.*(nişane-i muhabbet) 4a/06 


n.Heri 3b/08 





n.*si 20a/11 
(4) 


dileme, yalvarma, yakarma; dua; 


selam 
n. 87a/12 


n.t(ber-) 73b/01 





n.*(niyâz kıl-: takdim etmek) 
36a/01, 36a/05, 55b/02, 75a/03 

n.-(niyaz koy-: saygıyla eğilip 
yalvarmak) 60a/10 

n.tımnı(al-) 73a/04 

(8) 
niyet (niyet, meram 


n.t(niyet kıl-: istemek) 68a/03 





n.*tlerini 36a/03 
> 

nize (mızrak, süngü 
n.tsi 60b/08 
51) 

nizele- süngülemek 
n.-p 60b/08 
(<1) 

nühte kalın 
n. 63b/06 
(<1) 

nukre (ense çukuru 
n.*(ruhsâr-ı teh nukre) 33a/08 
(<1) 


nun Osmanlı alfabesinin yirmi 
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sekizinci harfi olup “ebced” hesabında elli 
sayısının karşılığıdır 
n. 70/06 
ili 
nür nur, aydınlık 
n.*(nür-ı dide) 4b/01, 10b/01 
n.H(zerre-i nür) 83b/12 


n.tıdın 29b/05 





n.turgnı 86a/08 
(5) 
nür-bâr nur yağdıran 
n.t(ebr-i nür-bâr) 9b/08 
(<1) 
nüh pir, önder 
n.tüng 36b/06 
Fi) 
nükte (herkesin anlayamadığı ince 
anlam 
n. 25b/04, 78a/07 
2 
nükte-dan nükte bilen, zarif, ince kimse 
n.-men(“âşık-ı nükte-dân) 80a/09 


(<1) 


oçak 


oğul 


o— ol 

o. 69a/02 
(<1) 

ocak 

o.tdın 8a/10 
ig 

oğul; çocuk 


o. 34/07, 12b/08, 42a/06, 43b/03, 


43b/05, 45b/07, 45b/09 


o.tı(oğlı) 24a/05, 60b/11 
o.tını(oğlını) 61a/01, 61a/02 


o.tınıng&(oğlınıng) 8 1a/05 





o.tum(oğlum) 3a/09, 3b/11, 


43b/01, 45b/05, 48b/11, 8 1a/06, 81b/05 


o.turg(oğlurg) 5a/03, 5a/07 





o.turgız(oğlurngız) 4b/04 


(22) 


ohrukı at sineği 


ohşa- 


ok 


o. 34b/11 

ii 
benzemek 

o. 37b/06 

o.-p 8la/07 
o.-ydur 55a/08 
(<3) 


ok; defa, daha anlamındaki edat 


oku- 


518 


o. 430/04, 6la/01, 61b/02, 82a/01 
0.11 57a/04, 84a/01 
o.tı(lâ okı) 22b/11 


o.tığa 31b/02 





o.tını 33b/10 

id 

okumak 

o.-ban 78a/04, 78a/07, 79a/03 
o.-dı 42a/09 


o.-dılar 5b/10, 8a/02, 8a/06, 


10b/04, 10b/08, 11a/02, 12a/06, 13a/06, 


14a/01, 


18b/05, 


14a/03, 14b/03, 17b/05, 18a/11, 


19b/01, 20b/05, 21a/05, 22/05, 


22b/09, 26a/05, 28b/08, 29a/01, 29b/04, 


31a/07, 
33a/11, 
36a/07, 
40a/11, 
43b/08, 
47b/11, 
51b/08, 
56b/05, 
60b/01, 
68a/07, 


78a/02, 


85b/05 


31b/09, 32a/08, 32a/10, 33a/03, 
33b/05, 34a/07, 34b/09, 35a/05, 
36b/03, 37a/11, 37b/07, 40a/06, 
40b/06, 41a/05, 42a/03, 43a/06, 
44b/03, 46a/07, 46b/10, 47b/04, 
48a/02, 48a/09, 48a/11, 48b/03, 
53a/02, 53a/11, 54a/06, 55b/10, 
57a/01, 57b/01, 58b/11, 60a/08, 
6lb/10, 64b/01, 65b/05, 68a/05, 
70b/11, 71b/03, 72b/05, 75a/11, 


82b/03, 83b/04, 84a/06, 84b/15, 
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o.-dılar(âferin oku-) 76b/10 o. 24/01, 2b/06, 3a/09, 3a/11, 
o.-dıriğız 42b/03 4a/07, 5a/09, 6b/10, 7a/05, 8a/02, 9b/03, 
o.-dum 26a/04 10a/07, 10b/05, 10b/10, 15b/02, 16b/01, 
o.-ğan 4a/07, 4a/09, 4a/09 16b/02, 16b/06, 16b/07, 16b/11, 17a/11, 
o.-gandın 68b/01 18b/11, 21a/05, 25b/11, 25b/11, 26a/08, 
o.-gıl 28b/07, 29a/01 26b/01, 26b/07, 28a/05, 28a/06, 28a/06, 
o.-may 42b/02 29a/05, 29a/08, 31a/10, 31a/11,31b/03, 
o.-niguzlar 42b/09 32a/04, 32a/10, 37a/03, 37b/01, 42b/08, 
o.-p 7a/01l, 7a/08, 14b/05, 15a/11, 48a/02, 50a/05, 52a/05, 53b/07, 54b/04, 
17a/02, 19b/06, 23a/06, 27a/11, 30a/04, 55a/05, 55a/06, 55b/05, 56a/08, 57a/02, 
39b/08, 49a/09, S0b/04, 51a/08, 51b/03, 57a/07, 57b/02, 58a/03, 62a/05, 70b/06, 
54b/05, 58a/09, 59a/07, 62b/03, 62b/07, 71a/02, 71a/02, 71b/05, 72a/04, 72/04, 
64b/04, 66a/05, 70a/05, 71a/09, 73b/07, 74a/04, 74b/09, 78a/11, 78b/10, 79a/05, 
74a/02, 75a/03, 80b/01, 82b/06, 83a/08, 79b/02, 80b/07, 81a/01, 81a/03, 81b/02, 
83b/15, 83b/15, 84a/04, 84a/14, 85a/06, 82a/04, 82b/10, 83a/03, 83b/04, 85a/06, 
86a/12 85b/03 
o.-r(ders oku-) 50a/11 o.tdur 7a/10, 11b/03, 12b/02, 
o.-sa eken(namâz oku-) 22b/07 20a/11 
o.-sam 42b/07, 78b/11 o.terdi 5b/06, 11b/08 
o.-sam(namâz oku-) 35b/05 ança (87a/04 
o.-sargız 13b/11 anda 440/05, 634/02, 78a/13, 
o.-y(ders oku-) 68b/03 78b/10 
o.-y sen 27b/09 andın 2b/10, 3a/06, 3b/10, 
o.-yalı 26a/04 4b/12, 5a/02, 7b/04, 14b/03, 
(<138) 18a/11, 18b/05, 20b/01, 25b/06, 


ol o 27a/08, 27a/11, 27b/09, 27b/09, 


ol- 


29b/02, 33b/03, 34b/08, 35b/03, 
35b/11,36b/11, 38a/01, 41a/05, 
41b/07,41b/07, 41b/12, 42/02, 
42a/04, 42b/06, 42b/09, 43a/04, 
43a/05, 47a/11, 52b/07, 53a/02, 
53b/03, 54a/06, 55b/06, 56a/05, 
56b/03, 58b/01, 59a/11, 65a/09, 
70b/05, 71b/07, 83b/01, 83b/15, 
86b/10 

arpa ( 4b/06, 104/05, 70b/03, 
78a/11, 79a/05, 83a/04 

anı 12b/01, 22b/10, 32a/05, 
39a/03, 55b/05, 57b/09, 60b/03, 
71a/03, 71a/11 

anıp 7b/08, 94/09, 12a/10, 
16b/01, 17b/10, 24a/11, 28a/07, 
33b/11, 38a/09, 44b/07, 45a/11, 
55a/08, 56b/02, 60a/01, 60b/07, 
70b/04, 76b/05, 76b/06, 80b/10, 
83a/15, 84a/08 

(<1731 

olmak, meydana gelmek 
o.-a(feyz ü kurban ol-) 37b/03 
o.-dem 33b/06 

o.-dı 71a/04 


o.-dum 15b/03 


olar 


oltur- 


71b/03, 


45a/05, 


65a/05, 
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o.-dum(hayran ol-) 32b/07 
o.-kün 12a/11 

o.-up 82b/08, 82b/09 

(8) 

onlar 

o.tnıng 50a/11, 81b/06 

2) 

oturmak 

o.-adur 2b/09, 53b/06, 77a/11, 
84a/05 

o.-adurgan 53b/02 

o.-adurlar 67a/05 

o.-dılar 21a/11, 38b/08, 43a/05, 
53b/03, 64b/04, 67a/01, 84a/16 
o.-ğan 11a/03, 51b/07, 55a/09, 
65b/01, 72a/10 

o.-ganda 18a/10, 35b/07 
o.-ganığa 36a/07 

o.-sam 55a/07 

o.-ung 84a/14 

o.-up 51b/03, 63a/03, 74b/02 
o.-up ediler 37b/08 

o.-up erdiler 45a/09 

o.-up ördim 57a/06 

o.-up sen 64b/09 


o.-updur 2a/06, 25b/13, 36a/11, 


56a/08, 80b/10, 81b/01 
(39) 

olturguz- oturtmak, yerleştirmek 
o.-Şalı 67a/03 
El 

olturmak oturmak, oturma 
o. 67a/03 
ie 

on on 
o. 5/04, 45a/06, 64a/09, 67b/01 
(4) 

onbeş on beş 
o. 6b/09, 11b/09, 47a/03 
o.t(on beş yaşar) 12b/07 
(4) 

on sekkiz on sekiz 
o. 47a/03, 47a/08, 47a/10 
(<3) 

on tört on dört 
o. 29b/07 
s1) 

orğ O sağ, sağtaraf 
o. 42a/11 
(<1) 

orda (yerleşim merkezi; saray 


o.tdın 74b/07 


60a/09, 


orun 


82a/09 


53b/05 
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o.tsıdın 73b/04 





o.tsığa 34b/06, 52b/01, 54b/05, 
71b/02 

işl 

yer 

o. 54a/03, 72a/08 


o.tıda(ornıda) 55b/04 





o.tıdın(ornıdın) 26/01, 52b/03, 


o.tığa(ornığa) 53b/03, 53b/04, 


o.tlarıdın 13b/11, 45a/04, 67b/07 





o.tuda(oruda) 25b/10 


(13) 


osmalığ karartılmış 


Oş 


oşuk 


ot 


o. 32b/01 

EE 

(Y.a.) 

O.tga 46b/09 
Esi 

aşık, aşık kemiği 
o.tHarıda 61b/08 
izi 

od, ateş 


o. 12b/10, 18a/01, 20/03, 20b/10, 


31b/10, 34a/06, 51a/01, 75a/10, 78b/05, 


79a/10, 80a/01 


o.tdın 76b/01 





o.tğa 244/02, 27b/11, 43b/03, 


51a/09, 76/07 


o.t1 41a/02, 43a/06, 43a/07, 


72a/02, 85b/01 


o.tıda 50b/06, 52a/02, 54b/02, 


54b/04, 85a/15, 86a/02 


o.tıdın 79a/09 





o.tığa 40a/05, 41a/01, 48a/06, 


78b/07, 85b/14 


otağa 


o.tını 33a/09, 80a/01 

o.tlar 79a/10 

o.tnı 12a/09, 30a/11, 33b/07 
o.tun 21b/08 


o.tundın 8b/10 





o.tunğa 8b/08, 9a/03 
(44) 

taç, sorguç 

o. 28b/08 


EE 


otağan taç, Sorguç 


otun 


o.tımğa 28b/06 
ii) 
odun 


o. 14b/07, 43a/04, 75a/09 


o.tga 43/04 





o.tnıng 43a/05, 75a/10 
(6) 


otuz otuz 
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o. Sb/04, 54b/06, 54b/07, 60b/10, 


65a/04, 66a/09, 66b/02 
7) 

oyna- oynamak 
o.-p 73b/06 
o.-r 16a/07 
(2) 

oynamak oynamak, oynama 
o. 29a/03 
Eİ 

ozuk azık, yol yiyeceği 
o. 44b/04, 44b/08 


o.tını 44b/10 





o.turglamı 44b/09 


öçme- sönmemek 


ö.-sün 26b/11 
iy 


öl- ölmek 


44a/09, 


85a/14 


ölmek 


öltür- 


ö.-düm 15b/03 

ö.-edür 86b/09 

ö.-er men 20b/05 

ö.-er sen 50a/02 

ö.-gen 26a/05, 43b/09, 43b/11, 
81a/01, 81a/03, 81b/03 
ö.-günçe 85a/14 

ö.-mes 37b/02 


ö.-sem 15a/10, 55a/11, 85a/02, 


ö.-üp 26a/06 
(-18) 

ölme 

ö. 82b/09 


ö.tde 85a/05 





ö.time(ölmegime) 79b/05 
(<3) 

öldürmek 

ö.-eyin 18b/06 

ö.-geli 32a/02 

ö.-üriğler 74b/04 

ö.-üp 84b/13 

ö.-ür men 74b/09 


(5) 


öltürguz- öldürtmek 


ö. 84b/11 
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(<1) 


öltürmek öldürme 


ölüg 


ölüm 


ömr 


ön- 


ö. 240/02, 24b/11 

2) 

ölü 

ö.tdek 2b/03 

ig 

ölüm 

ö. 49b/03, 49b/07, 49b/10 
ö.tdin 49b/02 

ö.tge 50a/01, 83b/17 


ö.tni 49b/05 





ö.tnirig 49b/06, 49b/08 

2) 

ömür, yaşam 

“6. 71a/06 

*6.Hi 75b/05 

*ö.tini(bâd-ı bahâr-ı “ömr) 49b/01 
*ö. tüm 69b/11 

“6. tümiz 13a/01 


ö.tümni 35a/11 





ö.tümni(hasıl-ı “ömr) 40a/1 1 
4 

büyümek, çıkmak, yetişmek 
ö.-er 32a/07 


(<1) 


öp 


öf! ; sıkıntı, bezginlik, şikâyet 


etme duygularını belirten bir söz 


örgen- 


örget- 


örkül- 


örte- 


örten- 


örtet- 


örül 


ö.31b/04 
(<1) 
öğrenmek 
ö.-di 66a/01 
(<1) 
öğretmek 
ö.-gil 38a/03 
ö.-tiler 36a/03 


(2) 


dönmek, dört tarafını dolaşmak 


ö.-eyin 3la/11 
iyi 

yakmak 

ö.-di 16a/05, 80a/06 
2) 

yanmak 

ö.-ip 79b/11 
EL 
yaktırmak 
ö.-iben 48a/04 
(<1) 

bakmak 
ö.-eyin 48a/05 


(<1) 


örüş (o işleme 
öt 770/09 
il 
ÖS- büyümek, yetişmek 


ö.-ken 42a/08 
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(<1) 
öt- geçmek, (zaman) geçmek; ölmek; 
bağışlamak 


ö.-e(kal-) 23a/04, 23a/05 


ö.-er men 39a/08 
ö.-geli 88a/06 
ö.-genler 39a/11 
ö.-ken 2b/10, 3b/02 
ö.-kenim 4a/04 
ö.-mes 27b/06 
ö.-mey 61b/03 


ö.-se 31b/04 


ö.-ti 2b/06, 16b/04, 19a/04, 


54a/11, 54b/02, 60a/11, 60b/02 


ö.-tüm 39a/08, 40b/04, 60b/02, 


60b/04, 60b/05, 60b/06, 60b/07, 60b/08, 


60b/09, 75b/08 


ö.-üriğ 46a/10 


ö.-üp 50a/04, 60b/03, 71b/07 


ö.-üp erdi 3b/04 


ö.-üpdür 26a/02, 26a/03, 69b/11 


öte- 


etmek 


Ötegen 


ötker- 


ötme- 


öy 


ö.-üpdürler 11b/03 
(37) 


ödemek, yerine getirmek, eda 


ö.-mey(namâz öte-) 64b/09 
ö.-p 63a/02 

ö.-y(namaz öte-) 64a/09 
ö.-ydürler(namâz öte-) 67a/11 
1 4) 

(6.a.) 


Ö. 28a/07, 28b/04, 30a/06, 34a/11 


(4 
geçirmek 

ö.-ip men 35a/11 

(<1) 

geçmemek 

ö.-diler 87a/02 

(<1) 

ev 

ö. 36/07, 65a/07 

ö.tde 38b/11, 39a/09, 47a/06 
ö.tdeki 64b/06 

ö.tdin 39a/11 

ö.tge 38b/04, 38b/05 


ö.ti 650/07 





ö.tige 34b/08 
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ö.tin 7b/08 
ö.tlerige 2b/04, 3b/04, 4b/01 


ö.tmni 65a/07 





ö.tümge 36b/08 

Li) 
ÖZ kendi, asıl; vücut, varlık 

ö. 6b/06, 10b/11, 13a/07, 21b/03, 
21b/05, 24b/03, 32a/05, 44b/01, 44b/09, 
44b/10, 52b/09, 72a/04 

ö.ti 16a/08, 54b/03, 54b/03, 
65a/02, 79b/11 


ö.ti(dek) 22a/02 





ö.tige 38a/05, 38b/01, 65b/06, 
85a/18 


ö.tin 76a/07 





ö.tini 10a/09, 31a/04, 31b/09, 
32a/03, 35/05, 35a/06 

ö.tleri 15a/06, 23b/04, 43a/05, 
53a/01, 58b/08, 63a/10 

ö.tlerige 4a/07, 15a/05, 23b/04, 
47a/02 

ö.tlerini 12a/01, 12a/05, 23b/09, 
26a/04, 28a/01, 34a/10, 39b/01, 46a/02, 
64b/03 

ö.tlerining 29a/10, 47b/03, 


6la/06, 61a/08, 84b/14, 87a/03 


76b/07, 
79b/07, 
79b/11, 
80a/05, 


80a/09 


65b/07 


özge 


ötüm 8a/08, 75a/07, 76b/04, 


79b/02, 79b/03, 79b/04, 79b/05, 


79b/07, 79b/08, 79b/09, 79b/10, “özr 


80a/01, 80a/02, 80a/03, 80a/04, 


80a/05, 80a/06, 80a/07, 80a/08, 
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ö.tsini 75a/05 
(58) 


bir kusur veya suçun hoş 


görülmesini gerektiren sebep, eksiklik 


<6. 13b/01 


ö.tüme 57b/05 


ö.tümge 44a/07 


ö.-ümni 20b/07, 57b/08, 76b/03 


ö.tümnirg 52b/11 





ö.türg 18a/09, 46a/06, 52b/07, 


ö.türgdin 18b/04 
ö.tüngdü 79b/06 
ö.türngge 58b/07 
ö.türgiz 24b/01 
ö.tüngizdin 6la/10 
ö.türğgizge 38a/08 
ö.türgni 51a/09 


ö.türngüz 25a/07 





ö.türgüzler 25b/09 
ei 

başka 

6. 1b/10, 13b/03, 40b/09 


ö.tni 19a/02, 58a/06 





ö.tsi 65b/07, 83b/13 


*6.Hi 13b/04 


“6.H(ay-) 68a/01 





“6.ayt-) 60a/11 


pâ ayak 

p.t(ur-) 76a/06 

(<1) 
pâ-bürehne yalın ayak 

p. 20b/03, 81a/08 

(<2) 
pâdşah padişah 

p.39a/01, 39a/10, 41b/10, 59b/03, 
6la/01, 61a/02, 61a/08, 61a/09, 73a/07, 
84b/03, 84b/06 


p.(pâdşâh-ı İslâm bol-) 59b/07 





p.-(pâdşâh-ı Mahmüd) 84a/05, 
84a/06, 84a/14, 84b/01, 84b/02, 84b/08, 


84b/10, 86b/01, 86b/03, 86b/04, 86b/11 


p.töken 73a/09 
p.tökenimni 85a/17 
p.tga 58b/03, 86b/09 


p.t1ı 33b/01 





p.tım 9a/08, 13a/01, 21b/01, 
21b/04, 26b/09, 27a/05, 35b/04, 40a/07, 
40b/10, 41b/02, 43b/01, 44b/06, 45b/01, 
45b/04, 52b/04, 54b/06, 54b/09, 55a/05, 
55a/10, 59a/09, 60a/10, 61a/03, 61a/09, 
62b/05, 73a/03, 74b/03 

p.tım(Hazret-i Kırân Pâdşâh) 
58a/10, 59a/08 

p.tım(hazret-i pâdşah) 13a/03, 
14a/03, 14a/06, 14a/10, 14b/06, 17b/01, 
17b/03, 18a/05, 18b/02, 40b/01, 41a/05, 
41a/10, 41b/01, 41b/04, 41b/07, 41b/09, 
45a/07, 45b/02, 59b/11 


p.tım(hwâce hüsn pâdşâh) 44a/04 





p.tımdın(hazret-i pâdşah) 15a/04, 
39a/01, 43b/08 

p.tımga(hazret-i pâdşâh) 12b/11, 
17a/11, 59b/11 

p.tımnıng(Hazret-i Kıran Pâdşâh) 
57b/01, 58a/09, 59a/07 

p.tımnıng(hazret-i pâdşâh) 


13a/04, 13b/07, 17a/03, 18b/05 
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p.-nı 59b/07 





p.tnıng 60a/02, 60b/10, 61a/07, 
86b/11 
(-94) 
pâdşaha ey padişah! 
p. 48b/11 
ig 
pâdşahlık padişahlık, hükümdarlık 
p.-(pâdşâhlık kıl-: hüküm 
vermek) 41a/12, 41b/06, 58b/01 
(<3) 
pâ-mal ayak altıda kalmış, çiğnenmiş 
p. 37b/05 
Esil 
para oparça— pare 
p.Har(paralar kıl-: parçalamak) 
87a/06 
(<1) 
parçe (o parça 
p.H(pârçe pârçe) 51b/06, 51b/06 
(2) 
pâre (Oo parça—pâre 
p. 15a/07, 15a/07 
(2) 
parla- parlamak, tutuşup alev çıkarmak 


p.-p 22a/09, 22a/09, 68b/06, 


68b/06 


pars 


parsâ 


partal 


eskimiş 


pat 


pay 


pây 


(4) 
sofu, dine bağlı 

p.H(pârs tut-) 5a/11, 67b/04 
(<2) 

sofu, dine bağlı 

p.t(kıl-) 30a/03 

ie 


çok kullanılmış, yıpranmış, 


p. 12b/10 

(<1) 

hemen, tez 

p. 37b/05 

Lİ) 

pay, parça, bölüm 

p. 6lb/02 

(<1) 

ayak, dip, kök 

p.H(ur-) 73/06, 73a/09, 73a/10 


(3) 


pây-gâh derece, mertebe, rütbe; yer, giriş 


p.tda 67a/01 





p.tga 544/01 


(2) 


pây-tişe ayak çekici 


p. 74a/09 
p.H(pây-tişe ur-: ayağını 


sakatlamak) 74a/10 


pedid 


(2) 
görünür, açık, belli 
h. 13b/03 


(<1) 


pehlevân pehlivan, yiğit 


pelid 


p.Hbol-) 80a/08 
—4 

kirli, rezil 

p. 74a/06, 74a/07 
p.tni 73a/08, 73a/10 


(4 
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penâh güvenme, sığınma, sığınılacak 


yer 
p.tım(püşt u penah) 16b/04 
(<1) 

per kanat, kuş kanadının büyük 


tüyleri; etek 


perde 


p. 72b/04 

p.timni(bâl u per) 18b/09 
(2) 

perde, örtü; engel 

p. 33b/06, 79b/08 


p.Hperde-i ismet) 70a/10 


p.tga 52a/02 


p.tni 15b/08, 32a/01 





p.tsini 31a/09 

ii 
peri peri, cinlerin çok güzel ve alımlı 
olarak farz edilen dişilerine verilen ad 

p. 54b/04, 70a/07 


p.*(hür u peri) 79a/08 





p.tHler 33a/05 
İ 
peri-rü peri yüzlü 
p. 15b/02 
(<1) 
peri-ruh peri yanaklı 
p. 49b/08 
(1) 
perişân perişan, dağınık, karışık 


p.tdur 49b/10 





p.Har(kâkül-i perişân) 49a/1 | 
(2) 

perişte melek 
p.tler 42b/04 
Fi) 

peri-veş peri gibi; çok güzel (kimse| 
p. 37b/01, 85a/16 


(2) 
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peri-zâd periden doğmuş gibi; çok güzel 
(kimse) 

p. 18a/01 

51) 
perva korku;ilgi, bağ 

p. 43a/07 

ig 
pervane pervane, geceleri ışığın etrafında 
dönen küçük kelebek 

p. 40/05 


p-Hbol-) 75b/02 





p.t(kıl-) 86a/07 

(<3) 
Perverdi-gâr yaratıcı, besleyici, terbiye 
edici, koruyucu; Tanrı 

P.x(Perverdi-gâr-ı “alem) 6a/02, 
6a/06, 7a/01, 70b/10 

P.(Perverdi-gâr-ı hejdeh hezâr) 
50b/03 

P.*(şun'-ı Perverdi-gâr) 17a/09 

(-6) 
Perverdi-gârâ ey bütün mahlukatı yaratan, 
besleyen, yetiştiren, koruyan Allah! 

P. 18a/07, 18b/03, 46a/06, 47a/10, 


48b/10, 49a/05, 70b/10 


(7) 


perveriş beslenme, terbiye etme, 
yetiştirme 
p.tkıl-) 10b/02 
(<1) 
peş-bâz ön, öncü 
p. 5b/10, 204/01 
p.H(peş-bâz-ı Hazret-i “Abdullah 
Han) 720/06 
(<3) 
peyda açıkta, meydanda, ortada 
p. 88b/08 


p-bol-) 19b/11, 83b/03, 84b/10 





p.tkıl-) 29b/06 
(5) 

peygamber peygamber, haber getiren, elçi 
p. 79a/09, 79b/09 


p.H(evlâd-ı peygamber) 12a/08 





p.t(Hazret-i Peygamber) 9a/05, 
18a/09, 25a/02, 35b/07 

p.-(Hazret-i peygamber-i Hudâ) 
45a/02, 66b/01 


p.-(Müsâ peygamber) 78b/02 





p.-(peygamber-i Hudâ) 66a/10 
(<1) 
peymâne büyük kadeh, şarap bardağı 


p. 31b/06 
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s1) 
peyveste bitişik 

p.H(peyveste ebrü) 12b/08, 
20a/02, 50b/11, 63b/08, 81a/09 

(<5) 
pinhan gizli, saklı 

p. 35b/05 

p.Heyle-) 70a/08 

(2) 
pir rehber; yaşlı; tasavvufta tarikat 
büyüğü, şeyh, mürşit 

p. 11b/06, 36a/01, 44b/09 


p.*pir-i kâmil) 45a/09 





p.H(pir-i muğan: meyhaneci; 
tasavvufta mürşit) 23a/02 
p.H(pir-i mürşid-i kâmil) 14a/09 


p.tige 50b/05 





p.tim 15a/07, 15a/09, 20b/08, 
40a/11, 59a/10, 80a/03, 80a/09 

p.timge 17b/08 

p.timni 39b/09, 43b/11 

p.ting 21a/01 

p.Heriğa 15a/01 


p.tHerining 15a/11, 39b/08 





p.tning 47b/06 


(22) 


piş-keş hediye, armağan 
p. 57b/02 
ili 
pors (o anlamını bulamadık, metinde 
içilecek bir şey anlamında kullanılıyor 
p.Hcür'a-ı pors eyle-) 57b/06 
(<1) 
post (o tüylü hayvan derisi 
p.tın 29b/11 
(<1) 
pül para 


p.tga 67a/10 





p.tnı 3/08, 3a/11 


pülluk herhangi bir paraya karşılık olan 
p. 64a/08 
EE 

püte (o içinde maden eritilen tava, pota 
p. 77a/11 
ii 

pür-günâh günahı çok olan 
p. 71a/09, 79b/08, 79b/09 
p.H(bende-i pür-günâh) 71b/08 
Fal 

pür-rü-keş yüzsüzce 


p.t(gulgule-i pür-rü-keş bol-) 
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576/01 
(<1) 
pür-sitem haksızlık, zulüm dolu 
p. 75a/04 
Esi 
pür-zür güçlü, kuvvetli 
z.*ıdın 54b/10 
ik 
püşt (arka, sırt; yardımcı; nesil, soy 
p.tHpüşt u kemer) 26b/11, 38a/10, 
83a/15 


p.t(püşt u moy: boy bos) 12b/08 





p.tHpüşt u penâh: güvenme ve 
sığınma) 16b/04 


(5) 


Rab Allah 
R. 13a/08, 65b/10, 66a/02, 85a/01 
(4) 
Rabbenâ Rabb'ımız 
R. 13b/05 
(1) 
Rabbi”l-“âlemin âlemlerin Rabb'ı 


R. 1b/02 


(<1) 
Rabbiye”l-a“lâ Ey yüce Allah'ım! 
R. 12a/07, 58b/07 
(2) 
rah yol 
r.*(râh-ı mehâf-ı derviş) 13a/09 
r. 19b/04 
(2) 


râhat (rahat; ebedi dinlenme, ölüm 


r. 20b/06, 62a/03, 62a/07, 62a/11, 


62b/03 


NR 


.tge 85a/12 





NR 


.tım(hwab-ı rahat) 29a/04 


El 


Rahim acıyan, esirgeyen, merhamet eden 


Allah 
R.*(Rahim ü Rahmân) 32b/08 
(<1) 
Rahim Baba (ö.a.) — Hazret-i Meşreb 
R. 3b/09 
İİ 
rahm (merhametli, acıyan, acıyıp 
esirgeyen 
r.K(€t-) 32b/07, 53a/07, 65b/06, 
79b/04 


r.t(eyle-) 37b/04, 76a/01 
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r.t(kıl-) 84a/02 





r.t138a/11 
(8) 
Rahmân dünyada her canlıya, merhamet 
eden Allah 
R.*(Rahim ü Rahmân) 32b/08 
51) 
rahmet acıma, esirgeme, koruma 
r.*(kıl-) 70b/11 
—4 
rahne yarık, yırtık, ziyan 
r.Her(bol-) 44a/01 
(<1) 
rahne-ger bozan, zarar veren 
r-(hümeze-i rahne-ger) 80a/08 
ig 
rakib (rakip 
r.37a/03 
r.t(dest-i rakib bol-) 43a/08 


r.tim 83a/01 





r.Her 15b/02, 51b/09 
(5) 
Ram  (6.a.) 
R. 28a/04 
ig 


râm itaat eden, boyun eğen 


r.t(kıl-) 38a/08 

ii 
ra'nâ (o güzel, hoş görünen 

r. 32a/03, 86/07 

r.*(dilber-i rana) 31b/03,31b/05, 
33b/05, 33b/07 

r.*(şâh-ı gonçe-i ra'na) 50a/04 

(7) 
râst doğru, gerçek; uygun 

Tr. 28b/06, 28b/11, 32b/09, 33b/01, 
35a/10, 38a/02, 66b/03 


.Hbol-) 9b/02, 67a/10, 73a/10 


— 





.Hkal-) 73a/08 


NR 


(11) 
râviyan rivayet edenler, söyleyenler, 
hikâye anlatanlar 

r-(râviyân-ı ahbâr) 1b/03 


El 





râz SIK 
r.-(mahrem-i râz-ı dil) 16a/01 
r-(râz-ı dil) 10b/06, 71b/11, 
79b/08 


(4) 
râği rıza gösteren, isteyen, kabul eden 


r.bol-) 76a/07, 85a/14 





.Hkal-) 2a/11, 3a/02 


N 
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F4l 
re Osmanlı alfabesinin on ikinci 
harfi olup “ebced” hesabında iki yüz 
sayısının karşılığıdır 

r. 69b/07 

(<1) 
red ret, geri çevirme, kabul etmeme 


r.Abol-) 39b/05 





r.Hkal-) 39a/03 
(—2| 

refakat eşlik, arkadaşlık, yoldaşlık 
r. 70b/03 
(<1) 

refakatlik arkadaşlık, yoldaşlık 
r.*(kıl-) 56b/02 
il 

refik (o arkadaş, yoldaş 
r. 79b/10, 85a/18 
r.Hbol-) 56b/01, 70b/03 
FA 

Refref (6.a.) 
R. 79a/09 
il 

reftar (gidiş, yürüyüş, hareket 
b.tırig 62a/09 


(<1) 


Registan (y.a.) 
R.H(Registân-ı Buhârâ) 69a/11 


R.*dın 70a/11 





R.*tga 73b/04, 74b/07 
ii 

reh-nümâ yol gösteren, kılavuz 
r. 7la/04, 79b/07 
(2) 

reha kurtulma, kurtuluş 
r.*(kıl-) 69b/09 
ii 

rek-gerden kıskanılan gerdan 
r.Herige 19a/10 
(il 

reng (Oorenk 
r.ti 8la/05 
s1) 

reng-mu-reng renk renk 
Tr. 26b/05 
il 

resül (o elçi, peygamber 


r.-dın 66a/08 





N 


tü(resülü Mustafa hazreti) 
54a/09 
(<2) 


resülu”llâh Allah'ın elçisi, Hz.Muhammed 
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r. 75/07 

ii 
reşk Oo kıskançlık, haset 

Tr. 31b/07 

r.tidin 33a/08 

(2) 
reva (o yakışır, uygun 

r. 18b/04 

(<1) 
revak (çardak 

r.tnıng 17a/04, 17a/08, 55a/03 

(3! 
revan (giden, akan, yürüyen; nefes, can 

r.Hbol-) 4a/05, 6b/11, 7a/08, 
7b/05, 8b/04, 9a/07, 10b/07, 20b/04, 
23b/08, 34b/08, 39b/01, 42b/10, 43b/07, 
46b/09, 50b/04, 55b/03, 56a/05, 57a/09, 
62b/04, 62b/07, 69a/11, 73a/02, 77a/01, 
83b/02, 83b/16 

r.*nı(rüb-ı revan: ruhun nefesi, 
can) 83b/05 

(26) 
reviş (o gidiş, yürüyüş, geçiş 

r. 73b/11 

ig 


rıdvân Cennet'in kapıcısı olan büyük 


melek; razılık, memnunluk, hoşnutluk 


r.(cennet ü rıdvân) 78a/06 





r.-(tâ'at-ı rıdvân u hacel) 83a/05 
2) 
T1Zzâ hoşnutluk, memnuniyet 
r. 3b/03, 40b/04, 40b/04, 49a/05, 
49a/05, 54a/10, 79b/05, 84a/10, 85a/05 


r.(bol-) 3a/10, 8b/02, 47b/07 





r.-&mesdür 10b/02 
(13) 

ribat (bağ, ip; konak, han; tekke 
r. 58a/01, 58/01, 79b/06 
r.tırig 69b/07 
4) 

rindi (o rintlik, kalenderlik 
r. 75/03 
r.thızr-ı rindi) 75b/05 
(2) 

riş yara, yaralı 
r.*&mes 57b/10 
(<1) 

rişte (o ip,bağ 
r.t(rişte-i kadd-ı nihâl) 29a/03 
Lİ) 

rivâyet nakletme, hikâye etme 


r.*(ber-) 75a/08 
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r.t(kıl-) 1b/04 
2) 
riyâ yalan, ikiyüzlülük 
r. erür 84a/10 
F1) 
riyalık yalancı, ikiyüzlü 
r.nı 65b/11 
ek 
riyâzet nefsi kırma, kanaat ile yaşama 
1. 47b/06 
r.Htart-) 38a/04 
(<2) 
rü yüz, çehre 
r.t(ber-) 2b/06, 3a/04, 14a/05, 
20a/05, 48a/01, 72b/03 
r.(Rü-yı Bâğ-ı Nil) 87a/12 
ii 
rü-be-rü yüz yüze, karşı karşıya 
r. 60a/04 
(<1) 
rüh can, nefes, canlılık 
r.#(rüh-ı revân) 83b/05 
r.tı 6a/03, 6a/03 
r.tı turur 6a/07 


r.tımnı 6a/10 





r.tınıng 6a/09, 6a/09, 6a/11 


.Har turur 6a/01, 6a/06 


— 


.Harnı 6/05 


— 


.tum 6a/08 


— 


r.sum(düşmen-i rüh) 22b/10 





.tumnı 33b/09 


— 


14) 
ruhsâr yanak; yüz, çehre 


r-(ruhsâr-ı teh nukre) 33a/08 





r.tını 69b/03 
(2) 
ruhsat izin, müsade 
r.*(ber-) 41b/11, 45b/02, 58b/01, 
69a/06, 87a/08 
(5) 
rü-siyeh yüzü kara, ayıbı olan 
r.38a/10 
EE 
rüy yüz 
Tr. 81la/05 
ii 
TüZ gün 


r.(rüz-ı ezel) 33b/09 





r.*(şeb ü rüz) 65b/09 
(2) 


rüze (o Oruç 


r.-(namâz ve rüze) 58b/07 
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r.Htut-) 35b/05 

(<2) 
rüzgar zaman, devir; felek, dünya 

r. 3a/06 

r.#ım(mahrem-i rüzgâr: 
dünyadaki sırdaş) 5a/02 

r.Harıdur men(mahrem-i rüzgâr) 
39a/05 

(<3) 
rüküt oöne doğru eğilme 

r. 20b/11 

ii | 
Rüstem (6.a.) 

R.-x(Rüstem-i dâstân bol-: destan 
kahramanı Rüstem gibi olmak) 80a/08 

ig 
Rüstem-âne İran'ın ünlü pehlivanı Rüstem 
gibi 

R. 40b/02, 59a/08 

(2) 
rüsvâ rezil, itibarsız 
r.eyle-) 43a/06 


r.*(kıl-) 13a/08, 18b/09, 30a/02 





r.H(rüsva-yı tersa bol-) 26a/10 


(5) 


sa'âdet mutluluk 

s.t-im 57b/04, 57b/07 

(<2) 
sâ'at (o saat,an, vakit 

s. 3b/04, 3b/06, 4a/07, 9b/03, 
12a/01, 12/04, 14a/06, 21b/10, 23b/09, 
25b/11, 25b/12, 28a/08, 45b/10, 45b/11, 
46a/03, 49a/03, 51a/03, 51a/06, 59b/03, 
59b/10, 75a/10, 77a/11, 80b/06, 83a/11, 
84a/16, 84b/08 

s.t*din 82a/08 

(27) 
saba (doğu yönünden esen hafif ve latif 
rüzgar 

s.H(bad-ı sabâ) 31b/07 

(<1) 
sabr O sabır, dayanma; tasavvufta 
nefsine hakim olma 

s. 54a/11 

s.H(€t-) 51a/10 

s.t(kıl-) 7a/06 

s.t1 53/03 


s.tım 69b/10 





s.tını 16a/10 


saç 
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(6) 
saç 


ını 32a/06 


m 





.Harı 12b/09, 20a/02, 47a/07, 


m 
J 


50b/11, 63b/09, 81a/09 


saç- 


saçıl- 


(7) 

saçmak 

S.-1ıp 75a/06 

ii 

saçılmak 

s.-dı 73a/02 
s.-gan dek 73a/01 


(2) 


saçılmak saçılmak 


sad 


s. 32a/06 
ge 


Osmanlı alfabesinin on yedinci 


harfi olup “ebced” hesabında doksan 


sayısının karşılığıdır 


şad 


sadâ 


s. 69b/10 
(<1) 

yüz |sayı| 
s. 12a/10 
(<1) 

seda, ses 


s. 71b/08 


s.t(kıl-) 57b/08 
(2) 
sadef (o sedef, inci kabuğu 


s.-(deryâ-yı sadef) 78b/04 





s.-ni 75b/03 
(<2) 
Sa'din (6.a.) > Şeyh Sa'din 
S. 87a/09 
(<1) 
saf saf, temiz 
s.H(bol-) 23a/10 
51) 
Safa (6a.) 
S. 54a/08 
il 
şafa sefa, rahat, huzur; saflık 
s. 71b/10 
s. temes(âyine-i safa) 84a/08 
(<2) 
safha (sayfa, yaprak 
s.tsıga 33/07 
(<1) 
sâğar (kadeh, içki kadehi; tasavvufta 
Allah'ın nuru ile dolan insan gönlü 


s.K(bol-) 37b/01 





s.-(sâğar u meyhâne) 31a/10 
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s.tnı(şişe-i sâğar) 37b/01 
(<3) 
sahâvet çömertlik 
s.t(kıl-) 35b/06 
51) 
sâhib (o sahip, bir vasfi olan; bir işi 
yapmış olan 
s.H(şâhib-i cezbe bol-) 3a/07, 


42a/11 


m 


-H(şâhib-i dürr-dâne) 31b/01 





s.t(şâhib-i sülük bol-) 3a/07 
F4l 
şahib-cemâl güzel yüzlü |kimse| 
s.terdi 28a/06, 28a/10 
(<2) 
şahib-kemal olgun |kimse| 
s. 29a/09, 30a/01 
(<2) 
sahibe “şsahib”in müennesi 
s.Hşâhibe-i Mollâ “Abdur-ra'üf) 
80a/11 
iy 


sahra çöl; kır, ova 


m 


.Harıga 68b/05 


.tsıda 26b/06 


m 





m 


.tsığa 27a/09 


sail 


sak 


saki 


sâkiyâ 


sakla- 


sal 


sal- 


72a/09, 


(<3) 

derviş 

s.tga 36a/05 

iii 

sap 

s.t*ım 33a/07 

s1) 

içki dağıtan, içki sunan 
s. 7a/05, 73b/09, 76a/09 
s.t(bol-) 31a/10 

(4) 

ey saki! 

s. 15b/08 


(<1) 


korumak, muhafaza etmek 


s.-p 70a/10 

EE 

yıl, sene 

s.-(sâlhâ-yı sal) 87a/11 


EE 


salmak, bırakmak, koymak 
s.-adur(korku sal-) 58b/05 
s.-adur(takvâ sal-) 58b/06 


s.-dı 12a/10, 47b/08, 71a/03, 


80a/01, 80a/03 


s.-dı(köz sal-) 32a/01 


27b/11 
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s.-dılar 2a/08, 22b/01, 25b/03, 


s.-dılar (böşükke sal-: beşiğe 


yatırmak) 3b/09 


30a/09, 


53b/01, 


salât 


s.-dım 60b/06 

s.-dıng 19a/05 

s.-gan 26a/11 

s.-gan(eken) 8b/02 

s.-gıl 37b/02 

s.-ınglar 21a/08, 52b/01, 53b/08 
s.-1p 10a/05, 22a/04, 24b/09, 
33a/03, 37a/05, 45b/10, 52b/05, 
54b/07, 68b/06, 68b/09, 83a/14 
s.-1p ödük 21b/02 

s.-1p ördim 2b/11 

s.-ıpdurlar 53b/01 

s.-sa 65b/06, 78b/11 

s.-sa(köz sal-) 79a/05 

s.-sam 19a/03 

s.-sarigız(köz sal-) 16a/03 
s.-urga 43a/04 

s.-urlar(işte sal-) 15a/09 

(45) 

namaz, dua 

s.tım(sü-yı salât) 83a/04 


(<1) 


salhâ yıllar 

s.-(salhâ-yı sal: yıllar önce) 
87a/11 

(<1) 
salığlık uygun, münasip 

s. 63a/09 

(<1) 
salış (o salış, salma işi 

s. 87a/07 

(<1) 
saltanat sultanlık, padişahlık 

s. 26a/09 

(<1) 
Şamed pek yüksek, ulu, daim, ezeli, 
ebedi; kimseye ve hiç bir şeye muhtaç 
olmayan Allah 

S. 57b/09 

(<1) 
Samedâ ey hiçbir şeye ihtiyacı olmayan, 
herkesin muhtaç olduğu (Allah)! 

S. 48b/11 

(<1) 
şanem put gibi güzel sevgili 

s. 30b/02, 34b/09, 36a/09, 44a/07, 
54a/06, 58a/07, 62a/03, 620/07, 62a/11, 


62b/02, 71a/02, 78b/04, 79b/02, 79b/08, 
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80a/07 


.K(ışk-ı sanem) 78a/11, 78b/06 


m 





.Hda'vâ-yı “ışk-ı sanem &t-) 


m 


78a/10 


.H(gavga-yı sanem) 85a/03 


m 


m 


Khal ü hatt-ı sanem) 84a/11 


.H(vaşl-ı sanem) 54a/08 


m 


.#din(vaşl-ı sanem) 78a/06 


m 





.Him 57b/07, 57b/08, 57b/08, 


m 


57b/09 
s.timge 57b/02 
(27) 
sanemâ ey put gibi güzel sevgili! 
s. 29a/04, 37a/07, 82b/04, 82b/12, 
85a/03 
(5) 
şanevber çam fıstığı ağacı 
s.Hserv ü sanevber) 78b/06 
ig 
sarpa sana—sön 
sansız Sayısız 
s. 16a/10 
s1) 
sargar- sararmak 
s.-ıpdur 81a/05 


(<1) 


sarı 


sat- 


sattur- 


savt 


savuk 


şayha 


taraf, -e doğru 

s. 39b/11 

(<1) 

açık, meydanda 
s. 22b/02, 61b/03 
2) 

satmak 

s.-a(kal-) 23a/02, 57a/02 
s.-ar men 20b/08 
s.-1p 2b/09 

(4) 

sattırmak 

s.-dı men 29b/08 
ii 

kamçı, kıbaç 

s. 58b/08 

EE 

soğuk 

s. 8a/07 


s.tda 42b/11 





s.tördi 42b/10 
(<3) 
nara atma, bağırma, haykırma 


s.HÇtart-) 9b/11, 10a/03, 10a/07, 


52a/10, 66a/06, 75a/07, 77a/01, 83a/09 


(8) 


se 
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çalgı; yapan, eden 


m 


.tem(girye-i sâz) 65b/09 





4 13a/11 


m 
| 


(2) 


Osmanlı alfabesinin beşinci harfi 


olup “ebced” hesabında beş yüz sayısının 


karşılığıdır 


se-târ 


sebeb 


s. 69b/03 
ie 
üç telli saz 


s. 51b/08 


m 


-Harığa 51b/08 


.Harını 25b/08, 51b/06, 54a/05 


m 





.Harnı 8b/03, 15a/10, 17a/02 


m 


(-8) 
sebep 


s. 74b/06 


m 


.Hsebeb-i Semerkand) 37a/07 





.tdin 7a/07, 16a/02, 164/10, 


m 


16b/09, 30b/06, 49b/06, 74b/09 


sebz 


s.ti 9b/04, 30b/04, 55b/08 
(-12) 

yeşil, yeşil renkli 
s.t(sebz-i kabih) 12b/08 


(<1) 


sebz-ab suyu bulanık 
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s. 77b/03 s. 63/11, 69b/08, 70a/09 
s.*nı 77a/10 s.H(şâm u seher) 8a/03, 10b/09, 
(2) 58a/08 
sebze-şıfat sureti yeşil olan s.-de 47b/04, 71b/08 
s.Hbol-) 37b/05 s.Her 85b/07 
41) s.tlerde 8a/06, 71b/11 
seccâde-nişin seccadede oturan; şeyh, El11J 
imam sekkiz sekiz 
s. 81b/08 s. 16b/09, 60a/03, 83b/09 
(<1) (3) 
secde (namazda alını, el ayalarını, dizleri sekkiz min sekiz bin 
ve ayak parmaklarını yere dayamaktan s. 56a/06 
ibaret ibadet vaziyeti 21) 
s. 7a/04, 42b/05 selâm selam 
s.t(kıl-) 29b/06, 42b/05 s.H(ber-) 42a/11 


sefer 


s.*din 42a/05 





s.tge 42a/05, 63b/09 


7I 


yolculuk 


s.-(dünyâdın sefer kıl-: dünyadan 


ayrılıp Allah'a yöneliş) 49b/11 


sefid 


seher 


(- 


1) 


ak, beyaz 


S. 


(< 


13a/07 


1) 


seher, sabahın erken vakti 


s.*(kıl-) 52a/09, 66b/11 





s.tığa 66b/11 


(4 


selâmet kurtuluş, kurtulma 


86a/11 


semâ 


s. 756/08, 76b/01, 86a/11 


s.-(selamet bol-: kurtulmak) 


(-4| 
gök, gökyüzü 
s.Hsüy-ı semâ kıl-) 70a/10 


(<1) 


semâ dönme; tarikat mensuplarının 
cezbe haliyle ayakta dönmesi 

s. 9b/08 
s.-(semâ'-ı çarh) 17a/02 
s.Hzikr-i semâ) 5b/05 


s.H(zikr u semâ') 17a/02 





s.-ga(zikr u semâ') 41a/10 
(5) 
semâw'llâh Allah'ın yarattığı gök, 
gökyüzü 
s.H(arz u semâu”llâh) 48b/03 
(<1) 
semek balık 
s.H(batn-ı semek bol-) 35a/04 


(<1) 


semen-ber göğsü yasemin gibi beyaz olan, 


yasemin göğüslü |sevgili| 
s.Hler 49b/08 
(<1) 

semen-sâ yaseminimsi 
s.Hzülf-i semen-sa) 15b/09 
(<1) 

semend kula at; çevik ve güzel at 
s.H(nâz-ı semend) 79a/05 
ili 


Semender (6.a.) 
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S. 78b/01 

(<1) 
Semerkand (y.a.) 

S. (sebeb-i Semerkand) 37a/07 

Esi 
semiz eti, yağı çok olan; tavlı 

s. 52a/08 

ekl 
sen sen 

s. 2b/07, 3a/02, 4a/03, 5/07, 
12a/08, 12b/02, 15a/02, 17a/05, 19a/03, 
27b/06, 28b/11, 32a/11, 32b/03, 33b/04, 
34a/05, 38a/06, 40b/10, 40b/10, 43b/05, 
46a/03, 48a/04, 48a/05, 48b/01, 48b/01, 
5l1a/11, 51b/02, 54b/11, 58a/05, 58b/07, 
62a/02, 62b/11, 64b/09, 65b/10, 66a/03, 
70b/08, 70b/08, 77b/05, 63a/13, 84a/11, 
85a/04 


.kde 20b/09 


m 


.kdek 44a/11, 65b/11, 66a/04 


m 
| 





.kdin 2b/06, 13b/03, 27b/05, 


m 


40b/04, 40b/09, 49a/05, 65b/07, 70b/08, 
85b/15 

s.t*sön 79b/06 

seni (o 16b/07, 30a/04,31b/07, 


32b/11,32b/11, 38a/06, 38b/01, 


senâ 


senâ 


400/11, 47a/02, 55/07, 55a/09, 
65b/07, 85b/09, 85b/09, 85b/10, 
88a/05 

sönirig 6a/02, 6a/07, 7a/09, 
15a/07, 17a/05, 17a/07, 17a/09, 
22b/05, 23b/01, 26b/11, 27b/07, 
28b/01, 35a/02, 40a/02, 41b/10, 
43b/04, 49a/01, 55a/08, 69b/07, 
70b/06, 74a/05, 83a/15, 83b/10, 
86b/13 


s.*dek 19a/02, 64b/10, 84a/01 





s.*dür 40b/04 

sarpa 23a/01, 28b/02, 33b/02, 
36b/08, 39b/10, 58a/11, 58b/01, 
58b/02, 58b/07, 65b/06, 71a/01, 
71a/06, 72b/01, 79b/08, 81a/06, 
82b/06, 85b/07, 85b/11, 85b/12, 
85b/13, 85b/13 

(<119) 

ÖVgÜ, OVÜŞ 

s. 18a/07, 71b/04 

s.H(hamd u senâ) 35a/01 


s.tzikr ü sena) 47b/02 





s.tlar 3a/05, 4b/12 
(6) 


ey sen! 


544 


s. 51a/09 
(<1) 

seng taş 
s.-(seng-i melâmet) 62a/01 
ili 

söni (oseni—>sön 

senin senin — sön 

sensiz sensiz 
s. 40b/07, 75b/05, 75b/06, 79b/05 
—i 

sensizin sen olmadan 
s. 44a/10 
(<1) 

ser-bürehne başı açık 
s. 20b/03, 81a/08 
(2) 

ser-fitne başı belaya sokan 
s.-(ser-fitne-i cadü) 32b/01 
s1) 

ser-geşte başı dönen, sersem, şaşkın 
s.t(kişver-i ser-geşte) 18a/03 
(1) 

sermâye sermaye 
s.tsi(eyle-) 7b/07 
iy 


ser-mest sarhoş 


s. 216/11, 22a/01, 50b/01, 62b/11, 
74a/08 

(5) 
ser-pâ-bürehne başı ayağı çıplak 

s. 4a/06, 20a/07 

(2) 
serv Oo servi ağacı 


s.H(serv-i hıramân) 32b/04 





s.H(serv ü şanevber) 78b/06 
(2) 
server (o baş, başkan 
s.ti 70a/09 
pi) 
Setrceb (6.a.) 
S. 28a/05 
(<1) 
Settâr ayıpları, günahları örten, Allah 
S. 66a/04 
(<1) 
sevâb (Allah tarafından ödüllendirilen 
hareket; hayırlı hareket 


s.-(sevâb-ı hatm-ı Kur'an) 69b/03 





s.tdur 86a/03 
(2) 
sevbet sepet 


s. 2b/09 
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s.tde 2a/05 
(2) 
sevda sevda, aşk 


.-(kal-) 55b/09 


m 
| 


m 


.H(sevda-yı muhabbet) 7a/02 





s.nı 55b/08 
31 
sevdâ-ger sevdalı, âşık; tüccar 


.Her 56a/07 


m 


.Heri turur miz 86b/03 


m 





m 


.Herige 86b/01 
(3! 
seylabi sele ait, sel suyu 
s. 69b/09 
(<1) 
seyl yürüyüş, gezinti; sel; şiddetle 
gelen şey 
s.tige 28a/08 
ig 
seyli | sel gibi 
s. 700/04 
ig 
seylide (ahunların) başlarına bağladıkları 
serpuş 
s. 126/10 


(<1) 
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seyr yürüme, yürüyüş, gezinme (2) 
s.t(kıl-) 37b/06 sığ- Oo sığmak 
(1) s.-mas 1la/11 
Seyyid Afak Hoca (ö.a.) — Afak Hoca E1| 
S.-m(Hazret-i Seyyid Afâk sığal- güvenmek, sığınmak 
Hwâce) 18a/03 s.-ıp 34a/09 
(<1) ii 
Seyyid Afak Hwâce (ö.a.) — Afâk Hoca sın- Oo kırmak, bozmak 
S.-m(Hazret-i Seyyid Afâk s.-Su 75b/04 
Hwâce) 11b/01, 13b/08, 19a/06, 19a/09 — 
S.-mdürler(Hazret-i Seyyid Afâk sındur- kırdırmak; bozmak 
Hwâce) 11b/05 s.-galı(tahâret sındur-) 55a/07 
S.-mning(Hazret-i Seyyid Âfâk ET 
Hwâce) 19b/09 sınmak kırma 
(<6) s. 10a/02 
SIÇ- dışkıyı vücuttan dışarı atmak 41) 
s.-ar 24a/11 Sır sır, esrar 
(<1) s.31a/01, 42b/01 
sıdk Ooo sadakat; yürek temizliği, s.t(sırr-ı nihân) 83b/13 
doğruluk s.tını(sırrını) 13b/02 
s. 71b/10 s.tnı 5a/01, 71a/04 
s.tı drür 17b/10 (6) 
(21 sırdaş sırları bir olan, birbirinin sırrını 
sıfat (o sıfat, nitelik bilen 
s.Hsıfat-ı “azab-ı kabr) 77a/02 s.tıma 7a/05 





s.tıdın 26a/04 1) 


SETİ 


Sibir 


76a/10 


sik 


siler 


silkin- 


silsile 


sım 


bir sır 
s. 2b/06 
(<1) 
(6.a.) 
S. 60a/10, 61b/04 
(2) 
bir içecek kabı 


s.t(sib-i tâ'at: ibadet kadehi) 


(<1) 

erkeklik organı 
s.-imnirg 54b/11 
il 

sizler — siz 

s. 14a/11 

(<1) 

sallanmak; sarsılmak 
s.-ip 71a/09 

(<1) 

soy sop, ocak 


s.Hlerdin 12a/03 





s.Hleri 12a/02 
(<2) 

gümüş 

s. 37b/06 


(<1) 


547 


Simâsü (y.a.) 
S. 63a/01 
(<1) 
sin Osmanlı alfabesinin on beşinci 


harfi olup “ebced” hesabında altmış 


sayısının karşılığıdır 


sine 


s. 69b/09 
sisi 
göğüs 


.Heridin 87a/08 


m 





s.-mde 17a/06 


(2) 


sine-hırâş göğsü tırmalayan 


sirigil 


sirişk 


sitân 


s. 520/04 
s.tökenler 10a/01 
(<2) 

küçük kız kardeş 
s.t*im 48b/01 


Heri 48a/07, 48b/02, 49a/08 


m 


.Heridin 48a/1 1 


m 





m 


.-Herinirig 48a/11 
(<6) 

gözyaşı 

s.timni 69b/09 
ig 


zayıf; yer alan, yatan, uyuyan 


s. 60b/02 
(<1) 
sitem (haksızlık, zulüm, çıkışma 
s. 16a/05, 85a/13 
s.-(cebr ü sitem &t-) 79b/11 
s.H(cevr ü sitem) 44a/08 
s.t(kıl-) 53a/06 
s.tge(zülf-i sitem) 17b/06 


s.tim 82b/09 





s.-im(derd-i melamet ü sitem) 
82b/07 


(8) 


sitem-ger zulmeden, haksızlık eden; zalim 


s. 17b/10 
(<1) 
siva öte, başka, gayri 
s.tbol-) 47b/07 
(<1) 
siy- o işemek 
s.-diler 23b/11 
s.-dügüm 23b/01, 25a/08 
s.-er 52b/09 
s.-er mü sen 24b/03 
s.-er mü siz 21b/05 
s.-ip 216/01, 45a/11, 52b/03, 


53b/05, 72a/10 


s.-ipdür 64a/10 
s.-sem 52b/06, 72b/01 
s.-serig 24a/07 
(15) 
siyâh (o siyah 
s.tıngga(zülf-i siyah) 62a/10 
ie 
Siyavuş (ö.a.) 
S. 60b/10 
—4 
siyeber- işeyivermek 
s.-diler 23a/11, 23b/02 
(<2) 
siyeh (o siyah 
s.H(siyeh-i fitne-i hâl) 62a/01 
ig 
siymek işemek 
s.21b/03, 72b/01 
(2) 


siZ siz > siler 


548 


s. 136/11, 35b/08, 36a/01, 37b/09, 


68b/02, 69a/11, 73a/09, 75a/01, 77a/07 


s.*din 4b/08, 9a/04, 27a/05, 
67b/05, 69a/09 
s.tge 4b/07, 11a/10, 11a/11, 


26b/10, 49b/01, 66b/06 


64a/09, 65a/07, 65a/09, 65a/10, 86b/02, 


86b/02 


52a/05, 


30a/06, 52b/04, 52b/05, 56b/04, 61a/10, 


6la/05, 


sohbet 


sok- 


s.Heni 60a/1 1 





s.Hler 42b/09, 46b/04, 64a/08, 


s.tlerdin 86b/08 


s.Herge 43b/02, 45a/03 





s.*ni 10b/01, 26b/09, 51b/05, 
59b/04, 68a/02, 69a/10 


s.-nirig 4b/04, 21b/02, 25a/12, 


68b/03, 81b/04 

(51) 

sohbet, konuşma 
s.Hfurşat-ı sohbet) 76a/09 
s.t*de 37b/08 


s.tin 29b/09 





s.Heri 12a/04 
(4) 


sokmak; dövmek, vurmak, 


dürtmek 


sol 


s.-tı(tayak sok-) 64a/01 

s.-tı 63b/05 

s.-up 11a/06, 58b/08, 60a/04 
(5) 

sol 


s. 42a/11 


il 

sol- (o solmak, rengini yitirmek 
s.-up 44a/02 
İİ 

sola- (kapatmak, hapsetmek 
s.-p 38b/05 
İİ 


solağalık kapalı, hapis 


s.(solağlık) 38b/11, 39a/09 


<2) 
song sonra 

s. 290/02, 42a/04 

(2) 


sor- sormak 


s.-a 36b/05, 37a/02, 37a/04 


s.-a(kal-) 34a/01 
s.-ar 43a/10 


s.-ay 67b/06 


s.-dı 30b/10, 56a/11, 70b/02, 


80a/04, 81a/06 


549 


s.-dılar 2b/05, 6a/01, 6a/05, 6a/08, 


7b/11, 8b/06, 27a/03, 29b/10, 41b/01, 


42b/01, 55a/04, 56b/03, 62b/04, 69a/01, 


70b/05, 80b/03, 86b/02 
s.-dum 36b/06, 37a/03 


s.-dung 6b/03 


s.-galı 72a/02 
s.-Suçı 43a/09 
s.-gunça 18a/10 


s.-mas 75b/03 


s.-mas &ken 15a/08 


s.-may 65a/10 
s.-sarig 18a/09 
s.-up 78b/06 
(39) 

sora- sormak 
s.-dım 85b/09 
s.-sarig 86a/03 


(2) 


soraçı (<sorağ tçı) soru soran 


s. 36b/04 
(<1) 

sorağ Soru 
s.-ın 760/08 


(<1) 


sorağlaş- karşılıklı soru sormak 


soruşturmak, araştırmak 
s.-1p 71a/08 
(<1) 

sorma- sormamak 


s.-dı 16a/09 


(<1) 


SÖY- 


söylet- 


SÖZ 


22b/06 


47b/11 


6b/02, 10a/10, 22b/08, 24a/06, 26b/08, 


sevmek 
s.-gen 43b/10 
(<1) 
söyletmek 
s.-ip 29b/11 
(<1) 


SÖZ 


s. 16a/03, 38b/11, 81b/03 


m 


(br) 66b/06 


.kde 5b/08, 64a/11 


m 
| 


.tde erdi 24b/07 


m 





m 


.kdin 34a/04 


m 


m 


.kge 11a/02,31b/03 


m 
| 


.Hidin 51b/10 


m 


.Heri 86b/12 


m 


m 


.Herige 25a/11, 55a/10 





m 


.Herni 28b/10, 74b/10 


m 





m 
| 


.tde erdiler 11a/03, 11a/08, 
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Hi 9b/02, 13a/11, 16a/06, 83a/13 


.Herini 27a/02, 27a/10, 32b/09, 


ni 2b/01, 3a/05, 4b/12, 5b/O1, 


29b/03, 33b/03, 37a/10, 38b/02, 48a/11, 


48b/02, 52a/06, 56b/06, 59b/05, 65a/11, 


66b/04, 67b/02, 68b/11, 77a/06, 79b/02, 


81a/04 
s.tüm 27b/10, 83a/02 
s.tümni 51a/09 


s.türg 27b/08, 60b/08 





s.tüngdür 86a/06 
(58) 


sözle- söylemek, demek 


s.-di(küfr sözle-) 77b/01 


(1) 


sözleme- söylememek, dememek 


s. 58a/06 
(<1) 
sözleş- söyleşmek 
s.-edür men 77b/02 
s.-ür 22b/03 
s.-ür men 77a/08 
(<3) 
sözlet- söyletmek 
s.-geli 30a/04 
(<1) 


su su 


s. 14b/08, 17a/03, 22a/10, 22b/10, 


23b/10, 25a/07, 77b/10 


s.H(katre-i su) 15b/04 





s.t*dın 8a/09, 8a/11 


8a/03 


swal 


şubh 


sut 


şüfi 


.tkdur 24b/08 


m 


m 


.kğa 10a/09, 23b/11, 24a/05 


Anı 24/05 


m 


m 


.Anırig 10b/07 


m 


#y123a/02, 30a/11 





m 


.#yıdın(havz-ı Kevşer suyı) 


4 

fenalık, kötülük 
s.H(şü-yı salât) 83a/04 
(<1) 

soru 

s.*ni 6b/03 

Esi 

sabah, sabah vakti 
s. 38b/08 

Eiİ 

sufi, tasavvuf ehli 
s.-um 63a/05 

(<1) 


sufi, tasavvuf ehli 
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s. 63/06, 63a/07, 64a/05, 78a/06 


s.t(süfi-yi müezzin) 63a/04, 


63a/11, 63b/01, 63b/03, 63b/11, 64a/03, 


64a/06, 67a/06 


s.tga 64a/05 


s.tler 12b/05, 13a/03, 18a/04, 
18a/06, 18b/02, 41b/02, 41b/02, 41b/05, 
41b/08, 41b/08 
(23) 
şüfi-veş sufiye benzeyen 
s.tim 13b/06 
(<1) 
suhen söz, lakırdı 
s.-(suhen-ı çın) 32b/06 
(<1) 
suhen-gü söz söyleyen 
s. 17a/01 
(<1) 
suhen-hây söz çiğneyen 
s. 10a/01 
(<1) 
suhen-ver düzgün konuşan 
s. 16b/06 
(<1) 
sula- (işemek 
s.-p(koy-) 63b/04 
(<1) 
sultân sultan, hükümdar 
s. 326/01, 56b/05, 73b/11 
s.-(duhter-i sultan-ı “Acem) 


17b/05 
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m 


4(kal-) 18a/03 


m 


.H(sultân-ı hüsn) 70a/03 


ım 82b/11 


m 





.Har(beg ü sultân) 49a/09 


m 


(-8) 
şun' lütuf; yapma, yaratma 
s.--(sun'-ı Hudâvend-i cihân) 
32a/10 
s.Hşun'-ı perverdi-gâr: Allah'ın 
lütufu) 17a/09 
(2) 
sun- Oo sunmak, uzatmak 
s.-sa 31a/10 
il 
sundur- arz etmek, taktim etmek 
s.-up 84a/13 
Eskİ 
sunma- arz etmemek, taktim etmemek 
s.-sarig 84a/09 
Ek 
şür kıyamette Hz. İsrafil'in 
üfleyeceği boru 
s.*nı 24a/09 
(<1) 
süre (o Kur'an'ın ayrıldığı 114 bölümden 


her biri 


s. 42b/02 


s.t*sidin 78a/07 





s.-sin(hatm süresi: bitirme suresi) 
64b/07 

(<3) 
şüret (o biçim, görünüş, kılık 

s. 46b/05, 55b/06 
s.-(Bende-i Süret) 55b/05, 56a/04 
s.K(süret-i Adem) 33b/10 
s.-(şüret-i cedel kıl-) 46b/02 


s.tge 55b/07 





s.tge(Bende-i Şüret) 55b/06, 
55b/09, 56a/05 


s.ti 55b/07, 76b/06, 76b/09 





s.ning(Bende-i Şüret) 55b/05, 
55b/08 
(15) 
sus- Oo susmak 
s.-arak 25b/05, 25b/06 
(<2) 
süy taraf, cihet, yön 
s.H(süy-ı semâ kıl-) 70a/09 
(<1) 
süz-âne yakıcı 
s. 75b/09 


(<1) 
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süziş (yanma; yürek yanması, büyük acı 


.H(süziş-i derd ü elem) 82b/05 


m 





Hi 19a/04 


m 
| 


(2) 
sübhâne Rabbiyel-a'lâ Ey en yüce olan 
Allah! 
s. 34b/03 
iki 
sübülgah yaşam yeri 
s.t*ım 68a/08 
ili 
sücüd secde etme, secde edip yere 
kapanma 
s.tara 20b/11 
(<1) 
südre- sürtmek, sürüklemek 
S.-p 82b/03 
(<1) 
südret- yerde sürütmek, çektirmek 
s.-ip 73b/03 
s1) 
Süleyman Hz. Süleyman 
S. 65b/08 
S.*(taht-ı baht-ı Süleymân) 
75b/04 


S.ta(mülk-i Süleymân) 62a/04 


S.*ım(taht-ı Süleymân) 46b/10 





S.*nı(taht-ı Süleyman) 46b/09, 
46b/11 
(-6) 
sülük bir yol tutma, bir tarikata girme 
s.t(şâhib-i sülük bol-) 3a/07 
51) 
sünbül sünbül 
s. 78b/07 
(<1) 
süriğek kemik 
s.tlerim 48b/04 
(<1) 
sünnet Hz. Muhammed'in sözleri, işleri 
ve tasvipleri 
s.-(sünnet-i namâz-ı bâamdâd) 
64b/01 
Fi) 
sür- Oo sürmek, değdirmek 
s.-diler 23a/08, 49a/03 
s.-düm 34b/04, 60b/07 
s.-geli 39b/10 
s.-sene 44a/04 
(-6) 
sürh (o kırmızı, kızıl 


s.-(câme-i sürh) 17b/01, 17b/03 
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(<2) 
sürh-rüy kızıl yüz 
s--(heykel-i sürh-rüy) 12b/08, 
20a/01, 50b/11, 63b/08, 81a/09 
(<5) 
sürt- (o sürtmek, değdirmek 
s.-üp 9b/02, 48b/07 
21 
süt süt 


s.tin 8a/07 





s.*ni 64b/07 
2) 

süydük sidik, idrar 
s.tüng(süydügüng) 23b/05 
(<1) 

süz- Oosüzmek 
s.-üp 58a/05 


ii 


şad şen, mutlu, memnun 
ş. 44b/02 


-HKşâd u hurrem) 51b/01 


Delal 





Hin 35a/02 


Dal 


(3) 


şafk Oo bitkin, harap 
ş.Hşafk bol-: harap olmak) 
33a/06 
(<1) 
şah padişah, sultan, hükümdar 
ş. 54a/09 


ş.A(bol-) 82b/10 





ş.-(hazret-i şah) 1b/08, 55a/06, 
67b/06, 73a/02, 75/03, 75a/06, 75a/11, 
76b/02 

ş.H(şâh-ı cihan) 69b/04 
ş.H(şâh-ı gonçe-i ra'na) 50a/04 
ş.-(şâh-ı hükm) 17b/10 

ş.-ga 84a/13 

ş.tge 22a/05 

ş.tım 84a/15, 84b/02 

ş.tıriğa 46a/07 


ş.Har 26a/08 





ş.-nıng(hazret-i şah) 56b/07, 
65b/01, 73a/03, 73b/05, 73b/06, 77b/11 
ş.nıng.(hazret-i şâh) 74a/03 
(26) 
Şâh Meşreb (6.a.) — Hazret-i Meşreb 
Ş. 1b/08, 19b/09, 24b/04, 33b/03, 
47a/02, 64b/10, 88a/02 


Ş.-(Hazret-i Şah Meşreb) 1b/04, 
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1b/06, 1b/07, 1b/11, 2a/01, 3b/08, 4b/08, 
4b/10, 6a/07, 6b/04, 6b/11, 7a/08, 7b/02, 
7b/04, 8a/05, 8a/09, 9a/01, 9a/06, 9b/03, 
9b/07, 10b/07, 11a/09, 11b/05, 11b/08, 
11b/09, 12a/01, 17a/08, 19b/06, 19b/10, 
20b/01, 20b/04, 21a/10, 21b/07,21b/10, 
220/02, 220/04, 22a/11, 22b/08, 230/05, 
23a/08, 23b/03, 23b/07, 24a/04, 24a/08, 
25a/03, 25/06, 25a/11, 25b/02, 25b/08, 
26b/10, 27a/01, 27a/03, 27a/06, 27a/09, 
27a/10, 27b/01, 27b/05, 27b/07, 27b/11, 
28a/09, 28a/09, 28a/11, 28b/07, 29a/01, 
29b/03, 30a/03, 31b/08, 32a/08, 33a/03, 
33a/10, 34a/03, 34a/07, 34b/06, 35a/04, 
35b/02, 35b/08, 36a/02, 36a/06, 37a/09, 
37b/07, 38a/05, 38b/06, 39a/09, 39b/05, 
40a/06, 41a/04, 41a/12, 41a/13, 42b/04, 
43a/01, 43/03, 43a/11, 43b/02, 43b/04, 
44b/03, 44b/05, 44b/08, 45a/01, 45a/10, 
45b/07, 46a/01, 46a/05, 46b/03, 47b/03, 
48a/10, 48b/08, 50a/07, 50b/03, 50b/07, 
51a/07, 51b/03, 52b/02, 52b/05, 52b/09, 
53b/02, 54a/01, 54a/05, 54b/05, 54b/07, 
55a/04, 55b/02, 55b/09, 56b/03, 56b/04, 
57a/08, 58a/08, 58b/03, 60b/01, 61b/07, 


61b/09, 62b/10, 63a/03, 63a/09, 64a/05, 


64b/02, 65a/06, 65a/08, 65a/11, 65b/05, 
66a/05, 66a/09, 67a/09, 68a/01, 68a/07, 
68a/11, 69a/10, 70b/03, 70b/05, 70b/07, 
71b/02, 73b/02, 74a/03, 76b/02, 77b/10, 
80b/01, 80b/03, 80b/06, 80b/11, 81a/02, 
81b/05, 82a/01, 82a/03, 82a/08, 82a/09, 
82b/02, 83a/09, 83a/12, 83b/O1, 83b/14, 
84a/04, 84a/05, 84a/15, 86a/12, 86b/04 

Ş.tdin(Hazret-i Şah Meşreb) 
27a/11, 42b/01, 47b/02, 81a/04 

Ş.-ga(Hazret-i Şah Meşreb) 
35b/11 

Ş.tge(Hazret-i Şâh Meşreb) 
4b/02, 22a/04, 38b/03, 42a/09, 43a/03, 
52a/09, 60a/10, 72a/08, 84a/16 

Ş.-ni(Hazret-i Şâh Meşreb) 
7b/10, 13b/05, 20a/04, 30a/08, 360/05, 
50b/10, 51a/02, 52b/01, 54a/04, 55a/02, 
56b/06, 59b/09, 60a/08, 65a/04, 66b/06, 
68a/04, 71b/01 

Ş.-ning(Hazret-i Şah Meşreb) 
2a/03, 2a/06, 2b/01, 2b/04, 3a/04, 3a/08, 
3b/03, 5b/04, 5b/05, 6b/07, 7b/01, 8a/10, 
9b/10, 10a/02, 10a/08, 10a/10, 11b/07, 
12b/03, 19b/07, 21a/07, 28b/09, 30b/03, 


32b/08, 35a/09, 35b/03, 48a/06, 48b/05, 
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49a/07, 56a/10, 61a/02, 61b/04, 66a/06, 
72a/07, 82b/13 
(247) 
Şah Nakşibend (6.a.) 
Ş.-ning(Hazret-i Şâh Nakşibend) 
62b/06, 62b/07 
2) 
şâh-nişin taht 
ş.Kşâh-nişin-i memleket) 84a/12 
—4 
şâhid o güzel 
ş--(şâhid-i bernâ) 50a/04 
(<1) 
şâkir (o şükreden 
ş.tleri 68b/07 
ig 
şakird öğrenci 
ş.tleri 20a/06, 20a/07, 23b/10, 
24b/09, 25a/01 
ş.-lerim 25b/07 
(<6) 
şam akşam 
ş. 85b/07 
ş.H(şâm u seher) 8a/03, 10b/09, 
58a/08 


ş.tıdın 69b/08 


(5) 
şan şan, şöhret, ün 
ş.Hşân u şevket) 28b/11 
(<1) 
şane (o tarak 
ş.31b/07 
işi 
şarab-hane şarap içilen yer, meyhane 
ş.t*de 57b/06 
(<1) 
şarâbi bir şarap 
ş.K(şarâbi en-tahür: temiz bir 
şarap) 18b/11, 19a/01 
2) 
şaşa (idrar; işeme 


ş.K(bol-) 65b/02 





ş.t(kıl-) 65a/05 
(2) 

şaşa- (işemek 
ş.-p(kıl-) 65a/03 
(<1) 


şâyed eğer, şayet 


ş. Sa/10, 15a/09, 30b/05, 44a/06, 


65b/06 
(5) 


şeb gece 


ş.Hşeb ü rüz) 65b/09 
(<1) 

şedde (başa giyilen bir tür başlık 
ş. 17b/01, 17b/03 


(2) 
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şefâ'at birinin suçundan geçilmesi veya 


dileğinin yerine getirilmesi için edilen 
aracılık 


.tdin 8a/01 


bla 


ş.tge 35b/07 





ş.tke 18a/10 
(3! 

şeh şah, padişah, sultan 
ş. 79a/05 
ş.Hşeh-i âsmân) 80a/06 
(<2) 

şeh-bâz bir cins iri ve beyaz doğan 
ş.-nı(“arş-ı şeh-bâz) 57a/05 
zl 

şeh-per kuş kanadının en uzun tüyü 
ş.tiriz 20b/11 
ig 

şehadet şehit olma, şehitlik 
ş. 78a/03 
iy 


şehid şehit 


ş.A(bol-) 47b/04, 84b/14 şek 
ş.*(kıl3) 41b/10, 86b/05 
ş.-(şehid-i “ışk) 15b/03, 18b/10 


ş.x(şehid-i Kerbelâ) 47b/05 şeker 





ş.Herniriğ 48a/03 
(8) 
şehlâ (o ela göz; hafif şaşı şem 
ş.-(şehlâ çeşm) 12b/09, 20a/02, 
50b/11, 63b/09, 81a/09 
ş.-(şehlâ köz) 31a/08, 86a/05 
(7) 
şehr şehir, kent 
ş. 55b/04 


ş.*de 44b/09 





ş.tge 6b/11, 7a/08, 55b/07, şems 
62b/10 
ş.tide 15b/07, 29b/04, 41b/10, 
50a/09, 63a/01 şe'n 
ş.tige 21a/06, 50b/07, 83b/16, 
84a/04 


ş.-Hini 26b/03 





ş.*ni 36a/01 şer 
iz) 
şehvet aşırı istek, nefis 


ş.ti 19a/11 şer" 
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şüphe, kuşku 

ş. 83a/04 

s1) 

şeker, tatlı 

ş. 69b/09 

s1) 

mum 

ş. 54b/02, 79a/04 

ş.Hşem'-i cemâl) 34a/01, 80a/06 


.H(şem*-i şerer) 17b/10 


“a 


ş.*(şem'-i encümeni) 73b/08 


ş.*(şem'-i zâhidi) 73b/09 





ş.Hirigğa 75b/01 
(8) 

güneş 

ş. 29b/06 

EŞİ 

hakkında, ilişkin 


.tide 57a/01 


Dal 





ş.tige 60b/01, 72b/05 
(<3) 

kötülük, fenalık 

ş. 86a/10 

(<1) 


Allah'ın emri ayet, hadis üzerine 


(1) kurulmuş olan din kaideleri 


şerâfet 


şerbet 


şerer 


şerh 


şeriat 


şerif 


Muhammed'in torunu Hasan'ın soyundan 


gelenlere ve Mekke emirlerine verilen bir 


ünvan 


ş.-(hilaf-ı şer*) 67a/08 





(2) 

şerefli olma, soyluluk 
ş.tim 57b/02 

s1) 

içilecek tatlı şey, şurup 
ş.K(cür'a-ı şerbet) 31b/01 
(<1) 
kıvılcım 

ş.Hşem'-i şerer) 17b/10 
(<1) 

açıklama 

ş.Heyle-) 78a/02 

(<1) 

din yolu, din hükümleri 
ş. 70b/08 

ş.tde 25a/10 


ş.*nı 67b/04 





ş.*ni 5a/11 
(-4| 


mübarek, kutsal; Hz. 


ş.-(Ahün Mevlânâ-yı Şerif) 


ş.-(hilaf-ı şer* kıl-) 24a/02 
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67b/07, 68b/11 

ş.-(Mevlânâ-yı Şerif) 50a/10, 
65a/01, 65a/01, 65a/03, 65a/11, 65b/04, 
67a/04, 67b/05, 67b/09, 68a/03, 68b/01, 
69a/07 


.tdin (mişkât-ı şerif) 68b/04 


Dal 





.İge(Ahün Mevlânâ-yı Şerif) 


Dal 


68b/08 


ş.tni 50a/09 





ş.tnirg(Mevlânâ-yı Şerif) 65a/04, 
66b/08, 66b/09 

(20) 
şermende utanma, utangaç 


Abol3) 8b/11 


Dal 


4(kal-) 76/04 


Dal 





ş.tkılur öken 11a/10 
(<3) 

şeş altı 
ş. 36a/03 
Eşi 

şevher koca, erkek eş 
ş.tim 2b/08 
(<1) 

şevk (o şiddetli arzu, istek 


.Hzevk u şevk) 73b/07, 78a/01 


Dal 





.Heri 85b/04 


Dal 


(<3) 

şevket büyüklük, heybet 
ş.timga(şân u şevket) 28b/11 
(<1) 

şeydâ aşktan aklını kaybetmiş, mecnun 
ş. 85b/07 


ş.4(kıl-) 29b/04, 31b/11 





ş.*(Meşreb-i şüride-i şeydâ) 
50a/06 

(4) 
şeyh (o bir tekkedereislik eden ve 
müritleri buluna kimse 

Ş. 75a/04, 87a/08 


ş.--(“âmme-i şeyh) 53/07 





ş.-im 54a/02 
F4l 
Şeyh “Attar (6.a.) 
Ş. 29b/09 
(<1) 
Şeyh Manşür (6.a.) — Manşür 
Ş.*(Hazret-i Şeyh Mansür) 
41b/05 
51) 
Şeyh Sa'din (6.a.) 
Ş. 87a/06, 87a/10 


(2) 
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Şeyh Şan'an (6.a.) 

Ş. 29a/08, 29b/01, 29b/11 

(<3) 
şey'ullah dervişlerin ve dilencilerin bir şey 
isteyecekleri zaman söyledikleri “Allah 
için bir şey” anlamına gelen söz 

ş. 40a/03, 85b/08 

(<2) 
şeytan şeytan 

ş. 136/01, 70b/07 

(<2) 
şın Osmanlı alfabesinin on altıncı 
harfi olup “ebced” hesabında üç yüz 
sayısının karşılığıdır 

ş. 69b/09 

ig 
şibir (o genellikle pamuktan dokunmuş, 
çok bükümlü, bürümcük görünüşlü bir 
kumaş; jorjet 

ş.-ge 30/11, 36a/07, 36a/08 

(<3) 
şiddetlig şiddetli 

ş. 85a/01 

(<1) 
şifa hastalıktan kurtulma, iyileşme 


ş. 79b/11 


(<1) 
şiken (o kıvrımlı |saç| 
ş.(şiken-i turre-i kâkül) 18a/02 
ii 
şikest o kırılmış, kırık; kırma 
ş. 51b/07 
ş.Hşikest-i nefslik) 87a/03 
(2) 
şikestelik yenilmişlik 
ş. 87a/04 
il 
şimşâd şimşir ağacı 
ş.tdek 31a/05 
EE 
şimşir kılıç 
ş.tni 17b/02, 17b/04 
(<2) 
şi'r şiir 
ş.Hşöhret-i şi'r) 80a/09 
iyi 
şir aslan 
ş. (şir-i merd-i cân-nişâr) 03b/05 
ş.tim turur 60a/01 
(<2) 
şire-merd arslan gibi cesur, mert 


ş. 50b/10 
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ş.tler 24b/01 
(2) 
şirin oo şirin, tatlı 
ş. 16b/06, 17a/01, 31b/03 
(3) 
şirin-zebân tatlı dilli 
ş. 15b/06 
fesi 
şişe şişe 
ş. 45a/06 
ş.şişe-i sâğar) 37b/01 
(2) 
şive hal, naz, cilve, eda 
ş.t(şive-i nâz) 62a/08 


ş.tler 40a/01 





.Herni 18b/04 


Dal 


(<3) 
şol şu—> şu 

ş. 3b/06, 6a/04, 6a/08, 11b/11, 
12a/04, 12b/04, 14a/04, 14a/06, 15a/03, 
21b/10, 23b/09, 25b/12, 28a/08, 30a/10, 
30b/06, 30b/09, 31a/03, 32a/05, 33a/02, 
36b/09, 39a/04, 39b/01, 41b/01, 41b/12, 
42a/05, 42a/10, 45b/10, 45b/11, 46a/01, 
46a/03, 47a/11, 48a/08, 49a/03, 50a/11, 


50b/01, 51a/03, 51a/06, 55b/07, 59b/03, 


59b/10, 60a/02, 63a/02, 64b/11, 73a/11, 
75a/09, 75a/11, 77a/11, 77b/02, 77b/08, 
84b/09, 84b/12 

ş.tdur 74b/08 

(—53) 
şöhret ün, ad, san 


ş.Hşöhret-i şi'r) 80a/09 





Ş.ti 23a/03 
(2) 
Şu şu — şol 
şumça 23b/05, 84a/02 
şumda 39a/09 
şunça 777a/07 
şundın 11a/01, 27b/11, 46b/08, 
70b/09 
şunga 8b/09, 55a/08, 55a/08, 
81b/03 
(-12) 
şubu o iştebu 
ş. 24b/07, 74b/08, 87a/03 
ş.*dur 41b/06 
ii 
şüh şuh, neşeli, cilveli güzel 
Ş. 37b/01 
ş.-(şüb-ı bed-hü) 15b/02 


(2) 
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şühi Oo şuh bir şekilde, keyifli 
ş. 79a/07 
(<1) 

şule (alev, parıltı 
ş. 33a/04 


ş.Hâteş-gede-i şule) 17b/11 





.#siga 79a/03 


Dal 


(<3! 
şüm şom, UĞUTSUZ 
ş. 15b/02 
ş.-nı 25a/06 
<2) 
şumça o kadar, şu kadar —> şu 
şumda şurada —> şu 
şumdağ şöyle 
ş. 18a/08, 20a/08, 22b/07, 23b/02, 
24a/01, 24b/06, 30b/04, 75b/10, 81a/10, 
82a/06 
(10) 
şunça o kadar, şu kadar—>> şu 
şundağ şöyle 
ş. 11b/06, 69a/04 
(2) 
şundın şundan — şu 
şurga şuna—şu 


şür şamata, gürültü 


ş.t(şür-ı figan) 85a/08 
(<1) 
şüride âşık, tutkun 
ş.-(Meşreb-i şüride-i şeydâ) 
50a/06 
ig 
şüriş (o karışıklık, kargaşa 
ş.K(şüriş ü efgan) 78a/10 
1-1) 
şutla- tekme atmak, tekmelemek 
Ş.-p 60b/06 
(<1) 
şuttala- tekme atmak, tekmelemek 
Ş.-p 60b/02 
(<1) 
şükr (o şükür, minnetdarlık 
ş. 3a/05, 4b/12, 34a/03 
ş.Hkıl-) 23b/04, 34b/07 
(5) 
şükrâne şükran alameti, iyilik bilme 
nişanesi, minnettarlık 
ş.tsiga 40b/06 
(<1) 
şükru'llâh Allah'a şükür 
ş. 26b/07 


(<1) 
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tâ -e kadar, -e dek, beri 


t. 12a/07, 18a/07, 23a/03, 31b/09, 
38b/08, 40b/11, 62a/08, 69a/07, 69b/07, 
69b/08, 73b/04, 76a/06, 82a/11, 85a/14 

14) 
ta'accüb şaşma, şaşırma 

t.tga(ta'accübğa kal-; şaşıp 
kalma) 72a/10 

ii 
tâ'at (Allah'ın emrini yerine getirme, 


ibadet 


— 


Akıl) 7a/04 


ei 


.Hsih-i tâ'at) 76a/10 


banal 
| 


Htâ'at-ı rıdvân u hacel) 83a/05 


t--(tâ“at-ı zâhidi u huşk) 71a/07 





ei 
| 


Htâ'at ve ibâdet) 48b/11 
(5) 
tab tabiat, huy, yaradılış 


tım 49b/10 





— 


#ım(tüti-i tab*) 16b/06 
(2) 
tâb-dâr parlak ışıklı 


t--(âteş-i tâb-dâr) 80a/01, 80a/02 


tabak 


(2) 


tabak, içine yemek konulan 


yayvan kap 


tabaka 


tabân 


t. 84b/01 


.Harda 35a/08 


ag 
| 





t.n137a/01 
(31 
kat, katman, tabaka 


tHtabaka-ı âsmân) 41a/09 





t--(tabaka-ı zemin) 41a/09 
(2) 

parlayan, ışıklı 

t. 79a/05 


(<1) 


tabende parlak, ışık veren 


tabib 


t(bol-) 17b/05 
EE 

hekim, doktor 
t. 15b/03 


t--ler 49b/07 


(2) 


tab'iyye tabiata ait olma 


tabl 


t-dür 67b/08 
( 1) 
davul 


t.H(ur-) 26a/08 
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tın 26a/08 





t.tıngnı 35a/03 
(<3) 
tablığ parlaklık 
t. 18a/01 
(<1) 
tâc taç 
t. 82b/10 
(<1) 
taf- Oo bulmak 
t.-a(kal-) 34a/03 
t.-ıp 82a/04, 82b/13 
t.-ıpdur 17a/06 
t-tılar 4a/11 
(<5) 
tafıl- (bulunmak 
t.-sa 73a/08 
(<1) 
tağ dağ 
t. 44a/05, 45a/06, 53a/04 
(<3) 
tahâret temizlik; temizlenme 
t.Htahâret sındur-: abdest 
bozmak) 55a/07 
t.Herige 17a/03 


(2) 


tahı (o bile, dahi, ve 
t. 32b/07, 67b/04, 67b/09, 74b/08 
İni 
tahkik (araştırma, doğru olup olmadığını 
soruşturma 
t. 18a/09 
(<1) 
tahkikle- araştırmak, soruşturmak 
t-p 18a/10 
(1) 
taht (taht, hükümdarlık makamı 
t--(evliyâ-yı taht-ı Kumâbi) 
51a/04, 76b/10 
tHtaht-ı baht-ı Süleymân) 75b/04 


t.-4(taht-ı Kumâbi) 59b/02 





ze 


-Htaht-ı Süleymân) 46b/09, 
46b/10, 46b/11 


.tıdın 35a/06 


— 





— 


.Hige 26a/09, 32b/01, 32b/11, 


65b/08 
(-12) 

tahte (tahta 
tga 27a/02 
ig 


tahür oçoktemiz 


t--(şarâbi en-tahür: temiz bir 
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şarap) 18b/11, 19a/01 
(2) 
tak tahta vb. bir şeye vurulduğunda 
çıkan tok ses 
t (tak tak) 47b/03, 47b/03 
2) 
tak tak 
t.Htakati tak bol-: gücü 
tükenmek) 5a/08 
s1) 
takallüs şarkı söyleme, seramonide giriş 
için dikkat çeken söz 
teri 4a/07, 4a/09, 4a/10, 4a/10 
(4) 
takat (takat, güç 


t. 20b/06 


— 
| 


-H(kal-) 61a/04 


t.4(kıl) 10b/03, 82b/08, 85b/14 





t.tim 5a/08, 16b/01, 53a/03 
(<8) 
tâkati bir takat 
t. 19b/02 
Lİ 
takazâ istek, talep, ısrar 
t4(kıla) 52b/10 


(<1) 


takdir kader, ezelde Tanrı'nın olmasını 


istediği şeyler 


— 


Htakdir-i Allâh) 43a/09 





— 


Htakdir-i ezel) 75b/10 

(2) 
takı bile, dahi, ve 

t.85a/10, 85a/11 

(2) 
takrir oOanlatma 

t.-(kal-) 2b/07 

li 
takşir (kabahat, kusur; “Kusura 
bakmayın”, “Affedin” anlamında 
kullanılan bir söz 

t. 9a/08, 11a/04, 13a/01, 20a/08, 
21b/01,21b/04, 21b/07, 24b/02, 25b/03, 
26b/09, 27a/04, 30b/11, 35b/04, 39a/02, 
40a/07, 41b/02, 42a/01, 42b/01, 43b/01, 
43b/03, 44b/06, 45b/01, 45b/04, 52a/05, 
52b/04, 52b/08, 53b/09, 54b/09, 55a/05, 
55a/10, 59a/09, 60a/10, 61a/03, 61a/09, 
62b/05, 65a/02, 67a/06, 67a/09, 67b/04, 
68a/01, 73a/03, 74a/03, 74a/10, 74b/02, 
74b/05 

(45) 


takva (Allah korkusu, dinin yasakladığı 
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şeylerden kaçınma 


wi 


-H(sal-) 58b/06 





tanı 23a/02 

(2) 
tal'at (o yüz, çehre; güzellik 

tHaftâb-ı tal'at) 17a/09, 28a/10, 
30b/04 

(<3) 
taleb O talep, istek 


t4(kıl) 18a/05 





tim 83a/07 
<2) 
talğa (dalga, su yüzündeki hareket 
t.Har 78b/02 
(<1) 
talğan kavrulmuş un, meyve 
t. 44b/04, 44b/07 
(<2) 
talib (o talep eden, isteyen, arzu eden 
t-(talib-i hân-kah) 54a/07 
(<1) 
talibü”1-“ilm ilm talep eden, öğrenmek 
isteyen; öğrenci 


.Her 66b/02 


eh 





t-ni 66b/01 


(2) 


talim ders verme, öğretme 
t-(ber-) 25b/04 
51) 
tali'sizlik talihsizlik, kısmetsizlik, 
bahtsızlık 
t-timdin(tâli'sizligimdin) 69b/11 
(<1) 
talkan bozma, talan etme, yağmalama, 
ayak altında çiğneme 
tnı 86b/06 
İni 
talpın- çırpınmak; çabalamak 
t-a(kal-) 57a/05 
t.-adur 28b/08 
t.-ur 16a/07 
(<3) 
talunay dolunay, ayın bütün ve parlak 
göründüğü evre 
t-dek 29a/02 
ii 
tam (odam, çatı 
t.-(tam bas-: duvar altında 
kalmak) 86b/09 
(<1) 
tamam tamam, tamamen 


t. 26/09, 6a/04, 8b/04, 9b/10, 
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10a/02, 19b/07, 20a/05, 20a/08, 20b/03, 
21a/08, 23/06, 23a/07, 23a/09, 23b/02, 
23b/03, 35a/11, 52a/03, 55a/02, 55b/08, 
74a/10, 74b/09, 75a/08, 76b/09, 76b/11, 
776/11, 80a/11, 83a/08, 83b/12 

t--bolur &di 15a/08 

(29) 
tamâmi eksizsiz, tamam; hepsi 

t. 65b/07 


t-4-(tamâmi-i halâyık) 77a/01 





t-4-(tamâmi-i halk) 21a/10 
(<3) 
tamuğ cehennem 
t. 80a/01 
(<1) 
tan- (o şaşırmak 
t.-a(tana kal-: şaşırıp kalmak) 
57a/06 
ig 
tanbür tambur 
t.51b/09, 51b/09, 51b/10, SIb/11, 
52a/02, 520/03, 52/04 
Şal 
ta'ne (o sitem, sövme 
t. 58a/07 


(<1) 


tag O tan, şafak vakti 
t4130b/01, 36a/09 
(<2) 
tarp- Obağlamak 
t.-ıpdur 80b/05 
iii 
targla yarın, gelecek gün 
t. 17a/07, 24a/08, 35b/06, 68a/10, 
75b/07 
(<5) 
taripla- sabaha kadar beklemek, 
sabahlamak 
t.-p 85a/13 
EE 
tariglan- hazırlanmak 
tıp 26a/07 
ÇE 
tanu- Otanımak, bilmek, aşina olmak 
t.-ganım 60a/1 1 
t.-maydur 46a/08, 46a/11, 46b/01 
F4l 
tanuyma- tanımamak, bilmemek 
t.-gıl 46b/06 
51) 
tap- (Oo bulmak; elde etmek 


t-ar 7la/04 
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t.-gan 47b/05 
t.-ganlarınıng(tevellüd tap-) 1b/05 
t-gay men 44a/10 
t.-gıl 82a/04 
t.-man 48b/03 
t.-mas 76a/08 
t.-may 14a/09, 44a/01 
t-mayın 44a/07 
t.-tı 24a/05, 26b/07, 58a/11, 
58b/02, 71a/08 
t.-tı(halas tap-) 55a/05 
t-tılar 19a/11 
t.-tum 46b/11 
ie ed 
tapa'l- bulabilmek; elde edebilmek 
t.-may 50b/06, 80a/10 
(<2) 
tapıl- bulunmak 
t.-mas mu 77a/05 
EE 
tapma- bulmamak; elde etmemek 
t.-dı 34a/02, 49b/07 
t.-dı(devâ tap-) 84a/03 
t.-dım 43b/11, 51b/02 


t.-mdur 84a/02 


(<6) 


tapmak bulunacak olan; elde edilen 


taraf 


tarığ 


tarik 


tarika Allah'a ulaşmak arzusuyla tutulan 


yol 


t.tıng(tapmağıng) 15a/03 
ig 
karanlık; tel (saç telil; tepe, üst 


t. 76b/02 


— 


Akıl) 64b/11 


t.tıdın 3 1b/07, 31b/07 





t.tığa 75a/05 
(5) 

taraf, yan, yön 
ttda 22b/02 


t--dın 22b/04, 22b/06, 75a/10 





t.tige 4a/05, 57b/11 
(<6) 

darı, ekin, tohum 
t.73a/01 

EE 

tarih 

t.-ka 88b/06 

ii 

yol 


t.tde 49a/06 





— 


.Hkeyf-i tarik) 13a/09 


(2) 


tarkaş- 


tarlık 


41a/06 


tart- 


10a/07, 


83a/09 
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t.4a/12, 54a/03 
(<2) 

dağılmak 

tıp 51b/07 
EŞİ 

darlık, sıkıntı 


tHtarlık kıl-: sıkıntı çekmek) 


ii 

tartmak, çekmek 

t-a 37a/07 

t.-a(çend tart-) 37a/08 
t-aram(âh tart-) 21a/02 
t-gan(derdini tart-) 47b/08 
t.-gan(muhabbetin tart-) 47b/06 
tıp 68b/10 

t-ıp(ah tart-) 10a/11 

t-ıp(sayha tart-) 9b/11, 10a/03, 


52a/10, 66a/06, 75a/07, 77a/01, 


t.-kanda 24a/09 
t.-kumdur(âzâar tart-) 9a/1 1 
t-tıng(riyâzet tart-) 38a/04 


t.-u(tartu min-: Metinde “ters bir 


şekilde binmek” anlamında kullanılıyor.) 


65b/04, 66a/07, 66a/09, 66b/04 


(22) 
tartma- çekmemek 
t-gunça(meşakkat tartma-)15a/02 
(<1) 
taru- oOekmek 
t.-rnı 86a/10 
EF) 
tasadduk sadaka olarak verme, verilme 
t.31a/08,31a/08, 31a/09, 31a/10, 
3la/11,31b/01,31b/02,31b/03, 31b/04, 
31b/05, 31b/06, 31b/07, 39a/07 
t.kdur 39b/10 
14) 
taşdik doğrulama, onaylama 
t. 83a/02 
(<1) 
tasma tasma, dilinmiş kayış 


.kdek 19a/03 


— 





.Harın 53a/06 


a 


(2) 
taş taş; dış, dışarı 


t.16a/11 


— 
| 


.H(ur-) 58a/03 


— 


tga 53a/04 





.tıda 55b/09 


— 
| 


(4 
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taşkarı dışarı 
t.38b/09, 39b/01 
(2) 
Taşkend (y.a.) 
T.53a/01, 54a/01, 54a/04, 68b/04 
T.tge 534/11 
(5) 
taşla- atmak, fırlatmak, bırakmak; dışarı 
çıkmak 
t.-dılar 44b/10 
t.-gıl 77b/04 
t.-rglar 44b/09 
t.-p 10a/05, 10a/09, 13b/01, 
18b/08, 27a/03, 34a/10, 35a/06 
t.-ydur 59b/11 
(11) 
taşlamak atmak, bırakmak 
t. 59b/08 
ig 
taşu- (o taşımak 
t.-dılar 14b/08 
ig 
taşur- taşırmak 
t.-dı 36b/11 
iy 


tat- tatmak 


t-a 37a/07 

(<1) 
tatık (o fiske 

t.61b/02 

EE 
tatlığ o tatlı 

t. 74b/01 

(<1) 
tatmak tatmak 

t. 49b/11 

li 
tatturma- tattırmamak 

t.-sanig, 79b/04 

EE 
tavaf (o etrafını dolaşma; Kabe'nin 
etrafını dolaşarak ziyaret etme; saygı 
gösterme 

t-(kıl-) 13b/07, 20a/04, 56b/08, 
86b/06 

(4) 
tavak deve, at, eşek gibi hayvanların 


ayağı 


— 


.tıça 24a/09 





— 


-tığaltavağığa) 34a/10 
(<2) 


tavk Ooo gerdanatakılan halka, tasma, 
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boyunduruk 
t.Htavk-ı la'net) 70b/07 
(<1) 

tavuh tavuk 


ı 81b/01l 


banal 
| 





— 


.tınırig 80b/09 
2) 
tavuşkan tavşan 
t. 88b/02, 88b/08 
(2) 
tayak dayak, dövme işi, sopa 
t.t(tayak sok-: bir şey ile vurmak) 
64a/01 
ttga(tayakğa bas-: dövmek, 
hırpalamak) 77a/06, 77b/01 
tnıng(tayaknınğ astığa bas-) 
8b/11 
Fal 
tayân açlıktan ölmüş kişi, hiçbir şey 
yiyemez duruma gelme 
t.t(kal-) 85b/01 
51) 
tayy Oo aşma, katetme, yol alma 
t.t-(kal-) 83b/02 
51) 


tayyâr uçan, uçucu, hazır 


t.42a/01 


— 
| 


H(kıl-) 14a/09 





.rerdi 64b/01 


— 
| 


(<3) 
taze taze, yeni 

t.33a/09, 37a/06, 61b/11 

(<3) 
te Osmanlı alfabesinin dördüncü 
harfi olup “ebced” hesabında dört yüz 
sayısının karşılığıdır 


t. 69b/02 


iyi 


» 


te'ala “yüksek olsun!” manasına gelen 
bir söz olup Allah adıyla birlikte kullanılır 
t. 26/06 


t.4-(Hak te'ala) 1b/09, 39a/06 





e 


-H(Huday teala) 3a/06, 4a/04, 
8b/02, 15a/08, 24a/07, 27a/01, 28a/02, 


33b/02, 35b/06, 45b/11 


eg 
| 


.kdın(Allah te'âlâ) 6b/04 





ttdın(Hudây teâlâ) 2a/09, 3a/01, 


35a/11, 64b/08, 64b/10, 73a/06 


— 


.tga(Hak te'ala) 3a/05, 4b/12 





ttga(Huday te'ala) 9b/04, 18a/07, 
23b/04, 34b/07, 47b/02 


t-nı(Hudây te'âlâ) 28a/03, 
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28a/03, 28a/04, 28a/04 
tanın(Hudây teâlâ) 3b/07, 
38a/05, 38a/09, 38b/01, 38b/03 
tanıng(Hudây te'alâ) 3b/01, 
45b/08, 64a/04, 65a/07 
(40) 
te'arrüf tanıma, öğrenme 
tini 79a/04 
| 
teberrük mubarek sayma, uğur sayma 
t. 45b/05 
ii | 
teberrükât mübarek, uğurlu saymalar 
t.61a/05, 61a/10 
(2) 
tebessüm gülümseme 
t.--(kıl-) 9a/05, 45a/01 
2) 
te'essür etkilenme 
t.t(kal>) 5a/11 
(<1) 
tef sıcaklık 
t--(tef-i üstühwân) 48b/05 
(<1) 
tef- tepmek, ayağıyla vurmak 


t.-tiler 60a/06, 73a/01 


(<2) 
teft kızgınlık, sıcaklık 
t.tige 21a/03 
(<1) 
ttg- (değmek, dokunmak, ulaşmak 
t.-di 57a/06 
t-en 51a/01 
t.-er 39a/03, 62a/01 
t.-günce 73b/05 
t.-ip 36a/07, 61b/03, 80a/02 
(8) 
tegil- ulaşılmak 
t.-di 86a/09 
EE 
teh dip 
t.Hruhsâr-ı teh nukre) 33a/08 
EE 
teh-be-teh baştan sona, tamamen 
t.30b/01, 36a/08 
(<2) 
tekbir (“Allahu ekber, Tanrı uluların 
ulusudur” anlamına gelen bir söz 
t.41a/13, 64b/01 
(2) 
tekebbür kibirlenme, büyüklenme 


t.20a/11 


t.ni 20b/02 
(21) 
teklif o teklif, birinden bir iş isteme 


tk(et-) 60a/09 





t-(kıl-) 34b/06 
(2) 
tekrâr otekrar, yenileme 
t.t-(kıl-) 68b/09 
ll 
tekye (tekke 
t.tga 39/05 
ii | 
temâşâ bakıp seyretme; karşılama 


t.4(kıl3) 32a/01, 45b/08 





ttsığa 73b/05 
(<3) 
temmet büsbütün, tamamıyla, mutlak, 
kesin 
t. 80/11 
EŞİ 
temür demir 
t. 60/03 
(<1) 
Temür Han (6.a.) — Mir Tömür Han 
T. 59b/06 


(<1) 
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ten 


teng 


tör 


tenge 


teriğri 


ten, beden, vücut 


t. 26b/03 


— 


.#(ten-i hâk) 83b/05 


— 


-Hten mehdi) 57a/05 


eg 
| 


.teken 22b/11 


— 
| 


.Hidin 84b/12 


— 
| 


— 


.#im(cân u ten) 75b/06 


Hin 54b/02 


e 





— 
| 


.Heridin 84b/13, 86a/13 
(-12) 

dar, sıkıntılı 

tbol-) 44b/11 

ii 

denk, eş 

t. 60a/01 

EE 

para birimi 

t. 75a/03 


t-ge 64a/10, 67b/01 





tni 75a/05 
(4) 


Tanrı, Allah 


— 


.kdin 36b/10, 84a/03 


e 
| 


m 32a/05, 40b/08 





— 


.kde 16b/07, 20b/06, 53a/03 


.#m(köge terigri) 28a/03, 30b/11 


tenhâ 


töpre- 


(-6) 

yalnız, tek 

t. 60b/06 

51) 

hareket etmek, kımıldamak 
t-gen 2a/02 

il 

taze 


t.-(helvâ-yı ter kıl-) 45a/03 


4 


terahhum merhamet etme, acıma 


terâzü 


tere 


t. 54b/04 
t.Hkal-) 70a/02 
(<2) 

tartı, mizan 
tanı 78b/11 
Esi 

deri; kürk, post 


t.tsi(yolbars teresi) 55b/01 





t-sini 14b/11 


(2) 


tereddüd kararsızlık, duraksama 


t.27a/04 


(<1) 


terem terem usul usul, ince ince 


t. 64a/06, 64a/06 
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21 
terk terk 


t.37a/09 


— 
| 


(et) 57b/09 


ağ 
| 


.Hkıl-) 226/03, 22b/07, 28b/05 





tHterk-i çehre-i Kalmak) 
6) 
tersâ (o Hıristiyan 
t. 30a/04, 30a/05, 32a/09, 33a/05, 


33b/04, 33b/07, 34a/04, 34b/02, 38a/05 


Lg 
| 


-H(kıl-) 30a/01 


— 


(kâfir ü tersa) 32b/05 





t.Har(rüsva-yı tersâ bol-) 26a/10 
(-12) 
tersâ-zâde Hıristiyan çocukları 
t-ni 30a/01 
EE 
tesellüm teslim 
t.t(kıl-) 49a/06 
ii 
tesir (o etki 
t.-(kıl-) 20b/02, 58b/09 
(2) 
teslim teslim, bir emaneti yerine verme 
t.(teslim eyle-) 7a/06 


(<1) 
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teşne arzu 
tsi 57a/06 
(<1) 
teşme-İeb dudağı kurumuş, çok susamış 
t. 156/10 
il 
teşrif (o gelmesiyle bir yere şeref verme, 
şereflendirme 
t(teşrif-i kudüm vü kadem) 
376/05 
(<1) 
tevbe (o tövbe 
t.-(kal-) 71a/06 
EŞİ 
teve (deve 
t.25b/12, 30/07, 30a/09, 30b/03, 
43b/07, 67b/09 


.kdin 34a/10 


anal 


t.tge 34b/07 





tani 30a/10 

(9) 
tevellâ ehl-i beyt'i, Hz. Ali'yi sevme, 
onlardan medet ve şefaat isteme, 
kendilerine olan yakınlık, bağlılık 


t. 13a/06, 13b/02, 32b/06 


(3) 


tevellüd doğma, doğum 
t.Htap-) 1b/05 
il 
tı Osmanlı alfabesinin on 
dokuzuncu harfi olup “ebced” hesabında 
dokuz rakamının karşılığıdır 
t. 69b/11 
(1) 
tıbkı o tıpkı, aynı 
t. 62a/08 
ili 
tıfl küçük 
t.tıdın 15a/09 
51) 
tılamak dilemek 
t.-ka(meşgül bol-) 82a/02 
EE 
tılla altın, para birimi 
t. 74b/02 


tga 80b/09 





t-nı 74b/03, 74b/05 
Fal 
tırmala- tırmalamak, tırnaklarıyla çizmek 
t-p 27a/11, 27b/02, 27b/03, 
60b/03 


4 
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tırnak tırnak 


t. 36b/09 


(1) 


tiğ kılıç 


Kiğı İslâm) 16b/04 


— 





banal 
| 


-1 49b/06, 57a/03 
| 

ül dil 

ttğa 16b/10 


ide 48b/03 


Şar 
| 


tim 13b/01 


timde 12a/07, 40a/02 





t-imni 19a/03 
il 
til- dilmek, kesmek 
ttür mü sen 53a/06 
Eiİ 
tilâvet Kur'an'ı güzel sesle ve usulüne 


göre okuma, okunma 


— 


(kal) 69b/02 


— 


-Ktilâvet-i Kur'ân kıl-) 50a/07 





tim 57b/10 
(3) 

tlbe (üstü başı perişan gezgin, derviş 
t. 28b/08 


tani 84a/13 


(2) 

tilbelik gezginlik, dervişlik 
t-im(tilbeligim) 23a/03 
(<1) 

tildür- dilimletmek, kestirmek 
t.-eyin 19a/03 
(<1) 

tile- (o dilemek, istemek 
t.-di 82a/06 


t.-diler 59b/05 


t.-dim 36b/10, 73a/06, 85b/10 


t.-ding 54b/11 

t-genleri 39a/10 

t.-mey 85b/13 

t.-p 26b/06, 31b/01 

tr 52b/11, 71a/07 

t.-r emişler 81b/08 

t.-r ördiler 6b/08 

t-r sen 34a/01 

t-sem 55a/01 

t-y 71a/04 

t.-y(derman tile-) 85b/15 
t.-ydür men 39a/04, 39a/07 
(20) 


tilek (dilek, istek 


t.timdür(tilegimdür) 40b/08 


tille- 


tilmür- 


zi 


trig 


tiriglik 


tiril- 


tiş 
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(<1) 

söylenmek 

tse 81b/10 

ig 

ümit ve hasretle bakmak 
t-eydir men 58b/07 
t-üp 15b/01, 26/07, 44a/02 
Fal 

nefes, ruh, can 

tge 17b/09 

51) 

ok 

t. 84/02 

t(tir-i tışk) 17a/06 
(2) 

diri, canlı 

t. 18a/08, 50a/01 

(2) 

dirilik, canlılık, yaşam 
tani 40b/07 

(<1) 

dirilmek, canlandırmak 
t.-dim 86b/05 

t.-gen 260/06 

(2) 


diş 


titre- 


ttreş- 


titrin- 


tiz 


t. 10a/02 


— 


Hirg 70a/05 





— 


.Hariga 31b/01 
(<3) 

titremek 

t.-p 32b/05 

t.-r 36b/02 

(2) 

titreşmek 

t.-ip 75b/07 
ii 

sarsılmak, titremek 
t.-e 37b/04 

ii 

diz 

ttde 41b/13 


tim 76b/08 





t.Heriğa 11a/06, 14a/07 


(4 


temegü (<temke) tütün, sigara, çiğnenmek 


için özel yapılmış tütün 


t.33a/02 


(<1) 


tofrak toprak 


t. 14b/10, 72b/02 


t.tda(hak u tofrak) 24b/01 
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İİ 
| 


-dın 21b/04, 24b/02, 52b/08 
tga 52b/06 


ttıng(tofrağıng) 32a/07 





t-nı 33b/10 


(9) 


tofrançı sözcüğü anlamlandıramadık 


toğ- 


toğra 


toğra- 


tohı 


t.37a/04 

FU) 

doğmak 
t-gan(dek) 5a/05 
E) 

doğru, karşı 

t-dın 66a/06 

ES 

doğramak, kesmek 
t.-p 68b/06, 68b/09 
(<2) 


tavuk (Modern Uygur Türkçesi 


Lobnor ağzı toxo: tavuk) 


t.6la/11,61b/01 


.kdek 144/05 


— 


ei 


Ağa 61b/02 


t-nı 61b/02 





tnınig 61b/01 


(<6) 


tohtat- sabit tutmak, durdurmak 


t.-ıp 28b/03 
(<1) 
tohum tohum 
ttını(tohmını) 16b/11 
ÇE 
tokaç çörek 
t. 44b/07 
(<1) 
tokkuz dokuz 
t.3b/04, 3b/04, 21a/08, 25b/02, 
25b/05, 44b/04, 45a/04, 49a/04, 53b/01 
t.H(bir tokkuz nân) 52a/08 
(10) 
tol- (o dolmak 
t.-dı 71a/05 
t-up 44a/01 
(2) 
tola (odolu 
t. 32b/06, 79a/07, 82b/05, 83a/07 
Fal 
tola- (o dolamak, çevirmek, bükmek 
t.-gay 37a/06 
51) 
toldur- doldurmak 


t.-ayın 18b/11 


(<1) 
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tolğak sancı, sıkıntı 
tda 47b/05 
51) 
tolğan- rahatsızlanmak, dert ve elemden 
perişan olmak 
tıp 47b/04 
ii 
ton kıyafet, don 
t.32a/03, 52a/08, 73b/01, 73b/01 
t.turgnıng 77b/08 
(—5| 
toy düğün, bayram 
t-(kıl-) 53a/11, 53b/03 
(<2) 
toy- o doymak 
t-armen 18a/11 
t.-ay 48b/07 
t.-kunça 15b/08 
t.-may(didârığa toy-) 10b/09 
Eİ 
töbek tepe, bir şeyin üstü 
t.tini(töbegini) 77a/10 
(<1) 
tök- (o dökmek; koymak 
t.-üp 3a/09 


(<1) 


tökrük set 
t.tge 63b/07 
iii 
töktürme- döktürmemek 
t. 7a/05 
iii 
tölük- dökülmek 
t.-sün 39b/10 
(<1) 
Töprük (6.a.) 
T.*-ke 80b/05 
(<1) 
tört yüz dört yüz 
t. 28/06, 28a/08, 29a/09, 30a/01, 
31a/05 
(5) 
töşek döşek, yatak 
t.52a/11,53b/01, 53b/09, 53b/10, 
72a/09 


.kdin 54a/01 


ag 
| 


.Herni 53b/08 


— 


ze 


ni 21b/02, 52b/04, 53b/09 





— 


nirg 21a/11, 52b/02, 72a/09 
(<13) 
töşü- döşemek, bir şeyi bir yere 


yerleştirmek 
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t.-diler 14b/07 

(<1) 
tuba (o Cennet'te Sidre'de bulunan ve 
dalları bütün Cennet'i gölgeleyen ilahi 
ağaç 


t.21a/02, 62a/09 


(2) 

Tüdi Niyâz Ahün (6.a.) 
T. 88a/01 
ii 

tuğ püskül 


tını 30b/02, 36a/10 

(<2) 
tuğyân taşma, taşkınlık, azgınlık 

tt(kıl-) 78a/01 

ig 
tumşuk gaga 

t.tığa(fil tumşukı: filin hortumu) 
60a/06 

Esi 
tur- durmak; kalmak, bulunmak 

t-a siz 27a/04 

t.-adur 12b/10, 20a/03, 22b/04, 
23b/10, 24b/10, 35a/06, 46a/03, 47a/07, 
51a/01, 63a/04, 63a/09, 63b/03, 64a/06 


t-adurgan 25b/07 


59a/10, 


40a/03 


25a/06, 


71a/10 


t.-adurlar 57a/01 

t.-ar ördiler 73b/06 

t.-arga 40b/09 

t-dı 55a/11 

t.-dı(yığlap) 26b/09 

t.-dılar 6b/02, 13a/03, 41b/01, 
67a/04 

t.-dılar(karalap) 84a/14 
t.-dılar(namazga tur-) 41a/13 


t.-galı 16b/01, 31b/06, 40a/02, 


t-gan 67a/02, 75/07, 83a/08 
t.-ganlarıça 41b/01 

t.-gıl 60b/05 

t.-sam 15b/02 

t.-sana(hazır tur-) 51a/11 
t.-uban 50b/05 

t.-unig 68b/02 

t.-urnglar 25b/10 

t-up 14a/01, 17a/04, 24b/05, 
28b/03, 48a/07, 51a/08, 64b/05 
t.-up(kal-) 41b/03 

t.-up €dim 81a/11 

t.-up erdi 45a/08 


t.-up ördiler 24b/05, 70b/01, 
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t.-up &rdim 27a/06 

t.-updur 37a/03, 42a/01, 66b/10, 
80b/03 

t.-updurlar 40a/10 

t.-ur(“aşıkı) 38b/04 

t.-ur(bu) 9b/04, 55b/08, 87a/13, 
88a/02 

t.-ur(calarıda) 5b/03 

t-ur(harâm) 77b/08 

t-ur(hocalarıdın) 83b/01 

t.-ur(hevl) 8b/06 

t.-ur(içide) 10b/07 

t.-ur(kersene) 7a/10 

t.-ur(kevnde) 53a/05 

t.-ur(kim) 10a/01 

t.-ur(neçük) 25a/09 

t.-ur(rühı) 6a/07 

t.-ur(rühlar) 6a/01, 6a/06 

t.-ur(şirim) 60a/01 

t.-ur(yığlamağlık) 3b/08 

t.-ur erdiler(bi-ihtiyâr) 5a/06 

t.-ur men( âşık) 38b/01 

t.-ur mi kin(keyip turur) 5a/11 

t.-ur miz(sevdâ-gerleri) 86b/03 

t.-ur şen 65a/09 


t.-ur sön(büzürg) 29b/01 


t.-ur sen(kalender) 64a/02 
t.-urlar 1b/08 
t.-urlar(kişi) 5a/10 
t-urlar(meşgül) 41a/10 
(-90) 
turffe (o naziklik, zariflik 
t. 82/11 
51) 
turka- tutmak 
t.-plar 84a/01 
51) 
turma- durmamak 
t.-dıngız 83b/17 
ii 
turmak durmak 
t. 9a/06 
ii 
turre (o kıvırcık saç lülesi 
tHşiken-i turre-i kâkül) 18a/02 
ii 
tus- (o gizlemek, saklamak, saklanmak 
t.-kalı 77a/05 
t.-tı 70b/01 
(<2) 
tut- tutmak, yakalamak; saymak, 


kabul etmek; edinmek; (kadeh) sunmak; 
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yerine getirmek; gitmesini engellemek, 
önünü kesmek; sarmak, kaplamak; ikram 
etmek 

t. 15b/09, 37b/01 

t.-(cem' tut-) 34b/03, 34b/05 

t.-a(kal-) 23a/03 

t.-gıl 33a/03, 76a/09, 82a/10 

t.-gıl(muhkem tut-) 81b/10 

t.-tı 38b/10, 46a/04, 74a/06 

t-tılar 28b/03 

t.-tılar(muhkem tut-) 82a/01 

t.-tular 6a/10 

t.-tum 36a/01 

t.-tum(köz tut-) 36b/09 

t.-urg(ma'zür tut-) 26a/02, 
26a/03, 48/07 

t.-uriglar 18a/04, 24a/03, 24b/11 

t.-up 2a/06, 8b/11, 13b/08, 
220/04, 25/01, 30a/10, 35b/04, 37a/10, 
83a/11, 83a/12 

t.-up(şeri'atni pârs tut-: şeriata 
bağlanmak) 5a/11 

t.-up(rüze tut-) 35b/05 

t.-updur 23a/03, 62b/01 

(37) 


tutaş- tutuşmak, yanmaya başlamak, 


ateş almak 


tutma- 


tuttur- 


tüben 


68b/09 


tüke- 


t.-ıpdur 32a/07 

(<1) 

papağan 

t.-(tüti-i tab') 16b/06 
(<1) 

tutmamak 
t.-dılar(pârs tut-) 67b/04 
s1) 

tutturmak 

t-up 82a/13 

(<1) 

iki 

t5b/11 

(<1) 

aşağı 

t. 67a/03, 72a/08 
2) 


tepe, bir şeyin üstü 


Lg 


.tside 17a/04, 17a/09 


.ksidin 24b/07 


— 





ttsige 24b/04, 45a/11, 55a/03, 


İli 
bitmek, tükenmek 


t.-miş 32a/03 


tümen 


ig 

tükürük 
t.tHerini 41a/07 
iel 

tükürmek 
t.-diler 41a/07 
51) 

on bin 

t. 16a/01, 50a/10 
2) 

gece 

t. 8a/06, 71b/11 


t--(tün kün) 12a/10, 76a/02 





t.t(tün ü kün) 53a/03 


(5) 


tüne kün dün 


türbet 


t.41b/03, 60b/06 


(2) 
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türbe, içinde tanınmış kişilerin 


mezarının bulunduğu yapı 


tüş- 


.Heridür 62b/06 


— 





t-ni 62b/05 
(2) 


düşmek; olmak, oluşmak, 


meydana gelmek; inmek, konmak; 


düşmek, kapılmak; girmek; değmek, 


rastlamak 

t-er 78/09 

t.-gen 63b/09, 80a/10 

t.-gil 66b/07 

t.-ken 10b/10, 12b/09, 20a/02, 
81a/10 

t.-kenleri 2a/03 

t.-künçe 25a/08 

t.-se 55a/08 

t.-sem 56b/02, 70b/04 

t.-ti 1b/10, 7a/02, 16a/01, 21a/09, 
50b/08, 61b/03, 70b/08, 71a/09, 71a/10, 
75b/10, 82b/06 

t.-tiler 3b/05, 66b/08 

t.-üp 20b/10, 34b/06, 54a/02, 
74a/02, 74a/05, 74a/07 

t.-üp men 82b/08 

t.-üpdür 62a/03, 620/04, 62a/05, 
62a/05 

t.-üpdür(zindâna tüş-) 62a/06 

(—38) 
tüşür- düşürmek, indirmek, bırakmak 

t.-di 60a/09 

t.-diler 52b/02 

(<2) 


tütün tütün 
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t.22a/11 

t-ni 68b/06, 68b/10 

(<3) 
tüz düzlük yer 

ter 44a/05 

51) 
tüz- dizmek, sıralamak; düzeltmek, 
kurmak 

t-er 12a/11 

t.-erler 7b/08 


t-üp 27b/02, 27b/03, 27b/04, 


58a/04 
(<6) 
U 
u ve bağlacı 


u. 8a/03, 10b/09, 11a/07, 12b/08, 
15b/07, 16b/04, 16b/05, 16b/08, 16b/10, 
17a/02, 17a/06, 18b/09, 20b/11, 24a/11, 
24b/01, 26b/11, 28b/11,31a/10, 32a/05, 
32b/01,35a/01, 35a/02, 37a/04, 38a/10, 
41a/10, 47b/05, 48b/01, 48b/03, 49a/10, 
51b/01, 54b/01, 54b/02, 58a/08, 66a/01, 
68a/09, 70a/09, 73b/07, 75b/06, 75b/08, 


78a/01, 78a/02, 78b/07, 79a/08, 79b/06, 


80a/04, 80a/07, 80a/07, 80a/10, 83a/15, 


83b/16, 85b/04, 86a/09 


(52) 


uç uç, bir şeyin baş veya son noktası 


u.tıda 57a/10, 57a/11 





u.tıda(ucıda) 32b/02, 39b/07, 


39b/07, 40a/09 


u.tını 48b/06, 48b/08, 73b/02, 


73b/02 
(10) 
uça sırt, arka 


u.tları 14b/07 





u.tarığa 15a/01, 44b/04 
(<3) 
uçkun kıvılcım 
u.tı 52a/01 
EE 
uçmak cennet 
u. 16b/09 
ii 
uçra- (karşılaşmak, rastlamak 
u.-dı 85b/09 
u.-dılar 86b/01 


(2) 


uçrama- karşı gelmemek, karşı koymamak 


u.-sam 33b/04 
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(<1) 
ulaş- (ulaşmak 
u.-mas 76a/05 
il 
“ulemâ âlimler, ilim sahipleri, bilginler 
“u. 75a/08 
u.t(ulemâ ve ümerâ) 21a/06 
“u.Har 59b/06, 59b/08 
“u.Hları 74a/10, 76b/03 
u.Harı(“ulemâ ve ümerâ) 74b/04 


u.Harı(“ulemâ ve ümerâ) 19b/07 





“u.Harmı 55a/02 
(9) 
ulu- Oo ulumak, kurt ve köpek gibi 
hayvanların ağlar gibi ses çıkarması 
u.-up 43b/11 
EE 
uluğ (büyük 
u. 12a/09, 12b/03, 50b/09, 87a/04 


u.t(uluğ kiçik) 74b/09 





u.tlar 59b/09 
(-6) 
“ummân engin deniz, okyanus 
“u.tga 79a/11 
ig 


“umr (hayat, yaşam zamanı, ömür 


“u.t(“umr-ı Hoten) 35a/03 
(<1) 

unut- unutmak 
u.-updur 62b/01 


(<1) 


ur- vurmak, çarpmak; beyan etmek, 


bildirmek; belirmek, oluşmak, ortaya 
çıkmak; salmak, dışarıya vermek 
u.-ar 51a/09 
u.-ar men(âh ur-) 16b/11 
u.-ayın 83b/09 
u.-dı(cüş ur-) 85b/02 
u.-dı(muşt ur-) 66a/07 
u.-dular(yörge ur-) 51b/06 
u.-duriğ(berhem ur-) 34a/06 
u.-gan eken 42a/08 
u.-ganım(pây ur-) 73a/10 
u.-gıl(dem ur-) 29b/03 
u.-gıl(laf-ı “aşıklık ur-) 33b/03 
u.-gıl(pây-tişe ur-) 74a/10 
u.-sam(pây ur-) 73a/06, 73a/09 
u.-uban(ah ur-) 53a/04 
u.-up 7b/07, 31a/05, 60b/07, 
7Ta/1l 
u.-up(âh ur-) 15b/05, 15b/10, 


26a/11, 58a/04 
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u.-up(baş) 57b/05 
u.-up(çarh ur-) 48a/04 
u.-up(na're ur-) 78a/12 
u.-up(tabl ur-) 26a/08 
u.-up(taş ur-) 58a/03 
u.-up men(âh ur-) 16a/10 
u.-uş 46a/10 
(30) 
urma- vurmamak; beyan etmemek 
u.-gıl(laf ur-) 21a/04 
u.-sa(pâ ur-) 76/06 
(2) 
uruğ (Sülale, kabile, boy 
u. 46b/07 
(<1) 
urul- o vurulmak, atmak, dışarıya vermek 
u.-ay 28a/11 
u.-up(na're urul-: nara atmak) 
78a/08 
(<2) 
uruş (savaş, dövüş 
u.tnı 60b/06 
(<1) 
uş o 
u. 05b/07 


(<1) 


uşbu (bu, iştebu 

u. 4a/12, 9b/01, 11a/03, 12a/09, 
19a/03, 39b/08, 40a/10, 49b/01, 49b/02, 
51a/02, 53a/06, 53a/09, 71b/05, 74b/07, 
84b/03 

(15) 
uşol (OO, işteo 

u. 10b/11, 16b/04,31b/05, 
36b/10, 43a/07, 57a/04, 80b/06, 83a/11, 
84a/16, 84b/08 

(10) 
uşunda böyle 

u. 78b/08 

il 
uşundağ öyle, böyle, bu şekilde 

u. 49b/11, 50a/04 

(<2) 
utkala- uğramak 

u.-p 60b/09 

ii 
uyatma- utanmamak 

u.-dım 71a/06 

u.-dırig 2/10, 3a/01 

(<3) 
uyku (ouyku 


u. 15b/01 
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(<1) 
uzak uzak 
u. 7b/02 
u.törmes 44b/07 
> 
uzat- uzatmak; uğurlamak 
u.-ınig 48b/07 
u.-1p 22a/02, 45b/07, 48b/09 


u.-tılar 73b/01 


(5) 


ü ve bağlacı 


ü. 14b/03, 19a/05, 20b/10, 31a/08, 


32b/05, 32b/06, 32b/08, 36a/04, 38b/02, 
40a/01, 41a/08, 44a/08, 44b/02, 44b/02, 
47b/02, 49a/09, 53a/03, 53a/05, 53a/09, 
53a/10, 57a/07, 57b/03, 58b/10, 60b/09, 
62a/02, 62a/08, 69b/02, 71a/07, 75b/07, 
76a/09, 78a/06, 78a/10, 78b/04, 78b/04, 
78b/05, 78b/06, 79a/01, 79a/02, 79b/07, 
79b/09, 79b/10, 79b/11, 80a/03, 82b/05, 
82b/09, 84a/11 
(46) 


üç üç 


ü. 14b/07, 14b/08, 220/09, 300/10, 
30b/06, 30b/07, 38a/04, 38b/10, 42b/01, 
44b/11, 58b/03, 61a/07, 61a/09, 61a/10, 
61b/02, 63b/11, 67b/06, 77a/10, 86a/16, 
86b/07 

(20) 
üçyüz üç yüz 

ü. 30a/07, 30a/09 

(2) 
üçün için, -den dolayı 

ü. 2a/05, 4b/07, 12a/10, 13b/07, 
16a/06, 17b/02, 21b/02, 27a/02, 32a/07, 
33a/05, 33b/11, 35a/02, 38a/04, 44b/08, 
46b/09, 52b/04, 54b/08, 55b/03, 56b/02, 
60b/04, 62a/04, 65a/10, 70b/04, 78a/13, 
78b/10, 80a/05, 80b/10, 85a/16, 85a/19, 
87a/09 

ü.Hne üçün) 27b/04, 27b/06, 
55a/04, 66a/08, 69a/01, 72a/11, 77a/04, 
71b/07 

ü.tdür 57b/03 

(39) 
üçünçi üçüncü 

ü. 4a/10 

ü.tsige 25b/06 


(2) 
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ülengür- çıkmak; fışkırmak (Sözlüklerde 

bulamadık, metinde bu anlamda) 
ü.-üp 12b/10 
ill 

ülfet (o ahbaplık, alışma, kaynaşma 
ü.Hbol-) 63a/06 
iel 

ülfet-nişin |bir kimseye) yakın olan 
ü. 17a/01 
—4 

ümem ümmetler 
ü. 4a/09, 71b/10 
ü.t(mehdi-i ümem) 71b/09 
(<3) 

ümera emirler 
ü. 75a/08 


ü.Har(“ulema ve ümerâ) 21a/06 





ü.tları(“ulemâ ve ümerâa) 19b/07, 
74b/04 

(4) 
ümmet ümmet, bir peygambere inanıp 
bağlanan topluluk 

ü.-(ümmet-i Muhammed) 77b/06, 
71b/07 


ü.Hi 77b/06, 84a/09 





ü.tini 194/01 


(5) 


ümmetlik bir peygambere inanma durumu 


ü.kıl-) 776/07 

(1) 
ümmid umut, umma 

ü. 10b/01, 12b/02, 13b/03, 
43b/05, 48a/02, 85b/15 

ÜL) 840/03 

1-7) 
ümmid-vâr ümitli 


ü.tdur men 6la/05 





ü.terdim 61a/10 
(2) 
ün ses 
ü. 63b/10, 63b/11 
Ü.H 42/07 
(<3) 
üscüdü “secde edin” anlamındaki söz 
ü.33b/08 
ii 
üst üst 
ü.tide 56a/08 
ü.tidedür 33a/08, 44a/09 


ü.tidin 71b/08 





ü.tige 18b/01, 52b/02, 53b/09, 


72a/09, 83b/11 


üstad 


üstün 
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ü.tüdeki 57a/05 


ü.tüge 210/11, 43a/05 





ü.türğgizge 52b/06 
(13) 

muallim, öğretmen 
ü. 4a/02 


ü.tım 4a/02 





ü.tları 3b/11 
(<3) 

direk, sütun 
ü.tige 75a/10 


(<1) 


üstühwâan kemik 


Üüzme- 


Üzre 


ü.t(tef-i üstühwân) 48b/05 
(<1) 

kırmak 

ü.-gen(körğgül üz-) 47b/07 
51) 

üzerine, üzerinde 

ü. 320/07, 43a/07, 82a/08 
(<3) 

üzmemek, kırmamak 
ü.-gil(könglürg üz-) 51a/11 
(<1) 

üzere, üzerine, üzerinde 


ü. 7b/09, 19a/02, 79a/08 


(3) 


üzüm üzüm 


ü. 2a/06, 2a/07, 2a/10, 2b/09, 


2b/10, 2b/11, 3a/02 
ü.tdin 2a/07, 2b/10, 3a/09 


ü.tümdin 3b/02 





ü.türgizni 3a/10 


(12) 


va-diriğ eyvah.yazık; çığlık, feryat 
v. 39b/03 
ii 
va-diriğâ eyvah,yazık 
v. 10b/11 
EE 
va'de söz verme 


v. 16a/07 


v.H(kıl-) 8b/08, 8b/09, 9a/02, 


9a/06, 15b/01 


v.H(Vva'de-i “ışk eyle-) 57b/10 





v.tge 9a/06 
(-8) 
vahdet teklik, birlik 


v. 23a/02, 31b/06 


vahid 
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(2) 
Allah 


v.-(vahidü'l kahhar: kahreden 


Allah) 12a/11 


Vâ“iz 


(<1) 


ibadet yerlerinde dini öğütlerde 


bulunan kimse 


86b/11 


vakt 


v. 78b/03 

v.Hbol-) 79a/01 

(—2| 

vuku bulmuş, olmuş bir iş, olay 
v. 24a/05, 72b/03 


v.tnı 24a/01, 39a/10, 68b/07, 


(-6) 
vuku bulan, olan, meydana gelen 
v. 17a/11 


v.Hbol-) 24a/06 





v.Hernirg 28a/01 

(<3) 

vakit, zaman 

v. 2a/02, 2a/03, 36a/02, 60b/11 
v.Hvakt-ı bahâr) 76a/08 

v.tda 16a/07 


v.tde 6a/08, 39a/03, 42b/08 





v.remes 25b/07 


vakti 


v.tımdakı 41b/06 
v.Hi 64a/02 


v.tide 32a/07, 62b/10, 63a/11 





v.Harnı 5b/11 
(-16) 

bir vakit 

v. 82a/11 


(1) 


va'llâhi Allah için 


v. 85b/07 


(<1) 


Vâmık (6.a.) 


varak 


vaşf 


vasıl 


V.x(Vâmık-ı devran) 79a/06 
ÇE 

yaprak 

v. 68b/05 


v.tıda 62a/07 





v.tarıda 
(3) 
vasıf, nitelik 


v.tın 78b/06 





v.tıngnı 35a/01 
(2) 
erişen, ulaşan, kavuşan 


v.Hbol-) 29a/10, 41a/11, 76a/06 





v.Hvasıl-ı Hak) 54b/01 
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(4) 


vaşiyyet bir kimsenin öldükten sonra 


yapılmasını istediği şey 


vaşl 


v.timni 87a/09 

EE 

ulaşma, kavuşma 

v. 54a/09 

v.t(Vasl-ı sanem) 54a/08, 78a/06 
v.tara 43b/10 

v.tı 54a/10 

v.tıdın 70/04 

v.tığa 43b/11, 46b/03 
v.tın 26b/06 

v.tıng 83b/10 


v.tıngdur(devlet-i vaşl) 82b/10 





v.Hırfağa 40b/07, 40b/07, 40b/08, 


40b/10, 40b/11, 41a/01, 41a/03, 41a/04, 


76a/07, 82b/04, 83a/06 


vatan 


vav 


v.tını 26a/06, 48b/03 





v.tnı 58b/02 
(23) 

vatan, yurt 
v.tdın 26b/03 
(<1) 


Osmanlı alfabesinin yirmi 


dokuzuncu harfi olup “ebced” hesabında 


altı rakamının karşılığıdır 

v. 70a/07 

ig 
va'z o ibadet yerlerinde, genellikle öğüt 
niteliği taşıyan dini konuşma 

v. 79a/01 

v.tım 79a/02 

(—2) 
ve ve bağlacı 

v. 1b/04, 1b/08, 2b/08, 3a/07, 
4b/01, 4b/05, 5a/05, 6b/03, 7a/01, 7b/02, 
7b6/03, 10a/07, 10a/07, 10b/01, 10b/11, 
15a/04, 17a/10, 19b/07, 19b/08, 21a/06, 
22b/05, 24a/11, 28a/04, 29b/05, 33b/11, 
35b/01, 35b/05, 39b/04, 41b/05, 45a/06, 
48b/11, 49a/02, 58a/04, 58a/05, 58b/07, 
65b/01, 66a/08, 70b/03, 70b/04, 71a/05, 
71a/07, 74b/04, 78a/02, 78a/03, 78a/03, 
78a/04, 78a/04, 78a/05, 78a/06, 78b/01, 
78b/02, 82a/11, 87a/04, 87a/05 

54) 
ve'd-duhâ Kur'an'ın 93. suresi 

v. 29b/06 

(<1) 
vefâ vefa, sözünde durma, sözünü 


yerine getirme 
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v.-(mihr-i vefa) 37a/08, 69b/07 





v.#nı(kıl-) 15b/05 
(<3) 
vefasız vefasız 
v.t-(mihr-i vefasız) 83b/17 
51) 
veh vah, yazık, eyvah 
v. 32b/03, 37a/04 
v.Hveh veh) 70a/07, 70a/07 
Fal 
vehhâb çok hibe eden, fazla bağışlayan 
(Allah) 
v.H(Melikü”l-bi-'avni”l-vehhâb) 
80a/11 
(<1) 
vehm kuruntu, yersiz korku; tereddüt 


v.Hi 37b/04 





v.tidin 66a/04, 79b/11 
(<3) 
vehmi gerçekte olmayan fakat olduğu 
sanılan, kurulan 
v.t(lahza-ı vehmi kıl-) 51b/01 
(<1) 
veli (o veli, ermiş, eren 
v. 42a/04, 47b/10, 79b/11 


(3) 


veli ama, fakat, lakin bağlacı 
v. 83a/02 
(<1) 

vetr kızgınlık, düşmanlık 
v.Hvetr-eda: kızgınca) 84a/16 
ili 


, 


vey “veey 


» » 


yerine “ey!” karşılığı 
olarak şiirlerde kullanılan edat 

v.6lb/11 

il 
veyâ (veya, yahut bağlacı 

v. 61a/08, 73b/11 

(2) 
vezir (o vezir, yüksek rütbelerde bulunan 
kimse 

v. 28b/05, 30a/08, 31a/01, 72a/11, 
74b/02 

v.tğa 28b/03, 300/06, 34a/11, 
72a/10 

v.ti 28a/07, 52a/04 

(<11) 
vırakla- vıraklamaya benzer bir ses 
çıkararak gülmek 

v.-p 55a/10 

(<1) 


vilâyet vilayet, il 
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v.*t(kutb-ı vilayet) 11b/03 
v.Hvilâyet-i Buhârâ) 67b/03 


v.Hi 23b/07, 24b/04 





v.Hide 11b/02, 12a/01, 23b/09, 
53a/02 
v.-Hidin 12b/05, 19b/09, 39a/02 


v.tiga 50b/08 





v.tige 11b/08, 62b/04 

14) 
vilâyet-hâne konaklanacak yer, yerleşim 
yeri, ülke 

v.tde 57b/06 

(<1) 


virâne yıkılmış, harap olmuş yer 


v.Hbol-) 43a/10 





v.tsi 7b/08 

(2) 
vişal (o ulaşma, kavuşma |sevgiliye| 

v. 33a/01 

Esi 
vü ve bağlacı 

v.3l1a/09, 32a/01, 32b/01, 37b/05, 
53a/03, 53a/05, 54a/09, 54b/03, 75b/05, 
78b/02, 78b/03, 79a/07, 79a/08, 79b/07, 
83a/07 


( 15) 


vücüd vücut, beden; varlık, mevcudiyet 
v.tga 22b/08, 26b/11 
v.tığa 38a/10 
v.Harıga 1b/05 
v.-um 37b/05, 46b/05 
v.tungga 24b/03, 52b/09 


v.tungız 21b/03 





v.turgızga 21b/05 


(-10) 


yâ Osmanlı alfabesinin otuz birinci 


harfi olup “ebced” hesabında on sayısının 


karşılığıdır 
y. 70a/09 
EE 

yâ ey! 


y. 10b/11, 13a/08, 13a/09, 13a/11, 
13b/05, 15b/06, 16a/10, 16b/04, 26b/02, 
26b/03, 26b/04, 26b/05, 26b/07, 26b/08, 
32a/06, 33b/09, 34b/03, 36b/06, 37a/09, 
42a/03, 57b/09, 65b/10, 66a/02, 85a/01 

(24) 
yâ ya, ya da, veya, yoksa 


y. 6a/09, 9a/04, 11a/08, 18b/06, 
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24a/02, 24b/11, 42b/05, 43a/08, 43a/09, 


47a/04, 55b/04, 80a/05, 80a/06 


yad 


(13) 

hatırlama, anma 

y.Het-) 16b/09 
y.Heyle-) 57b/05, 79b/02 
y.t(kal-) 40a/11 


y.tım 51a/11 





y.tın 50a/05 


(6) 


yad-nâme hatıra kitabı 


yadaçı 


yağ 


yağ- 


y. 27a/05 

s1) 

büyücü 

y. 46a/03 
y.tmen 46a/04 
(<2) 

yağ 

y. 45a/06 

y.tnı 14a/08 
(<2) 

yağmak 

y.-ar ördi 15a/01 
y.-1ıp 46a/03 
y.-ıpdur 41b/13 


y.-sa 78b/03, 79a/11 


yağır 


yağlık 


yahışı 


yabhüd 


yak 


yaka 


(5) 


yara 


y.A(bol-) 14b/08, 14b/09 


(2) 

mendil, bez parçası 
y.tga 3a/08 

(<1) 


soğuk 


y.Hzâhid-i yah) 23a/01 


(<1) 

iyi, güzel, hoş 

y. 23b/01, 55a/07 
(<2) 

yahut, veya 
y.13a/11 

taraf, cihet, yan, yön 
y.tga 48a/02 

(<1) 

yakmak 

y.-a(kal-) 33b/07 
y.-t131b/10 
y.-tılar 75a/11 

(<3) 

yaka, elbise yakası 


y.tıgdadur 17a/07 





y.tsığa 10a/11 
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y.tsın 44b/01 





y.tsını 39b/04 
4) 
yakın yakın 
y. 19b/07, 19b/11,31b/08, 32a/08, 
32a/09, 36b/02, 41a/06, 74a/04 
y.H(yakın kel-: yaklaşmak) 60a/07 
i9il 
yakma- yakmamak 
y. 33a/09 
(<1) 
Ya'küb (6.a.) 
Y. 620/05 
ES 
yakuş- yakışmak, uygun gelmek 
y.-updurlar 23a/10 
Eşi 
yala- yalamak 
y.-ban 36b/09 
y.-p 60b/05 
(2) 
yalarp yalın, çıplak 
y. 4a/12, 12b/09, 38a/04, 46a/02 
4) 
yalarigaç çıplak 


y. 4b/06, 4b/10, 4b/11 


(3) 


yalbar- yalvarmak 


yalgan 


yalğuz 


yaman 


y.-adur 85a/09 
y.-ıp 19a/02 
(<2) 

yalan 


y.Hayt-) 11a/04 





y.terdi 73/07 


yalnız, tek 

y. 76a/07, 84a/02 
(2) 

kötü, fena 

y. 43a/03, 46a/08 


y.tdur 83a/01, 83a/03 


(4) 


yamğur yağmur 


yan 


y.30a/10 

(<1) 

yan, yan taraf; yakın 
y.ta 62a/04, 62a/05 
y.tıdakı 76b/05 
y.tıdakını 76b/06 
y.tımda 83a/01 


y.tın2l1a/11 





y.tın(yat-) 52b/03 
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y.tıng 30b/01 
y.Harıça 53b/04 


y.Harığa 67a/01 





y.tnırig 36a/09 
ie 
yan- (dönmek, geri dönmek; yanmak 
y.-a(kal-) 57a/07 
y.-dı 23b/03, 46a/01, 53b/11 
y.-dılar 6b/07, 56b/07, 60a/05 
y.-1ıp 47a/06, 66a/02 
y.-ıpdur 29a/11 
y.-sun 23a/11 
il 
yana (yine, tekrar, böylece 
y. 13b/03, 31b/05, 32/03, 37a/05, 
376/01, 37b/03, 49b/05, 76a/02, 76a/08, 
83a/06, 85b/01 
(11) 
yandaş yakın, bitişik 
y.Hbol-) 85a/12 
(<1) 
yandur- yollamak; döndürmek, geri 
çevirmek 
y.-dı 84b/01 
y.-ung 23b/05 


(2) 


yandura'l- döndürebilmek; yakabilmek 


y.-may 14a/09 


(<1) 


yandurma- döndürmemek, çevirmemek 


yariğı 


ya'ni 


y. 85b/16 

y.-dı 82a/02 
y.-dıng 83a/13 
y.-gıl 81b/11 

1 4) 

yeni 

y. 5a/05 

(<1) 

yani, şöyle ki 
y. 9b/05, 79a/01 


(2) 


yanma- dönmemek 


yantak yandık otu; baklagillerden kuru ve 


y.-gıl 43b/06 


zi 


sıcak bölgelerde yetişen, sarımtırak 


tohumlarından kudret helvasına benzer bir 


madde elde edilen bir nevi deve dikeni 


yar 


y. 21b/09, 21b/10 
y.tga 21b/08 
(3) 


sevgili, dost 
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y.21a/03, 48b/03, 49b/11, 50a/02, 


52a/02, 54a/10, 72a/02, 83b/07, 85a/04, 


85a/18, 85b/11 


yar- 


yara 


yara- 


y.tH(yar u birâder) 78b/07 
y.tedi 83a/02 

y.tga 85a/15 

y.tı 33a/05 

y.tım 33/11 


y.tim 40b/09, 44a/06, 70a/09 





y.tnırig 16a/06, 26a/05 
(21) 

yarmak, kesip açmak 
y.-a(kal-) 57a/03 

y.-ıp 16a/04 


(2) 


yara, vücutta oluşan derin kesik 


y.t(kal-) 49b/07 

51) 

yaramak, yararlı olmak 
y.-r men 70b/04 


(<1) 


yârân dostlar 


y.Har 23a/05, 49b/11, 65b/02, 


66b/01, 74b/06, 76a/10, 77a/02 


(7) 


yaraş- yaraşmak, uygun olmak 


y.-ıpdur 29a/02, 32/06 
y.-ur 30a/11, 36a/08 
(4) 

yarat- yaratmak 
y.-gan 40b/10 
y.-gan(bol-) 6a/11, 6b/01 
y.-1ıp 33b/10 
y.-ıpdur 24a/07, 32a/05 
y.-kandur 1b/09 
y.-t1ı 33b/09 
(8) 

yargak tüysüz deri 
y.tım 33a/09 
s1) 

yarılmak yarılma işi 
y. 10a/01 
s1) 

yarım yarım 
y. 6b/09 
iyi 

yarıt ( sevgi, beğenme 
y.Hkıl-) 52a/08 
s1) 

yâri dostluk 
y. 46a/11, 46b/01 


(2) 
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Yarkend (y.a.) 

Y. 19b/07, 19b/11, 20a/04, 
21a/06, 21a/07,21a/09, 21b/01, 21b/09, 
23b/02, 88b/02, 88b/07 

Y.tde(medrese-i Yarkend) 20a/05 


Y.*din 56b/08 





Y.tge 19b/06, 19b/11, 19b/11, 
20b/05 
Y.tning 39b/02 
(-18) 
yarlığ emir, buyruk, ferman 
y.t(kıl-) 84b/10 
(<1) 
yârsız dostsuz, sevgilisiz 
y. 83b/07 
ig 
yaruğluk aydınlık, parlaklık 
y.Haçuğluk ve yaruğluk ber-) 
49a/02 
51) 
yaruk yarılarak açılmış geniş çatlak 
y.tıdın 47a/07, 48b/07, 48b/09 
(<3) 
yarut- aydınlatmak 
y.-up 63b/02 


(<1) 


yasa- tanzim etmek, düzenlemek, 
onarmak; süslemek, bezemek 
y.-gan 27b/06, 27b/08 
y.-mışlar 62a/08 
y.-p 61b/06 
İyi 
yasan- süslenmek 
y.-1ıp 60b/05 
y.-ıpdur 32a/03 
(2) 
yâsemen yasemin 
y. 33a/07 
(<1) 
yastan- yaslanmak, dayanmak 
y.-ıban 80a/03 
y.-1ıp 14b/10, 62b/11 
(<3) 
yaş (yaş, gözyaşı 
y. 64a/06 
y.tı(közlerininğ yaşı) 49a/1 
(2) 
yaş yaş, doğuştan beri geçen zaman 
y.Hatadın yaş kal-) 10b/09 
y.tda &rdirig 47a/03 


y.tga 3b/10, 5a/04 





y.tı 29b/08 
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y.tıma 7a/03 


y.tını 29b/07 





y.Harıda 4a/07, 6b/10, 11b/09 
(10) 
yaşar oüç yaşar, beş yaşar gibi büyür, 
köhnesal olmak 
y.Haltmış yaşar) 9b/09 


y.t(on böş yaşar) 12b/07 





y.tdın(alta yaşar) 9b/09, 21a/09, 
32b/10 
y.tgaça(yetmiş yaşar) 21a/09, 
32b/11 
(7) 
yaşlığ |gözül yaşlı 
y. 47b/10 
ig 
yat- (yatmak 
y.-a(kal-) 57a/04 
y.-a(yata yata) 15a/05, 15a/05 
y.-adur 53b/05 
y.-ar ördiler 14b/11 
y.-gan 48a/03, 65a/02 
y.-ganlarıça 15a/03, 42/10 
y.-gıl 62b/11 
y.-ıp 21b/01, 53b/04, 83a/07 


y.-ıp(yanın) 52b/03 


y.-ıpdur 2b/03, 32a/09, 63b/10 
y.-ıpdurlar 23b/07, 24b/01 
y.-tılar 14b/10, 15a/04, 38b/11, 
41b/12, 42a/10, 45a/01, 53b/03, 63a/11 
(27) 
yavut- yaklaştırmak 
y.-kay 36b/10 
ie 
yayla- yaylaya çıkmak, otlamak 
y.-p 30a/09 
Esil 
yaylak yayla, yaz mevsiminin geçirildiği 
yer; otlak 
y.tımga 30a/07 
(<1) 
yaz ilkbahar, bahar 
y. 14b/10 
(<1) 
yaz- (o yazmak 
y.-1p 65b/11 
(<1) 
yazıl- yazılmak 
y.-ıpdur 62a/07 
(<1) 
y&- yemek, yemek yemek 


y.-ben 84a/01 
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y.-ding 2a/10, 3a/02 
y.-gen 74b/01 
y.-gey men 84b/04 
y.-mes siz 84b/02 
y.-ngler 45a/11, 74b/02 
y.-p 45a/09, 45b/O1, 81a/03, 
81b/03 
y.-p erdim 3a/10 
y.-1 44a/08 
y.-r men 84b/07 
y.-rler 3b/02 
y.-se 84b/04 
y.-yey 45b/05 
(-18) 
yek tek 
y. 68a/09 
Esil 
yek-dil gönüllü, gönülleri birbirine 
uygun, bir gönülde olan 
y. 34a/08 
(<1) 
yek-sân bir, beraber; yerlebir 


y.H(âdem-i yek-san) 79a/08 





y.tdur 49b/09 


yeke (o tek,bir, yalnız 


yeme- 


yömek 


yene 


y. 79b/07 

(<1) 

yememek 

y.-di 84b/05, 84b/07 
y.-diler 84b/02 
y.-gen 84b/07 
(4) 

yemek, yiyecek 
y. 29a/03 

ili 

yine, tekrar 


y. 5a/05, 6a/04, 8a/02, 8a/06, 


10a/07, 14b/08, 15a/07, 19a/07, 22b/04, 


22b/06, 26a/07, 28b/10, 29a/03, 37a/06, 


38a/02, 38a/08, 39a/05, 39a/08, 39a/08, 


39b/07, 40a/11, 40b/01, 41a/01, 48b/02, 


53b/09, 57a/11, 69a/05, 73b/03, 76b/06, 


84a/13, 


yeriği 


yer 


86b/05 

(31) 

yeni 

y. 4b/03, 42a/08 

(2) 

yer, yeryüzü, toprak; yer, mekan 
y. 49a/10, 49b/09, 80a/06 


y.Hyer-i hâli) 84a/15 





y.tde 4b/05, 5b/06, 45a/07, 


5la/11, 69b/01, 74a/05, 75a/11 


y.tdin 3b/06, 24a/09, 74a/07 





y.tge 2a/03, 18b/08, 220/11, 
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24a/07, 34a/10, 34b/04, 49a/11, 50a/03, 


56b/09, 61b/03, 65a/02, 65a/05, 73b/03, 


74a/06 
y.tge(ur-) 51b/06 
y.ti 45a/06 
y.timni 27b/03, 27b/04 
y.tini 27b/02 


y.Herige 65b/01 





y.tni 21a/01 
(33) 

yeryüzi yeryüzü, dünya 
y.tge(yeryüzge) 3b/05 
ig 

yeş- Oo çözmek 
y.-ip(ber-) 74a/05 


(<1) 


yet- (o ulaşmak, gitmek, varmak, 


yetişmek 
y.-er 83b/18 


y.-ey 82b/04, 83a/06 


y.-ip 3 1a/06, 35a/05, 37b/08, 


50b/02, 51b/04, 63a/03 


y.-ip erdi 64b/07 


y.-ken 26b/02, 72a/03, 72a/05 

y.-kende 43a/04, 64b/05 

y.-kenni 83b/14 

y.-meyin 44b/02 

y.-mey mü 43b/11 

y.-se 37b/05 

y.-sem 52a/02 

y.-ti 2b/02, 7b/03, 16a/08, 28b/08, 
31b/08, 40a/07, 51a/03, 54a/09, 72a/02, 
82b/13, 83b/02 

y.-tiler 5a/05, 19b/11, 54b/06, 
56a/06, 77a/02 

(36) 
yete (o yedi; eksik 

y. 2a/02,2b/11, 3b/09, 3b/10, 
4a/05, 4a/07, 14b/09, 14b/10, 15a/02, 
15a/03, 15a/06, 16b/09, 16b/11, 17a/05, 
21a/03, 25a/07, 36a/01, 50a/10, 56a/06, 
60a/03, 60a/10, 61b/04, 71b/07, 77a/05, 
77b/10 


y.tdin 25a/08 





y.tediler 86b/08 
(27) 

yete'l- ulaştırabilmek 
y.-maydur 46b/03 


( 1) 
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yetkür- ulaştırmak, vardırmak 
y.-di 36b/11 
y.-gil 40b/07, 40b/07, 40b/08, 
40b/10, 40b/11, 41a/01, 41a/03, 41a/04 
9) 
yetme- ulaşmamak, varmamak 
y.-di 16a/09 
y.-dük 56b/10 
y.-se 7a/05 
(—3| 
yetmek ulaşma, varma 
y.tHerining 11b/11 
(<1) 
yetmiş yetmiş 
y. 24a/09 


y.H(yetmiş yaşar) 21a/09, 32b/11 





y.tke 29b/08 


yöz- (o çözmek 
y.-geli 40a/05 
y.-güçi 51b/09 
(2) 
yığ- (o yığmak, toplamak 
y.-dılar 43a/04, 46a/05, 75a/09 
y.-1ıp 5b/07, 53a/07, 55a/02, 


6lb/06, 64b/03, 70b/10, 71b/03 


y.-ıpdur 32b/11 
(10) 
yığaç ağaç 


y.tğa 6b/11, 54b/09 





y.#nı 6b/09 


yığı (ağlama 
y.tga(yığığa kir-: ağlamaya 
başlamak) 83a/09 
(1) 
yığıl- toplanmak 
y.-gay 26a/11 
y.-1ıp 54a/01 
y.-ıp(yığlıp) 80b/02, 88b/05 
y.-sa 44b/01 
(5) 
yığla- ağlamak 
y.-dı 3b/03, 60b/01, 71a/05 
y.-dı(kan yığla-) 84a/03 
y.-dılar 12b/11, 40a/07, 49a/09, 
74b/10 
y.-dım 7a/03, 75b/10 
y.-gan 49a/01 
y.-gay 44a/05 
y.-gıl 71b/08 


y.-may mu 15b/04 
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y.-p 3a/05, 3a/08, 3a/11, 4a/05, 
4a/06, 4a/12, 4b/O1, 4b/06, 6b/02, 8a/03, 
8a/04, 9b/08, 9b/11, 10b/09, 11a/05, 
13a/02, 15b/10, 20b/03, 40a/10, 44a/01, 
47a/08, 59a/10, 66a/02, 69b/08, 71b/11, 
75b/08, 83a/11 

y.-p turdı 26b/09 

y.-r erdi 47b/01 

y.-r erdiler 3b/07 

y.-1 sen 85a/04 

y.-y 6b/06, 6b/06 

y.-ydur 46b/02, 82b/02 

y.-yu 16b/02 

y.-yur sen 8a/05 

(51) 
yığlama- ağlamamak 

y.-sam 71b/06 

51) 
yığlamağlık ağlamak, ağlama hali 

y. 16a/02 

y. turur 3b/08 

2 
yığlamak ağlamak, ağlama 

y. 87a/05 


y.tdın 30b/11 





y.tıng(yığlamağıng) 64a/07 
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(3) 30b/06, 34b/11, 38a/04, 47a/08, 47a/10, 
yığlan- ağlamak, gözyaşı dökmek 50a/01 
y.-adur men 38a/07 y.tda 47a/04 
<1) y.tdın 30b/07, 86b/08 
yığlaş- ağlaşmak y.tı 88b/08 
y.-1ıp 46a/11, 46b/01 (241 
y.-ur 80a/11 yılda- hızla davranmak 
y.-ur erdiler 10a/07 y.-p 84b/05 
(4) ii 
yığlat- ağlatmak yıldam çabuk, hızlı 
y.-1ıp 16a/08 y. 2b/03 
(<1) ii | 
yığma yığma, toplama yılkı o at sürüsü; başı boş dolaşan at veya 
y. 33a/04 eşek 
(1) y. 30b/06, 30b/08 
yıkıl- o yıkılmak, düşmek, çökmek y.tımnı 300/07 
y.-dılar 2b/01, 8b/01, 13b/07, y.tıignı 34b/11 
14a/05, 58a/10, 73a/03 4) 
y.-dılar örse 77b/11 yılık yıllık, senelik 
y.-gan 10a/01 y. 34a/06 
y.-ıp 2b/02, 45/01, 74b/11 K1J 
(11) yırak uzak 
yıl yıl, sene y.t(kıl-) 20a/11, 20b/02 
y. Ib/11, 14b/07, 14b/08, 14b/09, y.tdur 36b/08 
14b/10, 15a/02, 15a/04, 15a/06, 17a/05, y.anı 36b/10 





26a/09, 26b/03, 26b/06, 29b/07, 30a/10, (<4) 


yırt- (oyırtmak, parçalamak 
y.-ıp 39b/04, 73b/03 
(2) 

yif o ip—yip 
y. 2a/04 
ig 

yifek o ipek 
y.ti 77b/08 
(<1) 

yigit (o yiğit, genç, delikanlı 
y. 45b/03, 45b/08 
y.Hyigit-i merdân) 45b/10 


y.Hler 42a/08 





yani 45b/11 


yip o ip—yif 

y. 24b/08, 24b/10 

21 
yok (o yok 

y. 2/03, 11a/08, 13b/01, 15a/10, 
18b/01, 19a/04, 22b/01, 24/05, 27b/01, 
29a/03, 29a/03, 29a/04, 29a/05, 38a/01, 
40b/09, 40b/09, 40b/09, 41b/13, 43b/07, 
44a/05, 44a/07, 45a/07, 47b/03, 55a/11, 
55b/06, 60a/11, 61a/08, 69a/08, 72b/03, 


76b/02, 79b/03, 79b/07, 83a/04, 84a/15, 


84b/04 


43a/10, 


yokarı 


yol 


11a/11 


yAbol-) 45b/10 





y.tdur 10a/06, 16b/01, 30a/05, 


50a/01 
y.tdurur 44a/11 
y.teken 30a/02 
y.terdi 10b/02 
y.tıdın 22b/10 
y.tmu 9a/04 


y.tmu ikin 47a/04 





y.ttur 1I5b/11 
(48) 

yukarı, yukarı taraf 
y. 67a/01 


y.Harığa 67a/02 





y.tsı 8b/05 
(3) 
yol; kez 


y. 42b/05, 44b/10 


y.Hyol bol-: uğurlar olmak) 


y.tara 21a/05 


y.tda 7b/03, 55b/03, 86b/01 





y.tğa 10b/06, 13a/10, 34b/08, 
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39b/01, 43b/07, 50b/04, 55b/03, 73a/02, 


75b/02 


y.tı 44b/07 





y.tıda 8a/08, 31b/02, 42b/11, 
48b/03, 57a/07, 57b/05, 79a/09, 86a/01 

y.tıda(Hak yolı) 84a/07 

y.tıda(Hudâ yolı) 26b/01, 75a/06 

y.tıda(kal-) 20b/08 

y.tığa 13b/01, 42b/10 

y.tıga(Hak yolı) 78a/12, 78b/09 

y.tını 28b/02 

y.Harda(kal-) 26a/07, 44a/02 

y.-mu 42b/05, 44b/10 

y.#nı 13b/01 

y.tum 83a/05 

y.tumız 7b/02 

y.tumnı 64b/11 


y.turgda 62a/01 





y.tungga 18b/08 
F44) 
yolbars kaplan 
y.Hteresi) 55b/01 
(<1) 
yoldaş yoldaş, yol arkadaşı 
y. 85a/12 
(<1) 
yoldur- yoldurmak, çekip kopartma işini 


yaptırmak 


606 


y.-ayın 18b/09 

(<1) 
yolı defa, sefer, kez 

y.tH(bir yolı) 43a/08 

s1) 
yöle- desteklemek 

y.-p 13b/06 

ik 
yörge- sarmak, sarıp sarmalanmak, sıkıca 
sarmak 

y.-p 73b/04 

ili 
yörü- yürümek 

y.-di 34a/02 

y.-diler(yördiler) 8b/05, 30a/11, 
44b/11, 82a/13 

y.-düm(yördüm) 34b/11, 57b/05, 
79b/07 

y.-gen(yörgen) 44a/06, 44a/11, 
44b/02, 57b/02, 71b/11 

y.-genim(yörgenim) 58a/05 

y.-genimdin(yörgenimdin) 11b/06 

y.-genler(yörgenler) 46a/02, 
46b/08 

y.-genleriçe(yörgenleriçe) 27b/11, 


50b/07 


y.-mey men(yörmey) 64b/11 
y.-meydür(yörmeydür) 46a/08 
y.-ni 54a/02, 54a/02, 54a/02, 
54a/03 
y.-p 8a/03, 8a/04, 11a/05, 23a/11, 
44a/01, 56a/06, 70a/11, 82b/03, 83b/01 
y.-p men 15b/10, 69b/08 
y.-pdür 30a/09 
y.-r 10b/09, 72a/04, 80a/10 
y.-r erdiler 4a/05, 4a/11, 4a/12, 
6b/09, 9b/09, 9b/11, 10a/03, 14a/10, 
27a/03, 43a/02, 73b/04 
y.-T erdim 57a/07, 73a/07, 73a/09 
y.-rler 4a/06 
y.-sem(yörsem) 58a/03 
y.-sene(yörsene) 44a/04, 51b/01 
y.-ydür 27a/10, 27a/11, 27b/03 
(-01| 
yu- yıkamak 
y.-dup 49a/08 
y.-yap 80a/03 
(2) 
yulat- çekiştirmek 
y.-ıp(yulatıp yulatıp) 35a/06, 


35a/06 


(2) 
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yum- yummak, kapamak 
y.-gıl 45b/06, 82a/11 
y.-up 14a/07, 23a/08, 67a/05 
(5) 
yumalan- evrilip çevrilmek, yuvarlanmak 
y.-gandur 25a/09 
y.-sa 25a/07 
(<2) 
Yünus (6.a.) 
Y.tım 35a/04 
igili 
yurt (o bir kimsenin doğup büyüdüğü yer; 
vatan 
y.1la/10 
y.tıda 39b/02 
y.tnniğ 11a/07 


y.tum 35b/04 





y.tum(yurdum) 26b/06 
(<5) 
Yüsuf (6.a.) 
Y. 620/05 
ig 
Yüsuf-şıfat güzelliğin sembolü Yusuf 
Peygamber'e benzeyen |kimse| 
Y.3la/11 


(<1) 


yut- 


75b/10 


yuta'l- 


yügür- 


83a/07 


yün 


yürek 


71a/01, 


yutmak 
y.-a(kal-) 22b/10 
y.-gan 79a/06 
y.-tı 45b/10 


y.-up 41a/07, 68b/06, 68b/10, 


(7) 

yutabilmek 

y.-sa 79a/06 
(<1) 

koşmak 
y.-e(kel-) 85a/13 


y.-üp 34b/06, 58/05, 63b/06, 


(5) 

yün 

y.tini 14b/11 

(<1) 

yürek, kalp 

y. 44a/01, 49b/03, 53a/05, 66a/01, 
82b/07, 88a/06 

y.tde 79b/03 

y.tge 57b/10, 71a/05 

y.Hi 30b/01, 36a/08 


y.Hige 520/01 





y.tim 16a/04 


yüz 
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y.tim(yüregim) 32a/04, 79b/11 
y.timge 57a/04 
y.timni 29a/02, 57a/03 


y.Heri 15a/05, 61a/02 





y.Herige 49a/04 
(22) 
yüz, çehre 


y. 16a/01, 18b/01, 34a/03, 34b/10, 


58a/04, 66b/09 


y.H(yüz ü hüsn) 32b/06 
y.tdin 15b/08 
y.Hi 47b/05 


y.tidin 32a/01, 78b/01 





y.tige 9b/02, 29b/06, 3 1a/09, 


68a/04, 79a/04 


y.tin 54a/10 

y.Hini 60b/03, 68a/04, 76a/11 
y.Hining 30b/01, 36a/09, 37a/07 
y.tHeri 8a/10 

y.#ni 54a/06 

y.tüm 444/02 


y.tümni 39b/10, 78a/09 





y.türig 20b/05, 21/01, 43a/08, 


54b/02, 62b/01, 79a/03, 81a/06 


y.türgdür 86a/07 





y.türge 15b/08, 29a/02 


y.türgni 20b/07, 44a/04, 79b/03, 
85b/08, 85b/10, 85b/12, 85b/14, 85b/16, 
86a/04, 86a/11 

(—48)| 
yüz altmış yüz altmış 

y. 88b/01 

51) 
yüz miriğ yüz bin 

y. 7a/06, 16a/11, 18b/01, 18b/06, 
20b/08, 32b/08 

(-6) 
yüzlen- yüz bulup 

y.-ip 58a/04 


(<1) 


zâd “doğma, doğmuş” anlamına 

gelerek birleşik kelimeler yapar 
z.-(zad-ı Kırgız) 33a/06 
(<1) 

za'ferân safran (sarı) 
z.bol-) 10b/05, 44a/02 
z.t(çirây-ı za'ferân) 47b/10 


z.4(kıl-) 33a/06 





z. tga 81a/06 
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(5) 
zâhid zahit, sofu 

z. 13b/02, 23a/01, 58a/06, 65b/11, 
69a/11, 71a/07, 76a/10, 78a/03 

z.*(zâhid-i yah: soğuk sofu) 
23a/01 

z.tler 68a/02 


z.tler ara 83a/05 





z.tleming 62b/11 
(-12) 
zâhida ey zahid! 
z. 20b/10 
(<1) 
zâhidân zahidler 
z. Ta/04 
iy 
zâhidi zahide ilgili 


z.-(şem'-i zâhidi) 73b/09 





z.t(tâ'at-ı zâhidi u huşk) 71a/07 
(2) 

zâhir (o görünen, belli, açık, meydanda 
z. 14a/07, 23a/08, 67a/04 
z.t(kıl-) 77a/09 
z.-(zâahir ü bi-aşlihi) 84a/08 


z.tde 26b/05 





z.timde 46b/05 


z.tin 30a/02 





z.tleri 22b/04 
igid 

zâhiri (görünür, görünürdeki 
z.tde 46b/02 
ig 

Za'if (o zayıf, güçsüz 
z. 48b/01 
z.kdür men 48a/10 
(—2) 

Za'ife kadın, zevce, eş 
z. 2/05 
(<1) 

zâlim zulmeden, haksızlık eden 
z. 13a/08, 70/01 
2) 

Zam (artırma, katma, ekleme 
z. 52a/02 
(<1) 


zaman zaman, vakit 


z. 11a/06, 12b/04, 14a/04, 26b/01, 


45b/07, 48a/01, 64b/11, 69b/07, 72a/04, 


73a/11, 77b/02, 84b/10 


z.tda 29a/08, 83a/08 





z.tdur(Cemşid-i zamân) 82b/11 


z.4(mehdi-i âhir-zamân) 16b/04 
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z.tıda 50a/09 
z.*ım(kutb-ı zaman) 26b/07 


z.*ımdın(kutb-ı zamân) 12b/01 





z.t(zemin ü zamân) 41a/08 


(20) 


zamâne devir, zaman 


z.tde 57b/05 
kl 

ağlayan, inleyen 
z. 21/04, 30a/10 


z.-(zar zar) 3a/05, 3a/05, 9b/08, 


9b/08, 46b/02, 46b/02, 47b/01, 47b/01, 


53a/10, 53a/10 


zât 


Zzayi' 


z.4men 15b/08 
(13) 

ağlayıp, sızlanma 
z. 29a/06, 37a/09 


z.t(nâle ve zâri kıl-) 7a/01 





z.tzâri vü efgâr bol-) 85b/11 
F4l 

kendi 

z.-tığa 38a/07 

(<1) 

kayıp, zarar, ziyan 

z.(bol-) 69b/06 


(<1) 


Zayi'lik ziyan olma 

z. 69b/11 

ig 
ze Osmanlı alfabesinin on üçüncü 
harfi olup “ebced” hesabında yedi 
rakamının karşılığıdır 

z. 69b/08 

(1) 
zebân dil 

z.*ga(nâliş-i zikr-i zebân) 15a/11 

Fi) 
zeberced zümrütten daha açık yeşil olan 
ve zümrüt kadar değeri olmayan bir süs 
taşı 

z.t(la'l ü zeberced) 62a/08 

(<1) 
zehre zehir 

z.*sini 79a/06 

(<1) 
zel Osmanlı alfabesinin on birinci 
harfi olup “ebced” hesabında yedi yüz 
sayısının karşılığıdır 

z. 69b/06 

(<1) 
zelzele sarsıntısı, deprem 


z-zelzele-i cân) 78a/09 
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z.Hzelzele-i zemin ü “arş) 57b/03 
(2) 
zem ekleme, ilave 
z.t(kıl-) 42b/02 
(1) 
zemin yer, yeryüzü 
z.t(tabaka-ı zemin) 41a/09 


z.*(zelzele-i zemin ü “arş) 57b/03 





z.-(zemin ü zamân) 4 1a/08 
(<3) 

zeminle- yere çökmek 
z.-p 540/05 
(<1) 

zemistan kış, kış mevsimi 
z. 42b/10 
ig 

zemzem Kabe civarındaki meşhur kuyu 
z. (âb-ı zemzem) 75b/05 
ig 

zenahdân çene 
z.*ga(çah-ı zenahdân) 624/05 
iy 

zencir zincir 
z. 19b/02, 63b/06 
(<2) 


zeng (siyah, siyahirenkte 


z. 6lb/08, 61b/08 
(<2) 
zeng-zer pas rengi, sarı 
z.-#im(zeng-zer ü közyaşı) 53a/05 
izi 
zer altın 
z. 6lb/04 
ili 
zer-hırid satın alınmış (kimse), köle 
z.tge 65a/09 
ei 
zerre (o zerre, çok ufak parça 
z. 75b/08, 78b/01, 78b/08, 78b/10, 
79a/06, 80a/08 
z.t(zerre-i körgül) 72/02 


z.t(zerre-i nür) 83b/12 





z.tçe 53a/05, 79a/10, 79a/10 
(<1) 

zevk (o zevk, eğlenme, hoşa giden hal 
z. 85b/04 


z.4(kıl) 61b/10 





z-zevk u şevk) 73b/07, 78a/01 
(4) 
zl Osmanlı alfabesinin yirminci 
harfi olup “ebced” hesabında dokuz yüz 


sayısının karşılığıdır 
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z. 70/01 
(<1) 

Zırh (Yy.a.) 
Z. 54a/08 
EE 

zibâ (o süslü, güzel 
z. 17b/11 
z.*(kıl-) 31b/10 
(<2) 

zibâ-şanem süslü, put gibi güzel (sevgili) 
z.32a/01, 32/03 
>) 

zibâ-şüret görünüşü güzel olan (sevgili) 
z. 28a/10 
(<1) 

zikr zikir, anma 
z. 18a/07 
z(nâliş-i zikr-i zebân) 15a/11 
z.Hzikr-i semâ') 5b/05 
z.*(zikr-i Hak) 29a/04 
z.tzikr-i Huda) 71b/04 
z zikr u sema“) 17a/02, 41a/10 
z.Hzikr ü sena) 47b/02 


z.tini 58a/06 





z.tini(zikr eyle-) 58a/06 


( 10) 


zilçe 


zindân 


zinet 


zinhâr 


Zziyâ 


ziyad 


ziyâde 


Ziyafet 


ziyâret görmeye, görüşmeye gitme 


ünlü halı 
z. 53b/01 

ig 

karanlık, sıkıntılı yer 
z.ta(tüş-) 62a/06 
iyii 

süs, bezek 
zi 7b/07 

(<1) 

asla, sakın, aman 
z. 76a/04 

(<1) 

ışık, aydınlık 
z.tsığa 54b/02 
(<1) 

fazlalık, çokluk 
z.(€t-) 10b/10 
ili 

artma, fazlalık 

z. 8b/05 


z.tdür 53a/03 


(2) 


misafire yedirip içirme, şölen 


z.-im 534/09 


(<1) 
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z.4(kıl-3) 46b/09, 46b/10, 47a/01, 


51a/07, 55b/02, 55b/03, 55b/04, 57a/08, 


83b/15 
9 

Zor sıkıntı, güçlük 
z. 6b/03 


il 
zorla- zorlamak 
z.-dı 76a/01 
—4 
zulm (zulüm, eziyet, sıkıntı 


246) 79a/07 





z-tığa 79a/04 
(2) 
zulmet karanlık 
z. 13/06 
EŞİ 
zulm-ger zulmeden, zalim 
z. 66a/01 
Esi 
zulm-nâr zulüm ateşi 
z*(zulm-nâr-ı binâ) 12a/11 
(<1) 
Zü'l-celal Büyüklük ve ululuk sahibi 
Allah 


Z.M(kadir-i Zü”l-celâl) 68a/08 


(<1) 
Züleyha (6.a.) 
Z. 29b/07 
(<1) 
zülf Oo zülüf, saç 
z.Hzülf-i çin) 76a/03 
zHzülf-i semen-sâ) 15b/09 


z.zülfi sitem) 17b/06 





z.*(zülf-i siyah) 62a/10 
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z.tining 16b/02 





z.tüng 31b/07,31b/07, 6lb/11, 
69b/08 

3 
zünnâr papazların bellerine bağladıkları 
uçları sarkık, ipten örme kuşak 


z. 26a/11 


(<1) 
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7. ÖZEL ADLAR DİZİNİ 


“Abdulhâlık Gücdüvâni (6.a.) 1103 yılında Buhara yakınlarında Gücdevan adında küçük bir 
kasabada doğmuş 1179'da yine Gücdevan'da vefat etmiştir. Nakşibendi tarikatına mensup 
din bilgini ve mutasavvıftır. Farsça'da “Kelimat-ı kudsiye” denilen on bir ana tarikat kuralını 
Nakşibendi tarikat kuralı haline getirmiş ve Nakşibendiliği sistemleştirmiştir. 

A. 11b/04 

il 
“Abdu'llâh Han (6.a.) 1532 veya 1533'te Aferinkent'te doğduğu bilinen Abdullah Han, 
Özbeklerin büyük hükümdarlarından biridir. Şeybani hanedanına mensuptur. Abdullah Han, 
Sibir Han'ı Küçüm Han'a yaptığı yardımlarla Müslümanlığın Uzakdoğu'da yayılmasında 
önemli rol oynamıştır. — “Abdu'llâh Hwan 

“A.21b/08, 72a/10, 73a/02, 74b/10, 75a/02 

“A.*(Hazret-i “Abdu'llâh Han) 71a/10, 72a/06 

“A. tga 72b/03 


“A. *nıng 50a/09, 71b/02, 73b/04 





“A.tnıng(Hazret-i “Abdu'llâh Han) 71b/01 
(-12) 
“Abdullâh Hwan (6.a.) — “Abdu'llâh Han 
“A. 730/11 
51) 
“Acem (ö.a.) Arap olmayan, Arap'tan gayri olan kavim; İranlılar. 
“A.tge(duhter-i sultân-ı “Acem) 17b/05 
51) 


Adem (6.a.) ilk yaratılan insan, ilk peygamber Hz. Âdem. 
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Â. 6a/02, 6a/04, 6a/06 


> 


HHazret-i Adem) 6a/01, 6a/05 


.tdin 69a/07 


> 





> 


ge(Hazret-i Adem) 42b/05 
(7) 
Afak (6.a.)— Afâk Hoca 
A. H(Hwâce-i Afak) 12a/08 
(<1) 
Afâk Hoca (6.a.) Âfâk Hoca, ünlü Nakşibendi sufi piri Ahmet Kazani'nin torunu ve Aktağlık 
önderidir. Abdullah Han döneminde önemli ölçüde imtiyaz ve desteğe sahip olan Âfâk Hoca, 
İslam dini inancına uygun Doğu Türkistan Türklerine yıllarca tarikat dersi vermiştir. Bazı 
Müslüman Uygurlar için Âfâk Hoca Seyyid'dir, yani Hz. Muhammed'in soyundan gelmiştir. 
A.-m 26a/09 
Fi) 
Afak Hwâce (6.a.) — Afak Hoca 
Atm 11b/02 
A.-m(Hazret-i Afâk Hwâce) 11b/10 


A.tm(hidâyet-i Hazret-i Afâk Hwâce) 12b/01 





A.tmning(Hazret-i Hwâce-i Afâk Hwâce) 12a/02 
E4l 
Ahmed (6.a.) Ahmed-i Muhtar, Hz. Muhammed 
A. 49b/11 
(<1) 
Ak Böte (6.a.) Ak Böte — Ak Böte Bey 
A. 52b/07, 52b/07, 52b/08, 52b/09, 52b/10, 54b/08, 54b/09, 55a/01, 55a/03, 55a/04, 


55a/05, 55a/07, 55a/10, 55b/01 
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A.tnirg 55b/01 
(-15) 
Ak Böte Bey (ö.a.) Ak Böte Bey > Ak Böte 
A. 51a/05, 51a/06, 51b/05, 51b/05, 52a/05, 52a/06, 52a/10, 52b/01, 52b/03, 54b/08 


A.tge 51a/03, 51a/04 





A.ning 51b/04, 52a/04, 54b/05 

514) 
Aşıf İbn Berhıyâ (6.a.) Hz. Süleyman'ın veziri. 

A. 46b/11 

(<1) 
Başğalın (6.a.) Hazret-i Meşreb'in yaşadığı 1600-1700 yılları arasında bir dönem hüküm 
süren Hocend hakimi. 

B. 50b/09 

Fi) 
Bayezid (ö.a.) Asıl adı Tayfur olan Bayezid-i Bestami, 804'te İran'ın Bistam şehrinde 
doğmuş bir İslam âlimidir. Allah ile baş başa kalmak amacıyla dünyevi arzularını terk etmiş 
bir şekilde hayatını sürdürmüştür. 

B. 29b/08 

B.tdek 20b/07 

(<2) 
Ca'fer-i Sâdık (6.a.) Şiilerin on iki imamından altıncısıdır. Soyu baba tarafından Hz. Ali'ye, 
anne tarafından Hz. Ebu Bekir'e dayanmaktadır. Caferi fıkhının kurucusudur. 

C.x(Hazret-i İmâm Ca*fer-i Şâdık) 23b/06 


C.x(İmâm Cafer-i Şâdık) 26b/06 





C.-nırg(Hazret-i İmâm Cafer-i Şâdık) 23b/08 


(3) 
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Cebrâ'il (6.a.) Allah ile peygamberleri arasında elçilik yapan ve Allah'ın emir ve vahiylerini 
bildirmekle görevli dört büyük melekten biridir. — Cibril 

C.*(Hazret-i Cebrâil) 88b/04 

(<1) 
Cehriyye (6.a.) Zikr-i cehri yani sesli zikir yaptıkları için Orta Asya ve Türkistan'da Cehriyye 
adıyla bilinen Nakşibendi tarikatıdır. 

C. 12/02 

51) 
Cemşid (6.a.) Hz. Süleyman'ın babası. 


C.*(Cemşid-i zamân) 82b/11 





C.-*nirg 65b/08 

(2) 
Cibril (6.a.) Allah ile peygamberleri arasında elçilik yapan ve Allah'ın emir ve vahiylerini 
bildirmekle görevli dört büyük melekten biridir. — Cebrâtil 

C. 79a/09, 79b/10 

(2) 
Düldül (6.a.) Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye verdiği kır katır. 

D. 78a/08 

51) 
Ebü'l-Feyz Han (6.a.) Cengiz Han soyundan gelen Hive hanlarından biridir. 

E. 834/16 

E.*nıng 830/17 

2) 
Ebü'l-Gözi Han (6.a.) 1603'te Urgenç'te doğan Ebu'l Gazi Han, 1644'te Hive hanı olmuş ve 
hükmü altındaki Hive altın çağını yaşamıştır. Ebu'l Gazi Han aynı zamanda bir tarih 


yazıcısıdır. 
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E. 59b/01, 59b/04, 59b/05, 59b/10, 60b/09, 61b/04 

E.*nı 59b/05 

(7) 
Edhem (6.a.) İbrahim Edhem, Belh şehrinin hükümdarı iken her şeyi terk edip kendisini 
ibadete adamış bir mutasavvıftır. Kara ve deniz seferlerine katılmış, Bizanslılar'a karşı 
yapılan son deniz seferinde ismi belirtilmeyen bir adada vefat etmiştir. Henüz hayatta iken 
şöhreti geniş bir çevreye yayılmış, kurduğu sohbet meclislerinde dostlarına özellikle helal 
kazancın önemi vurgulamış ve nasihatlerde bulunmuştur. 

E. 54a/08 

il 
Fân-şad-meni (6.a. < Pan-şad-meni) Fansadmeni 

F. 56b/04, 70b/06 

ii 
Fil Mahmüd (6.a.) Padişah Mahmud'un fili. 

F. 60a/02 

il 
Fir'avn (6.a.) Firavun, Hz. Musa'nın mücadele ettiği Mısır hükümdarı. 

F.*nıng 77b/04 

51) 
Gâzi Pâdşâh (6.a.) IV. Murat, 17. Osmanlı padişahı ve 96. İslam halifesidir. 1623 ile 1640 
yılları arasında hüküm sürmüştür. IV. Murat Sahib-i Kıran, Gazi Padişah ve Bağdat Fatih'i 
sıfatları ile anılmıştır. 

G.-ımğa(Hazret-i Kırân Gâzi Pâdşâh) 57a/09 

(<1) 
Hafiyye (6.a.) Zikr-i cehri yani sesli zikre karşı olup zikr-i hafi yani sessiz ya da gizli zikir 


yaptıkları için Hafiyye adıyla bilinen Nakşibendi tarikatıdır. 
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H. 12/02 

(<1) 
Hallâc (6.a.) Hallâcı Mansür, Allah'ta eriyip yok olmak anlamında söylediği “En-el Hak” 
yani “Ben Hakk'ım” sözü sebep gösterilerek Abbasi halifesi Muktedir Bi'llah'ın emriyle idam 
edilmiş şair ve yazardır. — Manşür 

H.*(Mansür-ı Hallâc) 19a/01 

(<1) 
Hasan (6.a.) Hz. Ali'nin oğlu, Hz. Muhammed'in torunu Hz. Hasan. 

H. 12b/03 

51) 
Haydar (6.a.) Hz. Ali 

H. 78a/08, 78a/11 

(2) 
Hazret-i “Ali (6.a.) Özellikle ilmi, cesareti, sadıklığı, cömertliği ve şefkati ile anılan Hz. Ali, 
İslam inancına göre dört halifenin sonuncusudur. 


H.-ni 580/11 





H.*nırg (keremu”llâhu vechehu) 23b/06 

(<2) 
Hazret-i İsrafil (6.a.) Hz. İsrafil, dört büyük melekten biridir ve kıyamet günü Sur'a 
üflemekle görevlidir. 

H. 24a/09 

(<1) 
Hazret-i Meşreb (6.a.) 1640 (H.1050) yılında dünyaya gelen Şah Meşreb, Doğu Türkçesi 
edebiyatının gerileme ve çöküş devri şairlerindendir. 

H.ani 13a/04, 21a/10 


(2) 
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Hedye Han (6.a.) Hedye Han 

H.*men 80a/09 

(<1) 
Hızır (6.a.) İçenlere ölmezlik veren “âb-ı hayât"ı içmiş bulunan ve kul sıkıldığı zaman 
imdadına yetişmekle meşhur olan peygamber. 

H. 55b/10 


H.*(Hazret-i Hızır) 5b/02 





H.*(Hızır-ı rindi) 75b/05 
(<3) 
Hindü (6.a.) Hıristiyanlık ve İslam'dan sonra en büyük üçüncü din olan Hinduizm dinine 
mensup kişi, Hintli. 
H. 28a/03, 61b/06, 61b/07, 61b/09, 62a/04 
H.tHar 60a/03 
(<6) 
Hüseyn (6.a.) Hz. Hüseyin, Hz. Ali'nin oğlu, Hz. Muhammed'in torunudur. 
H. 12b/03 
ig 
Hwâce Hafız (6.a.) 14. yüzyılda yaşamış İran'lı Hafız-ı Şirazi, Farsçanın en önemli 
şairlerinden biri olarak kabul edilmektedir. Şair, İran tasavvuf şiirinin öncülüğünü yapmıştır. 
H.-*(Hazret-i Hwâce Hafız) 42b/08 


H.*nı 13b/10 





H.*nıng(Hazret-i Hwâce Hâfız) 42b/03, 42b/06 
(4) 

Hwâce Seyyid (6.a.) — Afâk Hoca 
H. 73b/05 


(<1) 
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“Işkıyye (6.a.) Uşşakıyye adıyla da bilinen bu tarikat, belli birtakım adap ve erkanı bulunan 
bir tarikat olmayıp tamamıyla tasavvufun hususi bir temayülünü ifade eder. Bu temayülde 
olanlara göre ibadet mutlaka gerekli olmakla birlikte Allah'a ibadetle değil, aşk ve 
muhabbetle varılır. Bu tarikatın silsilelerinde Ca'fer-i Sâdık, Bayezid-i Bestami ve Ebu'l- 
Hasan el-Karakani gibi tanınmış önemli sufiler yer almaktadır. 

<1. 12a/03, 26a/04 

2) 
İbrâhim (6.a.) Hz. İbrahim, Kur'an-ı Kerim'de geçen peygamberlerdendir. 

İ.*din 16b/07, 83b/08 

(2) 
İskender (6.a.) Makedonya kralı Phylippe' nin oğludur. 

İ.ni(mil-i İskender) 35a/03 

(<1) 
İşân Mollâ Bâzâr Ahün (6.a.) Şah Meşreb'in Nemengan'da ilk eğitimini aldığı sufi hocadır. 

İ.2a/01, 110/01 

İ.K(Hazret-i İşâan Mollâ Bâzâr Ahün) 5b/01, 8b/03 

(4) 
Kaköldaş (6.a.) 16. yüzyıldan kalma, “Kükeldaş” olarak bilinen bu medrese Buhara'nın en 
büyük medresesidir. 

K.*(medrese-i Kâköldaş) 68a/08 

(<1) 
Kalmak (6.a.) Kalmuk, Moğol kabilesidir. 

K.terk-i çehre-i Kalmak) 73b/10 

K.*dur 36b/07 


K.*&dim 34b/09 





K.*ğa 86b/07 
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4) 
Kara Kalmak (6.a.) Kara Kalmuk, Moğol kabilesidir. 

K. 28a/03 

(<1) 
Ken'âni (6.a.) Kenanlı, Kenan ülkesinden. 

K.t(merd-i Ken“âni) 5b/11 

(<1) 
Kırân (6.a.) IV. Murat, 17. Osmanlı padişahı ve 96. İslam halifesidir. 1623 ile 1640 yılları 
arasında hüküm sürmüştür. IV. Murat için Sahib-i Kıran, Gazi Padişah ve Bağdat Fatih'i 
sıfatları kullanılmıştır. 


K.*(Hazret-i Kırân Gâzi Pâdşâh) 57a/09 





K.*(Hazret-i Kırân Pâdşâh) 57a/11, 58a/09, 58a/10, 59a/07, 59a/08 
(<6) 
Kurğız (6.a.) Kırgız, bir Türk boyudur. 
K. 36b/07, 46b/07 
K.*(zâd-ı Kırgız) 33a/06 


K.*ar 46a/04, 46a/04, 46a/11, 46a/11, 46b/01, 46b/04, 46b/06 





K.Harnıng 46a/07 

(<11) 
Kortaçı (6.a.) Kalmuk beylerindendir. 

K. 30b/09, 30b/10, 31a/02, 35a/05, 35a/07, 35a/10, 35b/03, 36a/03, 38b/02, 39b/02, 
39b/03 


K.*ga 30b/06, 36a/02 





K.tnırg 28a/05 
(-14) 


Kübreviyye (6.a.) 12. yüzyılda yaşamış olan âlimlerden Necmeddin-i Kübrâ'nın ve 
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talebelerinin tasavvufta takip ettikleri yol, tarikat. 
K. 12/02 
(<1) 
Leylâ (6.a.) Leyla ile Mecnun hikâyelerindeki kadın kahraman. 
L. 71a/05, 80a/11, 82b/09 
L.*nı 17b/08 
4) 
Mahmüd (6.a.) Meşreb'i astırarak şehit eden Belh padişahı. 
M. 41b/10, 60a/02, 86b/13 
M.*(Pâdşah-ı Mahmüd) 84a/05, 84a/14, 84b/01, 84b/02, 84b/10, 86b/05 


M.tga(Pâdşah-ı Mahmüd) 86b/11 








M.*nıng(Padşâh-ı Mahmüd) 844/06, 84b/08, 86b/01, 86b/03 
(-14) 

Mansür (6.a.) Hallâcı Mansür — Hallâc 

M. 29b/10, 41b/06 

M.*t(bol-) 23a/03 


M.*(Manşür-ı Hallâc) 19a/01 








M.-nı(dar-ı Manşür) 18a/04 
(5) 
Ma're (6.a.) Erfahşed'in kardeşi olan Erem'in altı oğlundan biri. 
M.-*(Hwâce-i Ma're) 53a/11 
(<1) 
Mecnün (6.a.) Kelime anlamı “deli, divane, çılgın” olan, Leyla ile Mecnun hikâyelerindeki 
erkek kahramanın adı. 
M. 58a/02, 58b/11, 71a/04, 80a/10, 82b/08, 83a/03 


M.t(“adem-i Mecnün) 54a/07 
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M.t(bol-) 31b/05 

M.1(k1-) 17b/08 

M.t(küh-ı Mecnün) 78a/05 
M.*(Mecnün-ı bi-nevâ) 79b/04 


M.*t(mişl-i Mecnün) 8a/04 


(12) 


Meşreb (6.a.) > Hazret-i Meşreb 


M. 


1b/07, 4a/02, 4a/10, 5b/02, 8a/08, 8b/06, 9a/01, 9a/08, 10a/09, 11a/04, 11a/07, 


12b/02, 13a/04, 13b/04, 13b/09, 13b/11, 14a/04, 14a/11, 14b/01, 14b/05, 14b/06, 15a/05, 


15a/06, 15a/07, 15a/07, 17a/05, 17b/03, 17b/04, 17b/09, 18a/02, 18a/04, 18a/07, 18b/03, 


19a/05, 19a/07, 19b/01, 20a/06, 21a/04, 21b/02, 23a/10, 23b/04, 26a/03, 26b/01, 29a/06, 


30a/02, 31b/07, 32a/02, 32a/07, 32b/09, 33a/09, 33a/11, 34a/02, 34a/05, 34b/01, 34b/01, 


35a/10,35a/11,37a/11,38a/02, 38a/04, 38a/09, 38a/11, 38b/08, 39a/02, 39a/07, 39b/03, 


39b/06, 40a/04, 40a/07, 40a/10, 40b/05, 41a/03, 41a/05, 41a/07, 41b/02, 41b/03, 41b/09, 


42a/01, 42a/02, 42a/10, 43a/09, 43b/07, 46a/04, 46a/11, 46b/02, 47a/02, 47a/10, 47a/11, 


47b/10, 50b/08, 51a/03, 51b/05, 52b/10, 53a/10, 56a/07, 56a/11, 56a/11, 56b/03, 57a/07, 


57a/10, 58a/11, 58b/01, 59a/08, 59b/05, 60a/01, 61a/11, 62b/04, 64a/08, 66a/03, 68a/10, 


68b/02, 68b/02, 68b/09, 69a/01, 69a/07, 70b/02, 70b/05, 72a/05, 72a/09, 72b/01, 74a/04, 


74a/06, 74a/08, 74a/09, 74a/10, 74b/05, 74b/06, 75a/01, 76a/10, 77b/03, 77b/05, 78a/10, 


78b/06, 79a/02, 79b/01, 83a/05, 84a/03, 83b/13, 84a/13, 85a/04 


M.A 





M.A 


-(divâne-i Meşreb) 60b/08 


(Hazret-i Meşreb) 4a/03, 5a/04, 8b/07, 12a/05, 15a/03, 19a/08, 23b/11, 31a/06, 


34b/08, 38b/05, 38b/10, 51b/05, 54b/08, 55b/01, 56b/01, 56b/10, 58b/02, 58b/06, 58b/10, 


59a/09, 59a/11, 60a/05, 61a/06, 62b/03, 63a/04, 63a/08, 64a/11, 65a/05, 65b/02, 65b/04, 


66b/07, 66b/10, 67a/01, 68b/04, 69a/02, 70b/10, 72b/04, 73b/07, 74a/11, 74b/04, 76b/11, 


77a/02, 77a/03, 77a/07, 77a/09, 77b/07, 82a/05, 84b/01, 84b/03, 84b/06 
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M.-(Meşreb-i bi-hod) 23a/04 

M.4*(Meşreb-i bi-nevâ) 54b/03 

M.t(Meşreb-i bi-pervâ) 74a/01 

M.*(Meşreb-i divâne-i dide-i nâ-mahrem) 70a/10 
M.-*-(Meşreb-i hâk-sâr) 80a/04 


M.*-(Meşreb-i mu'teber) 80a/09 





M.4*(Meşreb-i şüride-i şeydâ) 50a/06 


M.tdin(Hazret-i Meşreb) 39a/11, 64a/03 








M.tge 9a/10, 14b/06, 17a/01, 23a/10, 37b/05, 4la/11, 45a/08, 60a/04, 600/06, 
63a/07, 67a/05, 86a/09 


M.tge(Hazret-i Meşreb) 10b/03, 37a/10, 39a/11, 74b/10, 78a/01, 83b/03, 85a/07 





M.ani 4a/11, 9a/09, 9b/11, 17b/02, 18a/04, 18b/02, 32b/07, 37b/10, 38a/08, 38b/04, 
39a/08, 40b/01, 40b/03, 41b/08, 41b/09, 42a/07, 46a/03, 56a/09, 59b/10, 60a/05, 63b/06, 
67a/03, 75a/10 


M.-ni(Hazret-i Meşreb) 21a/06, 55a/11, 55b/03, 77a/06, 82a/05, 82b/01, 84b/12 





M.-ning 4b/05, 5a/02, 5a/06, 8a/01, 8b/06, 9b/01, 13b/08, 14a/04, 14a/06, 14a/07, 
15a/05, 18a/06, 19a/10, 39a/04, 39a/06, 39a/10, 40a/08, 40b/03, 40b/05, 41b/07, 44b/01, 
47a/08, 47a/09, 47b/09, 47b/11, 48b/09, 49a/02, 49a/04, 52a/03, 52a/09, 52a/11, 56b/01, 
58a/10, 60a/07, 61b/06, 66b/11, 70b/01, 70b/02, 72b/03 

M.-ning(Hazret-i Meşreb) 20b/03, 23b/10, 25a/10, 46b/08, 55a/09, 58b/09, 59b/01, 
68b/11, 74b/11 

(297) 

Mevlânâ (6.a.) “efendimiz” veya “hazret” manasında kullanılan bir hitap, bazı sarıklı ilim 
adamlarının ve şeyhlerinin lakabı; 1207'de Belh'te dünyaya gelen ünlü mutasavvıf Mevlânâ 
Celaleddin-i Rumi, Belh şehrinde hocalık yapan ve “Âlimlerin Sultanı” lakabı ile anılan 


Bahaeddin Veled'in oğludur. Babasının ölümünden bir sonra Konya'ya gelen Mevlânâ 
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Celaleddin-i Rumi, Seyyid Burhaneddin'in manevi terbiyesine girmiş, dokuz yıl ona hizmet 
ettikten sonra 1273'te vefat etmiştir. 
M. 50a/09 


M.(Ahün Mevlânâ-yı Şerif) 67b/07, 68b/08, 68b/11 





M.tx(Mevlânâ-yı Şerif) 50a/10, 65a/01, 65a/01, 65a/03, 65a/04, 65a/11, 65b/04, 
66b/08, 66b/09, 67a/04, 67b/05, 67b/09, 68a/03, 68b/01, 69a/07 

(19) 
Mir Temür Han (6.a.) Emir Timür Han, Timür İmparatorluğunun kurucusu olan komutan ve 
hükümdardır. 1370 ile 1405 yılları arasında hüküm sürmüştür. 

M.tdın 73/04 

li 
Molla “Abdur-ra'uf (6.a.) Dönemin önemli âlimlerinden olan Abdurrauf bin Muhammed bin 
Ömer, yine dönemin meşhur âlimlerinden Molla Arab Bursavi'nin oğludur. 

M.*(sâhibe-i Mollâ *“Abdur-ra'üf) 80a/11 

(<1) 
Molla Bâzâr Ahün (6.a.) — İşân Molla Bâzâr Ahün 
M. 5b/03, 5b/09, 6b/02, 7b/05, 7b/10, 7b/11, 9a/04, 11a/06 
M.tdın 6a/08 


M.3nı 5b/09 








M.*nıng 5a/09, 9a/07 
(-12) 

Mollâ Naki Ahün (6.a.) Molla Naki Ahün, Hazret-i Âfâk Hoca'nın müritlerindendir. 
M. 12b/07 
(<1) 

Mollâ Niyâz (6.a.) Molla Niyâz, Rü-yı Bâg-ı Nil kitabının yazarı. 


M. 87a/12 
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(<1) 
Mollâ Saki Ahün (6.a.) Molla Saki Ahün, Hazret-i Âfâk Hoca'nın müritlerindendir. 
M. 12b/07 
(<1) 
Muhammed (6.a.) Hz. Muhammed, İslam inancına göre Allah'ın insanlara gönderdiği son 
peygamberdir. 
M. 18b/11, 41a/03, 75a/07, 76b/03, 76b/07, 84a/09 
M.*(mi'râc-ı Muhammed) 79a/09 


M.*x(ümmet-i Muhammed) 77b/07 








M.*dür men(ümmet-i Muhammed) 77b/06 
(9) 
Müsâ (6.a.) İslam inancına göre kendisine kitap verilen peygamberlerdendir. 
M. 13b/03 
M.-x(Müsâ Peygamber) 78b/02 
(<2) 
Mustafa (6.a.) İslam peygamberi Hz. Muhammed'in “seçilmiş” anlamına gelen lakabıdır. 
M. 41a/03, 79b/10 


M.*-(Resülü Muştafa Hazreti) 54a/09 





M.-nıng 29b/05 
İyi 

Nesimi (6.a.) Nesimi mahlası ile tanınan, 14. yüzyılda yaşamış Türk divan şairidir. 
N.*nirig 29b/10 
(<1) 

Nil (6.a.) Mısır'dan geçerek Akdeniz'e dökülen, dünyanın en uzun nehridir. 
N.X(Rü-yı Bâğ-ı Nil) 87a/12 


(<1) 


629 


Ötegen (6.a.) Ötegen, Kara Kalmak beylerinden Kontaçı'nın kızı melike Setrceb”in veziridir. 
Ö. 28a/07, 28b/04, 30a/06, 34a/11 
F4l 
Rahim Baba (ö.a.) — Hazret-i Meşreb 
R. 3b/09 
(<1) 
Ram (6.a.) Hint kültüründe Druid rahiplerinden ismi Ram olan gencin, insan olarak 
dünyaya gelmiş bir tanrı olduğuna inanılır. Rama da denilen Ram; gücü, cesareti, dehası, 
iyilik severliğiyle Hint'in yol göstericisi ve dünyanın ruhsal kıralı haline gelmiştir. 
R. 28a/04 
li 
Refref (6.a.) Miraç gecesinde Hz. Peygamber'i taşıdığı kabul edilen binek. 
R. 79a/09 
EE 
Rüstem (6.a.) Firdevsi'nin Şahnâme'sinde adı geçen pehlivan ve savaşçıdır. 
R.*(Rüstem-i dâstân bol-) 80a/08 
ii 
Sa'din (6.a.) > Şeyh Sa'din 
S. 87a/09 
iyii 
Şafa o(ö.a.) Mekke'de bir dağ adı. 
S. 54a/08 
(<1) 
Semender (6.a.) Ateşte yaşar bir masal kahramanıdır. Ateşte yanmadığına ve ateşe 
atıldığında ateşi söndürdüğüne inanılır. 


S. 78b/01 
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(<1) 
Setrceb (6.a.) Kara Kalmak beylerinden Kontaçı”'nın kızı melike Setrceb. 
S. 28a/05 
(<1) 
Seyyid Afak Hoca (ö.a.) — Afak Hoca 
S.*m(Hazret-i Seyyid Afâk Hwâce) 18a/03 
(<1) 
Seyyid Afak Hwâce (ö.a.) — Afâk Hoca 
S.*m(Hazret-i Seyyid Afâk Hwâce) 11b/01, 13b/08, 19a/06, 19a/09 


S.*mdürler(Hazret-i Seyyid Afak Hwâce) 11b/05 





S.-mning(Hazret-i Seyyid Âfâk Hwâce) 19b/09 

(-6) 
Sibir o (6.a.) Sibir, Sibirya. Şeyban sülalesinden İbak tarafından 1464'te Sibirya'da kurulmuş 
ve 1598'e kadar hüküm sürmüş Türk hanlığıdır. Bugünkü Sibirya, adını Sibir Hanlığı'ndan 
almıştır. 

S. 60a/10, 61b/04 

(2) 
Siyâvuş (6.a.) Sadrazamlık yapmış bir Osmanlı devlet adamıdır. 

S. 60b/10 

ii 
Şâh Meşreb (6.a.) — Hazret-i Meşreb 

Ş. 1b/08, 19b/09, 24b/04, 33b/03, 47a/02, 64b/10, 88a/02 

Ş.(Hazret-i Şah Meşreb) I1b/04, 1b/06, 1b/07, 1b/11, 2a/01, 3b/08, 4b/08, 4b/10, 
6a/07, 6b/04, 6b/11, 7a/08, 7b/02, 7b/04, 8a/05, 8a/09, 9a/01, 9a/06, 9b/03, 9b/07, 10b/07, 
11a/09, 11b/05, 11b/08, 11b/09, 12a/01, 17a/08, 19b/06, 19b/10, 20b/01, 20b/04, 21a/10, 


21b/07,21b/10, 22a/02, 220/04, 22a/11, 22b/08, 23a/05, 23a/08, 23b/03, 23b/07, 24a/04, 
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24a/08, 25a/03, 25a/06, 25a/11, 25b/02, 25b/08, 26b/10, 27a/01, 27a/03, 27a/06, 27a/09, 
27a/10, 276/01, 27b/05, 27b/07, 27b/11, 28a/09, 28a/09, 28a/11, 28b/07, 29a/01, 29b/03, 
30a/03, 31b/08, 32a/08, 33a/03, 33a/10, 34a/03, 34a/07, 34b/06, 35a/04, 35b/02, 35b/08, 
36a/02, 36a/06, 37a/09, 37b/07, 38a/05, 38b/06, 39a/09, 39b/05, 40a/06, 41a/04, 41a/12, 
41a/13, 42b/04, 43a/01, 43a/03, 43a/11, 43b/02, 43b/04, 44b/03, 44b/05, 44b/08, 45a/01, 
45a/10, 45b/07, 46a/01, 46a/05, 46b/03, 47b/03, 48a/10, 48b/08, 50a/07, 50b/03, 50b/07, 
51a/07, 51b/03, 52b/02, 52b/05, 52b/09, 53b/02, 54a/01, 54a/05, 54b/05, 54b/07, 55a/04, 
55b/02, 55b/09, 56b/03, 56b/04, 57a/08, 58a/08, 58b/03, 60b/01, 61b/07, 61b/09, 62b/10, 
63a/03, 63a/09, 64a/05, 64b/02, 65a/06, 65a/08, 65a/11, 65b/05, 66a/05, 66a/09, 67a/09, 
68a/01, 68a/07, 68a/11, 69a/10, 70b/03, 70b/05, 70b/07, 71b/02, 73b/02, 74a/03, 76b/02, 
776/10, 80b/01, 80b/03, 80b/06, 80b/11, 81a/02, 81b/05, 82a/01, 82a/03, 82a/08, 82a/09, 
82b/02, 83a/09, 83a/12, 83b/01, 83b/14, 84a/04, 84a/05, 84a/15, 86a/12, 86b/04 
Ş.tdin(Hazret-i Şah Meşreb) 27a/11, 42b/01, 47b/02, 81a/04 


Ş.tga(Hazret-i Şah Meşreb) 35b/11 





Ş.tge(Hazret-i Şah Meşreb) 4b/02, 22a/04, 38b/03, 42a/09, 43a/03, 52a/09, 60a/10, 
72a/08, 84a/16 

Ş.-ni(Hazret-i Şâh Meşreb) 7b/10, 13b/05, 20a/04, 30a/08, 36a/05, 50b/10, 51a/02, 
52b/01, 54a/04, 55a/02, 56b/06, 59b/09, 60a/08, 65a/04, 66b/06, 68a/04, 71b/01 

Ş.tning(Hazret-i Şâh Meşreb) 2a/03, 2a/06, 2b/01, 2b/04, 3a/04, 3a/08, 3b/03, 5b/04, 
5b/05, 6b/07, 7b/01, 8a/10, 9b/10, 10a/02, 10a/08, 10a/10, 11b/07, 12b/03, 19b/07, 21a/07, 
28b/09, 30b/03, 32b/08, 35a/09, 35b/03, 48a/06, 48b/05, 49a/07, 56a/10, 61a/02, 61b/04, 
66a/06, 72a/07, 82b/13 

(247) 
Şâh Nakşibend (6.a.) Asıl adı Muhammed Bahauddin'dir; ancak daha çok Şah-ı Nakşibendi 
lakabıyla anılmaktadır. Nakşibendi tarikatının isim babasıdır. “Silsile-i aliyye” denilen 


büyük âlim ve velilerin on beşincisidir. 
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Ş.tning(Hazret-i Şâh Nakşibend) 62b/06, 62b/07 
(<2) 
Şeyh “Attar (ö.a.) 1136'da Nişabur'da doğmuş ünlü İranlı şair ve mutasavvıftır. Hekim ve 
eczacı olmasından dolayı attar (aktar) olarak anılmıştır. 
Ş. 29b/09 
il 
Şeyh Manşür (6.a.) — Manşür 
Ş.*(Hazret-i Şeyh Mansür) 41b/05 
(<1) 
Şeyh Sa'din (ö.a.) Belh şehrinde Şah Meşreb'i öldürten Padişah Mahmud dönemindeki 
şeyhlerden. 
Ş. 87a/06, 87a/10 
(<2) 
Şeyh Sanan (6.a.) Abdulkadir Geylani hazretleri zamanında yaşamış veli bir zattır. 
Ş. 29a/08, 29b/01, 29b/11 
(<3) 
Temür Han (6.a.) > Mir Temür Han 
T. 59b/06 
(<1) 
Töprük (6.a.) Özel ad olduğu muhtemel olan sözcüğü anlamlandıramadık. 
T.*tke 80b/05 
ili 
Tüdi Niyâz Ahün (6.a.) İncelediğimiz “Kitâb-ı Şâh Meşreb” adlı eserin yazarı. H. 
1266”da(M. 1850) Yarkent”te kitabını tamamlamıştır. 19. yüzyılda yaşamıştır. 


T. 88a/01 


(<1) 


633 


Vâmık (6.a.) Vamık ile Azra hikâyesinin erkek kahramanıdır. 
V.4(Vâmık-ı devran) 79a/06 
si) 
Ya'küb (6.a.) Hz. Yakub, Kur'an'da adı geçen peygamberlerden biridir. 
Y. 620/05 
51) 
Yünus (6.a.) Hz. Yunus, Kur'an'da adı geçen peygamberlerden biridir ve bir balığın 
karnında üç yedi veya kırk gün yaşadığına inanılır. 
Y.tım 35/04 
(<1) 
Yüsuf (6.a.) Hz. Yusuf, Kur'an'da adı geçen peygamberlerden biridir. Kur'an'da Yusuf'un 
çok büyük bir güzelliğe sahip olduğundan bahsedilir. 
Y. 620/05 
El 
Züleyha (6.a.) “Yusuf u Züleyha” hikâyelerindeki kadın kahramandır. 
Z. 29b/07 


(<1) 
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8. YER ADLARI DİZİNİ 


Andican (y.a.) Fergana vadisinde bulunan önemli şehirlerden biridir. 
A. 19b/09, 42b/10, 42b/11, 44b/07 
A. tga 43b/01 
(5) 

bahru”l-hamâm (y.a.) Kaşgar denizi 
b. 71a/07 
ii 

Belh o (y.a.) Horasan bölgesinde yer alan önemli şehirlerden biridir. 
B. 34a/03, 41b/10, 62b/03, 83b/16, 84a/04, 88b/04 


B.*gaça 86b/07 





B.*ka 85a/17 
(8) 
Bubhârâ (y.a.) Maveraünnehir'in en önemli yerleşim merkezlerinden biridir. 
B. 50a/09, 50a/10, 50a/11, 63a/01, 67b/10, 74a/10, 74b/04, 74b/09, 76b/03 
B.-(haber-i Buhârâ) 13b/10 
B.*(merdümün-ı Buhârâa) 73b/05 
B.x(vilâyet-i Buhârâ) 67b/03 


B.tğa 71a/10, 73b/05 





B.tga(registân-ı Buhârâ) 69a/11 
(15) 

Cüy-bâri (y.a.) bir mahalle adı, Cüybâri mahallesi — Çübâ 
C.*ga(mahalle-i Cüy-bâri) 76b/11 


(<1) 
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Çübâ (y.a.) — Cüy-bâri 
Ç. 83b/01 
Ç.-(mahalle-i Çübâ) 80b/01 
(2) 
derya-yı Şür (y.a.) Şür deryası 
d. 55b/04, 56a/06, 83b/02, 83b/03 


d.tğa 83b/02 





d.*nır 55b/04, 56a/06, 83b/03 
(-8) 
Hindüstân (y.a.) Hindistan 


H.*tga 57a/08, 57a/09 





H.*tnırg 59a/11 

(<3) 
Hocend (y.a.) Fergana vadisinde yer alan şehirlerden biridir. 

H. 50b/08 

H.*ning 50b/07, 50b/09 

(<3) 
Hoten (y.a.) İpek Yolu'nun Taklamakan güney güzergahı üzerinde yer alan tarihi bir 
şehirdir. 

H. 23b/07, 23b/09, 24b/04, 26a/10, 26b/06 


H.*de(“umr-ı Hoten) 35a/03 





H.-*nirig 27a/09 

(7) 
Ka'be (y.a.) Mekke'de bulunan, Müslümanlarca kutsal kabul edilen ve hac ibadeti 
yapılırken tavaf edilen kutsal yer. 


K. 18b/08, 34a/08 
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K.*(Ka“be-i makşüd) 57a/07 
K.HKa'be vü büt-hâne) 31a/11 
K.tçe 34a/08 

K.tga(hâne-i Kabe) 34a/06 


K.tni(haZret-i hâne-i Ka'be) 83b/15 





K.-*ni(hâne-i Kabe) 57a/08 
(8) 
Karğalık (y.a.) Yarkent'de bir yer adı. 
K. 39b/02 
(<1) 
Kâşkar (y.a.) Doğu Türkistan'da yer alan en önemli tarihi şehirlerden biridir. 
K.11b/02, 11b/07, 12a/01, 16b/05, 56b/08 
(5) 
Kâşkar-zemin (y.a.) Kaşgar şehri 
K.*dedür 9a/11 
s1) 
Kerbelâ (y.a.) Irak'ta İmam Hüseyin'in şehit edildiği ve türbesinin bulunduğu şehir. 


K.*m 48a/03 





K.tng(şehid-i Kerbelâ) 47b/05 

(<2) 
Köknâr-hâne (y.a.) Köknar, haşhaş kabuğu bulunan yer anlamına gelen, Hocend'de bulunan 
bir yer adı. 

K.*ga 50b/08 

(<1) 
Kumöbi (y.a.) Bir yer adı. 


K.tekendük(evliyâ-yı taht-ı Kumâbi) 76b/10 
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K.termiş(evliyâ-yı taht-ı Kumabi) 51a/04 





K.termiş(taht-ı Kumâbi) 59b/02 
(<3) 
Kunduz (y.a.) Afganistan'ın kuzeydoğusunda yer alan yerleşim merkezlerinden biridir. 
K. 86b/06 
K.tga 86a/15 
(<2) 
Mekke (y.a.) Hicaz'da Hz. Muhammed'in doğduğu ve Kabe'nin bulunduğu yer. 
M. 9a/02, 55b/02, 56b/08 
M.*(Hazret-i-Mekke) 56b/11 
M.-x(Mekke-harem) 17b/07 
M.tge 83b/02, 83b/07 
M.*ge(Hazret-i-Mekke) 56b/07 
M.*ge(Hazret-i Mekke) 56a/05 


M.mi(Hazret-i Mekke) 86b/05 








M.-ning(Hazret-i-Mekke) 57a/01 
EL1) 
Neccâr-zemin (y.a.) Neccar, Hazrec kabilesinin bir kolunun adıdır; Neccâr-zemin ifadesi ise 
muhtemelen Neccaroğullarının yaşadığı yer, Neccar şehri anlamında kullanılmıştır. 
N.*din 59b/01 
(<1) 
Nemengân (y.a.) Fergana vadisinin kuzeyinde yer alan bir şehir. 
N. 5a/08, 9b/04, 9b/08, 9b/09, 11a/04 
(5) 
Oş (y.a.) Fergana vadisinin güneyinde yer alan ve “güneyin başkenti” olarak 


adlandırılan şehir. 
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O.tga 46b/09 

ig 
Registan (y.a.) Semerkant'ın merkezindeki bir meydanın adıdır. Registân kelimesi “kum 
ülkesi” anlamına gelmektedir. 

R.H(Registân-ı Buhârâ) 69a/11 


R.*dın 70a/11 





R.*tga 73b/04, 74b/07 

4) 
Semerkand (y.a.) Zeravşan Irmağı vadisinde, Taşkent'in güneybatısında yer alan önemli bir 
merkezdir, Emir Timür döneminde başkent olmuştur. 

S. 37a/07 

(<1) 
Simâsü (y.a.) Buhara'da bir mahallenin adı. 

S. 63a/01 

(<1) 
Taşkend (y.a.) Özbekistan'ın kuzeydoğusunda bulunan bir yerleşim yeridir. 

T.53a/01, 54a/01, 54a/04, 88b/04 

T.tge 53a/11 

(5) 
Yarkend (y.a.) Taklamakan Çölü'nün batı ucunda yer alan bu şehir Doğu Türkistan'ın 
Kaşgar'dan sonraki ikinci büyük şehridir. 

Y. 19b/07, 19b/11, 20a/04, 21a/06, 21a/07,21a/09, 21b/01, 21b/09, 23b/02, 88b/02, 
88b/07 

Y.tde(medrese-i Yarkend) 20a/05 


Y.*din 56b/08 





Y.tge 19b/06, 19b/11, 19b/11, 20b/05 


Zırh 


Y.tning 39b/02 


( 18) 


(y.a.) Sistan'da bir eyalet. 


Z. 54a/08 


(<1) 
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9. SONUÇ 


1850 yılında Tüdi Niyâz Ahün tarafından kaleme alınan ve çalışmamıza konu olan 


Kitâb-ı Şâh Meşreb adlı eser, Doğu Türkçesinin klasik dönem sonrası şairlerinden Şah 
Meşreb'in hayatı ve şiirlerini ihtiva etmektedir. Manzum-mensur karışık bir eser olmakla 
birlikte mensur kısımlar ağırlık göstermektedir. Çalışmamız giriş, metin, dilbilgisi 
incelemesi, Türkiye Türkçesine aktarım, dizin ve tıpkıbasım bölümlerinden meydana 


gelmektedir. 


Eser, dil özellikleri bakımından Doğu Türkçesinin çağdaş lehçelere geçiş aşamalarını 
göstermesi bakımından önem taşımaktadır. Ağız özelliklerinin yazı diline girmeye başladığı 
bu dönem metni çalışılarak hem Doğu Türkçesinin mirasçısı olan Yeni Uygur Türkçesi ve 


Özbekçenin dil tarihi hem de Türk edebiyatı tarihi aydınlatmaya çalışılmıştır. 
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